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			Tobimu a Toni.

			Mám vás ráda víc, než dokážu vyslovit.
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			KAPITOLA JEDNA

			ZÉLIE

			Snažím se na něj nemyslet.

			Ale když už myslím, slyším příboj.

			Baba byl se mnou, když jsem ho slyšela poprvé.

			Když jsem ho poprvé cítila.

			Příboj mi zněl v uších jako ukolébavka, vábil nás z lesní cesty k moři. Mořský vánek mi čechral rozpuštěné kudrny. Řídnoucím listím pronikaly sluneční paprsky.

			Nevěděla jsem, co najdeme. Jaké zvláštní kouzlo v sobě ta ukolébavka skrývá. Věděla jsem jen, že se k ní musíme dostat. Připadalo mi, že v tom příboji je chybějící kousek mé duše.

			Když jsme ho konečně spatřili, moje malá ruka vyklouzla z Babovy. Ústa se mi úžasem sama otevřela. V té vodě byla magie.

			První magie, kterou jsem cítila od chvíle, co ti muži zabili Mamu.

			„Zélie rọra o,“ zavolal Baba, když jsem zamířila k vodě. Špičky nohou mi zalila mořská pěna a já jsem uskočila. Jezera v Ibadanu byla vždycky hrozně studená. Ale tahle voda byla teplá jako vůně Maminy rýže. Teplá jako záře jejího úsměvu. Baba vstoupil do vody vedle mě a zvedl hlavu k nebi.

			Jako kdyby ochutnával slunce.

			Vtom mě vzal za ruku; propletl své ovázané prsty s mými a podíval se mi do očí. A já pochopila, že ačkoli Mama už není, máme pořád jeden druhého.

			Přežijeme.

			Ale teď…

			Otevřu oči a pohlédnu na chladné šedé nebe, na vyjící oceán, který naráží na kamenité pobřeží Džimety. Nemůžu uváznout v minulosti.

			Otce naživu udržet nedokážu.

			Chystáme se uložit Babu k odpočinku a já mám přitom pořád před očima rituál, kvůli němuž přišel o život. Srdce se mi svírá při vzpomínce na bolest, kterou zakusil, na oběti, které přinesl, abych mohla navrátit magii.

			„Dobré to bude.“ Můj starší bratr Tzain stojí vedle mě a nabízí mi ruku. Stín vousů na temně hnědé kůži skoro maskuje, jak zatíná zuby.

			Přitiskne dlaň k mojí. Jemné mrholení se změní v liják. V proudech vody prochládáme až do morku kostí. Vypadá to, jako kdyby dokonce i bohové museli truchlit.

			Je mi to moc líto, oslovím v duchu Babovu duši a přeju si, abych mu to mohla říct do očí. Zatáhneme za lano, kterým je jeho rakev připoutána ke skalnatému pobřeží Džimety. Jak jsem si vůbec mohla myslet, že když jsem pohřbila jednoho rodiče, budu na to podruhé už lépe připravená? Celá se chvěju vším, co jsem nestačila říct. V krku mě pálí; dere se z něj křik, ale já ho násilím měním v němé slzy. Snažím se všechno udržet v sobě. Sáhnu po nádobě se zbytkem pohřebního oleje.

			„Dávej pozor,“ varuje mě Tzain. Ruce se mi třesou, takže kapky oleje šplíchají přes okraj. Byly potřeba tři týdny dohadování a výměnných obchodů, než jsme sehnali dost oleje na Babovu rakev. Proto mi teď ta rozvlněná tekutina připadá drahocennější než zlato. Posledními zbytky poliju pohřební pochodeň, ostrý pach oleje mě zaštípe v nose. Tzain křísne a po tváři mu stékají slzy. Není času nazbyt. V duchu si skládám slova ìbùkúnu — zvláštního požehnání, které musí Žnec pronést nad mrtvým.

			„Od bohů pochází dar života,“ zašeptám jorubsky. „Bohům se tento dar zase navrací.“ Ta slova mi pořád znějí podivně. Jedenáct let v sobě žádný Žnec neměl magii, aby mohl ìbùkún pronést, změnilo se to až před několika týdny. „Béèni ààyé tàbí ikú kò le yà wá. Béèni ayé tàbí òrun kò le sin wá nítorí èyin lè ngbé inú ù mi. Èyin la ó máa rí —“

			Pod kůží se mi probere magie a mně selže hlas. Kolem rukou mi září fialové světlo ašê, božská moc, z níž čerpají naše posvátné dary. Necítila jsem její žár od chvíle, kdy onen rituál vrátil do Orïši magii. Od chvíle, kdy se Babova duše drala mými žilami.

			Magie vybublá k povrchu a já se zapotácím. Nohy mě nenesou. Magie mě vleče do minulosti, stahuje mě pod hladinu, ať s ní bojuju sebevíc —

			„Ne!“ Výkřik se odrazí od stěn rituální síně. Mé tělo prudce dopadne na kamennou podlahu. Ozve se žuchnutí a Baba se jako prkno sveze vedle mě.

			Vrhnu se k němu, abych ho chránila, ale otevřené oči už nic nevidí. Z hrudi mu trčí hrot šípu.

			Rozervanou košilí prosakuje krev —

			„Zél, pozor!“

			Tzain se vrhne po pochodni, která mi vyklouzla z ruky. Je rychlý, ale ne dost. Pochodeň se ponoří do rozbouřeného příboje a plamen zhasne.

			Tzain se ji pokusí znova zapálit, ale dřevo nechce chytit. Odhodí neužitečný předmět do písku. Provinile se přikrčím.

			„Co teď budeme dělat?“

			Skloním hlavu a přeju si, abych znala odpověď. V království vládne strašný chaos a sehnat další olej může trvat celé týdny. Jídla je málo, všude zuří nepokoje a je obtížné opatřit i obyčejný pytel rýže.

			Pocit viny mě sevře jako rakev, zamkne mě v hrobce vlastních chyb. Možná je to znamení, že si nezasloužím Babu pohřbít.

			Zemřel přece mou vinou.

			„Promiň,“ povzdechne Tzain a stiskne si kořen nosu.

			„Neomlouvej se.“ Svírá se mi hrdlo. „Je to všechno moje chyba.“

			„Zél —“

			„Kdybych se toho svitku nikdy nedotkla… kdybych se nikdy nedozvěděla o rituálu —“

			„To si nevyčítej,“ namítl Tzain. „Baba se obětoval, abys mohla magii vrátit.“

			Schoulím se. To je právě ten problém. Chtěla jsem magii proto, aby se Babovi nic nestalo. Namísto toho jsem ho předčasně poslala do hrobu. K čemu mi ta síla je, když nedokážu ochránit lidi, které mám ráda?

			K čemu je magie, když nemůžu přivést Babu zpátky k životu?

			„Jestli si to nepřestaneš vyčítat teď, tak toho nenecháš nikdy, a já potřebuju, abys toho nechala.“ Tzain mě popadne za obě ramena a v jeho tváři vidím otcovy hnědé oči; oči, které odpouštějí, přestože by neměly. „Už jsme zůstali jen ty a já. Nic víc nám nezbylo.“

			Vydechnu a otřu si slzy. Tzain mě obejme. Je sice úplně promáčený, ale i tak jeho náruč hřeje. Chlácholivě mi jezdí prsty po páteři nahoru a dolů, jak to dělával Baba.

			Podívám se po rakvi, jež se vznáší na hladině oceánu a čeká na oheň, který nepřijde. „Když ho nemůžeme spálit —“

			„Počkejte!“ zavolá za našimi zády Amari. Utíká po železné rampě dolů z paluby válečné lodi, která byla od rituálu naším domovem. Promáčená bílá košile se jí lepí na dubově hnědou kůži a vůbec se nepodobá těm ozdobným gele a slavnostním rouchům, jaká nosila, když byla orïšskou princeznou. Vběhne k nám do příboje.

			„Tumáš,“ podá Tzainovi zrezavělou pochodeň z kapitánské kajuty a nový džbán oleje z vlastních skromných zásob.

			„A co loď?“ zamračí se Tzain.

			„To přežijeme.“ Amari mi podá pochodeň. Zase si všimnu, jak jí déšť lepí na tvář pruh bílých vlasů. Dřív ho neměla; je to znamení, že jí teď koluje v žilách magie. Drsná připomínka stovek šlechticů po celé Orïše, kteří teď mají stejné pruhy a stejnou magii jako ona.

			Odvrátím se, aby neviděla mou bolest. Žaludek se mi sevře při pohledu na tu trvalou upomínku na rituál, jenž dal Amari její dar, a na chlapce, který mi zlomil srdce.

			„Připravená?“ zeptá se Tzain. Kývnu, přestože to není pravda. Bratr křísne a já skloním pochodeň k lanu. To se okamžitě rozhoří.

			Připravím se na nejhorší. Oheň běží po olejem prosáklém provaze k Babově rakvi. Rakev vzplane a já se chytím za srdce. Červené a oranžové plameny jasně šlehají proti šedému obzoru.

			„Títí di òdí kejì.“ Tzain se skloněnou hlavou zašeptá posvátná slova. Zatnu zuby a udělám totéž.

			Títí di òdí kejì.

			Sbohem na druhé straně.

			Když vyslovím to rozloučení nahlas, okamžitě se v duchu vrátím do chvíle Mamina pohřbu. Vidím, jak její tělo vzplálo. Modlitba doznívá a já myslím na všechny, kdo s ní teď odpočívají v alâfii. Na všechny, kteří zemřeli, abychom mohli přivést magii zpátky.

			Na Lekana, sêntara, který se obětoval, aby probudil můj dar. Na své přátele Zulejku a Salima, zavražděné, když monarchie přepadla naši slavnost.

			Na Mamu Agbu, Věštkyni, která celý život dohlížela na mě a na ostatní posly v Ilorinu.

			Na Inana, prince, o němž jsem si myslela, že ho miluju.

			Títí di òdí kejì, říkám mlčky jejich duchům. Je to připomínka, že musím jít dál.

			Náš boj ještě neskončil.

			Naopak, právě začíná.

		


		
			KAPITOLA DVA

			AMARI

			Otec říkával, že Orïša na nikoho nečeká.

			Na žádného člověka.

			Na žádného krále.

			Těmi slovy ospravedlňoval všechno, co udělal. Byla to omluva pro cokoli.

			Přede mnou hoří plameny na Babově rakvi a u pasu mě tíží meč, který jsem bodla do hrudi vlastnímu otci. Saranovo tělo z chrámu nevynesli.

			I kdybych ho chtěla pochovat, nemůžu.

			„Měli bychom jít,“ řekne Tzain. „Brzo dorazí zpráva od tvé matky.“

			Zamíříme k válečnému korábu, který jsme uloupili, abychom se dostali na posvátnou půdu. Držím se pár kroků za ním a za Zélií. Loď byla naším domovem od chvíle, co jsme před několika týdny vrátili do Orïši magii, ale sněžné leopanairy vytepané na jejích stěnách mě stále ještě znervózňují. Kdykoli míjím otcův starý erb, nevím, jestli mám plakat, nebo křičet. Nevím, jestli vůbec smím něco cítit.

			„Všichni na palubu!“

			Zvednu hlavu. Kapitán malé žoldnéřské lodi ječivě pobízí rodiny stojící ve frontě v přístavu. Při nástupu na palubu od nich vybírá zlaté mince. Ti lidé namačkaní pod zarezlou palubou prchají od hranic Orïši a chtějí hledat klid u cizích břehů. Každá vpadlá tvář mi vbodne do srdce další jehlu výčitky. Zatímco já se tady léčím a lížu si rány, celé království dosud trpí jizvami, které na něm zanechal otec.

			Už nemám čas se skrývat. Musím zaujmout své místo na orïšském trůnu. Já jediná můžu přinést zemi mír. Stát se královnou, jež napraví všechno, co otec zničil.

			To přesvědčení mě trochu zahřeje u srdce. Zamířím za ostatními do promrzlé kapitánské kajuty. Je to jedna z mála místností, kde není žádný mažacit, ta zvláštní ruda, s níž monarchie pálila mažie a neutralizovala jejich síly. Všechny vymoženosti, které dřív v kajutě byly, jsou pryč. Prodali jsme je, abychom přežili.

			Tzain sedí na holé posteli a vyškrabuje z plecháčku poslední zrníčka rýže. Zélie odpočívá na kovové podlaze, napůl zabořená do zlatého kožichu své leonairy. Mohutný jízdník leží Zélii na klíně, zvedá hlavu a olizuje slzy stékající jí ze stříbrných očí. Uhnu pohledem a sáhnu po vlastním skromném přídělu rýže.

			„Tumáš,“ podám misku Tzainovi.

			„Určitě?“

			„Jsem tak nervózní, že nemůžu jíst,“ odpovím. „Nejspíš bych to stejně všechno vyzvracela.“

			Matce do Lagosu jsem poslala zprávu teprve před půl měsícem, ale připadá mi, že na její odpověď čekám už celou věčnost. S její podporou můžu nastoupit na orïšský trůn. Můžu konečně napravit otcovy křivdy. Společně můžeme vytvořit zemi, kde mažiové nemusejí žít ve strachu. Můžeme sjednotit království a odstranit propasti, které po staletí Orïšu rozdělovaly.

			„Neboj.“ Tzain mi stiskne rameno. „Ať odpoví cokoli, nějak to zvládneme.“

			Pak přistoupí k Zélii, aby se podíval, jak jí je, a mně se sevře hruď. Nenávidím sama sebe, protože něco ve mně nenávidí to, co oni ještě mají. Uplynuly pouhé tři týdny od chvíle, co otcova čepel rozťala bratrovi břicho, a já už začínám zapomínat Inanův chraplavý hlas. Kdykoli se to stane, musím zatnout zuby, abych na sobě nedala znát bolest. Možná že až se s matkou znovu shledáme, začne se ta rozšklebená rána v mém srdci hojit.

			„Někdo jde.“ Zélie ukáže na siluetu, která se blíží tmavými chodbami lodi. Ztuhnu. Zašlé dveře zaskřípou a objeví se náš posel. Roën setřese déšť z černých vlasů; hedvábné prameny se mu ve vlnách lepí na hranatou bradu. Kůži má světlou jako písek v poušti a oči ve tvaru slzy, a tak v místnosti plné Orïšanů vždycky vypadá trochu nepatřičně.

			„Nailo?“

			Leonaire nastraží uši. Roën si klekne a vytáhne z vaku balík. Rozváže ho a vysype se hromádka lesklých ryb. Naila ho nadšením div nesrazí k zemi. Překvapí mě, že se Zélie pousměje.

			„Děkuju,“ zašeptá.

			Roën jen kývne a podívá se jí do očí. Musím si významně odkašlat, než konečně vstane a obrátí se ke mně.

			„Tak povídej,“ povzdechnu. „Co říkala?“

			Roën si šťouchne jazykem zevnitř do tváře a sklopí oči. „Došlo k útoku. Z hlavního města ani do něj se nedostanou žádné zprávy.“

			„K útoku?“ Při představě matky uvězněné v paláci se mi ruce samy sevřou. „Jak to?“ Vstanu. „Kdy? Proč?“

			„Říkají si Iyika,“ vysvětluje Roën. „Revoluce. Když se mažiům vrátily jejich schopnosti, zaútočili na Lagos. Prý se dostali až do paláce.“

			Opřu se o zeď a sjedu po ní na podlahu. Roënovy rty se dál pohybují, ale já slova nevnímám. Neslyším vůbec nic.

			„Královna,“ s námahou ze sebe vypravím. „Oni ji… Chceš říct, že je…“

			„Od té doby o ní nikdo neslyšel.“ Roën odvrátí oči. „Ty se schováváš tady, a tak jsou všichni přesvědčení, že královská rodina vymřela.“

			Tzain vstane, ale já ho zarazím zvednutou rukou. Kdyby vedle mě třeba jen dýchl, složím se. Zbude ze mě míň než ta prázdná slupka, jíž jsem teď. Všechny plány, které jsem měla, všechny naděje, které jsem si dělala — během pár vteřin je to pryč. Jestli je matka mrtvá…

			Nebesa.

			Pak jsem opravdu úplně sama.

			„A o co té Iyice jde?“ zeptá se Tzain.

			„Těžko říct,“ odpoví Roën. „Je jich málo, ale jsou hodně nebezpeční. Pobíjejí šlechtu po celé Orïše.“

			„Jdou po královské krvi?“ Zélie zachmuří čelo a naše oči se potkají. Od chvíle, co se rituál tak zvrtl, jsme spolu skoro nemluvily. Je příjemné vědět, že jí na mně ještě záleží.

			„Vypadá to tak.“ Roën pokrčí rameny. „Ale kvůli Iyice honí vojsko mažie jako psy. Likvidují celé vesnice. Nový admirál jim v podstatě vyhlásil válku.“

			Zavřu oči a prohrábnu si rukama čerstvě zvlněné vlasy. Když byla Orïša ve válce naposledy, Spalovači skoro vyhladili královskou rodinu. O řadu let později se otec pomstil Nájezdem. Jestli znovu vypukne válka, nikdo nebude v bezpečí. Království samo sebe rozerve na kusy.

			Orïša na nikoho nečeká, Amari.

			V hlavě se mi ozve přízrak otcova hlasu. Probodla jsem ho mečem, abych osvobodila Orïšu od jeho tyranie, ale teď v království zavládl zmatek. Není čas truchlit. Není čas otírat si slzy. Přísahala jsem, že budu lepší královna.

			A jestli tu matka už není, musím ten slib splnit sama.

			„Oslovím národ,“ rozhodnu. „Převezmu vládu nad královstvím. Vrátím do země stabilitu a válku ukončím.“ Znovu se zvednu. Mé plány jsou teď důležitější než můj žal. „Roëne, já vím, že jsem ti hodně dlužná, ale jestli tě můžu požádat o pomoc ještě na chvíli —“

			„Doufám, že to má být vtip.“ Z žoldnéřova tónu se vytratí veškerý soucit. „Uvědomuješ si, že když se nemůžeme spojit s tvou matkou, znamená to, že jsi mi pořád ještě dlužná mou vlastní váhu ve zlatě?“

			„Dala jsem ti tuhle loď!“ křiknu.

			„Loď, na které ještě dřepíš?“ Roën povytáhne obočí. „Loď, kterou jsme uloupili já a moji lidé? Mám tu rodiny, které čekají, až budou moct uniknout přes moře. Tahle loď není splátka. To je dluh navíc!“

			„Až se ujmu trůnu, získám přístup ke královským pokladům,“ přemlouvám ho. „Pomoz mi toho dosáhnout a já ti zaplatím dvojnásobek toho, co ti dlužím. Ještě pár dní a zlato je tvoje!“

			„Máte jednu noc.“ Roën si znovu natáhne přes hlavu kapuci pršipláště. „Zítra loď vyplouvá. Když odtud nebudete pryč, skončíte v oceánu. Jízdné si nemůžete dovolit.“

			Zastoupím mu cestu, ale on přesto vyrazí ze dveří. Roënovy kroky doznívají v šumění deště, a ačkoli se ze všech sil snažím ovládnout, žal ve mně hrozí výbuchem.

			„Nepotřebujeme ho.“ Tzain se postaví vedle mě. „Můžeš získat trůn i sama.“

			„Nemám ani vindru. Jak mi kdo uvěří, že mám právoplatný nárok?“

			Tzain se zarazí a trochu zapotácí, protože se mezi námi protáhne Naila. Vlhkým nosem očichává plechovou podlahu, jestli tam nezbyl ještě kousek rybího masa. Myslím na jídlo, které jí Roën daroval, a podívám se po Zélii. Ta ale zavrtí hlavou.

			„Už to odmítl.“

			„Protože jsem ho požádala já!“ Málem se k ní rozběhnu. „Tys ho přesvědčila, aby vyrazil s celým oddílem na bájný ostrov uprostřed moře. Můžeš ho také přesvědčit, aby nám pomohl s tím tažením.“

			„Už takhle mu dlužíme zlato,“ řekne. „Můžeme být rádi, že se z Džimety vůbec dostaneme s hlavou na krku!“

			„Ale jakou máme šanci bez jeho pomoci?“ namítnu. „Pokud Lagos padl hned po návratu magie, znamená to, že Orïša už je skoro měsíc bez vládce. Jestli se nechopím moci teď, už se na trůn nedostanu vůbec.“

			Zélie si zamne zátylek a přejede prsty přes nové zlaté znaky na kůži. Ty dávné symboly se tam objevily po rituálu, každá křivka a jemná tečka se třpytí jako vytetovaná droboučkou jehlou. Jsou krásné, ale Zélie je zakrývá stejně jako své jizvy. Stydí se za ně.

			Jako by ji bolel pouhý pohled na jedno i druhé.

			„Zélie, prosím.“ Kleknu si před ní. „Musíme to zkusit. Vojsko pronásleduje mažie —“

			„Nikdo po mně nemůže chtít, abych věčně nesla břemeno svých lidí.“

			Její chlad mě zaskočí, ale ještě se nevzdám. „Tak to udělej pro Babu. Proto, že kvůli tomu obětoval život.“

			Zélie se nešťastně přikrčí, zavře oči a zhluboka se nadechne. Vstane a mně se z hrudi zvedne těžké závaží.

			„Nic neslibuju.“

			„Alespoň to zkus.“ Položím ruku na její. „Už jsme obětovali příliš, než abychom teď mohli prohrát.“

		


		
			KAPITOLA TŘI

			ZÉLIE

			Vyběhneme s Nailou z korábu. Noční deště Džimety smývají tíži dne. Opře se do nás skučící vítr a přinese nádhernou vůni slané vody a mořských řas. V těch stísněných prostorách na lodi jsem cítila jen spálené dřevo a popel. Míříme mezi dřevěnými moly přístavu do klikatých ulic Džimety a Nailiny masité tlapy zanechávají otisky v písku. Za běhu vyplazuje veliký jazyk. Už si ani nevzpomínám, kdy jsme se naposledy takhle hnaly a neměly nad sebou nic než úplněk a volné nebe.

			„To je ono, Nailo!“ Pevně svírám otěže. Proplétáme se kouty a údolími pískovcových útesů Džimety. Domky schoulené mezi vysokými skalami potemní. Vesničané zhasínají lucerny a šetří tu trochu zbylého drahocenného oleje. Zahneme za roh, kde námořníci zamykají dřevěné výtahy, které je vozí nahoru a dolů po skalách. Na stěně jeskyně zahlédnu novou červenou malbu. Vytřeštím oči — karmínový pigment se v měsíčním světle leskne a různě velké tečky dohromady tvoří veliké I.

			Říkají si Iyika, znějí mi v hlavě Roënova slova. „Revoluce“. Když se mažiům vrátily jejich schopnosti, zaútočili na Lagos. Prý se dostali až do paláce.

			Přitáhnu Naile otěže a přemýšlím o těch mažiích, kteří to namalovali. Podle toho, jak o nich Roën mluvil, mi Iyika nepřipadá jako banda vzbouřenců.

			Spíš jako opravdová armáda.

			„Mami, koukej!“

			Blížím se k několika odraným stanům a na ulici vyběhne holčička. Tiskne si k hrudi černou porcelánovou panenku. Jedině panenčina malovaná tvář a hedvábné šaty prozrazují, že holčička je šlechtického původu. Tohle dítě je jeden z mnoha nových obyvatel, kteří plní prořídlé ulice Džimety, ušlapané stezky, teď ještě zúžené řadami stanů lemujících jejich okraje. Holčička udělá dalších pár kroků do deště a já přemýšlím, jaký vznešený život asi vedla předtím. Jakým hrůzám musela uniknout, aby se dostala sem.

			„Nikdy jsem neviděla leonairu.“ Natáhne ručičku k Nailiným mohutným rohům. Usměju se, jak holčičce září oči. Když se ale přiblíží, všimnu si, že má ve vlasech bílý pruh.

			Další tîtánka.

			Žaludek se mi sevře odporem. Podle Roënových zpráv má teď magii přibližně osmina obyvatel. A asi třetina z toho je magie tîtánů.

			Tîtáni se poznají podle bílých pruhů ve vlasech. Objevili se po rituálu mezi šlechtou a vojáky. Jejich magie je podobná té, kterou má deset mažijských klanů, ale na rozdíl od nás k použití své síly nepotřebují žádná zaříkadla. Jsou stejní jako Inan. Schopnosti mají i bez cvičení velice silné.

			Vím, že jejich nově probuzená magie musela vzejít z něčeho, co jsem při rituálu udělala špatně. Ale při pohledu na ně se mi vždycky sevře hrdlo.

			Je těžké vidět jejich bílé pruhy a nevidět přitom jeho.

			„Likko!“ Do deště vyběhne matka a přetáhne si přes hlavu tlustý žlutý šál. Popadne dceru za zápěstí, a když uvidí mé bílé vlasy, ztuhne.

			Mlasknu a jedu dál. Její vlastní dcera teď má magii, ale ona mě stejně nenávidí pro tu moji. Před doupětem cesta končí a já seskočím z Naily.

			Přiblížím se ke vstupu do skrýše Roënovy party a přivítá mě chraplavý hlas: „Ale to se podívejme!“ Žoldnéř si sundá černou masku a já protočím oči. Je to Harun, Roënův hlavní ranař. Když jsme se potkali naposledy, srazila jsem ho k zemi. Roën mi říkal, že jsem mu zlomila žebra. Od té doby se ke mně nepřiblížil, ale teď mu v očích nebezpečně blýská.

			„Tak povídej.“ Ztěžka mě uchopí kolem ramen. „Co se děje, že moje oblíbená larva vylezla z hlíny?“

			Setřesu jeho ruku a zvednu hůl. „Nemám náladu na tvoje hry.“

			Jak si ho měřím, usměje se, až odhalí žluté zuby. „Tyhle ulice umějí být v noci nebezpečné. Zvlášť pro takovou larvičku jako ty.“

			„Ještě jednou mi řekni larvo.“

			Když slyším to urážlivé označení, které mi král Saran dal vyřezat do zad, začnou mě pálit jizvy. Ze stínu vyklouznou další žoldáci a já pevně sevřu hůl. Netrvá dlouho a pět z nich mě obstoupí u stěny jeskyně.

			„Na tvoji hlavu je vypsaná odměna, larvo.“ Harun si změří nové zlaté znaky na mé kůži. „Vždycky jsem si myslel, že by za tebe byly pěkné peníze, ale dokonce ani já jsem neuhodl, jak vysoko ta cena půjde.“

			Přestane se usmívat a já zahlédnu lesk nože.

			„Holka, která přivedla zpátky magii. Přímo před vašima očima.“

			S každou další Harunovou hrozbou se mi ta magie, o níž mluví, ozývá v krvi. Má ašê se chvěje jako blesk, když se sbírá v bouřkovém mraku, a jen čeká na to, až ji uvolním zaříkadlem.

			Ale přesto ji nevypustím, bez ohledu na to, kolik žoldnéřů se objeví. Nemůžu. Magie je důvod, proč je Baba mrtvý. Použít ji teď by byla zrada —

			„Co se to tu děje?“

			Z ulic Džimety se ke vchodu do jeskyně vrací Roën. Nachýlí hlavu ke straně a já si v měsíčním světle všimnu, že má na bradě šmouhu od krve. Nepoznám, jestli je ta krev jeho, nebo ne.

			Z Roënova postoje a z jeho liškařího úsměvu přímo odkapává sebejistota, ale oči šedé jako bouřkový mrak bodají pohledem.

			„Doufám, že tady nepořádáte večírek beze mě,“ řekne. „Oba dva víte, jak umím žárlit.“

			Kruh žoldnéřů se před svým vůdcem instinktivně rozestoupí. Roën projde, vytáhne nůž a s cvaknutím ho otevře. Pak si začne jeho špičkou vyškrabávat špínu zpod nehtů.

			Harun zatne zuby, až to klapne. Změří si mě od hlavy k patě a jde pryč. Ostatní žoldnéři ho jeden po druhém následují. Z jeho výhružek mi zůstane na jazyku trpká pachuť, i když už jsme s Roënem sami.

			„Díky,“ řeknu.

			Roën strčí nůž do kapsy a podívá se na mě svrchu. Zamračí se, vrásky na čele se mu prohloubí. Zavrtí hlavou a mávne na mě, ať jdu za ním.

			„Ať mi chceš říct cokoli, moje odpověď pořád zní ne.“

			„Jen mě vyslechni,“ prosím ho.

			Roën rázuje rychle a mám co dělat, abych jeho dlouhým krokům stačila. Čekám, že mě povede do doupěte, ale on se místo toho vydá po klikaté skalní římse za jeskyní. Stezka se cestou vzhůru stále zužuje, ale Roën naopak přidává do kroku. Tisknu se ke skalní stěně. Několik metrů pod námi narážejí zpěněné vlny o mořské útesy.

			„Ono to nebylo náhodou, že jsem se trmácel tím deštěm až k lodi,“ podotkne Roën. „Zřejmě zapomínáš, že moje posádka nemiluje ten tvůj vzteklej ksichtík tolik co já.“

			„Co to Harun vykládal?“ zeptám se. „Někdo na mě vypsal odměnu?“

			„Zïtsõl, vrátila jsi zpátky magii. Není úplně málo lidí, kteří jsou ochotní slušně zaplatit za to, aby tě dostali do rukou.“

			Dojdeme na konec římsy a Roën nastoupí na velkou dřevěnou bednu vyztuženou železy. Mávne na mě, ať jdu k němu, ale já zaváhám. Pohledem si změřím provazy, které jeho zfušovaný kladkový systém poutají k něčemu nahoře.

			„Víš, v mojí zemi je Zïtsõl takové docela něžné oslovení. Znamená to ‚ta, co se bojí věcí, které jí nemůžou ublížit‘.“

			Ušklíbnu se a nastoupím na vrzající prkna. Roën se usměje a zatáhne za provaz. Protizávaží sjede dolů, bedna se otřese a začne stoupat. Vznášíme se k nebi jako ptáci.

			Když z výšky spatřím všechny ty nové stany v Džimetě, křečovitě se chytím omšelého okraje bedny. Z korábu jsem jich podél severního přístavu napočítala několik tuctů, ale kolem skalnatého pobřeží jsou jich ještě stovky.

			V dálce se táhne dlouhá fronta lidí. Bělovlasí mažiové i tmavovlasí kosidáni se naloďují na skromný člun. Je obtížné necítit se zodpovědná, když vidím ty rodiny mizet v podpalubí. A ani se mi nechce věřit, že chaos, který způsobila navrácená magie, už vyhnal tolik Orïšanů z vlasti.

			„Neztrácej čas koukáním dolů,“ napomene mě Roën. „Dívej se nahoru.“

			Poslechnu ho. Jsme třicet metrů nad zemí a při tom výhledu se mi pusa sama otevře. Z obřích skal Džimety se staly jen temné siluety trčící k nebi. Jasné hvězdy pokrývají nebe jako diamanty přišité na látku noci. Když to vidím, přeju si, aby Baba byl ještě naživu; vždycky se rád díval na hvězdy.

			Ale jak stoupáme, znova zalétnu pohledem k lidem dole. Skoro zatoužím nalodit se s nimi. Jaké by to asi bylo, vyplout za příslibem míru? Žít v zemi, kde mažiové nejsou nepřátelé? Kdybych mohla tohle všechno nechat za zády, pořád ještě by tak moc bolelo i dýchat?

			„Myslíš si, že na tom za mořem budou líp?“ zeptám se.

			„Pochybuju,“ pokrčí rameny Roën. „Když je člověk slabý, je celkem jedno, kde je.“

			Pecka viny, kterou pořád cítím v žaludku, ztvrdne a s mou fantazií je konec. Pak mě Roën vezme kolem pasu a stejná pecka se rozechvěje.

			„A krom toho, kdo by na tom mohl být líp tak daleko ode mě?“

			„Máš tři vteřiny, pak ti tu pazouru useknu.“

			„Celé tři vteřiny?“ usměje se Roën. Vozík se zhoupne a zastaví. Dostali jsme se na nejvyšší římsu, odkud se dá vejít do skromné jeskyně. Zimomřivě si zamnu paže a vstoupím. Stůl a židli tvoří osekané kusy skály. Postel je z několika pantenaiřích kožešin. Nepředpokládala jsem, že jeho domov bude tak skromný.

			„To je všechno?“

			„No co, čekala jsi palác?“ Roën přistoupí k jedinému skutečnému kusu nábytku, který tu má, mramorové vitríně naplněné nejrůznějšími zbraněmi a čepelemi. Vytáhne z kapsy boxer a položí ho na poličku. Na naleštěných kroužcích jsou ještě vidět skvrny od krve.

			Snažím se nepředstavovat si obličej, na který ho Roën použil. Hledám v duchu ta správná slova, jimiž bych ho přiměla, aby pro nás udělal, co potřebujeme. Nechci s ním být příliš dlouho sama. I přes ty jeho vytrvalé návrhy věřím míň sobě než jemu.

			„My si vážíme všeho, cos pro nás udělal,“ řeknu. „Měl jsi velkou trpělivost —“

			„Prosím tě, řekni mi, že ti Amari poradila něco lepšího.“ Roën si začne sedat, ale bolestně se ušklíbne a sáhne si za krk. Stáhne si košili přes hlavu. Když vidím jeho vyrýsované svaly a síť nových i starých jizev na nich, cítím, jak mi hoří tváře. Pak si ale všimnu čerstvé rány pod ramenem.

			Popadnu na podlaze kus hadru plný skvrn a chopím se příležitosti víc se k němu přiblížit. Namočím hadr do kbelíku s dešťovou vodou, vyždímám ho a začnu mu ránu otírat. Roën přimhouří oči.

			„Jsi milá, Zïtsõl. Ale já nic nedělám pro něčí krásný oči.“

			„Ani to po tobě nechci,“ řeknu. „Pomoz nám s tím tažením a vyděláš si dvakrát tolik co teď.“

			„Tak tohle mi vysvětli.“ Roën nakloní hlavu. „Kolik je dvakrát nic?“

			„Kdyby byl ten rituál vyšel podle plánu, Amari by teď seděla na trůnu. A ty bys měl svoje zlato.“

			Baba by byl naživu.

			Zaženu tu myšlenku dřív, než mě může znova začít pronásledovat. Myšlenky na to, co mohlo být, mi Roëna přesvědčit nepomůžou.

			„Zïtsõl, já jsem sice okouzlující, ale lidi jako já nebo Harun po svém boku prostě mít nechceš. A už vůbec nám nechceš být něco dlužná.“

			„Jestli se Amari nepřihlásí o trůn, zmocní se vlády někdo jiný.“

			„To vypadá na její problém.“ Roën pokrčí rameny. „Proč se o to staráš ty?“

			„Protože…“ Na jazyku už mám ta správná slova. Protože ona je pro tohle království nejlepší. Ona je jediná, kdo může odvolat armádu a zastavit pronásledování mažiů.

			Ale při pohledu na Roëna se mi nechce lhát.

			Připadá mi to, jako kdybych lhala sama sobě.

			„Myslela jsem, že bude všechno lepší.“ Zavrtím hlavou. „Magie měla všechno zlepšit.“

			Jen tu pravdu vyslovím nahlas, začnu mít pocit, že už se brzo složím. Z pravdy mě bolí srdce.

			„Babova smrt, tîtáni, pronásledovaní mažiové,“ povzdechnu. „Ta spousta lidí, co prchají z domova. Není to ještě ani měsíc od rituálu a už teď mám pocit, že magie království úplně zničila. Všechno je horší, než to bylo předtím.“ Vyždímám hadr a přeju si vrátit čas. „Teď, když je tady, nechci ji. Přeju si, abych si ji nikdy nepřála.“

			Přerývaně vydechnu a chci se znova pustit do otírání krve, ale Roën mě popadne za zápěstí a přinutí mě podívat se na něj. Pod jeho dotekem mě začne brnět kůže. Poprvé od té noci na lodi jsme opravdu sami. Tenkrát jsme stáli pod žlutým měsícem a sdíleli své přízraky a jizvy.

			Roën se na mě dívá tak, že mi naskakuje husí kůže, a přitom mám chuť se k němu přitisknout. Je mi, jako by ty jeho bouřkové oči prohlédly mou slupku a viděly mé pravé, neschopné já.

			„Jestli už nechceš magii, tak co vlastně chceš?“

			Ta otázka mě zarazí. Chci jen lidi, o které jsem přišla. Ale čím víc o tom přemýšlím, tím víc si vzpomínám na Mamino objetí. Na hřejivý únik smrti.

			„Chci být volná,“ zašeptám. „Chci to mít za sebou.“

			„Tak do toho.“ Přitáhne si mě blíž a prohlíží si mě jako uzel, který chce rozmotat. „Proč mě žádáš o pomoc, když to můžeš prostě zabalit a se vším skoncovat?“

			„Protože jestli Amari nebude sedět na tom trůnu, bylo to všechno k ničemu. Můj otec zemřel zbytečně. A v tom případě…“ Při té myšlence se mi sevře žaludek. „A v tom případě nebudu volná nikdy. Takové viny se nezbavím.“

			Roën se na mě dívá a já už vidím, jak se mu na jazyku rodí námitky. Zřejmě je však zase spolkne. Vezmu ho za bradu a dál mu otírám krev.

			Sklopí oči a já vidím počítadlo jizev na jeho paži, nejhorší ze všech jeho ran. Jednou mi řekl, že jeho mučitelé mu vyřízli novou čáru, kdykoli mu před očima zabili dalšího člena jeho posádky; třiadvacet čárek za třiadvacet životů. V hloubi duše si myslím, že právě tyhle jizvy byly důvod, proč Roën odešel z vlasti. Důvod, proč mi rozumí víc než kdo jiný.

			„Já nedávám druhé šance, Zïtsõl. Tohle by byla tvoje třetí.“

			„Můžeš mi věřit.“ Vztáhnu k němu ruku. „Přísahám na Babův život. Pomoz nám to dokončit a zlato je tvoje.“

			Roën zavrtí hlavou, ale pak vloží svou ruku do mojí. Strašně se mi uleví.

			„Dobře,“ řekne. „Odjedeme dneska večer.“

		


		
			KAPITOLA ČTYŘI

			AMARI

			Můj hlas se rozléhá těsnou kapitánskou kajutou. Koráb se blíží k pobřeží Zarie a já se snažím sestavit projev, který by přesvědčil lid Orïši, aby podpořil můj nárok na trůn.

			„Jmenuji se Amari Olúborí,“ začnu. „Jsem dcera krále Sarana. Sestra zemřelého korunního prince.“

			Stojím před popraskaným zrcadlem a snažím se vnímat sílu skrytou v těch slovech. Ale bez ohledu na to, kolikrát je zopakuji, nepřipadají mi správná.

			Nic mi nepřipadá správné.

			Stáhnu si přes hlavu černé dašiki a hodím ho na rostoucí hromadu šatů na posteli. Celé týdny jsem musela vystačit jen s tím, co jsem unesla na zádech, a tak mi přijde divný ten nadbytek, který sem navršili Roënovi muži.

			Připomíná mi to rána v paláci, kdy jsem se kousala do jazyka, zatímco služky na mě podle matčiných rozkazů věšely jedno roucho za druhým. Nikdy nebyla spokojená s ničím, co jsem si oblékla. V jejích jantarových očích jsem odjakživa vypadala příliš tmavá. Příliš mohutná.

			Sáhnu po zlatavém gele na podlaze. Tu barvu měla matka vždycky ráda. Omotám si ho kolem spánků a v uších mi zazní matčin hlas:

			Tím tak leda utřít leopanaiře zadek.

			V hrdle mi vyschne a ozdobný šál odložím stranou. Tak dlouho jsem toužila její hlas umlčet. Teď nemám na vybranou.

			Soustřeď se, Amari.

			Vezmu do ruky tmavomodrou tuniku a pevně stisknu hedvábí, abych se nerozplakala. Copak mám právo truchlit, když hříchy mé rodiny způsobily tomuto království tolik bolesti?

			Nechám tuniku sklouznout přes hlavu a vrátím se k zrcadlu. Na pláč teď není čas.

			Dnes musím ty hříchy napravit.

			„Předstupuji před vás, abych prohlásila, že naše rozpory jsou minulost,“ zvolám. „Přišel čas se sjednotit. Společně budeme…“

			Nedořeknu. Přešlápnu a prohlédnu si svůj rozlámaný odraz. Na rameni mám novou jizvu, která se na dubově hnědé kůži větví jako blesk. Za ty roky jsem si zvykla skrývat jizvu, kterou mi na zádech zanechal bratr. Tohle je poprvé, co musím skrývat tu od otce.

			To znamení jako by bylo živé. Jako by v něm dosud žila jeho nenávist. Přeji si ji smazat. Skoro si přeji smazat jeho —

			„Nebesa!“ Kolem prstů mi blýskne modré světlo ašê a já až syknu, jak to pálí. Pokusím se tu tmavomodrou záři potlačit, ale má nová magie srší pořád jasněji a místnost se začne otáčet.

			Ze špiček prstů vystřelí půlnočně modrá chapadélka jako jiskry z křesadla. Dlaně mě pálí, kůže praská. Jizvy se otevírají. Bolestí zalapám po dechu.

			„Pomozte mi někdo!“ vykřiknu a zapotácím se směrem k zrcadlu. Můj obraz pokryjí karmínové šmouhy. Je to taková bolest, že nemůžu dýchat. Krev mi stéká po hrudi. Padnu na kolena. Sípám, ačkoli se mi chce křičet —

			„Amari!“

			Tzainův hlas je jako tříštění skla. Jeho přítomnost mě osvobodí z mé duševní klece. Příšerná bolest zvolna, velmi zvolna ustupuje.

			Zamrkám a uvědomím si, že klečím na špinavé podlaze, napůl oblečená, hedvábnou tuniku svírám v ruce. Krvavé šmouhy na zrcadle jsou pryč.

			Jizvy jsou pořád zavřené.

			Tzain mě obalí do šálu a pak mě obejme. Opřu se mu o hruď, protože všechny svaly mi náhle ztěžknou únavou z toho výbuchu magie.

			„To je tenhle týden už podruhé,“ řekne.

			Ne, už počtvrté. Ale když vidím jeho ustaraný pohled, pravdu raději spolknu. Tzain nemusí vědět, že se to zhoršuje. Nikdo to nemusí vědět.

			Pořád ještě nevím, co si mám o těch svých nových darech myslet. Co znamená být Snovač, být tîtán. Mažiům se po rituálu jejich moc vrátila, ale tîtáni jako já až doteď nikdy žádnou magii neměli.

			Zatím to vypadá, že tîtáni pocházejí ze šlechty, jsou příbuzní s královským rodem, jen se dosud nevědělo, že mají mezi předky mažie. Co by řekl otec, kdyby věděl, že jeho vlastní děti v sobě nesou krev těch, které nenáviděl ze všeho nejvíc? Právě těch, kterým říkal larvy?

			„Bohové,“ uleví si Tzain, když se mi podívá na dlaň. Kůže je rudá a bolavá a naskákaly na ní žluté puchýře. „Magie nemá bolet. Kdyby sis promluvila se Zél —“

			„Zélie nepoužívá ani svou vlastní magii. To poslední, co by teď potřebovala vidět, je ta moje.“

			Zastrčím si bílý pramen vlasů a přeji si, abych ho mohla prostě ustřihnout. Tzain si možná nevšiml, jak se na něj Zélie dívá, ale já pokaždé vidím, že se jí zkřiví tvář. Tak dlouho musela trpět pro svůj dar, a teď ti, kdo jí ubližovali nejvíce, mají magii sami.

			Chápu, proč jí to vadí, ale občas mám pocit, že mě nenávidí. A přitom to má být moje nejlepší kamarádka. Co si asi pomyslí zbytek mažiů, až se dozvědí, že se ze mě stala tîtánka?

			„Já to pak nějak zvládnu,“ povzdechnu si. „Až budu sedět na trůnu.“

			Znovu se k Tzainovi přitisknu a přejedu mu prsty po strništi na bradě.

			„Snažíš se mi něco naznačit?“

			Poťouchle se usměji. „Myslím, že ti to sluší. Líbí se mi to.“

			Přejede mi palcem po bradě a zažehne ve mně žár skoro tak silný jako magie. Zvedne mou tvář ke své a já zatajím dech. Ale než se naše rty setkají, loď zasténá a prudce zatočí, takže od sebe odletíme.

			„Nebesa, co to zase je?“ Posbírám se z podlahy a přitisknu tvář na špinavé sklo okénka. Po celé tři týdny za ním nebylo nic než šedé moře. Teď tyrkysovou vodou prosvítají barevné korálové útesy.

			Loď se proplétá mezi útesy porostlými břečťanem, které tady vybíhají do moře, a na obzoru se objeví pobřeží Zarie. Když vidím vesničany shromážděné na plážích, sevře se mi hrdlo. Jsou tam stovky lidí.

			Možná dokonce tisíce.

			„Jsi připravená.“ Tzain se postaví za mě a obejme mě v pase.

			„Ani nevím, co si vzít na sebe.“

			„S tím ti pomůžu,“ ujistí mě Tzain.

			„Ty mi pomůžeš vybírat šaty?“ nadzvednu obočí a Tzain se zasměje.

			„Strávil jsem hodně času tím, že jsem se na tebe koukal, Amari. Jsi krásná ve všem, co si vezmeš na sebe.“

			Ohlédnu se na hromadu odhozeného oblečení na posteli a zrudnou mi tváře. „Ale dneska žádné tuniky. Už brzo budeš královnou Orïši.“

			Otočí mě směrem ke zbroji, kterou jsem na sobě měla v chrámu, když jsme přivolali zpátky magii. Ještě pořád je pokrytá krví všech protivníků, které jsem svým mečem srazila. Ta nejtmavší skvrna vpředu, vedle královského znaku, to je otcova krev.

			„To si vzít nemůžu!“ vykřiknu. „Všechny bych vyděsila!“

			„O to jde. Kdykoli jsem dřív ten znak viděl, vždycky se mi sevřelo srdce. Ale když ho máš na sobě ty…“ Tzain se odmlčí a na tváři se mu objeví sladký úsměv. „Když jsi za tím znakem ty, tak strach nemám. Naopak, připadám si v bezpečí.“

			Opře se mi bradou o temeno a znovu mě chytne za ruku.

			„Ty jsi královna, Amari. Dej všem novou tvář, kterou by si s tím znakem mohli spojit.“

		


		
			KAPITOLA PĚT

			ZÉLIE

			Rampa válečného korábu dopadne do písku. Lidé ze Zarie nezačnou jásat. Nepohnou se. Ani nemrknou.

			Jen zírají.

			Cestu k pódiu lemují šlechtici. Černé vlasy, v nich tu a tam bílý pruh tîtánů. Za nimi se tlačí kosidáni bez magie a mezi nimi procházejí vojáci a důstojníci. Na okrajích zahlédnu i naše lidi, bílé vlasy špatně skrývají pod velikými kápěmi.

			Z nehybnosti davu cítím tíži okamžiku, historické kapitoly, kterou tu píšeme. Ani se mi nechce věřit, že po tom všem, co se událo, jsme konečně tady. Bohové, myslím si.

			Ono se to opravdu děje.

			Přistoupí ke mně Amari. „Vůbec mě nenesou nohy.“ V brnění působí impozantně. Na královském znaku jsou dosud krvavé skvrny. Přilbu má na tmavých vlasech pečlivě posazenou tak, aby zakryla bílý pruh.

			Nasadím si vlastní ukradený pancíř a hůl zasunu tam, kam by si jeho bývalý vlastník dával meč. Mám pocit, že už brzo začnu zvracet, ale tohle ona slyšet nepotřebuje.

			„Zvládlas horší věci.“ Poplácám ji po rameni. „Tohle zvládneš taky.“

			Amari kývne, ale ruce se jí pořád třesou. Takhle vyděšenou jsem ji neviděla od té chvíle, co jsme se poprvé potkaly na trhu v Lagosu. Tenkrát byla jen princezna na útěku. Já jsem byla jen dcera chudého rybáře. Vtrhla mi do života a celé království už nikdy nebude jako dřív.

			„To dokážeš.“ Ignoruju bolest, kterou mi působí pohled do jejích očí. Ale teď, když má schovaný ten bílý pramen, je pro mě snadnější vidět její tvář, ne obličej jejího bratra, který mi zlomil srdce.

			„Otec a Inan se na svou roli připravovali celý život,“ namítne Amari. „Já neměla ani měsíc.“

			„A přesto jsi tomuhle království už dala víc než kterýkoli z tvých předchůdců. Nebýt tebe, nikdy bych nedokázala magii vrátit.“ Popadnu ji za ruce a propletu své prsty s jejími. Znova je stisknu. „Bohové tě vyvolili. Stejně jako si tě vyvolili, abys ukradla ten svitek.“

			Říkám to s úsměvem, ale ta slova bolí. Jestli si ji bohové vyvolili, tak je jejich volba i moje utrpení.

			Jejich volba je, že jsem ztratila Babu.

			„Vážně tomu věříš?“ Amari odvrátí pohled. „I když jsem tîtánka?“

			Při té otázce proti své vůli stisknu rty, ale celkem nezáleží na tom, co si myslím o ní a jí podobných. Cena mých jizev, cena Babovy krve — až se Amari stane královnou, všechno to bude něco znamenat. Až se stane královnou, nebudu už muset nést to břímě. Konečně se zbavím veškeré téhle bolesti.

			„Já to vím.“ Nakloním se k ní. „Tohle je osud. Bohové chyby nedělají.“

			Amari mě obejme tak prudce, že se zapotácím. Zasměju se a sevřu ji v pase. Už jsem zapomněla, jak je to příjemné ji takhle držet.

			„Děkuju,“ zašeptá mi do copů a hlas se jí zachvěje hrozícím pláčem.

			„Jsi připravená,“ odpovím taky šeptem. „Budeš nejlepší královna, jakou kdy Orïša viděla —“

			„A nezapomínej na to nejdůležitější.“ Roën se přiloudá s cigaretou v zubech a přeruší naše objetí. „Až se staneš královnou, budeš mít přístup ke královským pokladům.“

			„Jako kdybys mě nechal na to zapomenout.“ Amari protočí oči. „Jsou tvoji muži na místech?“

			„Vyčistili jsme cestu.“ Roën ukáže na rampu a pak na mě mrkne. „Čekáme jen na tvůj pokyn, má královno.“

			Amari vydechne, zatřepe rukama a začne si opakovat začátek projevu. „Jmenuji se Amari Olúborí. Jmenuji se Amari Olúborí.“

			Nechám ji chodit tam a zpátky, strčím dva prsty do pusy a hvízdnu. Během pár vteřin se ozve škrábání drápů po kovové podlaze lodi. Naila se přiřítí z mé kajuty a zastaví se přede mnou tak prudce, až podklouzne.

			„Co děláš?“ Amari tázavě povytáhne obočí. Rozepnu pás, který přidržuje Nailino sedlo a otěže.

			„Chystám ti vjezd vhodný pro královnu.“ Spojím ruce, abych jí pomohla nahoru. „Jsi Leonaire. Na čem jiném bys měla přijet?“

			Amari sjíždí po železné rampě na Nailině hřbetu a dav sborem zalapá po dechu. Dokonce i mě ten pohled ohromí. Tzain za mnou zamrká, aby zahnal slzu, která se mu objevila v oku.

			Sluneční paprsky se odrážejí od brnění a při každém Nailině pohybu se zatřpytí. Amari se přidržuje rohů mé leonairy a vypadá jako královna. Ne, ještě mocněji.

			Vypadá magicky.

			„Soustřeď se,“ sykne mi Roën do ucha. „Tohle není korunovace.“

			Podívám se, kam se dívá on. V davu se pohne hubený voják pevně svírající jílec meče. Prodere se mezi šlechtici a kosidány kolem cesty, slunce se odrazí od pancíře s královskou pečetí. Roën kývne a Harun se postaví strážci do cesty. Odtáhne ho dřív, než se stačí přiblížit.

			„Já tomu nerozumím,“ řeknu. „Myslela jsem, že si musíme dělat starosti jen s Iyikou?“

			„Ne všichni byli nadšení, když zjistili, že jejich královna ještě žije,“ vysvětlí Roën. „Vojáci vědí, že sympatizuje s mažii. Většině bylo milejší, když byla mrtvá.“

			Ztuhnu a podívám se nahoru. Doufám, že si Amari ničeho nevšimla. Ostatní vojáci sice po meči nesáhnou, ale ani se před novou královnou neklanějí. Ve dvojicích hlídají davy po obou stranách bílé písečné cesty a pokývnou každému vznešenému tîtánovi, kterého potkají. Mažie ale stále sledují podezřívavýma očima a rukou co chvíli sjedou k meči s mažacitovou čepelí.

			Vojsko honí mažie jako psy. Nový admirál jim v podstatě vyhlásil válku.

			Tahle Roënova slova se mi znova vybaví, když vidím své lidi na okraji davu, příliš vyděšené, než aby se přiblížili. Slunce sice praží, ale většina se jich skrývá pod barevnými plášti. Naše dary se vrátily, a přesto se moji lidé ve strachu krčí.

			„Už jsme skoro na místě.“ Roën kývne na velkou písečnou kupoli na pobřeží pár desítek metrů od nás. Stavba stojí na hranici příboje. Bílá pěna vln naráží do hranatého vzoru na stěnách. Kupole je tak veliká, že skoro zakrývá slunce.

			„Je to dokonalé,“ zašeptá shora Amari. Na chvíli se rozzáří radostí, ale ten záblesk rychle uhasne, když se přiblížíme a ona uvidí červené šmouhy na stěně stavby. Rozmazaná barva si stále ještě zachovala tvar velkého I.

			Amari se po mně podívá a já jí povzbudivě stisknu kotník. „Neboj. Přese mě se nikdo z Iyiky nedostane.“

			„Jagunjagun!“

			Pohlédnu dolů a uvidím mladého mažiho s velkýma ušima a pupínkem na bradě. Na rozdíl od ostatních stojí vepředu, kápě mu zakrývá drobné bílé kudrny. Zašeptal sice jorubsky „voják“, nezdá se ale, že by tím myslel královský znak na mém pancíři. Usměju se na něj. Vytřeští oči tak, že dostanu strach, aby mu nevypadly z důlků.

			Tohle si Baba přál, uvědomím si, když ho míjíme. Pro něj a pro všechny jako on. Po dnešku už se nebudou muset schovávat. Je čas, aby moji lidé stáli ve slunci.

			Amari zastaví Nailu u popraskaného vstupního oblouku kupole a sklouzne do písku. Zhluboka se nadechne a vykročí.

			Když vstupujeme na shromáždění, držím se těsně za ní.




		
			KAPITOLA ŠEST

			AMARI

			Když vstoupíme pod klenbu, oslní mě ten pohled tak, že ztratím řeč. K tolika lidem najednou jsem ještě nikdy nemluvila.

			Stěny jsou zdobené reliéfem, na němž se proplétají těla zpívajících a tančících postav. Velkým otvorem ve stěně je vidět na moře. Příboj líbá písek u našich nohou.

			„Páni,“ vydechne vedle mě obdivně Tzain. Zvednu hlavu ke slunci, které sem proudí velkým kruhovým otvorem ve stropě. Zalévá shromážděný dav teplými paprsky a ozařuje dřevěné pódium, jež uprostřed postavili Roënovi muži.

			Zamířím k němu a lidské moře mi uvolňuje cestu. Rozestupují se přede mnou tak, jak se rozestupovali před otcem.

			Bij se, Amari.

			Stoupám po schodech na plošinu a slyším jeho hlas. V otcových očích sice tohle nikdy nebyl můj osud, a přesto skoro jako kdyby mě pro dnešní den vycvičil. To on mě naučil, že musím rozsekat každého protivníka, který se mi postaví do cesty, i kdyby ten protivník byl někdo, koho mám ráda.

			Bojuj, Amari.

			Zhluboka se nadechnu, narovnám ramena a vypnu hruď. Když jsem otci vbodla meč do prsou, něco jsem mu přísahala. Teď je čas, abych si trůn buď zajistila, nebo o něj přišla.

			„Jmenuji se Amari Olúborí,“ zaduní pod klenbou má slova. „Jsem dcera vašeho padlého krále. Sestra zemřelého korunního prince.“

			Někdo v davu se ke mně vrhne. Zrychlí se mi tep a připravím se na útok. Ale když mladý kosidán poklekne, úžasem se mi sama pootevřou ústa.

			Na poklonu připravená nejsem.

			„Veličenstvo.“ Skloní se tak nízko, že se hlavou dotkne písku. A jako by tím rozpoutal řetězovou reakci, za ním začnou padat na kolena další. Celé pobřeží Zarie se klaní a mě zalije teplá vlna.

			Je v tom něco posvátného. Něco, co si zoufale chci zasloužit. Opouštěla jsem palác jako vyděšená princezna na útěku.

			Teď mi k převzetí trůnu chybí jen jeden projev.

			„Před dvěma měsíci jsem seděla v paláci u oběda, když můj otec zavraždil mou nejlepší přítelkyni. Jmenovala se Binta a byla poselkyně. Jejím jediným zločinem bylo, že v sobě měla magii.“ Odkašlu si a donutím se pokračovat, ačkoli se mi s každým slovem vrací tehdejší bolest. „Otec Bintu proti její vůli donutil tento dar probudit. A pak, když se její schopnosti projevily, na místě ji zabil.“

			V davu se ozve nespokojené mumlání. Pár slz, několik potřesení hlavou. Vzadu se dovnitř prodere skupina mažiů. Na druhém konci místnosti se po sobě zle podívají dva mohutní vojáci.

			Klid se zdá být křehký jako sklo, ale já už nemůžu uhýbat před pravdou. Mažie umlčovali příliš dlouho. Když za ně nepromluvím já, tak kdo?

			„Možná jste až dosud Bintino jméno neznali, ale vím, že znáte její příběh. Je to příběh, který prožilo nespočetně Orïšanů. Naši poslové a mažiové byli celé desítky let nespravedlivě pronásledováni. Po celé generace byl příběh Orïši příběhem rozdělení. Příběhem násilí a pronásledování. A to musí skončit dnes.“

			I mě překvapí, jak můj hlas zní; skoro cítím, jak vibruje v kupoli. Někdo souhlasně vykřikne a přidají se další. Jásot sílí. Ohromeně zamrkám.

			Ten drobný projev důvěry mě povzbudí. Projdu se podél pódia. Orïša, o jaké sním, je na dosah.

			Pak uvidím členku Iyiky.

			Rebelka stojí asi uprostřed, přes levé oko se jí táhne tlustá jizva. Na rozdíl od ostatních mažiů pod kupolí svou hřívu bílých kudrn neskrývá, nechává je splývat na světle hnědá ramena. Ruce má potřísněné červenou barvou, stejnou, jakou jsem viděla rozmazanou na vnější stěně kupole. Sice se nehýbá, ale tváří se tak, že víc vědět nepotřebuji.

			Ona si nepřeje, abych usedla na trůn.

			Pod přilbou se mi začíná hromadit pot. Rozhlížím se po davu a hledám další vzbouřence. Zvednu ruku k přilbě, abych se ujistila, že stále ještě zakrývá můj bílý pruh. Pak se ale znovu podívám na tu mažijku a zarazím se.

			Ona se před mým pohledem neschovává. Netají se tím, kým je. Proč bych měla já?

			Bojuj, Amari.

			Ztuhlými prsty uchopím přilbu a připravím se na to, co můžu způsobit. Prozradit svou proměnu není vůbec chytrý tah. Ale když se budu bát a tajit pravdu, nejsem o nic lepší než Inan.

			Buď statečná, Amari.

			Naposled se zhluboka nadechnu. Přilba dopadne na zem a bílý pruh se uvolní.

			„Ona je jedna z nich!“

			„Královna je tîtánka!“

			Dav překvapením zalapá po dechu. Hrstka mažiů se prodere dopředu. K nim se vrhnou vojáci. Neklid pod kupolí vzrůstá.

			Roënovi žoldnéři obstoupí pódium a mně znejistí hlas. Pak mi ale pohled padne na zaschlou krev na mém pancíři a uvědomím si svou sílu. Já jsem jediná, kdo může Orïšu sjednotit. Já jsem královna, která může všem těm lidem přinést bezpečí.

			„Chtěla jsem skrýt svou pravdu,“ vykřiknu. „Své obavy z toho, čím jsem se stala! Ale obnovení magie a zrození tîtánů jsou jasným důkazem toho, že se konečně vracíme k takové Orïše, jakou ji pro nás bohové chtěli mít! Jsme tak plní nenávisti a strachu, že jsme už zapomněli, jakým požehnáním tyto schopnosti jsou. Celá staletí byly tyto síly zdrojem našich konfliktů, ale bohové nám poskytli magii proto, aby Orïša mohla vzkvétat!“

			Neklid v kupoli se ztiší. Lidi má slova zajímají. Příměří je možná křehké, ale dokud mě poslouchají, mám šanci.

			„Jen si představte, jak by Zemětepci mohli zúrodnit naši zemi. Jak by týmy Vzdouvačů mohly o polovinu ulehčit práci rybářům,“ líčím. „Kováři by mohli za pár dní vystavět nová města. A Hojiči by se mohli postarat, aby naši blízcí neumírali na rány a nemoci!“

			Mluvím ke vzbouřené mažijce s jizvou přes oko. K mladému vojákovi s úšklebkem na rtech. Každému odpůrci kreslím svými slovy obraz, vidím své sny skoro tak jasně jako ten reliéf na stropě nad sebou.

			„Za mé vlády budou v této zemi i nejchudší vesničané mít co jíst, kde bydlet a co si obléknout. Bude to království, kde budou všichni chránění, kde budou všichni přijímaní. To, co nás v minulosti dělilo, je pryč!“ Vztáhnu ruce a zvýším hlas. „Leží před námi nová Orïša!“

			Znovu se rozezní jásot a tentokrát je ohlušující. Rozzářím se. Ten zvuk se rozléhá celou kupolí, volání po jednotě je silné a hlasité.

			„Kí èmí olá ó gùn Ayaba!“ vykřikne někdo a postupně se k němu přidávají kolem dokola další.

			„Kí èmí olá ó gùn Ayaba!“ překládá Zélie. „Ať žije královna.“

			Připadám si tak lehká, až jsem si jistá, že bych se mohla nad pódiem vznášet. Volání davu ve mně vibruje a probouzí v mém nitru něco, co jsem ani netušila, že tam je. Vrací mě k magickému okamžiku v Šândomblé, k té úžasné malbě, kterou Lekan oživil. Teď před sebou vidím stejný mír a prosperitu. Máme na dosah stejnou magii —

			„Lžeš!“

			Nad davem se rozlehne hlas tak ledový, že všechny umlčí. Hlavy se otáčejí ke vchodu. V písku zadupou okované boty. Sevřu jílec meče.

			Podívám se po Zélii a ona kývne, připravená k boji. Ale když se moře lidí rozestoupí a já zjistím, kdo ta slova vyřkl, meč mi vypadne z ruky.

			Přestože má přes hlavu kapuci, poznávám její vlnivý krok. Její železnou vůli.

			„Matko?“

			Ruce mi samy vyletí k hrudi. Bezděčně se rozesměji.

			Nevěřím vlastním očím. Vykročím jí vstříc — ale když zvedne hlavu, v jejím jantarovém pohledu žhne tolik nenávisti, že zůstanu stát jako přimrazená.




		
			KAPITOLA SEDM


			ZÉLIE

			Nepotřebuju ani vidět, jak se Amari tváří, abych poznala, že odtud se vzaly ty její jantarové oči. Královna Nehanda je krásná jako ona, ale kde má Amari měkké křivky, tahle žena má přísné linie a ostré úhly. I Nehanda má na sobě brnění, tak jako její dcera, to její ale září zlatem. Naleštěný pancíř se klene přes hruď a podtrhují ho stejné tepané nárameníky a rukavice.

			„Co budeme dělat?“ zeptá se šeptem Tzain a pevněji sevře sekeru. Roënovi špehové se mýlili a královna Nehanda ještě žije. Plavně se blíží po písku a temně rudý plášť se vzdouvá mořským vánkem. Její účelné pohyby jsou mi příšerně povědomé.

			Jizvy na zádech mě rozbolí.

			„Ty žiješ!“ září Amari, ale Nehanda se na dceru ani nepodívá. Rozhlíží se po síni a zřejmě si velmi dobře uvědomuje, že celý dav hltá každý její dech.

			Že jediné její slovo umlčelo jásající dav jako prásknutí bičem.

			„Samé velké sliby,“ promluví konečně královna Nehanda. „Elegantní lži. Ale to nejsou slova odpovědného vůdce. Jen jedovatá slina tyrana dychtícího po moci.“

			Její obvinění jsou jako úder do tváře a Amari se skutečně zapotácí. V davu se ozve nespokojené mrmlání, odpor začíná prosakovat jako voda z poškozené přehrady.

			„Matko, co to má znamenat?“ přistoupí k ní Amari. „Myslela jsem, že jsi mrtvá!“

			„To by se ti líbilo!“ skočí jí do řeči královna. „Poslala jsi mažie a žoldáky pro mou hlavu!“

			„Neposlala —“

			„Vykládáš těm lidem, že jejich král padl, ale už ses zapomněla zmínit o tom, žes vlastní rukou spáchala královraždu? Mluvíš o zemřelém bratrovi a nepřiznáš, žes to byla ty a mažiové, kdo právoplatného následníka trůnu zabil?“

			Kolem nás se ze všech stran ozvou zděšené výkřiky. Atmosféra, která ještě před chvilkou byla plná nadějí a příslibů, vadne pod oblakem podezření a znechucení.

			„To není pravda!“ vykřikne Amari.

			„Popíráš, žes zabila vlastního otce?“

			„Ne —“ Amari zrudne a zhluboka se nadechne. „Král zemřel mojí rukou, to ano, ale Inana jsem neza—“

			Nemá šanci to doříct. Vliv, který ještě před chvilkou na svůj lid měla, je pryč.

			„Zrádkyně!“ vykřikne někdo.

			„Lhářko!“ přidá se další. Jejich hněv stoupá a roste jako vlna, která se chystá Amari srazit. Zuřivost se šíří a rozlévá k ostatním mažiům roztroušeným pod kupolí. Roztřesou se mi ruce.

			Amari zvedne paže v chabém pokusu zadržet jejich hněv. Vypadá přitom jako bezmocné kotě před doupětem sněžných leopanair.

			„Před vámi stojí zrádkyně,“ pokračuje Nehanda. „Rebelka, která se spolčuje se lháři a zloději. Nevděčná dcera, která nás všechny ohrozila magií, jen aby se mohla stát královnou!“

			„Matko, prosím,“ škemrá Amari. „Nech mě to vysvětlit!“ Ale její hlas se podobá dřevu, kdežto hlas její matky úderu železa.

			Amariny výkřiky ještě zeslábnou, když do kupole vstoupí matčiny stráže ve zlatém brnění a s ostře nabroušenými meči. V lesku jejich pozlacených znaků vidím Mamino mrtvé tělo.

			Cítím žár plamenů, které pohltily Babovu rakev.

			„Nedovolím, abyste ty a tvoji mažijští vzbouřenci zničili království,“ rozkřikne se Nehanda. „Jsi zatčena pro zločiny proti koruně! A každý, kdo ti pomáhá, bude zlikvidován!“

			Stráže rázují vpřed a v davu se začne rodit panika. Vojáci drží skleněné koule plné tekutiny černé jako noc.

			„Co to mají?“ křiknu na Tzaina.

			„Nevím, ale musíme odsud Amari dostat!“

			Rozběhne se k pódiu, ale není dost rychlý.

			Nehanda si připne na tvář zlatou masku a její vojáci mrští koulemi do písku.

		


		
			KAPITOLA OSM

			ZÉLIE

			Co je u všech bohů tohle?

			O krok couvnu a přitisknu se zády k dřevěnému pódiu. Černá tekutina se z rozbitých koulí rozlévá pískem jako příliv. Pění a bublá, až se vypaří a plyn se vznese.

			Temná oblaka se převalují davem, když ale zasáhnou nějakého kosidána, nic se nestane. Tîtáni se jen rozkašlou.

			Mažiové křičí, jako by jim rvali nehty.

			„Pomoc!“

			Mladý maži se zoufale chytá za krk. Světle hnědá kůže syčí a pálí se. Pokouší se křičet, ale dusí se černým kouřem.

			V té chvíli mi dojde, co je tohle vlastně za útok. Je to jedovatý mažacit, ale ne v podobě řetězů nebo mečů.

			Ve vzduchu.

			Jako plyn.

			„Pryč!“ zaječím na Tzaina a Amari a drápu se na dřevěné pódium. Strach do mě udeří jako beranidlo. Lezu nahoru a nohy mě hrůzou neposlouchají.

			Mažacitový mrak pluje kupolí a jeho hustá masa se rozpíná jako bouře. Šíří se křik a panika. Prchající mažiové padají jeden přes druhého, jak se snaží dostat ke vzdáleným východům.

			„Nenechte ani jednoho rebela uniknout!“ hřímá nad tím vším Nehanda. „Musíme Orïšu bránit před jejich šílenstvím!“

			„Matko, prosím!“ volá Amari, ale Tzain ji strhne z pódia, mě popadne za paži a vrhne se do davu, který nám stojí v cestě. Obě nás vleče pryč z toho blázince.

			Ze všech stran se blíží královnina osobní garda, zlaté brnění se jim při běhu blýská. Tak jako královna mají i oni předloktí chráněná stejnými rukavicemi a přes nos zlaté masky.

			„Do útoku!“ přikáže Nehanda a já čekám další mažacitové čepele nebo skleněné koule. Teprve když se kolem rukou strážců rozzáří zelená ašê, uvědomím si, proč mají tak výjimečné postavení.

			To není jen královnina osobní garda.

			To je její vlastní legie tîtánů.

			Zmocní se mě naprostá hrůza. Síla tîtánů zamíří na skupinu prchajících mažiů. Kruhy písku kolem jejich nohou ztuhnou jako cement. Ze země vyrazí písečné sloupy a uhodí moje lidi do zad.

			Zaječím vzteky. Tîtáni před mýma očima znesvěcují moc Zemětepců. Jak se opovažují používat naše vlastní dary proti nám? Ale když jeden z tîtánských vojáků bolestně vycení zuby, uvědomím si, že vůbec nechápou, jak křehká je jejich nově nabytá magie.

			„Pomozte mi!“ ječí.

			Lidé od křičícího tîtána prchají. Písek kolem něj se s neskutečnou silou roztřese. Svou magii už vůbec neovládá, kůže se mu začíná rozpadat.

			Z hrudi mu vystřelí záblesk zeleného světla a z hnědých očí se vytratí život.

			Tîtán padne do písku a zděšený dav jeho tělo pošlape.

			„Zél, dělej!“ Tzain mě vleče za sebou, ale já mám co dělat, abych se udržela na nohou. Jak ten tîtán křičel, jak ztratil nad magií kontrolu — to všechno jsem sama zažila.

			Je to síla, kterou mažiové nesmějí používat. Síla tak velká, že zničí každého, kdo si s ní něco začne.

			Síla krevní magie.

			A tîtáni ji kdovíproč mají.

			„Vražedkyně!“

			Amari zaječí, protože ji jeden šlechtic popadne za cop a strhne zpátky. Tzain se po nich vrhne a uhodí šlechtice pěstí do brady.

			„Tzaine!“ Snažím se udržet poblíž, ale během pár okamžiků se mi ztratí v davu. A bez bratra se těla přede mnou stanou neproniknutelnou stěnou.

			„Tzaine, potřebuju tě!“ Vrhám se po těch, kdo mi stojí v cestě, srdce mi prudce buší. Zepředu se ke mně ženou tîtánští vojáci. Zezadu se blíží černý oblak.

			Pokouším se prodrat vpřed, ale když se první chapadélko mažacitu dotkne mého zátylku, můžu už jen křičet.

		


		
			KAPITOLA DEVĚT

			ZÉLIE

			Pro lásku Oyinu!

			Mažacit ve vzduchu útočí ze všech stran. Oči mě pálí v mraku toxického plynu. Dým mi škvaří kůži jako cejchovací železo.

			Oblak jedu mi sežehne kůži na lýtku. Další zasáhne jizvy na zádech. Mažacit mě řeže v plicích a já skoro cítím Saranův nůž, jak se mi zarývá do těla.

			„Nenechte tu zrádkyni utéct!“

			Nehanda neustále rozkazovačně křičí. Všechno se mi sice před očima rozmazává, ale přesto vidím, jak královna sundá přilbu a roztřese vlasy. Nevěřím vlastním očím: do tváře jí padne bílý pramen. To není možné…

			Královna Orïši je tîtánka.

			Vzduch se pohne, jak Nehanda přivolává svou nově probuzenou magii. Zelené světlo ašê se jí rozlévá kolem rukou, ale nezastaví se tam. Magie jí září i v hrudi tak jasně, že rozpoznávám tmavé stíny žeber.

			Kolem královnina těla srší jako blesky smaragdově zelené světlo. Je to síla, které nerozumím. Vztáhne ruce a její legie tîtánů se zastaví na místě. Roztřesu se po celém těle. Nehanda vytahuje ze žil svých vojáků ašê!

			Jak je tohle možné? Snažím se nějak si to srovnat v hlavě. Z kůže tîtánů stoupají jako kouř zelené pramínky a míří k Nehandiným dlaním. Vojáci jeden po druhém padají na kolena. Ona z jejich svíjejících se těl vysává život! Jeden voják se chvilku v křečích válí v písku a pak znehybní.

			„Zaplatíš za své zločiny!“ Nehanda rázuje vpřed a vůbec nedbá na bolest, kterou vlastním lidem působí. Zvedne dlaně a oči jí zažhnou smaragdovým světlem. Znova vykřikne a uhodí pěstmi do písku.

			Země se pod jejím dotekem otevře.

			„Zpátky!“

			Ozve se jekot. Nehandiny pukliny se šíří pískem a lidé padají na kolena, na té třesoucí se zemi se neudrží na nohou.

			Útok zbrzdí prchající mažie, ale taky sama královna vytřeští oči, protože přestane svou magii ovládat. Otřesy se neuvěřitelně zesilují.

			Pak uslyším to rupnutí.

			Ne.

			Vzhlédnu a žaludek se mi sevře. Puklina se šíří do kupole a rozbíhá se pískovcem jako pavučina.

			Vstávej, ječím sama na sebe, když rozšiřujícími se prasklinami začnou pronikat sluneční paprsky. Ale zoufalstvím nejsem schopná pohybu. Takhle to tedy dopadlo.

			Všechno, co jsme udělali. Všechno, co jsme ztratili.

			Nezměnilo se vůbec nic.

			Babova smrt nepovede k vítězství. Svých výčitek se nikdy nezbavím —

			„Zélie, dělej!“

			Roën se ke mně ze strany vrhne a celým tělem do mě narazí. Kutálíme se po písku a on zakleje, protože mu na ruku dopadne odlomený kus stěny.

			„Roëne!“ Po všech čtyřech se plazím dopředu, dusím se mažacitovým oblakem. Když ho najdu, přitiskne mi k nosu zkrvavený kov. Se sípáním vdechnu čistý vzduch, který projde zlatou maskou.

			„Drž se!“ Roën si mě prudce přitáhne k sobě a přikrčíme se pod kusem zřícené desky. Trosky kupole prší jako kroupy. Cuknu sebou, kdykoli na náš úkryt dopadne další kus.

			Někdo volá mé jméno a já vyhlédnu ven; Tzain a Amari se k nám řítí na Nailině holém hřbetě. Amari si nás všimne a vztáhne k nám ruce.

			„Chyťte se!“ zakřičí.

			Jak jedou kolem, s Roënem se jí zavěsíme na paže. Amari zatne zuby, a než se vydrápeme nahoru, zapře se o Tzaina.

			Naila divoce zařve a uskočí před obřími kusy stěn dopadajícími do příboje.

			Prcháme z pláže a za námi se kupole definitivně rozpadne.

		


		
			KAPITOLA DESET

			AMARI

			Jedeme na Nailině hřbetě po skalnatém úbočí hory a hlavou se mi honí tisíc otázek. Za našimi zády se ve tmě ztrácí Zaria, zmenšující se tečka na obzoru. V dálce hoří ohně, blikotavé jizvy matčiny nenávisti. Touhle dobou už její stráže určitě prohledaly celé město. Nepotrvá dlouho a vydají se za námi.

			Jak se to stalo?

			Svěsím hlavu do dlaní a snažím se nějak si to všechno srovnat. Matka dosud žije. Ještě včera večer by to znamenalo, že se mi splnilo největší přání.

			Měly jsme si padnout do náruče. Měly jsme spolu truchlit po Inanovi. Matka měla podpořit můj nárok na trůn.

			Místo toho volá po mé hlavě.

			Přemýšlej, Amari.

			Schoulím se, rty se mi chvějí. Když zavřu oči, vidím v duchu shromáždění. Cítím na kůži chvění jásotu.

			V té chvíli jsem měla všechno, co si pro tuto zemi přeji. Viděla jsem mír a sjednocení. Nad Orïšou konečně vycházelo slunce.

			A matka ho během pár vteřin nechala zase zapadnout.

			„Tudy.“

			Prudce otevřu oči. Tzain strhne Nailu z kamenité stezky. Podle Roënových pokynů vjedeme na lesní mýtinu, na bezpečné místo, o kterém jsem se domnívala, že je nikdy nebudeme muset použít. Obklopují nás mechem porostlé stromy, silné větve nás skrývají před světem. Kolem slyšíme těžké kroky a dunivé tlapy, jak před matčinými vojáky prchají další mažiové.

			„Sakra,“ zakleje tiše Roën, když zastavíme. Seskočí z Nailiných zad, něco si sutōrījsky mumlá a prohledává kapsy. Vytáhne cigaretu, přidrží si ji mezi zuby, ale pak si všimne, že na něj hledím, a já odvrátím oči. Bez královských pokladů stále ještě nemám ani zlaťák.

			Jak mu za tohle zaplatím?

			„Zél, co se stalo?“ Tzain mě odsune a sklouzne přes Nailin hřbet k sestře. Zvedne Zélii bradu a prohlíží ošklivé spáleniny na tmavé kůži.

			„Byl to mažacit.“ Dívá se na zlatou masku ve svých rukou. „Monarchie ho dokázala změnit v plyn.“

			Mažacit?

			Sáhnu si na tvář, poškrábanou a potlučenou, ale ne spálenou. Jestli jí mažacit udělal tohle, proč se mi to nestalo také?

			Tzain se začne ještě na něco vyptávat, ale když si Zélie přitiskne roztřesenou ruku na ústa, nechá toho. Ještě nikdy jsem ji neviděla takhle zoufalou. Takhle prázdnou. Takhle smutnou.

			„Je mi to strašně líto.“ Natáhnu k ní ruku, ale Zélie před mým dotekem ucukne. Znovu paži spustím. Zélie se chvěje a bojuje se vzlyky.

			„Nech ji chvíli,“ zašeptá Tzain. Opět se obrátí k ní a mně se sevře hrdlo. Sklouznu z Nailina hřbetu a nechám je o samotě.

			Zamířím přes mýtinu k pařezu. Mám pocit, že se musím každým okamžikem rozpadnout.

			Konečně jsem dostala šanci napravit hříchy své rodiny, a právě v té chvíli někdo z ní zase ublížil lidem, které mám ráda.

			„Tak to by bylo šest set zlatých.“

			Otočím se. Roën se pokouší křísnout jednou rukou. Druhou ruku má obalenou rozervanými hadry. Krvavé obvazy sotva skrývají, jak je zmrzačená.

			„Prosím?“

			„Tolik jsi mi dlužila před přerušením té své malé korunovace,“ řekne. „Až se sem dostane Harun a zbytek mého týmu, bude tě ten odvoz odtamtud stát dvakrát tolik.“

			Dvanáct set zlatých? Snažím se nedat na sobě znát šok. „Vážně si myslíš, že teď je vhodná doba handrkovat se o placení?“

			„Já nedělám charitu, princezno.“ Roën se výsměšně ukloní a já zatnu zuby. „Ale ne, já zapomínám na slušné vychování. Královno.“

			Foukne mi kouř do tváře a já se raději odvrátím, abych po něm neskočila. Nemůžu hrát Roënovy hry, když matka někde plánuje další tahy. Představím si chladný výraz její tváře, zlatou masku, která ještě násobila její krutou krásu a eleganci. Pořád netuším, jestli si opravdu myslí, že jsem Inana zabila, nebo jestli ze mě chce jen udělat co největšího padoucha.

			Musí v tom být ještě něco, něco většího než jen slepý vztek. Dělat scény jen tak prostě není její styl.

			Do něčeho takhle okázalého by se nepustila, kdyby nešlo o součást většího plánu.

			„Já ti ty peníze opatřím.“ Obrátím se zpátky k Roënovi. „Jen potřebuji čas.“

			Žoldnéř zavrtí hlavou a dlouze vydechne dým. „Čas je přesně to, co už nemáš.“

			„Poslouchej —“

			„Ne, ty poslouchej.“ Vycení zuby tak, že se leknu a couvnu. Ve zlomku vteřiny je z něj někdo docela jiný. Nikdy ještě nebylo tak snadné vidět zabijáka, který mu číhá pod kůží.

			„Tvoje matka bude ten nejmenší z tvých problémů, jestli mně a mým mužům nezaplatíš. Já mám zábrany,“ zavrčí. „Oni ne.“

			„To má být výhružka?“ Udělám krok vpřed a Roënův pohled slétne k mé ruce. Modrá vlákénka magie mi padají z prstů jako déšť. Jiskry ašê mi pálí kůži.

			Ještě nikdy jsem svou magii nepřivolala; i teď to štípe. Ale když Roën couvne, projede mnou záchvěv zvláštního vzrušení.

			„To není výhružka,“ zavrtí hlavou. „To je slib.“

			Naši hádku přeruší pleskot blížících se tlap. Podíváme se tím směrem a já čekám, že uvidím další prchající mažie. Místo toho vyjedou na mýtinu Harun a ostatní žoldnéři na ukradených gépardairách. Roën se zase otočí ke mně a ukáže mi dvěma prsty na hruď.

			„Všechno, co se stane dál, je na tobě. Nezapomínej na to.“

			Než stačím odpovědět, ostře hvízdne a jeho muži zpozorní jako surikaty.

			„Mizíme odsud.“

			„S penězi?“ zeptá se Harun.

			„Naše drahá princezna je nemá.“

			„No to je překvapení.“ Harun se zlověstně usměje. „Ale po tom povedeném shromáždění určitě najdeme lidi, kteří by zaplatili dvojnásobek toho, co je nám dlužná.“

			Ta slova mě zalijí jako ledový oceán. Po tom, co tam matka prohlásila, bude určitě dost lidí, kteří by za mou hlavu byli ochotni slušně zaplatit. A kteří na to mají dost zlata.

			„Něco určitě vymyslíme.“ Vykročím za Roënem a srdce mi prudce buší. Brnění, které mi dříve dodávalo takový pocit síly, mě teď na každém kroku tíží.

			Roën odhodí cigaretu a zamíří k nejbližší gépardaiře. Ale když za ním Zélie zavolá, svaly na zádech mu ztuhnou a krok začne být nepřirozeně strnulý.

			„Roëne, počkej!“

			Zélie sklouzne z Nailiných zad, na její mažacitem naplněné plíce je to ale příliš. Jen dopadne na zem, zhroutí se.

			Roën zpomalí a vydechne, přitiskne si prsty na čelo. Užasle se dívám, jak se obrací, aby jí pomohl; jako kov přitahovaný magnetem.

			„Mrzí mě to,“ zašeptá Zélie a ve stříbrných očích se jí objeví slzy. Jedna přeteče a Roën ji otře palcem. Neobvázaná ruka se pozdrží na její tváři.

			Dívají se na sebe, jako bychom my všichni ostatní zmizeli. Mluví spolu beze slov, jen očima. Roën se sklesle narovná.

			„Mě taky.“

			Pak se otočí a nasedne na gépardairu. Když se svými žoldnéři odjíždí do tmy a mizí v hustém lese, svírá se mi žaludek.

			Nakonec utichne i pleskot tlap jejich jízdníků. A já nevím, koho se mám bát více. Zda matky a její legie tîtánů.

			Nebo jeho.

		


		
			KAPITOLA JEDENÁCT

			AMARI

			Roën je pryč. Chvíli je ticho, všichni mlčíme. V hloubi duše vím, že bychom měli od matky prchat co nejdál, ale nedokážu se přimět k pohybu. Roënova výhružka i matčina tvrzení mi zlověstně visí nad hlavou.

			Kam můžeme jít, jestli nás pronásleduje celá Orïša?

			„Já na něco přijdu.“ Přinutím se ta slova vyslovit, ačkoli netuším, jestli jsou pravdivá. „Já… já vymyslím, jak matku zastavit. Opatřím Roënovi ty peníze —“

			„Odpočiň si trochu.“ Tzain ke mně přistoupí a položí mi ruku na záda. „Máš toho za sebou hodně. Ty odpovědi nemusíš najít dneska.“

			Chci mu věřit. Skrýt se v bezpečí jeho náruče. Ale jeho chlácholivý dotek nesetře zvuk Zéliina pláče. Přestože mi srdce puká bolestí, přeji si jediné — smazat tu její. Vyklouznu z Tzainova sevření a kleknu si vedle ní na zem.

			„Já to nějak napravím,“ zašeptám. „Slibuji. Znám matku líp než kdo jiný. Když přijdu na to, jakou má strategii, budu vědět, jaký zvolit protiútok.“

			„Protiútok?“ Zélie nakloní hlavu, jako bych mluvila cizím jazykem. „Strhla nám na hlavu celou obří kupoli. Jak ji při Oye chceš porazit?“

			Zéliin hlas se chvěje hrůzou. Přála bych si ten strach rozptýlit, nevím ale, co by se vůbec dalo říct. O takové moci, jakou dnes předvedla matka, jsem nikdy neslyšela. Dokonce i jako tîtánka by neměla být schopná vyrvat magii ze žil někomu jinému.

			„Matčina magie je silná,“ řeknu pomalu. „Možná silnější než jakákoli, která tu byla před ní. Ale každá velká moc má svou slabost. A my na tu její časem přijdeme.“ Vzpomenu si zase na tîtány, které vysála, a napadne mě, jestli se naše odpověď neskrývá někde tam. „Když shromáždíme své síly a zjistíme, jak její schopnost funguje, dokážeme ty její výhody rozbourat. Dokážeme ji donutit, aby se vzdala trůnu.“

			„A jestli se ho nevzdá?“ zeptá se Tzain.

			Jestli se ho nevzdá… Samozřejmě že nevzdá, co si to namlouvám?

			Zaryji nehty do kůže na hlavě; nechci to vyslovit. Před pouhými několika hodinami mě oslavovali kosidáni, mažiové i tîtáni, připravení sjednotit se. Matka během pár vteřin změnila jednotu v chaos.

			Když tady bude ona, všichni mažiové budou zabiti. Nesčetní Orïšané budou trpět. Dokud ona bude sedět na trůnu, tohle království nepozná nic než válku. Musím ji zastavit.

			Přestože je to má matka.

			Vstanu, tasím meč a třesoucíma se rukama ho zabodnu do hlíny.

			„Pokud matka neustoupí, odstraním ji,“ prohlásím. „Skončím tu její válku a usednu na trůn.“

			Po mé přísaze následuje nejisté ticho.

			„A co šlechta?“ zeptá se Tzain. „Co ti vojáci a tîtáni, kteří jsou na její straně?“

			Když si představím, že bych měla ukončit tolik životů, zvedá se mi žaludek. Nechci bojovat s vlastními lidmi, a už vůbec ne s tîtány, jako jsem já. A té její války proti mažiům se jich musejí účastnit stovky. Možná dokonce tisíce. Kdybych se pokusila všechny je zlikvidovat, nebyla bych lepší než můj otec. Byla bych jen další netvor.

			„Než se na tom shromáždění objevila matka, byli na mojí straně. Až ji svrhnu, znovu se ke mně přidají.“

			„Nepřidají.“ Zéliin hlas je chladnější než noční vítr. „Tenhle boj už jsme prohráli. Monarchie teď má sama magii a stejně nás nenávidí. O magii tu nikdy ani nešlo!“

			„Zél —“

			„Zabít tvou matku není řešení,“ nenechá Zélie bratra domluvit. „Zabij ji a místo ní se objeví další vládce, který nenávidí mažie. Je načase nechat to plavat. Být volní. Opustit Orïšu, dokud ještě dýcháme!“

			Zaskočí mě, s jakou touhou to říká. Nechápu to. Nechat všeho a utéct, to se Zélii nepodobá.

			„Vím, že situace je proti nám,“ namítnu. „Nemůžeme ale všechny ty lidi nechat pod matčinou vládou. Musíme zachránit království. Nemáme na výběr —“

			„Ale máme.“ Zélie vstane. „Máme. Zachránit království už jsme se pokusili. Dvakrát. Teď je načase zachraňovat sebe!“

			„Já jsem královna Orïši,“ řeknu. „Jsem jejich královna, i když mě nechtějí. Ať je to jakkoli těžké, já utéct nemůžu. Je moje povinnost sloužit jim a chránit každého člověka v tomto království!“

			Zélie se podívá na Tzaina, jako by u něj hledala pomoc, ale on založí ruce na prsou.

			„Zél, ona má pravdu. Baba umřel, abychom mohli bojovat —“

			„Baba umřel pro lež!“ uhodí Zélie pěstí do stromu. „Položil život za magii, a podívej se, kdo ji teď má? Nehanda byla silnější než kterýkoli maži, co jsem kdy viděla!“

			Křičí tak, že se to mezi stromy rozléhá. Donutí se zhluboka nadechnout. Její hněv se na chvíli zlomí a já vidím, jak velká bolest se pod ním skrývá.

			„Já už jsem unavená z toho, jak pořád dávám přednost království, magii, mažiům — prostě všemu a všem kromě sebe. Tohle je naše šance být volní! Možná jediná, kterou kdy budeme mít.“

			Podívá se na mě a mně se zdá, jako bych držela v rukou její srdce. Toužím jen po tom ho zahojit. Zbavit ji té bolesti. Jenže je tu i jiná bolest, kterou musím utišit.

			Zavřu oči a připravím se na to, jaký vyvolám hněv. Orïša na nikoho nečeká.

			Dokonce ani na dívku, kterou mám ráda.

			„Zélie —“

			„U všech bohů!“ Rozhodí rukama a klopýtá pryč.

			„Počkej chvíli,“ pokouší se ji uklidnit Tzain. „Jsme všichni příliš unavení a nešťastní, než abychom se teď rozhodovali.“

			„Ne, to nejsme.“ Zélie to řekne tak ledově, že i vřelý pohled jejího bratra pohasne. „Tobě ten plyn neublížil. Jim taky neubližuje.“ Kývne směrem ke mně a já zatnu pěst.

			Jim.

			To slovo pálí hůř než cokoli, co říkala matka.

			„A co ty plány bohů?“ připomenu. „Co sliby, že budeš vždy na mé straně?“

			„Jak můžu být na tvé straně, když Baba umřel, aby mohla povstat ta tvoje odporná matka a její tîtáni?“

			„To není fér.“ Tváře mi vzplanou. Mračí se na mě, jako bych ten netvor byla já. Jako bych já vystřelila šíp, který zabil jejího otce. „Nejsi sama, kdo v boji někoho ztratil.“

			„A to mám jako brečet pro toho tvého parchanta otce?“ odsekne Zélie. „Litovat toho slabocha, kterému jsi říkala bratr? Kvůli tomu, co mi tvůj otec provedl, se ani nemůžu podívat na vlastní záda! Kvůli tobě a tvojí rodině jsou oba mí rodiče mrtví!“

			Zélie se dobelhá k Naile a zachytí se jí, přestože se jí svaly třesou vyčerpáním.

			„Neporovnávej své jizvy s mými, princezno. Vždycky bys prohrála.“

			„Já bych prohrála?“ Vrhnu se k ní. „Já bych prohrála? Tys měla dva rodiče, kteří tě milovali do posledního dechu. Bratra, který stojí při tobě. Oba moji rodiče se mě pokusili zabít vlastníma rukama! Probodla jsem vlastního otce, abych chránila tebe a mažie!“ Hlas se mi třese, slzy se pokoušejí vydrat na povrch, ale já jim to nedovolím. Nenechám ji vyhrát. Tohle ze mě nevyrve.

			„Je mi líto, co všechno moje rodina provedla,“ pokračuji, „ale neopovažuj se tvrdit, že moje bolest neexistuje. Nejsi jediná, kdo má jizvy, Zélie! Moje rodina ublížila mně stejně jako tobě!“

			Pohlédne na mě tak chladně, že se zastavím. Toužím zahladit tu propast mezi námi, a přitom se každým naším slovem zvětšuje. Zélie se na mě dlouze dívá a ve stříbrných očích má příšerné prázdno. Pak se otočí a mávne na svého jízdníka, aby se skrčil a ona mohla nasednout.

			„Zél, nech toho,“ přistoupí k ní Tzain. „To už by stačilo. Všichni toho máme dost. Všichni jsme zranění. To poslední, co teď můžeme potřebovat, je stavět se ještě proti sobě!“

			Zélie přitiskne jazyk na spodní ret a usadí se Naile na hřbetě. „To se to ‚ty a já‘ rychle změnilo v ‚ty a Amari‘.“

			„Bohové, Zél —“

			„Slyšel jsi mě?“ skočí mu do řeči. „Když mě pálila kůže a nemohla jsem dýchat? Slyšel jsi, jak křičím tvé jméno, nebo jsi na to neměl čas, protože ses staral o Amari?“

			Tzain pootevře ústa a provinile se zachmuří. „To není fér,“ brání se. „Víš, že to není fér!“

			„Vy dva jste se hledali.“ Zélie stiskne stehna a přikáže Naile vstát. „Pozdravuj ode mě její matku. Určitě miluje syny chudých rybářů stejně jako mažie.“

			„Přísahám při bozích —“

			„Běž!“ Naila na Zéliin pokyn vyrazí mezi stromy.

			„Zélie!“ Tzain se rozběhne za ní, ale během pár chvil je už Naila tak daleko, že se ztratí z dohledu. Tzain zaryje ruce do vlasů a pak uhodí pěstmi do nejbližšího stromu.

			„Ona se vrátí,“ zamumlá do kůry. „Jen ji musíme nechat vydechnout.“

			Svezu se k zemi. Kývnu, ale sama nevím, koho se snaží přesvědčit.

		


		
			KAPITOLA DVANÁCT

			ZÉLIE

			Ženeme se mezi stromy lesa Adiči a já nevidím pro slzy. Ruce mi kloužou z Nailiných rohů. Bez sedla se sotva udržím.

			Svírám její tělo stehny a ubíhající svět kolem je jeden vír horských srázů a letících listů. Pokouším se namluvit sama sobě, že Nailina rychlost je jediný důvod, proč nemůžu dýchat.

			Bohové, pomozte mi.

			Zatnu zuby a pokouším se s tím bojovat. Připadá mi, že se najednou dere na povrch všechno, co jsem kdy udělala špatně, jako mořský proud, ve kterém se utopím.

			Ne, myslím si. Oni ne. Všechny tyhle hrůzy vznikly z toho, že jsem věřila bohům.

			To kvůli nim je Baba mrtvý.

			Zoufalství v mém nitru stoupá, ale země pod námi začíná klesat. Terén se svažuje, les řídne. Křečovitě svírám Nailinu srst a snažím se nespadnout, ačkoli jí podkluzují tlapy. Jenže když si uvědomím, jak mě bohové zneužili, mám chuť se prostě pustit a svézt se na zem.

			Celou tu dobu jsem věřila, že bohové mají nějaký větší plán. Věřila jsem, že jdu jejich stezkou, přestože ji nevidím. Ale to jediné, k čemu jsem došla, jsou jizvy na zádech. Otevřená rána v mém srdci. Bohové mě použili jako pěšáka, a když se magie vrátila, odhodili mě. Už jim nemůžu věřit, že mi dají něco jiného než bolest.

			Mamo, vezmi mě zpátky.

			To je teď moje nová modlitba. Srdce bolestně touží po té jediné věci, ve kterou ještě můžu věřit. Myslím na to, jak jsem stála v alâfii s ní a s Babou. Myslím na to, jaký klid byl ve smrti a v návratu do její náruče.

			Řekla mi, že mě Orïša potřebuje, že můj úkol ještě neskončil. Ale obnova magie všechno jen zhoršila. Mažiové jsou na tom hůř než předtím.

			Zavřu oči a svaly se samy zatnou, když si vzpomenu, jak královna Nehanda rvala ašê ze žil tîtánů. Magie byla to jediné, čím jsme se mohli bránit, a přitom teď ta naše není dokonce ani tak silná jako její.

			Nezáleží na tom, co udělám. Nezáleží na tom, jak tvrdě budu bojovat. Mažiové nebudou nikdy volní.

			Na tomhle světě nás nečeká nic než zoufalství.

			„Mamo, vezmi mě k sobě!“ Křičím to nahlas, s hlavou zvrácenou k nebi. Ostrý vítr mi šlehá do spálené tváře a krev se mísí se slzami.

			„Vezmi mě zpátky,“ šeptám s hlavou zabořenou do Nailina kožichu. Už žádný boj proti monarchii. Žádný boj o holé přežití. Žádné slzy. Žádné spory. Žádné bolesti.

			Žádný Tzain.

			Když si uvědomím tohle, díra v mém srdci se změní v roklinu. Skoro to stačí, abych Nailu obrátila a hnala se zpátky do jeho náruče.

			A Amari…

			Zhluboka se nadechnu a přeju si vrátit každé slovo, které jsem na ni ječela. Nevím, jak jí říct, že to není její vina. Že na ni křičím, protože nemůžu křičet na Inana —

			„Ááá!“ Vyrazíme z lesa a já vyjeknu. Na nočním nebi nad černou siluetou pohoří Olasimbo visí stříbrný měsíc. Terén se bez varování změní, stromy jsou tytam a před námi do černé hlubiny trčí příkrý útes.

			Naila zařve a zaryje drápy do země, aby zabrzdila. Řítíme se po srázu a kolem létá štěrk a hlína.

			„Stůj!“ Vší silou, která mi zbyla, trhnu jejími rohy k sobě. Leonaire zakňučí a padne na bok. Náraz mě vyhodí z jejího hřbetu.

			S křikem padám do lesa a rozháním se kolem sebe. Mé tělo proletí tuhými větvemi a pak narazí do kmene. Hruď se střetne s tvrdou kůrou, až zasípu. Žebra se s hlasitým rupnutím zlomí.

			Ze rtů mi stříká krev, před očima mám černo. Svezu se k zemi a bez hnutí se choulím, než se mi začne vracet zrak.

			Po několika okamžicích si uvědomím, že mám úplně mokrou tvář. Naila mě olizuje a šťouchá do mě vlhkým čenichem. Svět se ztrácí a já se projednou nesnažím bojovat.

			Vezmi mě zpátky. Ještě naposled tu modlitbu zopakuju. Mama se mýlila, když mě znova poslala na svět.

			Já už nikomu nepomůžu. Jsem příliš zlomená.

			Mamo, prosím…

			Všechno pustím a přestanu se bránit té černi. Jenže když otevřu oči, vidím bílou.

			Vidím hlínu.

			Vidím rákosí.

		


		
			KAPITOLA TŘINÁCT

			ZÉLIE

			Nevím, jestli jsem se ocitla ve snu, nebo v noční můře.

			Nepoutají mě žádné řetězy, ale nemůžu se pohnout.

			Plíce mi plní svěží vzduch, ale nemůžu dýchat.

			Obklopuje mě zvadlé šedé rákosí a mezi ním jako oblačná přikrývka prosvítá bílý opar. Na holé kůži cítím drolící se hlínu. Jen co se donutím zvednout, odpadne.

			Jak?

			Rozhlížím se po snové krajině a v mozku mi tepe tahle jediná otázka. Když mě to naposledy přeneslo do tohohle neskutečného prostoru, právě mi záda rozryl Saranův nůž. Líbala jsem Inana skrze slzy.

			Teď tu není žádný svěží les. Žádné pramínky tekoucí vody.

			Jsem tu jen já.

			A on.

			Inan leží v umírajícím rákosí, mnohem blíž, než bych ho kdy chtěla vidět. Nevím, jestli je jen v mojí hlavě.

			Jestli je ještě živý, nebo mrtvý.

			Ale když ho tu teď vidím, jako kdyby se mi kolem hrdla sevřela ruka. Další pevně stiskne mé srdce. Inan se pohne a zvedne ze země, a ve mně se hroutí celá pohoří.

			Něco si pro sebe omámeně zamumlá a já couvnu. Hruď má nahou, kůži bez lesku, hnědé tělo je teď hubené. Bílý pruh jasně září v rozcuchaných vlasech, jedna kudrna padá mezi jantarové oči. Zvolna zamrká a snaží se udržet rovnováhu. Pak mě zahlédne a ožije.

			„Zélie?“

			Když slyším z jeho rtů své jméno, roztřesou se mi ruce. Tohle je ještě jiný druh nože. Tenhle se zarývá do nejhlubších koutů mého srdce a začíná se otáčet.

			Tohle se neděje. Zavrtím hlavou. Tohle není skutečné.

			Ale Inan tam stojí. Drží se za zjizvené břicho, jako kdyby ještě krvácelo. Vytřeští oči a já skoro vidím, jak se mu vracejí vzpomínky. Bolest, když mu meč jeho otce probodl břicho.

			Sáhnu si na záda a dotknu se prsty slova LARVA vyrytého do kůže. Jak daleko to zašlo. Tahle snová krajina bývala jediné místo, kde všechny jizvy zmizely.

			„Neměli střílet,“ sype ze sebe překotně Inan. „Musíš mi věřit. Rozkázal jsem jim, ať nestřílejí!“

			Prudce si zakryju ústa dlaní. Přesto se z nich vydere vzlyk, s nímž nedokážu bojovat.

			Při každém jeho slově se magie, kterou v sobě potlačuju, dere víc a víc na povrch. I když se ji snažím zvládnout, nedokážu to. Nedokážu zadržet vzpomínky —

			„Ne!“

			Ten výkřik mi zní v hlavě. Zní v posvátných stěnách chrámu. Tentokrát vidím i jeho zdroj. Ne můj bratr, ale Inan.

			Dopadnu na kamennou podlahu. A vedle mě s těžkým žuchnutím dopadne Baba.

			Šíp mu probodne hruď.

			Jeho teplá krev se slévá v louži kolem špiček mých prstů —

			„Prosím,“ škemrá Inan. „Myslel jsem, že jednám správně.“

			V hlavě mi tak tepe, že ho skoro neslyším. Moje magie vyje a dožaduje se útoku.

			„Věřila jsem ti.“ Říkám to tak tiše, že nevím, jestli mě vůbec slyší. Cítím kousky svého srdce jako rozbitou sklenici. Střepy, které se roztříštily jeho vinou.

			„Je mi to líto,“ zavrtí hlavou. „Je mi to hrozně líto…“

			Vztáhne ke mně ruku a mně se všechno vrátí. Vyděšené princátko. Rty, které mi slibovaly celý svět. Ruce, které hladily mou kůži.

			„Já to napravím,“ prohlásí. „Slibuji. I kdyby mě to mělo stát život.“

			Ale už předtím mi sliboval.

			Pak přivedl Babu na smrt.

			„Zélie —“

			Zařvu jako leonaire a magie se osvobodí.

			Vznítí se ve mně oheň, který jsem necítila od posvátného rituálu.

			Ze země vyrazí mamutí stromy a zastíní světlo, ačkoli tu není žádné slunce. Magie prýští ze země. Snová krajina se mění jako zrcadlo veškeré mé bolesti.

			„Zélie, prosím!“

			Z hlíny se vyplazí černé kořeny stromů a omotají Inanovi lýtka. Ovíjejí se mu kolem těla jako hadi a strhnou ho dozadu. Nevím, jak dokážu ovládat Inanovu snovou krajinu, ale je mi to jedno. Postoupím vpřed a kořeny ho přitisknou ke stromu. Obejmou jeho pás, hruď, krk.

			„Počkej!“ zavolá, když sevřu ruku. Černé šlahouny mu přiškrtí hrdlo a začnou ho dusit, takže už nemůže mluvit. Ze zad mu kape krev, drsná kůra mu drásá kůži. Ramena mě pálí ozvěnou jeho bolesti, ale je mi jedno, že trpím.

			Hlavně že trpí on.

			„Zélie.“ Inanovy oči rudě žhnou. Svírám pěst ještě víc. Mačkám kořeny tak, že nedokáže ani lapnout po dechu. Mačkám, až mu prasknou klíční kosti.

			„Prchej,“ syknu skrz zaťaté zuby. „Modli se.“ Nakloním svou tvář těsně k jeho a zatnu nehty do kůže, až vyprýští krev. „Až s tebou skončím, budeš si přát, abys tenkrát umřel…“

			Naposledy stisknu a on obrátí oči v sloup.

			Tělo ochabne a snová krajina se rozpadne.

		


		
			KAPITOLA ČTRNÁCT

			INAN

			Zélie, ne!

			Prudce otevřu oči. Ruce mi samy vystřelí k hrdlu. Tělo se křečovitě otřásá řezavým kašlem a brání se. Dusím se.

			Sevřu první, co mi přijde pod ruku, a snažím se nezhroutit bolestí. Kolem není nic než tma.

			Jen ta vřava v mém mozku.

			Prchej. V lebce mi zní Zéliin hlas. Modli se. Její nenávist mě připoutá k této chvíli. Pomsta, kterou mi přísahala. Plíce sice ještě zoufale lapají po dechu, ale já začínám přes bolest chápat víc.

			Nepodařilo se to…

			Magie znovu žije.

			Když si uvědomím tohle, jako by se mi lebkou rozlil utišující prostředek. Hlava mi ještě třeští, ale veškerá bolest otupí. Na okamžik se rozpustí každá jiná myšlenka.

			Obětoval jsem vše, abych zabránil návratu magie. Zradil jsem sestru i dívku, kterou miluji. Vlastní otec mě probodl.

			A přesto mi v žilách dosud koluje ten jed.

			Počítej do deseti. Zatnu pěst a pomalu vydechnu. Padnu zpátky na propocený polštář, protože se mi vrátí bolest v břiše. Třesoucíma se rukama nahmátnu tlustou jizvu, kterou tam otcův meč zanechal. To příšerné znamení pořád na dotek pobolívá.

			Přejedu špičkami prstů přes vyvýšenou kůži a zase vidím otcovy rty zkřivené nenávistí, zuřivě planoucí hnědé oči. Slyším, jak vztekle na mě vrčel. A pak mi probodl břicho mažacitovou čepelí.

			Jak se to stalo? Hledám v omámené mysli odpovědi. Když jsem padl do louže vlastní krve, myslel jsem, že už nevstanu. Poslední, co si pamatuji, byla Amari, která se mi vrhla na pomoc, která se rozhodla postavit otci sama.

			Nevím, jak jsem se ocitl v té umírající snové krajině. Kolik času od toho osudného dne uplynulo. Co se stalo s otcem a sestrou. Kde to teď ležím —

			Haúúúúúúú!

			Ozve se hluboké, hromové zavytí. Prudce zdvihnu hlavu. Poplach začíná jako vytrvalý hukot, ale během pár vteřin už ječí jako tisíc rohů. Postel se jím celá rozechvěje. Z té sirény mi stydne krev. Zní v tom hrůza, krveprolití a smrt.

			Zní v tom válka.

			Co to pro nebesa je? Vyhrabu se z hedvábných přikrývek. Vlastní končetiny mi připadají jako z vody. Pokusím se vstát, ale nohy mě neunesou. Zapotácím se a padnu na zem.

			Roh burácí dál. Zvednu bolestivě tepající hlavu ze sametového koberce a ztuhnu — náhle se dívám přímo do pronikavých zelených očí vyšívané sněžné leopanairy.

			„Co se děje?“ zašeptám. Otázky přibývají každou vteřinou. Oči si začínají zvykat na slabé světlo svíček a já si všimnu šarlatových stěn, mramorových oblouků a bohatého polstrování otcovy královské rezidence.

			Poplašný signál stále sílí. Obrátím se ke zlatě rámovaným oknům. Skrz silné závěsy slyším křik. Chloupky na zátylku se mi naježí, když ten kousíček noci, který je skrz sametové záhyby vidět, začne rudnout —

			„Výsosti, prosím!“

			Dveře se rozletí. Dovnitř pronikne světlo svíček. Oslepí mě, až sebou cuknu a narazím do stěny. Do otcova pokoje vtrhne generál a vojáci ve zbroji.

			„Rychle!“ Generál — ne, generálka — se vrhne k posteli. „Musíme ho dostat do sklepení!“ Ale když začne odhazovat hedvábné přikrývky, uvědomím si, že to přece jen není generálka.

			Je to matka.

			Ve zlatém brnění její drobnou postavu skoro nepoznávám. Dřív úplně rovné vlasy jí teď spadají k ramenům v kadeřavých vlnách. Nejdivnější ze všeho je ale bílý pruh, který jí splývá za uchem.

			„Kde je?“ zaječí a rozhazuje prázdnou postel. „Kde je můj syn?“

			Vojáci ji táhnou ke dveřím.

			Pak si všimne, že stojím u zdi.

			„Inane?“

			Z tváře se jí ztratí všechna barva. Ruka vyletí k otevřeným ústům. Do jantarových očí vstoupí slzy. Zapotácí se, couvne a prudce se předkloní, jako by dostala ránu do žaludku.

			„Ty ses probral!“

			Nevím, kolik času uplynulo od chvíle, kdy jsme se naposledy viděli. Mám pocit, že to muselo být několik životů. Stále ještě má bronzovou kůži a špičatou bradu. Ale světlo v jejích očích pohaslo.

			„Matko —“

			Než se stačím zeptat, co se děje, dva strážní ji zvednou za paže.

			„Postavte mě!“ přikáže, ale oni se tváří, jako by její rozkazy neslyšeli.

			„Dostaňte je do sklepení!“ houkne nějaký poručík. Během několika vteřin vojáci zdvihnou i mě. Matku tryskem snášejí ze schodů; celou dobu křičí mé jméno.

			„Co se děje?“ volám. „Kdo to na nás útočí?“

			Roh za stěnami paláce troubí stále hlasitěji. Noční obloha dál rudě hoří. Vojáci mě vynesou z otcova pokoje a dolů po slonovinových schodech. Z toho, co míjíme, se mi před očima míhají jen šmouhy, ale čím více toho z paláce vidím, tím víc mám nezodpovězených otázek.

			Pryč jsou naleštěné mramorové podlahy. Štíhlé vázy, které zdobily každou chodbu. Sluhové a vojáci běží po popraskaných dlaždicích. Holé zdi jsou zhyzděné rozbitým sklem a křivými rámy.

			Schodiště skončí a já nevěřím vlastním očím. Celé východní křídlo paláce je v rozvalinách.

			Nic než hromady trosek a rozlámané sloupy.

			Tohle se mi zdá. Zavřu oči. Noční můra. Nic víc.

			Ale ať mrkám jak mrkám, ne a ne se probudit.

			„Co se to děje?“ křičím, ale nikdo si mě nevšímá. Jenže já nemůžu prostě utéct a schovat se.

			Odpovědi si tedy budu muset opatřit sám.

			Prudce mrsknu nohama k zemi a rozmáchnu se lokty; udeřím stráže do hrdla, až zasípají. Přestanou mě tak pevně svírat a já se jim vytrhnu. Ženu se na balkon a ignoruji jejich křik.

			V břiše mě křečovitě zabolí, ale donutím třesoucí se nohy k běhu. Odstrčím od balkonových dveří pytle s pískem a sápu se po klice.

			Jak se tohle mohlo stát?

			Přestože to prožívám, připadá mi to nemožné. Když tyto zdi někdo prolomil naposledy, ještě jsem se ani nenarodil. Spalovači tehdy řádili v chodbách paláce a zabili všechny členy otcovy rodiny. Právě tento útok otce přiměl, aby se magie zbavil. Přísahal, že na palác už nikdy nikdo takhle nezaútočí.

			Odstrčím poslední pytel s pískem a otevřu dveře. Při tom pohledu mi ruce samy bezvládně klesnou a hlavou mi proletí otcovo dávné vyprávění.

			Lagos už není.

			„Ne…“

			Padnu na kolena. Mám pocit, jako by mi někdo podtrhl půdu pod nohama. Nepoznávám nic z těch jatek před sebou. Mé město vypadá jako zničené válkou.

			Pryč jsou pastelové domy obchodní čtvrti. Barevné stany a vozíky přilehlého rušného tržiště. Ze všeho zbyla rozbitá okna a budovy zničené výbuchem. Po ulicích se bezmocně válejí mrtvá těla.

			Polovina obydlí poslů hoří a noc páchne popelem. Z dřevěných hradeb, které je dříve obklopovaly, zbyly jen ubohé pahýly. Místo nich vidím obrovské hromady trosek, val zkázy, jež mé město uzavírá.

			Popadnu se za břicho a zapotácím se bolestí. Nemůžu uvěřit, že se to opravdu děje.

			Nemůžu uvěřit, že tohle je můj domov.

			Haúúúúúú!

			Poplašný signál zazní ještě hlasitěji a já konečně pochopím proč. Nad hradbami trosek stoupá koule ohně, rudé slunce, které se každou vteřinou zvětšuje.

			Žhne tak, že i tady, několik kilometrů daleko, mě pálí na kůži. Až sem je slyšet praskot ohně.

			Pak rudé slunce exploduje.

			„Pro nebesa…“

			Tělo mi zkamení. Vzduchem létají nesčetné ohnivé koule. Tam, kde dopadnou na zem, vybuchují. Jako by pršel oheň.

			Nocí se rozléhá strašný křik. Ohnivé bomby ničí celý Lagos najednou. Nad rozvalenými branami paláce vyšlehnou dva plameny. Snažím se zacouvat, ale nohy mě nenesou dost rychle.

			„K zemi!“ křikne někdo. Silné ruce mě popadnou za ramena a strhnou ke dveřím balkonu. Sípavý hlas mě zarazí. Kolem dokola všechno zrudne a já v té záři zahlédnu spálené jizvy na vojákově krku.

			„Odžore?“ Nevěřím vlastním očím. Bratrance jsem neviděl od chvíle, co vyšel z námořní akademie.

			Zatáhne mě dovnitř, mrští mnou na pytle s pískem kolem zdi a zalehne mě vlastním tělem ve zbroji. Celý svět utone v oslnivém bílém záblesku.

			PRÁSK!

			Je to taková rána, že ji cítím až do morku kostí. Okna se silou výbuchu tříští, na hlavu nám prší střepy.

			Palác se otřásá. Pak otřesy zeslábnou, ale dovnitř se valí černý dým. Zacpu si zvonící uši, bratranec mi zakryje nos a zvedne mě na nohy.

			„Jsi celý?“

			Kývnu, ačkoli hlava mě teď bolí ještě víc. I ty části těla, které byly předtím relativně v pořádku, bolestí přímo ječí.

			„Co to pro nebesa bylo?“ zeptám se.

			Odžore si zakryje nos, rozkašle se a vleče mě ke sklepení.

			„Iyika,“ odpoví. „Vítej ve válce.“

		


		
			KAPITOLA PATNÁCT

			ZÉLIE

			Do temnoty mé mysli pomalu odkapává světlo a probouzí mě. Pozvolna se proberu a zasténám. Celé tělo křičí bolestí.

			Hlava mi třeští, jako by se mi v lebce rvalo stádo rohounů. A s každým bolestivým pulzem se mi vybaví obrazy zničené snové krajiny.

			„Držte ji,“ přikáže chraplavý hlas, když se pohnu.

			Zamrkám a otevřu oči. Rozmazané tváře se zaostří. Tzain se naklání nade mnou a zakrývá paprsky ranního slunce. Při pohledu na něj si vzpomenu, jak jsem prchala s Nailou, jak jsem narazila do stromu a pak padla do snové krajiny.

			„Tzaine…“ pokusím se posadit, ale donutí mě zůstat ležet. Vedle něj se objeví Amari. Tiskne mi nohy, ale pohledem se mi vyhýbá. Mezi nimi klečí mladá mažijka s vystouplými lícními kostmi a široko posazenýma očima, štíhlé prsty mi tiskne k hrudi. Silné bílé copy jí padají až na kříž. Ochraptělý hlas zpěvavě opakuje:

			„Babalúayé, ṣiṣé nípasè mi. Babalúayé, ṣiṣé nípasè mi.“

			Za ní na kraji lesa stojí na stráži dva další mažiové a znepokojeně se dívají do dálky, na oblaka zvířeného prachu.

			„Blíží se, Safíjo,“ zavolá jeden maži. „Pospěš si.“

			„Královna?“ zeptám se a maži zavrtí hlavou.

			„Její tîtáni.“

			Pomerančové světlo kolem Safíjiných rukou potemní, jak jimi z její krve proudí další ašê. Duchovní energie jí zahřívá špičky prstů a posiluje magii.

			Hruď mi hněte palčivá horkost. Cítím průtok své vlastní ašê. Ohnivá jehla mi látá žebra. Svaly se mi křečovitě stáhnou náhlým vzepětím —

			Křup!

			Cuknu sebou. Žebra k sobě přiskočí jako magnety. Kosti o sebe skřípou a hojí se. Musím zatnout zuby, abych to pálení vydržela. Bolest je sice ostrá, ale tlak na hrudi zmizí; s potěšením cítím, že se mi plíce zase rozpínají. Ale když do nich vnikne chladný vzduch, má mysl se vrátí k Inanovi.

			On ještě žije.

			Položím si ruku na krk a představím si šlahouny, které jsem mu omotala kolem hrdla. Nevím, jak přežil, ale v žaludku cítím jeho životní sílu. Pohled mi padne na Amari. Bojuju sama se sebou: Co mám dělat?

			Jak jí můžu říct, že její bratr je naživu, když jsem jí způsobila tolik bolesti?

			„Safíjo, pojď už.“

			Hojička odtáhne ruce, po hnědé kůži jí stékají kapky potu. Vyčerpaně svěsí hlavu a pomalu, namáhavě dýchá.

			„Promiň,“ řekne. „Ale musíme dál. Nehandini tîtáni chytají všechny mažie na východ od Zarie. Celé vesnice uvěznili v pevnosti Gusau.“

			Gusau? Myslím na vesnici pár dní cesty na východ. Přemýšlím, jestli jsou mažiové spoutaní v řetězech. Jestli do nich řežou tak, jako řezali do mě.

			„Děkuju.“ Položím ruku Safíje na koleno a ona se usměje.

			„Já děkuju tobě, Jagunjagun. Je pro mě čest vyléčit Vojáka smrti.“

			Zachmuřím čelo nad tím titulem. Ona a další dva mažiové znova zmizí v lese Adiči. Zůstaneme sami a jeden druhému se vyhýbáme pohledem. Nakonec se přinutím to nervózní mlčení přetrhnout.

			„Jak jste mě našli?“

			Tzain kývne na Nailu, která leží stočená za mnou. „Přiběhla k nám celá vyděšená. Safíju jsme pak zastavili na cestě, když nás Naila dovezla sem.“

			Zamračím se při pohledu na mělká škrábnutí na kůži mé leonairy, místa, kde štěrk a větve proťaly její zlatý kožich. Podvrtnutou přední tlapu má nateklou a v obvazech. Sice to bolí, ale natáhnu ruku a pohladím ji po čenichu. Přitulí se ke mně a drsným jazykem mi olízne čelo.

			Postrčím ji k Tzainovi. Bratr zavře oči, a když mu Naila přejede jazykem přes obličej, zašklebí se. „To má být tvoje omluva?“

			„Jestli to pomůže, tak jo.“

			Naila pochopí, co po ní chci, a začne Tzaina agresivně zasypávat vlhkými polibky. Odstrčí ji, ale nedokáže skrýt úsměv, který mu to vyvolalo na tváři.

			„Omlouvám se.“ Sáhnu po jeho ruce. „Vím, že jsem to přehnala.“

			„Přísahám na Babu,“ zavrtí hlavou. „Jestli něco takového provedeš ještě jednou —“

			„Neprovedu.“ Propletu jeho prsty se svými a stisknu. „Ty a já?“

			„Ty a já.“ Kývne. „I když se chováš jako husa.“

			Usměju se, ale jen co se Tzain podívá po Amari, úsměv mě přejde. Podle kruhů pod očima poznám, že celou noc nespala. Tvář má ještě zarudlou pláčem.

			Odvrátí oči a prsty si prohrábne čerstvé vlny ve vlasech. Kroutí se jí den ode dne víc. Přemýšlím, jestli za to může probuzená magie.

			„Omlouvám se.“ Svěsím hlavu. Strašně se stydím za každou hroznou věc, kterou jsem na ni křičela. „Nemyslela jsem vážně, co jsem říkala. Byla jsem jen rozčilená.“

			Amari kývne, ale rty se jí dosud chvějí. Nastavím jí bolavá žebra.

			„Můžeš mě kopnout, jestli chceš.“

			„A tím budeme vyrovnané?“ zeptá se.

			„Ne. Ale bude to aspoň začátek.“

			Amari se mi stále ještě nedívá do očí, ale na rtech se jí objeví drobný úsměv. Natáhnu se a vezmu ji za ruku. Do očí jí vstoupí slzy.

			Skoro vidím, jak se jí mou omluvou ulevilo, ale nic to nemění na tom, že jsme ve válce. Na tom, že proti nám stojí nesčetní vojáci a tîtáni. A mocná matka, kterou možná bude muset zabít.

			„Ještě máš v plánu svrhnout Nehandu?“ zeptám se.

			„Jiný způsob nevidím.“ Amari se nešťastně nahrbí. „Ale to je můj boj. Už po tobě nebudu chtít, aby ses do toho míchala.“

			„Mluvili jsme o tom,“ informuje mě Tzain. „Jestli opravdu chceš opustit Orïšu, pomůžeme ti utéct. Nemusím s tím souhlasit, ale vytrpěla sis dost. Chápu, proč si přeješ být volná.“

			Volná.

			To slovo mi už teď připadá jako vzdálená vzpomínka. Dokonce i z hrobu držel Inan mé srdce v řetězech. Ale teď, když se zdá, že je naživu, pálí ty řetězy jako mažacit.

			Svoboda neleží za hranicemi Orïši. Aspoň dokud princátko ještě žije. Ještě vyhrává.

			Jestli chci být svobodná, nemůžu utéct.

			Musím ho zabít.

			„Už nebudu nikam utíkat,“ řeknu. „Jestli chtějí válku, tak budou mít válku.“

			Amari mi sevře stehno. S Tzainem se po sobě podívají.

			„Já to nechápu,“ řekne. „Co se změnilo?“

			Svaly mi ztuhnou a zhluboka se nadechnu; nechci jí zase ublížit. Ale musí znát pravdu. Další její příbuzný, proti kterému bojuje.

			„Myslím, že tvůj bratr ještě žije,“ povzdechnu. „A já ho budu muset zabít.“

		


		
			KAPITOLA ŠESTNÁCT

			AMARI

			Myslím, že tvůj bratr ještě žije.

			Dny běží, ale Zéliina slova mi pořád leží v hlavě. Pronásledují mě celou dobu, co v nočních stínech putujeme pohořím Olasimbo. I teď, kdy šlapeme prašnou cestou do kopce k místu, odkud uvidíme pevnost Gusau. Kolem nohou se nám válejí cáry mlhy. Potřebuji se soustředit na to, jak osvobodit mažie uvězněné uvnitř a vytvořit z nich armádu, se kterou bych se mohla postavit matce, ale nedokážu myslet na nic jiného než na Inana.

			Nevím, co dělat, jestli ještě dýchá. Vím, že nemůžu matce dovolit sedět na orïšském trůnu. Ale jestli tam místo ní sedí Inan, musím mažie uvězněné v pevnosti vůbec osvobozovat? Jestli je teď králem on, bude také válčit?

			Když otec probodl bratrovi břicho, připadalo mi, že ta rána zasáhla mé vlastní srdce. Jestli je Inan opravdu živý, nechci s ním bojovat.

			Chci se mu vrhnout do náruče.

			„Už zase na něj myslíš.“

			Zamrkám. Tzain mi jde po boku a laskavě se na mě dívá. Zastrčí mi za ucho pramen vlasů a pak mi přejede prsty po páteři.

			„A jak bych na něj mohla nemyslet?“ Ztiším hlas a podívám se po Zélii, kráčející kus před námi. „Jestli je pravda, co říká… jestli Inan opravdu žije…“

			Stačí vyslovit jeho jméno a zase se mi vrátí všechny ty noci, které jsem po tom nepovedeném rituálu strávila o samotě. Mé vzlyky se odrážely od chladných kovových stěn válečné lodi. Plakala jsem tolik, že byly mé přikrývky neustále vlhké.

			I přes všechnu bolest, kterou bratr způsobil, jsem nevěděla, jak vůbec dýchat, když už není na světě. Co budu pro nebesa dělat, jestli je opravdu zpátky?

			„Počkat.“ Zélie zvedne ruku a zarazí nás. Před námi zachrastí větve. Zélie sáhne po holi.

			Zvuk kroků sílí a mně se zrychlí tep. Vidím, jak se blíží veliké stíny. Ale když se za zatáčkou vynoří tři skutečná těla, sevře se mi srdce.

			Ty stíny patří dětem.

			„Arábìnrin, nemáte něco k jídlu?“ Mladá mažijka, nejvyšší z trojice, udělá krok k nám. Všichni mají oblečení ošuntělé a potrhané. Nevím, jestli jsou nějak příbuzní, nebo jestli je spojují jen ty bílé vlasy.

			Zélie sáhne po koženém vaku, ale já ji předběhnu a vytáhnu ze svého batohu pruh sušeného hyenaiřího masa. Vždycky si můžu ulovit další.

			„Děkujeme, Ìyáawa.“ Holčička se usměje a rozdělí maso na tři díly. Přemýšlím, jestli se takhle sami na cestě ocitli v důsledku otcovy, nebo matčiny vlády. Dívám se, jak odcházejí, a chtě nechtě se vrátím do války, k naší armádě, která pár metrů pod námi čeká na osvobození. Každý den, kdy tuto válku neukončím, moji lidé trpí.

			Inan Neinan, musím matku svrhnout a usednout na trůn.

			„Tamhle je to.“ Zélie se krčí za skalou. Asi šedesát metrů pod námi v údolí je náš cíl. Pevnost Gusau je stejně velká jako Gombe, ocelové vězení na okraji zemědělského městečka. Obklopují ji manioková pole a ve stínu pevnosti pochodují stráže. Vojáci hlídají každý metr věže osvětlené pochodněmi a blikotající plameny ozařují jejich nesmlouvavé tváře.

			„Otevřete bránu!“ křikne jeden ze strážných. Když plameny pochodně přejedou po zlatém brnění, v hrdle mi vyschne. Nemusím ani vidět pod helmu, abych věděla, že má ve vlasech bílý pruh.

			Zastrčím vlastní bílý pramen za ucho. Napočítám v hlídce dva další tîtány a přemýšlím, jestli je někdo z nich tak mocný jako matka.

			„Podívejte.“ Zélie ukáže na vůz tažený pantenairami, který projíždí pod naší skálou. Když zastaví, vyženou z něj mažie spoutané v řetězech. Se svěšenými hlavami projdou zamřížovanými vraty.

			Na kůži mažiů vidím spáleniny a modřiny a zvedá se mi žaludek. Každý potlučený obličej ve mně vyvolá další vlnu výčitek. Kdybych byla královnou, byli by tito lidé svobodní. Společně bychom budovali Orïšu, o jaké sním.

			„Magie byla zpátky asi pět minut a tvoje rodina už nás začala honit.“ Zélie to pronese s takovým odporem, že se mi sevře žaludek.

			„Matka jedná rychle,“ řeknu. „Proto my musíme jednat rychleji.“

			Vím, že slyší jméno, které jsem nevyslovila, ale je mi jedno, čemu věří. Znám svého bratra; jestli žije, tohle by nikdy neschválil. Aby bojoval jako otec, na to má za sebou příliš mnoho.

			Oba máme.

			„Budeme je sledovat,“ rozhodnu. „Musíme znát jejich časový rozvrh a zjistit, kdy bude nejlepší doba k útoku. Honí mažie tak, že jich tam musejí mít víc, než kolik zvládnou. Pokud je dokážeme osvobodit, budeme mít základ vlastní armády.“

			„Víš jistě, že jsme na to dost silní?“ zapochybuje Tzain. „Když jsme přepadli Gombe, podporovali nás Kenyon a moji kamarádi z agbönu.“

			„A taky nebyla válka,“ pronese nějaký hlas za námi. „Tentokrát jsou vojáci připravení.“

			Má čepel zasviští vzduchem a Zélie zvedne hůl. Ale jen se mluvčí vynoří z křoví, ruce jí zase klesnou.

			„Roëne?“ Zélie couvne. Žoldnéř k nám vystoupá po prašné cestě a opře se o strom. V měsíčním světle je vidět, že má na tváři novou modřinu.

			„Prosím tě, Zïtsõl,“ řekne. „Vážně sis myslela, že se mě takhle snadno zbavíš?“

			„Co tady pro nebesa děláš?“ Vrhnu se k němu se zaťatými zuby a rozhlížím se po lese. „Jak jsi nás našel? Kdo tě poslal? Kde máš zbytek svých mužů?“

			„Klid, princezno. Vidělas mou práci.“ Zvedne ruce. „Kdybych tě chtěl chytit, už bys byla v koženém pytli. Šel jsem za vámi, abych to odčinil.“

			„Lžeš.“ Přistoupím k němu a zvednu mu meč ke krku.

			„Co to děláš?“ zašeptá Zélie.

			„Tys neslyšela, jak mi po tom shromáždění vyhrožoval.“

			Roën se dívá na můj meč a v čelisti mu lupne. „Dám ti jednu šanci tu věc odložit.“

			Přes jeho výhružku sevřu meč pevněji. Ještě kousek a vytryskne krev.

			„Nevěřte mu ani slovo,“ syknu. „Přišel leda proto, aby mě chytil a vyzvedl si odměnu, která je vypsaná na mou hla—“

			Vykřiknu, protože Roën mě chytí za zápěstí a donutí mě meč pustit. Jedním plynulým pohybem mi zkroutí paži za záda.

			„Už jsem říkal.“ Odstrčí mě ke straně a zaujme mé místo na kraji skály. „Kdybych tě chtěl chytit, tak tenhle rozhovor vůbec nevedeme.“ Ukáže na pevnost a mávne na Zélii, ať jde k němu. „Iyika se už párkrát pokusila dobýt vězení. Takže teď je každé takové zařízení v Orïše ozbrojené.“

			„Mažacitový plyn?“ zeptá se Zélie.

			„Obvod je samá mina,“ kývne Roën. „Trojnásobná síla oproti tomu, co použili na shromáždění. Mažiové by se všichni udusili dřív, než by se dostali ven.“

			„Tak opatříme masky,“ namítnu. „Nějak se přes ten plyn dostaneme.“

			„I kdybyste to dokázali, stráže by radši všechny uvnitř zabily, než by nechaly jednoho mažiho utéct.“

			Když mi dojde, co právě řekl, z tváře se mi vytratí barva.

			„To není možné.“ Zavrtím hlavou. Vím, že jsme ve válce, ale ani matka nemůže být takhle krutá.

			„Lagos to schytal a vojáci si už nemůžou dovolit nechat Iyice další města,“ vysvětluje Roën. „A rozhodně nemůžou připustit, aby si opatřila další vojáky.“

			Dívám se na větvičky na zemi. Můj plán se právě rozsypal jako písek. Zélii se nám povedlo z pevnosti Gombe osvobodit a já si proto byla jistá, že to tady půjde také. Představovala jsem si, že osvobodím vězně, postavím z nich armádu a s její pomocí se vrátím na trůn. Ale jestli matka zabije každého mažiho, kterého se pokusíme dostat ven…

			Nebesa.

			Ještě jsme ani nezaútočili a už to vypadá, že vyhrála.

			„To pořád nevysvětluje, proč jsi tady,“ řekne Tzain a postaví se mezi Roëna a Zélii. „To ti máme věřit, žes přišel až sem jen proto, abys nás varoval?“

			„No tak, bráško.“ Roën se usměje. „Co bych z toho měl? Přišel jsem si vydělat odměnu od jediné osoby v Orïše, která vás nechce vidět mrtvé.“

			„Já to věděla.“ Couvnu. „Nikam s tebou nejdu.“

			„Dobře. Tak si zůstaň tady. Jim jde o Zélii.“

			Roën vytáhne z kapsy lístek a já uvidím červené I, které už jsme na cestě potkali několikrát.

			„Iyika?“ Zélie sáhne po papíru. „Oni mě hledají?“

			„Najali mě, abych tě doprovodil do Ibadanu, a zaplatili předem. Takže buď můžeš jít dobrovolně, nebo můžu vytáhnout ten kožený pytel.“

			Vytrhnu Zélii list z rukou a podrobně si prohlédnu sbírku červených teček. Myslím na tu rebelku, která na mě tak zle hleděla na shromáždění, na nenávist v jejím zjizveném oku.

			„Iyika chce zabít mě a každého, kdo má něco společného s královskou rodinou,“ řeknu. „Nemůžeme k nim jít.“

			„Všichni tě chtějí vidět mrtvou.“ Roën protočí oči. „Ani se jim nedivím. Ale proč chceš plýtvat časem na osvobozování bojovníků, které nemůžeš mít, když se můžeš přidat k mažiům, co už vítězí?“

			Významně se podívám na Zélii, ale ona jen pokrčí rameny.

			„Máš pocit, že máme na vybranou?“ zeptá se.

			Roën se pousměje nad mou porážkou. Vykročí a pobídne nás mávnutím ruky.

			„Tak pojď, princezno. Uvidíme, jestli tě Iyika chce zabít tak moc jako tvoje matka a moji žoldnéři.“




		
			KAPITOLA SEDMNÁCT

			INAN

			Dívám se na svůj odraz a nevím, co si myslet. Hledí na mě úplně cizí člověk; nepoznávám ho.

			Toho zlomeného chlapce, který se má stát králem Orïši.

			Strašně jsem zhubl, co jsem byl v bezvědomí, a v otcově šarlatové agbadě se ztrácím. Královské hedvábí pořád čpí jeho santalovou voňavkou. Když se příliš zhluboka nadechnu, cítím na hrdle jeho ruce.

			Ty nejsi můj syn.

			Zavřu oči a svaly na břiše se křečovitě stáhnou. Zabolí to tak, že zaskřípu zuby. Jako by otcův meč stále ještě vězel v ráně. Chystám se na svou první královskou radu a prsty se mi svírají kolem přízraku jeho sênetové figurky. Nenávidím sám sebe za to, že mi chybí.

			Ale víc nenávidím otce za to, že mi ji dal.

			„Nejsi nahý, Výsosti?“ Dubové dveře se pootevřou a do nich nahlédne Odžoreho vousatá brada. „Slyšel jsem legendy o tom, jaká velikost se skrývá pod tvým rouchem, ale sám jsem asi příliš cudný, než abych to chtěl vidět na vlastní oči.“

			I přes bolest v boku se usměji. Bratranec mě dokáže pokaždé rozveselit. Mávnu na něj, ať jde dál, a on se zasměje; zářivý úsměv v temně hnědé tváři.

			„Vypadáš dobře.“ Plácne mě po rameni. „Jako král. A — no ne!“ Štípne mě do tváře. „Dokonce už máš v obličeji trochu barvu!“

			„Není pravá.“ Odstrčím ho. „Matka na mě poslala své služky s líčidly a pudry.“

			„To je jedno, hlavně jestli to zakryje ten hrozný obličej.“

			Do otcových ledových síní vnesl Odžore teplo. Jakmile si to uvědomím, něco se v mém nitru pohne. Je vysoký, štíhlý, hezký a v nové admirálské zbroji vypadá jako model pro portrét. To všechno ale nezakryje jizvy po spáleninách na krku.

			Byli jsme spolu naposledy tenkrát, když byl mým kapitánem na námořní akademii, a přesto je jako bratr, kterého jsem nikdy neměl. Zdá se, že vycítil, nač myslím. Vezme mě kolem ramen a postaví se vedle mě před zrcadlo.

			„Admirál a král.“ Zavrtí hlavou a já se usměji.

			„Jak jsme to plánovali.“

			„No, úplně přesně takhle jsme to neplánovali…“ Odžore mi pocuchá vlasy, zvlášť můj bílý pramen. Mluví sice pořád, jako by žertoval, nedokáže ale docela skrýt své znechucení.

			„Nenávidíš to.“

			„To.“ Odvrátí oči. „Ne tebe.“

			Dívám se na odraz klikatého bílého pruhu, znamení mé kletby. Od chvíle, co jsem se probral, mi připadá, jako by mi někdo zarazil sekeru do hlavy, kdykoli sáhnu po své magii. Nevím, zda je to proto, jak mi ve snové krajině ublížila Zélie, nebo jestli se po posvátném rituálu mé schopnosti změnily.

			Jenže po tom všem, co se stalo, vlastně ani nevím, jestli je vůbec chci používat. Jak bych mohl, když právě kvůli nim mě chtěl otec sprovodit ze světa?

			„A co tîtáni, které máš ve vojsku?“ zeptám se. „Matka nebyla jediná, kdo na sobě měl zlaté brnění.“

			„Jsme ve válce. Máme na jejich oheň útočit mečem?“ Zamne si palcem jizvy po spáleninách, které i po těch letech dosud nejsou hladké. „Jestli máme ty larvy srazit do prachu, bez tîtánů se neobejdeme, ale magie je i tak pořád prokletí.“

			Mám skoro chuť se smát; ještě před pár měsíci bych řekl totéž. Ale ani po tom všem, co jsem se dozvěděl, nedokážu Odžoreho ničím přesvědčit, že může magii vidět i jinak. On si názor jednou provždy udělal v den, kdy Spalovači strhli palác a zaživa upálili jeho rodiče. Sám měl štěstí, že vyvázl jen s těmi jizvami.

			„Myslel jsem, že dostali i tebe.“ Hledí k zemi a ztiší hlas. „Když jsem tě našel v tom chrámu, všude bylo strašně moc krve. Sice tě stabilizovali, ale vypadalo to, že se neprobereš.“

			Myslím zase na snovou krajinu. Na usychající rákosí. Možná že bych tam zůstal navěky, kdyby mě Zélie nenašla.

			„Zachránils mi život. Máš to u mě.“

			„Mám toho u tebe mnohem víc. Až bude po válce, tak chci titul. Zlato. Pozemky.“

			Zasměji se a zavrtím hlavou. „Ty mluvíš, jako by byl konec v dohledu.“

			„Vrátil ses, můj králi. Teď už je.“

			„Inane?“

			Obrátím se. Ani jsem si nevšiml, že se dveře znovu otevřely. Stojí v nich matka, slunce se odráží od karmínového roucha. Látka pošitá korálky jí splývá z ramenou až na bedra jako pláštěnka. Do otcových komnat spíš vpluje, než vejde.

			Odžore tiše hvízdne. „Teta umí být elegantní i ve válečné zóně.“

			„Mlč, chlapče.“ Matka káravě přimhouří oči, ale pak uchopí Odžoreho za bradu a usměje se. Nejsou sice pokrevně příbuzní, ale Odžore je i tak něco jako matčin první syn. Vzala ho k sobě, když mu zabili rodinu, a vychovávala ho, dokud nemohl začít stoupat v armádní hierarchii sám.

			„Dvůr se shromáždil v trůnním sále.“ Matka se obrátí ke mně. „Můžeme začít, hned jak budeš připravený.“

			„Ale ve sklepeních je bezpečněji —“

			Přeruší mě mávnutím ruky. „Tvůj lid se s novým králem setká tak, jak si žádá tradice. Nebudeme se krčit ve tmě.“

			Odžore souhlasně kývne. „Nic ti neujde.“

			„To si také nemůžeme dovolit,“ řekne matka. „Celá rada bude přihlížet, nejpozorněji ze všech generálka Džokôye. Jestli chceš velet armádě, kterou potřebuješ, abys tuhle válku vyhrál, musíš jim dokázat, že na to máš.“

			Vyschne mi v krku. Polknu a přeji si, abych měl víc času se připravit. Vím, že je na mně, abych ochránil Lagos a celou Orïšu před běsněním Iyiky, ale připadá mi, že problém je příliš veliký. Zahrazené cesty, tenčící se zásoby jídla, fakt, že nikdy nevíme, kdy zase začnou řádit jejich ohnivé bomby. Jak je mám zastavit, když jsem nedokázal zabránit ani návratu magie?

			„Ještě ti chybí tohle.“ Matka luskne prsty, nalakované nehty se zalesknou. Do místnosti vejde sluha a na sametovém polštáři nese otcovu korunu. Při pohledu na to leštěné zlato se mi bolestivě sevře žaludek.

			„Počkám venku.“ Odžore mě poplácá po zádech a zamíří ke dveřím. „Ale ty jsi připravený. Otec by na tebe byl hrdý.“

			Sice se mi svírají útroby, ale přesto se přinutím k úsměvu. Přejde mě ve chvíli, kdy matka uchopí korunu a kývne na mě, ať se skloním. Lesklý kov vypadá jako dvoupatrový dort, každý kousíček královského klenotu je vytepaný z čistého zlata. Vzory z diamantů ovíjejí obraz elefantairy — původní královský znak. Na špici se rudě třpytí rubín, tak tmavý, že působí jako krev.

			„Já vím.“ Matka se na korunu dívá nepřítomným pohledem. „Kdybych ji mohla spálit, udělala bych to.“

			„Alespoň nemusíš nosit jeho šaty.“

			„Nechám ti ušít nové, jen co to půjde.“ Položí mi kov na hlavu. Při tom pohledu tvrdá slupka konečně praskne. Přitiskne si prsty na rty a vydechne.

			„Nebesa, matko, neplač prosím.“

			Ožene se po mně a pak mi narovná límec. Sice nesnáším, když kolem mě skáče, miluji ale její úsměv.

			„Tvůj otec opravdu nebyl dobrý člověk,“ řekne. „Ale byl to dobrý král. Chránil trůn za každou cenu. Jako jeho následník musíš udělat totéž.“

			Položí mi ruce na ramena a obrátí mě k zrcadlu. Takhle, s její tváří vedle sebe, mi ten v zrcadle připadá povědomější.

			„Nechci být jako on, matko. Nemůžu.“

			„Nebuď svým otcem, Inane.“ Uchopí mě za paži. „Buď takovým králem, jakým on být nemohl.“




		
			KAPITOLA OSMNÁCT


			ZÉLIE

			„Počkejte!“

			Při Roënově povelu potlačím nespokojené zavrčení a opřu se o kmen stromu. Naila zívne a natáhne se vedle mě. Zraněnou tlapu má ještě příliš bolavou, než abychom na ní mohli jet. Zastavíme se v řídnoucím deštném pralese na svahu hory přibližně uprostřed pohoří Olasimbo. I když je před námi ještě určitě půlka měsíce, než se v Ibadanu setkáme s Iyikou, připadá mi každý odklad nekonečný.

			„Nekoukej na mě takhle, Zïtsõl.“ Roën mi zamává prstem před nosem a vykročí první. „Za chvíli už nás nebude nic krýt. Potřebuju přibrzdit a prozkoumat to.“

			Netrpělivě podupávám. Roën se přede mnou proplétá mezi řídnoucími stromy. Každou svěšenou větev a zapletený šlahoun pokrývá šťavnatá zeleň. Tam, kde prales končí, před sebou uvidíme vrcholky hor a pod nimi se doširoka rozběhnou travnaté svahy. Z bezmračného nebe na ně praží jasné paprsky slunce.

			„Čistý vzduch?“ zavolám za Roënem. „Nebo máme ještě počkat, až prošacuješ ovce?“

			„Řekl bych, že tihle mažiové by bývali docela ocenili, kdyby s sebou měli někoho jako já.“

			Vynoří se z dolíku v přerostlé trávě a mně se sevře hruď. U nohou mu leží dva mažiové, ani jeden z nich není o moc starší než já. Obnošené haleny mají zkrvavené, nejvíc kolem ran v hrudi. Spáleniny na kůži naznačují, že je Nehandini vojáci nejspíš probodli mažacitovými čepelemi.

			„Nekoukej tak.“ Tzain mě šťouchne do paže a vyrazí přímo vpřed. Amari jde hned za ním. Ulehčí mi tím, že vezme Nailiny nové otěže.

			„Od bohů pochází dar života,“ skloním se. „Bohům se tento dar zase navrací.“ Nestojím o příliv magie, ale přesto šeptám slova ìbùkúnu, abych těm ubohým duším dopřála odpočinek. Oči mě pálí, protože se mi vrátí vzpomínky na Babovu smrt, ale zaženu je. Zvednu se a Roën založí ruce na prsou.

			„To je od toho rituálu poprvé, co jsem tě viděl provádět magii.“

			Beze slova kolem něj projdu, zakryju mažie kapradím a pak vykročím dál.

			„Vážně? Už zase jsme tam, kde jsme byli?“ Srovná se mnou krok. „Budeme prostě předstírat, že když jsem odcházel, nevolala jsi za mnou?“

			„Budeme prostě předstírat, žes vůbec neodešel?“

			Roën si šťouchne jazykem zevnitř do tváře a rty se mu zavlní váhavým úsměvem.

			„Aspoň mi řekni, co se změnilo,“ naléhá. „Myslel jsem, že chceš být volná.“

			Znova upřu pohled na horskou stezku. V divoké trávě jsou rozeseté kameny, které musím překračovat. Ještě teď se mi občas myšlenky zatoulají k moři. K zemím, které možná někde za vší touhle bolestí čekají. Ale pokaždé se vrátí Inanova tvář a připoutá mě zase k půdě Orïši.

			„Moje plány pořád platí,“ odpovím. „Jen nejdřív musím něco vyřídit.“

			„Aha.“ Roën se usměje. „Doufám, že to něco je vychutnat si jeho poslední dech.“

			Mrkne a já se na něj zamračím. Nesnáším, jak mě vždycky prokoukne. Je to podobné, jako když mi Inan četl myšlenky, ale u Roëna v tom není žádná magie.

			„Proč ses vlastně doopravdy vrátil?“ zeptám se. „Měl bys snadnější nás prodat.“

			„Upřímně?“ Roën mi vezme bradu do dlaní, takže se musím zastavit. Nechci nic cítit, ale jeho dotek mi v žaludku porozdmýchá uhlík. Připomene mi to, jak mě po tom shromáždění pohladil po tváři. Doteď si vzpomínám na škrábání jeho mozolnatých prstů. To prosté gesto říkalo hrozně moc. Nevím ale, co si s tím počít teď, po jeho návratu.

			„Doneslo se mi, co se stalo, a nevydržel jsem to.“ Zavrtí hlavou. „Já věděl, že se ti líbím, ale abys naletěla rovnou do stromu jen proto, že nesneseš pomyšlení na jediný den beze mě?“

			Roën se zasměje, a když ho odstrčím, v bouřkově šedých očích mu poťouchle zabliká.

			„Ty jsi nemožný.“

			„Nestyď se za to, lásko. Zdaleka nejsi první žena nebo muž, co v mé nepřítomnosti ztratili vůli k životu —“

			„Zélie!“

			Mezi skalami se rozlehne Tzainův výkřik. Prudce otočíme hlavu doleva. Rozlehne se dunivé pukání skal. Chloupky na zátylku se mi naježí. Roën mě popadne za paži, ale já se sprintem rozběhnu pryč dřív, než mě stačí zarazit. Dusám vysokou trávou a slyším další výkřiky.

			„Tam nahoře!“ ukáže Amari, když prudce vyberu zatáčku.

			Skoro celý kilometr vysoko nás z okraje skály sleduje jednotka strážných. Slunce se odráží na zlatém brnění. Chvíli všichni stojíme bez hnutí.

			Najednou tři strážní skočí dolů a kloužou po vysokém skalním srázu. Leknu se, až zacouvám. Tîtáni-Zemětepci se pohybují jako blesk a rozhrnují štěrk, jako by to byl sníh.

			Když vidím, co dokážou, zrychlí se mi tep. Tihle své schopnosti ovládají mnohem lépe než tîtáni, kteří na nás zaútočili na shromáždění. Řítí se na nás a ostatní Nehandini vojáci zatím přivazují provazy na skálu a sjíždějí po nich k zemi.

			„Já to vyřídím!“ Amari vyběhne vpřed a kolem prstů jí srší bleděmodré jiskřičky.

			„Amari, počkej!“ Myslím na tîtána, který zahynul před mýma očima. „Neumíš svou magii používat!“

			Ruku jí obklopuje modré světlo, kůže syčí. Prudce trhne dlaní dopředu, ale místo aby vyslala útok před sebe, vyšlehne do tváře jí samé. Amari vykřikne bolestí a padne k zemi.

			Není jak utéct.

			Když nepoužiju magii k útoku, zemřeme.

			„Ẹmí àwọn tí ó ti sùn —“

			Připadá mi, že se čas zpomalil. V krvi se mi bouří ašê. Duchové se shromažďují ve vzduchu jako smršť černého písku. Ruce se mi třesou, jak se jimi magie snaží probojovat ven.

			Duchové se řítí mými kostmi, v celých houfech stoupají ze země. Ale jak má vtělení nabývají tvar, uvědomím si, že nejsou jediná.

			„Ẹmí àwọn tí ó ti sùn —“

			Hubený voják ve zlatém brnění proti mně opakuje stejné zaříkání jako já. Zamračím se. Cítím duchy, které povolává, ale nevtělují se jako jednotliví vojáci. Spojují se a oživují jednoho obrovského netvora. Když vidím, jaká štěrková obluda ze země povstává, ústa se mi sama otevřou. Je tak veliká, že její silueta zastírá slunce.

			Chvíli jsme oba tak zmatení, že se ani jeden z nás nehýbá. Taky naše vtělení stojí bez hnutí. Pak voják udělá několik kroků vpřed a sundá z hlavy zlatou přilbu. Pod ní má úplně bílou hřívu.

			„Při Oye, to jsi ty!“ Chlapec na mě zírá s otevřenou pusou. Nemůže mu být více než patnáct. Stejně jako jeho obří vtělení má příliš velké uši.

			„Tedy, na formě by to chtělo trochu zapracovat,“ zazní další hlas. Mluvčí kulhá směrem ke mně. „Ale dojem to na mě udělalo. Pořádné zaříkání.“

			Voják si sejme přilbu a já najednou nedokážu popadnout dech. Není to muž, ale žena. A zkoumá moje vtělení úplně stejně, jako kdysi zkoumala mé pohyby s holí.

			„Mamo Agbo?“ zašeptám.

			Hnědé rty se roztáhnou v úsměvu. Do mahagonových očí jí vstoupí slzy a náruč se doširoka rozpřáhne.

			„Já ti říkala, že se ještě setkáme.“

		


		
			KAPITOLA DEVATENÁCT

			ZÉLIE

			Nevím, jestli jsem někdy plakala tak moc jako teď v náruči Mamy Agby. Skrz brnění je cítit vůně čerstvě vyprané látky a s ní přijdou vzpomínky na domov. Její objetí přináší ilorinské vlny narážející na pobřeží, ostré třesknutí dvou dubových holí. Znova vzlyknu a přitisknu se k ní ještě pevněji. Mám strach, že když ji pustím, sen skončí.

			„Pèlé,“ zašeptá mi Mama Agba do kudrn a opře si bradu o mou hlavu. Pohladí mě po zádech a zasměje se. „Neboj, dítě, jsem tady.“

			Kývnu, ale sevřu ji ještě pevněji. Jako vlna mě zalije týž pocit, jako když jsem objímala v alâfii ducha své matky. Mama mi proklouzla mezi prsty skoro vzápětí potom, co jsem ji dostala zpátky. Ztratit takhle ještě někoho, to už bych nepřežila.

			„Ty máš vlasy!“ zasměju se v slzách a dotknu se drobných bílých kudrn, které jí teď trčí z hlavy.

			„Malá bojovnice přivedla magii zpátky.“ Usměje se. „Už jsem se nechtěla schovávat.“

			Prohlížím si bradavičku na její bradě, nové skvrny a vrásky na temně hnědé kůži. Kulhá teď výrazněji, než si pamatuju, ale je skutečná. Opravdu je tady.

			„Tak pojď.“ Mama Agba mě políbí na čelo, pak se narovná a obejme Amari a Tzaina. Otřu si zbytek slz a rozhlédnu se po jejích vojácích. Každý maži má stejné bílé kudrny jako já. Barva jejich kůže pokrývá celou krásnou paletu tmavých a světlých hnědí.

			Mladý Žnec s velkýma ušima a rozzářeným pohledem ke mně přistoupí a zubí se od ucha k uchu, jako by nemohl uvěřit vlastním očím.

			„Co to bylo za zaříkání?“ zeptám se. „Takhle obrovské vtělení jsem v životě neviděla.“

			„Všichni Ženci z mé rodiny to dokážou!“ Hrdě se usměje. „Místo skupiny vtělení je všechna spojujeme v jedno.“

			„Bylo to úžasné.“

			„Ty jsi úžasná!“ Zatne zuby, až sebou cuknu. Padne na kolena a ukloní se. „Jagunjagun Ikú, moc prosím, vezmi si mě za svého pobočníka!“

			„U bohů, Mâzeli,“ zasměje se mažijka s korálky zapletenými do bílých copů. „Vždyť sotva přišla. Nech ji chvíli vydechnout.“

			„Nevšímej si jich.“ Mâzeli mě popadne za ruku a vykulí oči. „Budu ti věrně sloužit, dokud nebudu moct zaujmout tvé místo stařešiny klanu Ženců. Ale do té doby už se do sebe zamilujeme.“ Pokusím se mu vytrhnout, ale on mě stiskne ještě pevněji. Mluví stále vyšším hlasem. „Budeš matkou mých dětí. Budu pracovat pro naši rodinu až do posledního dechu —“

			„Tak dost,“ přeruší ho Mama Agba a poplácá ho po hlavě. „Za chvíli kolem projedou vojenské hlídky. Co kdybychom v tom rozhovoru pokračovali v nějakém uzavřenějším prostoru?“

			Když vykročíme, zeptám se šeptem Mamy Agby: „Je vždycky takový?“

			„Jako všichni budoucí velcí Ženci je Mâzeli dost tvrdohlavý.“

			Usměju se, ale pak si všimnu, že Roën zůstal pozadu, a smích mě přejde. Jeden maži mu podá váček zlata a já trochu povadnu, když vidím, že Roën za ostatními do pralesa nejde.

			„Takže konec?“ Zdržím se taky. „Zase odcházíš?“

			„Úkol jsem splnil. Musím za svou partou do Lagosu.“

			„Do Lagosu?“ opakuju. „Ty pracuješ i pro druhou stranu?“

			„Za války se dá hodně vydělat, Zïtsõl. Kdyby sis už dala s tím vším bojováním pokoj, taky by sis na něco přišla.“

			Zavrtím hlavou; nevím, proč jsem čekala víc. „Stojíš o něco jiného než o zlato?“

			„Stojím tady před tebou, to sis nevšimla?“ Roën se nakloní tak blízko, že vidím slabé pihy na lícních kostech.

			„Neboj.“ Při řeči se jeho rty zlehka dotknou mého ucha. „Něco mi říká, že se naše cesty znova střetnou.“

			Mažiové nás vedou mimo hlavní cestu džunglí, kolem bublající řeky. Proudící voda rozděluje prales na půlky, krájí hustou zeleň. Pod námi se kopcovitý terén klikatí nahoru a dolů a vůně čerstvé země a divokých květin je stále silnější. Jdeme mezi obřími stromy, které nad námi tvoří smaragdově zelená nebesa.

			Podlézáme pod vyvýšenými kořeny a já stále svírám ruku Mamy Agby ve své. S Tzainem a Amari se všichni držíme pohromadě a pozorně posloucháme vyprávění Mamy Agby o tom, jak vlastně vznikla Iyika.

			„Já tomu pořád ještě nerozumím,“ řekne Tzain. „To ty jsi spustila tu vzpouru?“

			„Svým způsobem,“ kývne Mama Agba. „Začalo to ale jako obrana. Když jsme byli s vaším otcem v půli cesty do Oronu, měla jsem vidění — spatřila jsem vás tři v tom táboře poslů. Nedorazili jsme tam včas, abychom zastavili útok monarchie, ale našli jsme ty, kdo přežili.“ Přelézáme padlou kládu a Mama Agba se o mě opře. „Zrovna když jsme je vedli zpátky, napadli nás další vojáci.“

			Odmlčí se a já si zase vzpomenu na smrt Zulejky a Salima. S Tzainem se po sobě podíváme, protože nám to postupně dochází. Tohle je důvod, proč Baba skončil v Inanových spárech. Důvod, proč Baba zemřel.

			„Věřte mi, bojovali jsme, jak se dalo,“ povzdechne si Mama Agba, „ale váš otec nechtěl, aby se nám něco stalo. Sám se strážím nabídl za to, že ušetří naše životy.“

			Při jejích slovech mi v mysli znova vzplane oheň pohlcující Babovu rakev. Květy kolem sice za soumraku silně voní, ale já necítím nic než pach popela.

			„Je mi to moc líto.“ Mama Agba zavrtí hlavou. „Víc, než si umíš představit.“

			„Nevyčítej si to.“ Stisknu jí ruku. „Není to tvoje vina.“

			Při vzpomínce na to, jak Inan vedl Babu na smrt, si zase uvědomím, proč jsem tu. S pomocí Iyiky můžeme svrhnout Inana a Nehandu. A já mu budu konečně moct sevřít rukama hrdlo.

			„Když tábor padl, došlo nám, že máme příležitost,“ pokračuje místo Mamy Agby Mâzeli. „Nikdo jiný nevěděl, že se magie vrací. A my jsme podle toho mohli naplánovat útok.“

			„Tu noc, kdy nastal stoletý slunovrat, jsme sebrali všechny mažie kolem a obklíčili jsme Lagos,“ vloží se do toho drobná mažijka. „Jen se naše dary vrátily, město jsme přepadli. Monarchie vůbec netušila, co se děje.“

			Amari se zatváří zděšeně, ale já nedokážu skrýt ohromení. Oni mi skutečně takhle moc důvěřovali, že magii vrátím; moje oběť opravdu umožnila našim lidem bojovat.

			„Jaké to bylo?“ zeptám se.

			„Skvělé,“ zašeptá Mâzeli. „Byli bychom palác dobyli, nebýt Nehandy. Ale když jsi teď tady ty, prolomíme i jejich obranu. S Vojákem smrti je válka naše!“

			Za všeobecného jásotu dorazíme k obrovské strmé skále. Jen se přiblížíme, předstoupí vysoký Zemětepec.

			„Stařešina Kâmarū,“ ukáže na něj Mama Agba a všechny nás představí. Zemětepec má v nose stříbrný kroužek, který se blýská na tmavé pleti. Husté bílé vlasy trčí vzhůru v drobných dredech. Jednu nohu má kovovou, připnutou v polovině pravého stehna. Když mě míjí, ucouvnu, ale on se zastaví a ukloní, až se železné koleno dotkne země.

			„Hodně jsme o tobě slyšeli, ale skutečnost je ještě mnohem lepší,“ prohlásí a já se začervenám. Vzápětí se mezi nás postaví Mâzeli.

			„Kâmarū, mně je úplně jedno, že jsi dvakrát větší než já. Nech ji být.“

			Zemětepec s úsměvem ustoupí a kroužek v nose se mu blýskne. Zaujme pozici, položí velké dlaně na skalní stěnu a přitiskne je ke kameni.

			„Nezapomínej dýchat.“ Mama Agba pokývá a v jejím hlase se ozve poučný tón, který tak dobře znám. Zemětepec zavře oči a zhluboka vydechne. Pak začne zaříkat.

			„Se ìfé inú mi —“

			Pozoruju ho úplně bez hnutí. Už jsou to roky, co jsem naposled slyšela ten pravidelný rytmus, typický pro každé zemětepecké zaříkání.

			Kâmarūmu se kolem nohou rozzáří smaragdově zelené světlo, postupně stoupá k rukám. Ozve se ostré zapraskání a prsty se zaryjí do pevné skály jako do písku.

			„Víc se rozkroč,“ radí Mama Agba. Kâmarū posune nohy dále od sebe. Rostliny pokrývající skalní stěnu padají a jejich hustý gobelín se šlahoun po šlahounu rozplétá.

			Potom se začnou sypat oblázky a prach a Kâmarū ustoupí. Horská stěna zasténá a rozjede se do stran, jako by byla z dlaždic. Zatajím dech. Do nově vzniklé úzké soutěsky zasvítí světlo a odhalí vstup na nekonečné schodiště. V hrudi mi jako uhlík zabliká naděje.

			Iyika je mnohem mocnější, než jsme tušili.

			„Vynikající práce.“ Mama Agba ho poplácá po zádech. Hnědé oči jí září nadšením, jak jsem to neviděla už roky. Ustoupí stranou a gestem nás vyzve, ať vejdeme první.

			„Tak běž.“ Postrčí mě na první schod. „Vítej ve vzpouře.“

		


		
			KAPITOLA DVACET

			AMARI

			„Pro nebesa…“

			Vyjdeme z dlouhého tunelu a ústa se mi úžasem sama otevřou. Stojí tu v trojúhelníku tři hory, jejich vrcholky jsou vyrovnané do velikých plošin. Je to taková výška, jako bychom se vznášeli v nebi, nad vrstvou mraků. A na každé plošině stojí několik ohromujících chrámů a věží z lesklého černého kamene.

			„Tohle jste vybudovali za měsíc?“ Tzain nevěřícně mžourá kolem sebe a Mama Agba se srdečně zasměje.

			„Ile Idžosin vytvořili před mnoha staletími původní stařešinové, první vůdci deseti mažijských klanů. Já jsem se sem dostala, když jsem byla stařešinou klanu Věštců. Tohle útočiště je skoro stejně staré jako Orïša sama.“

			Nadechnu se vůně šťavnaté vegetace a květů, které se při západu slunce rozvoněly. Uprostřed mezi třemi horami proudí vodopád a vytváří přírodní koupaliště, kde se šplouchají mladí poslové. V dálce se tyčí ostré skály jako kamenné trny protrhávající tkaninu mraků. Ten pohled bere dech. Jako by k nám ze země válka nedosáhla.

			„Pojďte sem.“ Mama Agba ukáže na vysokánskou obsidiánovou věž po naší levici. Jejích deset pater sedí jedno na druhém jako obří ozdoby sletované dohromady. „Přidali jsme novou nemocnici, ale původní meditační centra a zahrady zůstaly. Tamhle na té druhé hoře předěláváme staré věže na bydlení.“

			Ukáže přes kamenný most, který spojuje dva horské vrcholy. Druhá hora je větší než první a je na ní vidět řada zpola dokončených staveb. Míříme k obytným budovám a já si vzpomenu, jak nás Zulejka vodila po táboře poslů. V těch barevných stanech a rozviklaných vozících nebylo těžké poznat práci člověka. Tohle vypadá jako království bohů.

			„Představ si, že by taková útočiště byla po celé Orïše,“ zašeptám Tzainovi. „Představ si takhle postavená města.“

			„Až budeš sedět na trůnu, nebudeme si už muset představovat vůbec nic.“

			Ta slova mě zahřejí u srdce, ale také mi připomenou, proč jsem tady. Se silami Iyiky můžu matku svrhnout. Společně můžeme vybudovat novou Orïšu.

			„Abych nezapomněla.“ Mama Agba popadne Tzaina za paži a otočí ho ke třetí hoře. Ta je největší ze všech a po jejím úbočí stéká vodopád. Na jejím svahu je rozmístěno deset chrámů, každý zasvěcený jinému klanu. „Prý tě mám poslat do chrámu Spalovačů, až přijdeš. Jestli to dobře chápu, s jejich stařešinou jsi hrál agbön.“

			„S Kenyonem?“ Tzain se rozzáří. „On je tady?“

			Jeho dávné kamarády z agbönu jsme neviděli od chvíle, co jsme se po rituálu rozešli. Nebýt jich, nebyli bychom dokázali zachránit Zélii, když ji zajal můj otec.

			„A co dvojčata?“ zeptá se Zélie. „Jsou tady Khani a Imani?“

			„Khani je stařešinou Hojičů,“ kývne Mama Agba. „A Imani její pobočnicí. To ony zřídily tu nemocnici na první hoře.“

			„Tak pojď.“ Tzain otočí Mamu Agbu ke třetí hoře, aby si to ještě nestačila rozmyslet. Na nás mávne, ať jdeme dál. „Přijdu za vámi!“

			Usměji se jeho nadšení. Prohlídku převezme Mâzeli. Cestou začnu počítat vojáky Iyiky, jež míjíme, a mé myšlenky se vracejí k Nehandě a k válce. Vojáci se od poslů jasně poznají podle naleštěné zbroje, která jim padne tak dokonale, jako kdysi padly střihy Mamy Agby. Skrz elegantní rukavice a nárameníky prosvítají kovové podtóny v deseti barvách všech mažijských klanů.

			Dvanáct, dvacet osm, čtyřicet dva… padesát sedm… sedmdesát devět. Pod červeným znakem Iyiky jsem si vždycky představovala hrstku neorganizovaných vzbouřenců, ale těch osmdesát vojáků tady je nejen organizovaných, ale jsou připraveni na krev. Je to mnohem víc než cokoli, v co jsem mohla doufat. Když je dokážu dostat na svou stranu, můžu tuto válku ukončit mnohem rychleji, než jsem předpokládala.

			„Jagunjagun!“

			Zastavíme se. Vznešeným krokem k nám míří krásná mažijka s temnou kůží. Je nápadná oholenou hlavou a v pravém uchu má tři stříbrné kruhy.

			„Kâmarū nelhal,“ řekne. „Je na tebe vážně moc pěkný pohled.“

			Rošťácký úsměv dá vyniknout jejímu širokému nosu a plným rtům. Ukloní se a dotkne se kolenem země, takže se nám naskytne pohled na složitě tetované vzory na celé pravé paži.

			„Nâomi,“ představí se. „Ale kamarádi mi říkají Nâo, tak u toho můžeme zůstat.“ Tetovanou paží obejme Zélii kolem krku a vyškubne ji Mâzelimu ze sevření.

			„Co děláš?“ protestuje Mâzeli. „Mama Agba chtěla, abych je tady provedl.“

			„To můžeš potom. Teď se musí sejít s Ramayou a ostatními stařešiny!“

			Nâo táhne Zélii pryč a já vykročím za nimi. Mâzeli mě však popadne za paži a zadrží.

			„Určitě tam chceš jít?“ zeptá se. „Stařešinové zrovna nemilují —“

			Nedořekne, ale významně pohlédne na můj bílý pruh. Cítím, jak mi rudnou tváře. Při představě, že se budu muset setkat tváří v tvář s mažii, kteří zaútočili na Lagos, mi na spáncích vyráží pot.

			„Tohle útočiště řídí stařešinové?“ zeptám se.

			„Iyiku taky,“ kývne Mâzeli.

			„Pak nemám na vybranou. Odveď mě k nim.“
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			Po chodbách se rozléhá dunění bubnů, hlasité jako hromobití, až se mi jejich vibracemi otřásá lebka. S matkou a Odžorem čekáme přede dveřmi trůnního sálu. Připravuji se na své první veřejné vystoupení v roli krále a minulí velcí panovníci na mě shlížejí z portrétů na zdi.

			Snažím se nemyslet na to, že nebýt téhle války, visel by tu i portrét otcův.

			„Budeš skvělý,“ ujistí mě matka, uhladí mi záhyby na ramenou a narovná korunu.

			„No, skvělý, to zrovna nevím,“ popichuje Odžore. „V nejlepším případě řekněme průměrný.“

			Zazubíme se na sebe, ale když se matka zamračí, necháme toho. „Tohle není vhodná doba na vtipy. Dokázat svou cenu lidem bude dost těžké, ale ze všeho nejvíc se musíš osvědčit v očích rádců.“

			Kývnu, protože si vzpomenu na to, co mi říkala předtím. Bez podpory královské rady nezískám kontrolu nad armádou, a armádu potřebuji, abych porazil Iyiku a vyhrál válku.

			Matka pokyne tîtánským vojákům, kteří stojí na stráži před trůnním sálem. Vojáci zasalutují a pustí ji dovnitř. Dubové dveře se za ní znovu zavřou a mně se začnou podlamovat kolena. Vždycky jsem si myslel, že mě v mých komnatách jednou bude připravovat Amari. A korunu že mi posadí na hlavu otec, až vyprší jeho čas. Přál jsem si to tak.

			Přál jsem si, aby na mě byl pyšný.

			„Něco mi říká, že by se ti mohlo hodit tohle.“ Odžore zastrčí ruku pod pásek, do kapsy kalhot. Nechápu, co by tak asi u sebe mohl mít; ale když z kapsy vytáhne bronzovou minci, vytřeštím oči. Vybaví se mi ta chvíle v táboře poslů, než se vrátila magie, chvíle, kdy mě Zélie naučila to jediné zaříkání.

			„Co to je?“ zeptal jsem se, když mi tu minci podala.

			„Něco, s čím si můžeš hrát a neotrávit se přitom. Vezmi si to a uklidni se.“

			„Našel jsem to po rituálu u tebe,“ vysvětluje Odžore. „Skoro jsem to zahodil, ale v životě jsem u tebe neviděl jedinou minci. A tak mě napadlo, že když sis tuhle vzal s sebou do boje, musí být důležitá. Vždycky jsi dělal nějaké hlouposti s rukama.“

			Pustí minci do mé nastavené dlaně a já stisknu prsty kolem zašlého kovu. Přejedu palcem po gépardaiře vyryté v jejím středu. Překvapí mě, jak rychle se mi sevře hrdlo.

			„Ani nevíš, co to pro mě znamená,“ řeknu. „Děkuji.“

			„Je to jen mince.“ Odžore mě plácne po zádech. „Nemusíš brečet. A pojď už. Lid je připraven pozdravit svého nového krále.“

			Kývnu na vojáky a ti otevřou mohutné dveře. Rozšiřující se štěrbinou pronikne do chodby sluneční světlo. Když projdu mezi veřejemi, hovor uvnitř utichne.

			V obrovské síni jsou řady a řady lidí. Trůnní sál je tak plný, že nevidím ani dlaždice na podlaze. Připadá mi, že přede mnou stojí polovina Lagosu. A desítky dalších Orïšanů čekají za dveřmi paláce.

			Nebesa…

			Jejich pohledy mě tíží tak, jako by mi na hruď usedla elefantaire. Nechce se mi ani věřit, že všichni přišli kvůli mně. A že to, jak budou žít, leží na mých bedrech.

			„Přichází král Inan Olúborí,“ vyvolává poručík. „Dvacátý třetí vládce Orïši!“

			Celý sál se ukloní. Jako kdyby davem proběhla vlna. Těžko se mi dýchá. Ale než si to stačím užít, padne mi pohled na otcovy bývalé rádce a zase zpozorním. Stojí ve vyrovnané řadě před trůnem, v čele davu. Zpomalím a zadívám se na ně.

			„Veličenstvo,“ ukloní se generálka, drobná žena s rezavě hnědou pletí. Je sice vysoká sotva jako koště, ale přesto budí respekt. Je to velitelka naší armády a nejstarší členka otcovy rady. Podezíravě si mě prohlíží přes mosazné brýle. Zvedne se a já si nemůžu nevšimnout toho, že uprostřed jejího proslulého copu přibyl nový bílý pramen.

			„Generálka je tîtánka?“ zeptám se šeptem Odžoreho a on kývne.

			„Džokôye je teď Vichrník. Spolu s tvou matkou se snaží do našich řad přivést další tîtány. Dokonce je učí spolupracovat.“

			Oplatím Džokôye pozdrav mírným kývnutím a přelétnu pohledem k dalším rádcům za jejími zády. Rada mívá obvykle sedm členů, ale po útoku na Lagos jich zbylo jen pět. Z třiceti šlechticů, kteří sedávali v první řadě, jich tu je pouhých jedenáct. Všichni na mě čekají před vysokými okny a za jejich zády je vidět zničený Lagos.

			Já vás přesvědčím. Přitisknu palec k Zéliině minci a zamířím po mramorových schodech na pódium, kde stojí trůn. Odžore zaujme postavení po mém levém boku jako strážce. Usednu na zlaté křeslo a matka se postaví vedle mě. Už nejsem princ.

			Musím být králem, jakým můj otec být nemohl.

			„Vím, že se nacházíme v těžké době,“ oslovím shromážděný dav. „Omlouvám se za všechno, co jste museli prožít. Za všechno, co jste ztratili. Byl jsem v bezvědomí po zraněních, která jsem utrpěl, když jsem se pokoušel zabránit návratu magie, ale teď už jsem tady.“ Stisknu područku křesla a rozhlédnu se po davu kosidánů a tîtánů kolem sebe. „Mám plán, jak osvobodit Lagos a porazit Iyiku. Slibuji, že Orïše vrátím mír!“

			Ozve se jásot a já se trochu uklidním. Čekám, až se dav utiší, ale musím stisknout bronzovou minci, abych dokázal skrýt emoce. Matka po mém boku se usměje.

			„Po tom všem, co se minulý měsíc stalo, máme víc problémů, než dovedu spočítat,“ pokračuji. „Ale žádám vás, abyste mi teď tyto problémy předložili. Pomohu vám, jak budu moci.“

			„S dovolením,“ ozve se tichý hlas někde vzadu. Lidé se rozestoupí a mezi nimi projde mladá žena, matka se dvěma dětmi. Mine šlechtice a rádce shromážděné v čele davu. K hrudi tiskne plačící miminko, druhé dítě, chlapeček s propadlými tvářemi, se jí drží vzorované sukně.

			„Výsosti.“ Žena předstoupí před trůn a ukloní se. Takhle zblízka vidím, jak jsou všichni jen kost a kůže. Jak strašlivě se jim vzdouvá nafouklé břicho.

			„Vím, že mi nepřísluší žádat,“ řekne. „Ale žijeme jen z toho, co kde najdeme. Kdybys měl nějaké jídlo…“

			Matka se ke mně nakloní a tichounce zašeptá. „Po zablokovaných cestách se sem žádné jídlo nedostane a tržiště je už týdny zavřené. Iyika ho zničila hned při prvním útoku.“

			Kývnu a vzpomenu si na bazaar, který byl kdysi plný voňavého koření a červeného masa. Rozhlédnu se po davu.

			„Kdo ještě trpí nouzí?“ zeptám se.

			Po celém sále se zvednou ruce. Sevře se mi srdce. Tohle má být bohaté hlavní město království, a přitom moji lidé v této válce umírají hlady.

			„Kapitáne Kunle.“ Obrátím se k otcovu výběrčímu daní, proplešatělému muži s ježatým obočím a zarudlými tvářemi. „Jaké máme zásoby jídla?“

			„Asi na dva měsíce, Výsosti. Ale jsou určené k zásobování paláce. A co zbude, dostávají šlechtici a důstojníci.“

			„Rozděl obsah zásob,“ rozhodnu. „Chci příděly pro všechny civilisty.“

			Když tohle slyší šlechtici, vyskočí. V davu se ozve ohromený šepot.

			„Výsosti, tvá velkorysost je obdivuhodná,“ předstoupí generálka Džokôye. „Ale jak hodláš živit palác? Vojsko? Sebe?“

			„Až porazím Iyiku, cesty se znovu otevřou. Jsem si vědom rizika.“

			„Pro nebesa, takhle zemřeme hlady!“ vykřikne Džokôye.

			„Všichni zemřou hlady, když tuto válku neukončíme.“ Umlčím ji přísným pohledem. „Ještě dnes večer chci vidět na tržišti zřízené mobilní distribuční centrum. To je rozkaz.“

			Má slova vyvolají v trůnním sále šum, ale já tisknu bronzovou minci a neustoupím. Nespokojenost šlechticů sice roste, ale silnější jsou slzy, které vhrknou do očí té mladé ženě.

			Matka mi stiskne rameno a mě zahřeje její hrdost. Usměji se při pohledu na frontu, která se začíná řadit před mým trůnem.

			„Tak dál.“ Pokynu dalšímu vesničanovi. „Co ty potřebuješ?“

			Mí lidé jeden po druhém předstupují a předkládají své problémy. Trvá to celé hodiny: mrtvá těla na ulicích, osiřelé děti, stovky lidí bez střechy nad hlavou v důsledku zničené infrastruktury. S příslibem zvýšených přídělů se kdekdo hlásí do práce. Zorganizujeme skupiny, které seberou mrtvé. Pod mým nátlakem šlechtici otvírají své domovy vyhnaným vesničanům a opuštěným dětem.

			To bychom měli. Potěší mě, že se několik tîtánů na místě dobrovolně přihlásí do matčiných jednotek. S každým příkazem vnímám svou novou hodnost. Sílu, kterou vládnu jako král. Ještě před měsícem byla takováhle prohlášení pouze výplodem mé fantazie. A teď se jedním slovem stala zákonem. Dokonce i ti, kdo stojí proti mně, se nemůžou postavit proti vládci.

			„Výsosti, jestli smím.“ Předstoupí generálka Džokôye, ruce sepnuté za zády. Je sice drobná, ale impozantní. Když prochází kolem stráží, narovnají se. „Obdivuji tvou velkorysost, ale to jsou náplasti, ne řešení. Iyika nás svými útoky drží v šachu. Je jen otázka času, než se vrátí, aby dokončili to, co začali.“

			Generálčina slova jsou jako tmavé mraky zastiňující sluneční paprsky. Záblesk naděje, který se rozzářil v trůnním sále, pod realitou války zase zhasne.

			„Můžeme vypátrat jejich shromaždiště —“

			„Nemožné.“ Džokôye prudce mávne rukou. „Kdykoli jsme do lesa poslali vojáka, pomstili se. A naši zvědové se nikdy nevrátili živí.“

			Zatahám se za límec, protože se mi na zátylku hromadí pot. „Tak na ně podnikneme velký útok. Přemůžeme je dříve, než stačí udeřit —“

			„Dostat vojáky z Lagosu by znamenalo zničit trosky, které nám poskytují jedinou obranu.“ Džokôye si narovná brýle. „Opravdu to chceš riskovat, když nevíme, kde přesně Iyika je?“

			Její slova jsou jako břitvy, které roztínají má řešení na kousky. Ani se nenamáhá skrýt své pohrdání. V místnosti se začíná hromadit pachuť nesouhlasu.

			„To jsou důležité otázky,“ přijde mi na pomoc matka. „A bude lepší o nich diskutovat za zavřenými dveřmi.“

			„K čemu nám bude utajování, když budeme všichni mrtví? Dokud neodstraníme z cesty Iyiku, jsou všechny tyhle snahy málo platné.“

			Zatočím v prstech bronzovou mincí a podívám se ven z vysokých oken. Otec si Džokôye vždy vážil nejvíc pro její upřímnost. Hovor utichne, lidé čekají na mou odpověď. Zhluboka se nadechnu a vstanu z trůnu.

			„Potřebuji ještě trochu času a přijdu s plánem —“

			Z hlavní haly se ozve křik a po něm zvuk roztříštěného skla. Cuknu sebou.

			Nevidíme sice, co se děje, ale ten rámus může klidně souviset s Iyikou.

			Mě a matku obstoupí stráže a vesničané se pokoušejí ukrýt. Odžore se rozběhne směrem ke zdroji hluku do hlavní haly. Vojáci nás odvádějí k palácovým sklepením. Ale než se tam dostaneme, uslyším zase ten rámus.

			„Pusť mě!“ ječí útočnice.

			Prudce se otočím a protlačím se mezi svými strážemi. Na dlážděné podlaze leží rozbitá váza. Po hlavní chodbě jsou rozházené bochníky tvrdého chleba. Mladá zlodějka se pere s Odžorem, který ji tiskne na kolena. Když jí stáhne kapuci, objeví se hříva čistě bílých kudrn.

			„Výsosti, zpátky.“ Džokôye vytáhne meč a přidrží ho mažijce u krku. Ukáže na červený znak na dívčině hrudi, který ji označuje za členku Iyiky. „Patří k nim.“

			„Klid, generálko.“ Zvednu ruku. „Je to jen dítě, které hledá jídlo.“

			„Nebyl jsi tu, když Lagos padl,“ zavrčí Džokôye. „U mažiů může být i dítě plně vycvičený voják.“

			Dívám se na dívku a takovou hrozbu v ní nevidím. Hnědé oči sice vztekle přivírá, ale přitom přerývaně lapá po dechu. Matka se mě pokusí přidržet u sebe, ale mě v ruce pálí bronzová mince. Odstrčím Džokôye a přistoupím k mladé mažijce. Pokleknu, abychom se jeden druhému dívali do očí.

			„Mně je jedno, že jsi král,“ prská dívka. „Na místě tě spálím!“

			„Jak se jmenuješ?“ zeptám se.

			Překvapeně zamrká a potom znovu přimhouří šikmé oči.

			„Jmenuju se Raifa a ještě se dočkám, že na tom trůnu bude sedět maži.“

			Džokôye se k ní při té hrozbě vrhne, ale já ji donutím zůstat stranou. Posbírám na podlaze bochníky a vrátím je Raifě do látkového pytle.

			„Nemusíš krást,“ řeknu jí. „Rozdáváme čerstvé jídlo.“

			„Inane!“ sykne matka a oči se jí znepokojeně zalesknou. Za sebou slyším, jak Džokôye cvaklo v čelisti. Vojáci se na mě mračí. Souhlas, který potřebuji, se každým okamžikem vytrácí. Ale když se dívám na tu dívku, vzpomenu si na to, co jsem sliboval Zélii. Nechci být jen král.

			Chci být král, jakým můj otec být nemohl.

			„Vezmi to svým lidem a zopakuj jim, co jsem říkal.“ Podám Raifě pytel. „Řekni jim, že každý, kdo dobrovolně opustí Iyiku a přidá se k našemu úsilí o obnovu, dostane dvojité příděly jídla.“

			Matka zbledne. Nohy se jí podlomí, až si musí sednout. V síni to vybuchne vztekem. Předám Raifu Odžoremu. Je jediný, komu můžu věřit.

			„Postarej se, aby se dostala zpátky do lesa celá.“

			Odžore zatne zuby tak, až mám strach, že si nějaký zlomí, ale přesto se přinutí uklonit. Lidé se dívají, jak jejich admirál vede rebelku z palácových dveří, a jejich vztek roste.

			„Výsosti, pliveš nám do tváře!“ rozkřikne se Džokôye a vojáci souhlasně zahalekají. „Ty larvy zničily náš domov. Zabily lidi, které jsme milovali —“

			„My také!“ skočím jí do řeči. „Desítky let. My útočíme na ně. Oni útočí na nás. Takhle to nikdy neskončí!“

			Matka je tak bledá, jako kdyby měla každou chvíli omdlít. Ale ona nechápe, co jsem viděl. Nikdo neví, co jsem cítil.

			„Kdybyste byli mažiové a vrátila se vám moc, co byste udělali?“ oslovím dav. „Za otcovy vlády jsme jim vraždili rodiny. Polovinu jejich lidí jsme poslali do zásobáren! Až doteď měli mažiové dvě možnosti — bojovat proti nám, nebo čelit pronásledování. S tímto rozhodnutím dostanou třetí možnost. Příležitost k trvalému míru, jakou nikdy neměli.“

			Rozhlédnu se po davu, jestli mě podpoří, ale nikdo se za mě nepostaví. Rádci mě probodávají chladnými pohledy. Všechna přízeň, kterou jsem si získal u vojska, se ztrácí.

			„Možná s mými metodami nesouhlasíte, ale je to šance na mír.“ Otočím se znovu k Džokôye. „Přežijeme jen tehdy, když obě strany odloží zbraně.“

			Džokôye zavrtí hlavou, ale už se nepře. Otec si vždycky vážil její loajality. Pokud si dokážu získat její důvěru, vím, že si jí budu vážit také.

			„A co ti, kteří se k nám nepřidají?“ zeptá se Džokôye. „Ti, kteří na tvou nabídku plivnou?“

			„Každý maži, který se tak rozhodne, pocítí můj hněv. Slibuji, že nebudu váhat.“

		


		
			KAPITOLA DVACET DVA

			AMARI

			Nâo a Mâzeli nás vedou kolem úzkých obytných budov a zpola hotových věží a já se připravím na všechno. Druhá hora základny Iyiky je doslova našlapaná lidmi; zpráva o našem příjezdu se rychle rozkřikla.

			„Z cesty!“ užívá si tu pozornost Mâzeli. „Místo pro Vojáka smrti!“

			Ten titul se kolem Zélie ozývá, kam se hneme. Dav okolo šumí vzrušeným šepotem. Na ni se dívají jako na bohyni a na mě jako na obtížný hmyz.

			Nevím, jestli se mračí proto, že vědí, kdo jsem, nebo kvůli tomu bílému pruhu ve vlasech. Když procházíme vstupním obloukem nejvyšší věže, obaleným šlahouny popínavých rostlin, pokusím se pruh zastrčit.

			„Tady v horních patrech bydlí stařešinové,“ vysvětluje Nâo. „Ale přízemí používáme jako jídelnu.“

			„Díky nebesům.“ Sbíhají se mi sliny, jak to tu voní kořeněným kuřetem a smaženými banány. U protější zdi jsou vyskládané mísy s rýží jollof; tolik jídla jsem neviděla několik měsíců. Ale chuť k jídlu mě rychle přejde, protože Nâo nás vede ke stolu stařešinů v zadní části jídelny. Pět hlav jednotlivých klanů má sice na sobě stejné brnění jako ostatní, ale přesto z nich vyzařuje přirozená síla.

			„Rado, dovolte, abych vám představil budoucnost klanu Ženců,“ vrhne se vpřed Mâzeli. „Legendu země. Budoucí matku mých tří synů —“

			„Mâzeli, sklapni.“ Nâo klepne chlapce přes hlavu a pak se usadí na prázdnou židli. „Stařešinové, Voják smrti je konečně tady.“

			Zélie ztuhne. Všichni stařešinové zmlknou. Všechny oči se upírají na ni. „Jagunjagun Ikú!“ ozývá se po jídelně.

			Odkašlu si, protože čekám, že teď představí mě, ale jako bych tu vůbec nebyla. Ani jednoho stařešinu zřejmě nezajímám.

			„Jagunjagun.“ První promluví dívka s jizvou přes levé oko, jen o pár let starší než my. Sedí zády opřená o zeď a jednou paží si objímá koleno. Když vidím ten prales bílých kudrn lemující světle hnědou kůži a pihy rozsypané po širokém nose, ústa se mi sama otevřou. Tu dívku jsem už viděla.

			Rebelka z mého shromáždění!

			Probodávala mě z davu zlým pohledem a ruce měla od červené barvy. Podle toho, jak ostatní čekají, co řekne, poznám, že to je neformální vůdkyně.

			„Ramaya.“ Klekne na jedno koleno. „Stařešina klanu Snovačů. Je mi ctí setkat se s tou, která přivedla zpátky magii.“

			„Nebyla jsem na to sama.“ Zélie ukáže na mě. „Hodně mi pomohli i jiní.“

			Ramaya sjede pohledem mým směrem, ale dívá se skrze mě, jako bych byla ze skla. Pálí to, zvlášť když přistoupí k Zélii a vztáhne ruku.

			„Těšíme se, že tě budeme mít v radě.“

			„No, to nevím,“ řekne Zélie. „Přišla jsem jen vyhrát tuhle válku.“

			„Vítězství je teprve začátek,“ poodstoupí Ramaya. „S tvou silou můžeme zlikvidovat Nehandu a její tîtány. Až bude monarchie z cesty, můžeš usednout na trůn ty.“

			„Moment, cože?“ Zélie škubne hlavou a naše oči se setkají. Nevím ani, co mám říct. Nejsem schopná slova.

			„A kdo by nás měl vést spíš než Voják smrti?“ zeptá se Ramaya.

			V krku mi vyschne. Udělám krok vpřed v chabé snaze vložit se do toho. Ale než stačím něco říct, protáhne se kolem nás stařešina Krotitelů.

			„Přišla zpráva z Lagosu.“ Usedne. Je to mohutná dívka se širokými rameny a bohatými křivkami. V husté hřívě má zapletené slunečnice. Kolem jejich okvětních plátků se třepetají kolibříci.

			Krotitelčino narůžovělé brnění se zaleskne. Vezme drobnému kolibříkovi nad svým ramenem proužek pergamenu a podá ho Ramaye.

			„To snad ne.“ Ramaya si lístek přečte a zamračí se. „Princ žije?“

			Inan? Předkloním se a pokouším se přečíst černý inkoust.

			„Já vím.“ Krotitelka obrátí oči v sloup. „Hubit tuhle královskou rodinu, to je jako hubit šváby.“ Upře oči na Zélii a kývne, až se jí zhoupnou bílé kudrny. „Na’ima,“ představí se. „Uklonila bych se, ale já se neklaním před nikým.“

			„To nedává smysl.“ Ramaya zavrtí hlavou. „Proč by král nabízel jídlo a zlato každému mažimu, který dezertuje?“

			Zélie sáhne po lístku, ale já ji předběhnu a nahlédnu do zprávy. Ramaya se naježí, ale ani ona mi nedokáže zkazit radost z Inanova dekretu. Když si čtu jeho sliby, jeho odvážný pokus o mír, ruka mi vylétne k srdci. Něco takového jsem ještě od žádného monarchy neviděla.

			Já věděla, že může být takový král.

			„Zélie, podívej.“ Vtisknu jí pergamen do rukou a přemáhám sevřené hrdlo. „Dodržel slovo!“

			Hlava se mi točí při představě, co všechno tento dekret může znamenat. Myslela jsem, že potřebuji sílu, abych matku svrhla z orïšského trůnu a vybudovala království, které bude pro mažie bezpečné. Ale jestli je Inan ochoten udělit Iyice amnestii, možná nebudeme ani muset bojovat.

			Kdybych s ním mohla promluvit, možná bychom došli k dohodě, která by uspokojila obě strany. Za správných podmínek bychom mohli přimět jak monarchii, tak mažie, aby odložili zbraně.

			„Ty ses s králem setkala.“ Ramaya se podívá po Zélii. „Co ty si o tom myslíš?“

			Zélie se dívá do zprávy a mračí se. Pak ji odhodí na zem a mně se sevře žaludek.

			„Jestli princátko mažiům nabízí jídlo, tak v něm nejspíš bude jed.“

			„Zélie, ne!“ syknu. Ale ostatním stařešinům se její slova zřejmě líbí.

			„Mluvit, to on umí, ale člověk by byl hlupák, kdyby čemukoli z toho věřil.“

			„Tak co navrhuješ?“ nakloní se k ní Na’ima. „Jak jim to oplatíme?“

			„To jídlo je všechno, co mají,“ řekne Zélie. „Spálíme ho, ať umřou hlady.“

			„Ne!“ Protlačím se až ke stolu a opřu se o něj rukama. „Když to jídlo spálíte, neohrozíte jen lidi v Lagosu. Vystupňujete válku, kterou se král snaží ukončit!“

			Po mém výbuchu celá jídelna ztichne. Ramaya si mě prohlédne, jako kdyby byla překvapená, že umím mluvit.

			„Omlouvám se.“ Odkašlu si. „Nepředstavila jsem se.“

			„Ale já vím, kdo jsi.“ Ramaya to říká tak ledově, že mi přeběhne mráz po zádech. „Tvoje matka je důvod, proč jsme ztratili Lagos. Tvůj otec je důvod, proč mám tuhle jizvu.“ Zvedne se a ostatní jí uhnou z cesty. „Jedno ale nevím — proč si myslíš, že máš právo v mé přítomnosti třeba jen dýchat.“

			Všichni se na mě dívají a mě pálí tváře. V davu není jediný přátelský obličej. Jen Mâzeli soucitně nakrčí čelo.

			„Pomáhala jsem vrátit magii.“ Narovnám se. „Sama ji mám.“

			„Ta zvrácenost, které říkáš magie, ti ještě nedává právo sedět u tohohle stolu. A rozhodně ti nedává právo mít nějaký názor.“ Ramaya si mě pohrdavě změří a pak se zase obrátí k Zélii. „Těším se, že s tebou budu spolupracovat v radě. Zítra uspořádáme volbu a oficiálně tě uvedeme do funkce.“

			„Co ten králův dekret?“ zeptá se Nâo.

			„Souhlasím se Zélií. Předej rozkaz našim vojákům vepředu. Do východu slunce chci ty příděly vidět spálené.“

			„Ramayo, počkej.“ Pokusím se ji chytit za paže, ale ona mě zarazí pohledem.

			„Ještě jednou u mého stolu otevřeš pusu a já ti holýma rukama vyrvu jazyk.“

			Ztěžka se nadechnu. Odchází a ostatní stařešinové ji následují. Rty se mi chvějí vším, co bych ráda vykřičela. Nemůžu uvěřit tomu, jak bez rozmyšlení odmítli Inanův pokus o smíření.

			„Co to děláš?“ obrátím se k Zélii. „Mohlas je přesvědčit, aby dali míru šanci!“

			„To nebyla nabídka míru.“ Zélie zavrtí hlavou. „Byla to návnada. Inan využívá jídlo, stejně jako využil Babu. Zabil by každého mažiho, který by se pokusil se o ně přihlásit.“

			Otevřu ústa a chci jí odporovat, ale uvědomím si, že nemůžu říct vůbec nic. Po tom všem, co mají za sebou, ji nic nepřesvědčí, aby dala mému bratrovi ještě šanci.

			„Budeme se držet plánu,“ prohlásí Zélie. „S pomocí Iyiky můžeme tvou rodinu svrhnout. Stařešinové tě časem přijmou, až uvidí, že se ti dá věřit.“

			„Ti mi nikdy věřit nebudou.“ Podívám se na židli, kde před chvílí seděla Ramaya. Ještě pořád cítím její žhavé pohrdání, její nenávist k tomu, co jsem. „Ale možná by mě mohli alespoň respektovat…“

			Nedořeknu a pohlédnu na svou zjizvenou ruku.

			„Na co myslíš?“ zeptá se Zélie.

			„Potřebuji, abys mi pomohla zvládnout mou magii.“

		


		
			KAPITOLA DVACET TŘI

			INAN

			Sjíždíme s matkou dolů do kupecké čtvrti, abychom uvítali dezertéry z Iyiky, a srdce mi buší až v krku. Od posledního útoku vzbouřenců naši vojáci neztráceli čas a pustili se do oprav. Během pár dní odklidili z tržiště všechna mrtvá těla.

			Na ulicích Lagosu překračujeme hromady trosek shrnuté ke stranám, aby vzniklo místo pro nové vozy s příděly. Stánky jsou otevřené teprve od úsvitu, ale fronta vesničanů čekajících na jídlo už se táhne až dolů ke čtvrti poslů.

			„Inane, jsi si jistý tím, co děláš?“ Matka chytí mou sněžnou leopanairu za otěže a přitáhne si mě blíž. Vojáci za námi ukazují vesničanům cestu do podzemních bunkrů, které vytvořila matka a její tîtáni. „Džokôye tě uvedla do nepříjemné situace. A ta larva tě zaskočila. Vedeš si výborně, ale není nic špatného na tom změnit názor.“

			Vyslovila nahlas jen to, co se mi celou noc honilo hlavou. Nemám tušení, jestli to zabere. Jestli to opravdu je takhle pro Orïšu nejlepší.

			Projedeme kolem zbytků slumů, ve kterých žili poslové, a já nevím, jestli mi všechna ta zkáza napovídá, abych pokračoval, nebo spíš abych vzal všechno zpátky. Ty barevné chatrče obklopující mé město byly svým způsobem hezké. Teď jsou tu všude jen hromady trosek a popela.

			Zastavím se před obrovským pahorkem, kde dříve stálo na padesát chatrčí. Dnes z hlíny trčí jen zkroucené kusy pomalovaného plechu.

			„Tohle udělala Iyika?“

			„Ne.“ Matka zavrtí hlavou. „Já.“

			V jantarovém pohledu se blýskne taková divokost, jakou jsem u ní ještě neviděl. Kdykoli jsem se pokoušel o magii já, skoro jsem ztratil vědomí, ale matka jako kdyby vládla božskou silou.

			„Nevěděla jsem, že nejsem jako ostatní, dokud ty larvy nezaútočily,“ řekne. „Noví tîtáni se svými schopnostmi sami zraňovali, ale já byla schopná jejich sílu vstřebávat. Pak jsem s ní mohla zacházet tak, že se tomu žádný maži nevyrovná.“ Mluví stále přesvědčeněji a silněji. „Dlouho jsme byli bezbranní proti zkáze, kterou tu mažiové šířili, ale teď bohové požehnali i nám. Jsme dost mocní na to, abychom je dokázali zlikvidovat, Inane. Jediný způsob, jak dospět k trvalému míru, je očistit tuto zemi od těch larev docela.“

			Při těch slovech mi zledovatí prsty. Očistit Orïšu od mažiů by znamenalo dokončit otcovu práci. Byl by to další Nájezd.

			Když se blížíme k hradbám trosek, které Lagos chrání a oddělují ho od lesa, její slova na mě ztěžka doléhají. Nemám čas. Musím se rozhodnout.

			„Mohla bych ty trosky prolomit,“ pokračuje matka. „Ale zpátky je vrátit nedokážu. Opravdu chceš riskovat naši jedinou obranu pro pár vzbouřeneckých larev?“

			Generálka Džokôye a ostatní rádci nás sledují z bezpečné vzdálenosti, ale jejich nesouhlas visí nade mnou jako kouřová clona. Jestli se mýlím, můžeme trpět všichni. Ale jestli jednám správně…

			Raifiny vpadlé hnědé oči se propalují tím zmatkem v hlavě. Mladá Spalovačka mi sice plivla do obličeje, ale jinak byla stejná jako ostatní moji vesničané. Pod povislou kůží se jí ostře rýsovaly kosti.

			„Musíme to zkusit.“ Zhluboka vydechnu. „Musím to alespoň zkusit.“

			Tohle je má šance nastolit mír, který otec nastolit nedokázal.

			Matka stiskne rty, ale kývne. Před hradbou trosek sesedne a rázně mávne rukou. Její tîtáni se shromáždí v kruhu kolem ní. Všichni na sobě mají zlaté brnění a je na ně impozantní pohled.

			Ustoupím stranou, ke královské radě. „Výsosti, tohle je chyba,“ zavrtí hlavou Džokôye.

			„Generálko, já vím, jaký na to máš názor, ale mažiové potřebují mír stejně jako my.“

			„Těm na míru nezáleží,“ zavrčí Odžore. „Ti chtějí vyhrát, ať to stojí co to stojí.“

			Sáhne si na jizvy po spáleninách na krku a já zvednu oči k nebi. Prosím, modlím se k jakýmkoli bohům, kteří tam nahoře jsou. Ať se nemýlím. Dokažte, že oni pravdu nemají.

			Matka vyvolá magii a všichni zmlknou. Vzduch kolem ní zavíří. Pozvedne dlaně a na hrudi jí vzplane smaragdové světlo. Kolem zlatého brnění jí srší tmavozelené blesky, žíly na krku se napínají. Vztáhne ruce a kruh tîtánů znehybní.

			„Nebesa,“ ulevím si. Není to příjemný pohled. Tîtáni kolem matky se svíjejí v křečích a hekají a ona jim rve ašê ze žil.

			Matce zeleně zažhnou oči a tîtáni padnou na kolena. Královna ze sebe vyrazí zdušený výkřik a prudce vztáhne paže. Její síla se uvolní, smaragdový paprsek prořízne hromady trosek jako nůž a rozetne hliněnou stěnu na kusy.

			Musíme si zakrýt oči, protože hradba vybuchne a do vzduchu létají zkřivené kusy kovu a trosek. Když se kouř začne rozplývat, sevře se mi hruď. Na nejvyšším kopci, odkud je výhled na Lagos, stojí sedm členů Iyiky.

			Tak teď.

			Zavládne ticho. Prohlížíme si vzbouřence. Obličeje a bílé kudrny mají špinavé, z hubených údů visí rozedrané kaftany. Nevypadají přátelsky, ale sama jejich přítomnost stačí. Je to první známka naděje.

			První známka, že by se to s mírem skutečně mohlo povést.

			„Raifo.“ Pozvednutou rukou pozdravím mladou Spalovačku, která stojí v čele. Udělá první krok vpřed. Napodobím ji.

			„Jsem rád, že jste přišli.“

			Matka se mi pokusí zabránit, abych šel dál než do rozvalené brány, ale já ji odstrčím. Jestli má tohle zabrat, musejí vidět, že jim věřím. Musejí si myslet, že se nebojím.

			„To je v pořádku,“ vyzvu ostatní, aby se přiblížili také. „Na základě mého rozkazu jste pod ochranou.“

			Raifa neřekne ani slovo. Je sice ještě daleko, ale přesto slyším její namáhavý dech. Jak se blíží, vztáhne ke mně ruku. Usměji se jejímu odhodlání a udělám totéž.

			Pak si všimnu, že jí kolem prstů srší jiskřičky.

			„Chraňte krále!“ vyjekne matka. Během vteřiny vypukne chaos. Vojáci mě strhnou zpátky a matčini tîtáni se naopak vrhnou vpřed se všemi mažacitovými bombami, které mají.

			Zařinčí sklo, koule se roztříští. Někdo mi přitiskne na obličej zlatou masku. Jedovatý plyn zakrývá bitevní pole, takže nevidím, co se děje. Motá se mi hlava.

			„Matko!“ Čekám, až se čerň rozptýlí. Jizva mě pálí. Když kouř zřídne, vytrhnu se vojákům a modlím se, aby těla na zemi nepatřila nikomu z mých lidí.

			„Jsou všichni v pořádku?“ Hlas se mi láme. Přistoupím k mažiům ležícím na sežehnuté zemi. Vzbouřenci jsou tak spálení, že skoro nejsou k poznání. Jejich kůže syčí ještě teď, mažacit obklopuje jejich mrtvoly.

			Někteří z mých vojáků sice mají nové modřiny a škrábance, ale všichni mí muži a ženy stojí. Matka si otře z úst krev a odplivne si.

			„Hnusná pakáž, tyhle larvy.“

			„Strašně mě to mrzí.“ Klopýtám zpět a mám co dělat, abych se udržel na nohou. Když mi dojde, co se právě stalo, roztřesu se po celém těle. Myslel jsem, že dělám první krok k míru. Riskoval jsem všechno, abych byl jiný král. Ale Iyika se ještě ani nedostala do města a už zaútočila.

			Odžore má pravdu; mažiové nechtějí mír.

			Chtějí za každou cenu zvítězit.

			Když matka vidí, jak jsem zoufalý, přestane se tolik mračit. Povzdechne si a vezme mě za ruku. „Řídil ses srdcem, ale musíš si uvědomit, že si to ne každý v Orïše zaslouží.“

			Přinutím se kývnout a stisknu bronzovou minci, aby se mi přestala třást ruka. „Stejnou chybu už podruhé neudělám.“

			„Moment.“ Vzhlédneme. Odžore prohlíží ležící těla. „Je jich tady jen šest. Na tom kopci jsem jich ale napočítal sedm.“

			Rozběhnu se k němu, a když si uvědomím, kdo tu chybí, sevře se mi žaludek.

			„Kde je ta holka?“ rozkřiknu se. „Kde je Raifa?“

			Vojáci začnou horečně prohledávat les, ale já zahlédnu její hubenou postavu za rozbitou hradbou trosek. Zaslechne své jméno a prudce se otočí. Na tváři má zlatou masku.

			Ve velkých hnědých očích se objeví panika. Obrátí se k jediné stezce, která odtud vede zpátky na tržiště, a já pochopím, oč jí opravdu jde.

			Ti ostatní měli jen odvést pozornost.

			„Zastavte ji!“ rozkážu.

			Raifa si strhne masku a řítí se tak rychle, jak ji hubené nohy nesou. Běží kolem obydlí poslů k troskám kupecké čtvrti, bílé vlasy jí poskakují na zádech.

			Vojáci, kteří chrání vozy a příděly, jí zastoupí cestu, ale Raifa jen natáhne ruku. Z prstů jí srší jiskry. Vykřikne:

			„Iná òrìsà, gbó ìpè mi!“

			Jeden tîtán ji strhne k zemi, ale jiskry stejně vyletí do vzduchu. Čím výš stoupají, tím jsou jasnější. Když plameny dosáhnou plné velikosti, zaplaví mě hrůza.

			Pět komet se řítí k vozům s příděly. Lidé se vrhají pryč z cesty. Ohnivé koule dopadnou a mně se zastaví srdce.

			Potraviny v jediném okamžiku zmizí v plamenech.

			„Ne!“ Klesnu na kolena a chytím se za hruď. Naše jídlo hoří a já nemůžu popadnout dech. Odněkud z hloubky mě zaplaví takový vnitřní vztek, že se sám nepoznávám.

			Polovička našich přídělů.

			Během pár vteřin zničená.

			„Tohle je teprve začátek!“ ječí Raifa a pokouší se vyrvat vojákům, kteří ji drží. Sice se roztřese, když uvidí, jak se k ní žene Odžore, ale křičí dál. „Váš čas skončil! Celý Lagos shoří! Voják smrti přichází —“

			Odžore ji umlčí mečem. Cuknu sebou.

			Voják smrti přichází.

			Nemusím vidět žádný obličej, abych věděl, koho tím titulem myslela. Zélie přísahala, že mě zničí. Jen jsem nečekal, že zaútočí tak rychle. Podcenil jsem zdroje a vojáky, které má k dispozici.

			„Spokojený, Výsosti?“ zuří za mými zády Džokôye. „Díky nebesům za tvé ideály!“

			Vojáci na tržišti se pokoušejí uhasit oheň, ale hořící jídlo se zachránit nedá. Kolem Raify se zvětšuje louže krve. Třesu se vztekem, ale srdce mám plné smutku.

			Vidím hněv svých rádců, zuřivost svých vojáků. V dálce se z podzemních tunelů začínají vynořovat vesničané. Co udělají, až uvidí, že jsem je odsoudil buď k nájezdu Iyiky, nebo k smrti hladem?

			„Napravím to!“ vykřiknu. „Slibuji!“

			Jen bych rád věděl jak.

		


		
			KAPITOLA DVACET ČTYŘI

			AMARI

			V krku mě příšerně pálí. Po trávě se rozstříknou žluté zvratky. Kdovíproč jsou z nich nasládle cítit smažené banány. Z toho pachu se mi žaludek zvedne znovu.

			Trénujeme se Zélií v kopcovitém terénu v okolí sídla Iyiky a já celou dobu přemýšlím, co dělám špatně. Ať zkusím co zkusím, používat tîtánskou magii je utrpení. Mé schopnosti si řádí, jak chtějí, a vůbec je neovládám.

			„Možná to nebyl dobrý nápad.“ Zélie sebou cukne a odvrátí se, protože se mi zase začne zvedat žaludek. „Takhle ta tvoje magie ublíží víc tobě než komu jinému.“

			Chci si otřít zvratky z brady, ale i zvednout ruku mě bolí. Zélie zavrtí hlavou nad mou spálenou dlaní. Kůže plná puchýřů rudne.

			„To nic,“ řeknu. „Prostě se musím dál snažit.“

			„Snaž se ještě chvíli a můžeš se taky zabít. To vážně chceš?“

			Převalím se v trávě, ruce se mi třesou. Po několika hodinách nezdařeného tréninku mě plíce pálí s každým nadechnutím. Ale vždycky, když už to skoro vzdám, představím si Ramayinu jizvu.

			Ještě jednou u mého stolu otevřeš pusu a já ti holýma rukama vyrvu jazyk.

			Iyika mě nikdy nebude respektovat, pokud jim nedokážu svou sílu. Jestli je mám získat na svou stranu, potřebuji svou magii ovládat.

			Překonám bolest a vstanu. Než ale stačím vyvolat magii, Zélie mě zarazí.

			„Ono nejde o to, jak moc se snažíš,“ povzdechne. „Pojď za mnou. Vysvětlím ti to.“

			Jdu tedy za ní. Sestoupíme do údolí džungle, podlézáme převislé šlahouny a obcházíme obří stromy. Cvrkáním nás provází noční sbor cikád. Nad námi po liánách skáčou pavianemové.

			Dojdeme k řece, která plyne podél cesty k útočišti. Sice mě bolí všechny svaly, ale ten zdejší klid je mi příjemný. Zélie si klekne k vodě a ukáže na jeden z proudů, který protéká hromadou velkých kamenů.

			„Představ si ašê jako tuhle vodu,“ vysvětluje. „Duchovní energii v naší krvi. Když mažiové použijí zaříkání, jako kdyby zvedli některý z těchhle kamenů. Magie volně proudí a my ji můžeme bezpečně používat.“

			Vezme do ruky jeden kámen. Sleduji nový proud vody, který teď vytéká z přírodní hráze. Představuji si levandulovou magii, která proudí Zéliiným tělem a plní její žíly jako zářící pavučinu.

			„Něco jako když se navlékne jehla?“

			„Něco takového,“ kývne Zélie. „Energie, která proudí takhle, není tak mocná jako tvoje, ale je přesnější. Můžeš s ní dokázat víc.“

			Zélie si chvíli prohlíží hráz, až najde největší kámen. „Jako tîtánka používáš krevní magii přirozeně. To znamená, že nejsi přesná. Neovládáš ji.“ Zvedne těžký kámen a voda vybuchne a žene se novým směrem. „Takhle to vypadá, když uvolníš ašê ve své krvi najednou. Takováhle je to pak magie.“

			Dívám se na své zjizvené ruce a začínám chápat, kde se bere ta má bolest. Celou noc to bylo, jako kdyby ve mně zuřil požár a s každým dalším pokusem mě pálil.

			„Jestli je moje magie jehla, tak ta tvoje je kladivo,“ pokračuje Zélie. „Pokud ji nebudeš ovládat, ublíží tobě i lidem kolem tebe. Když uvolníš příliš mnoho ašê, tak nejenže tě to bude bolet. Utopíš se.“

			Stisknu rty a přemýšlím o jejích slovech. Jestli je pravda, co Zélie říká, tak každý tîtán ohrožuje sám sebe. Kolik jich už zahynulo, protože to s magií přehnali?

			„Ale co moje matka?“ zeptám se. „Ta přece ovládala víc ašê než kterýkoli tîtán. Jak to, že ji to nezabilo?“

			„To nevím.“ Zélie při té vzpomínce sykne. „Takovou sílu, jakou měla ona, jsem nikdy neviděla. Jako kdyby byla ještě něco jiného.“

			Zhluboka se nadechnu a znovu se zvednu. Obracím v hlavě Zéliino vysvětlení a hledám v něm nějaké řešení, ne odsouzení.

			„Jestli to, co mám, je ze své podstaty krevní magie, tak se ji potřebuji jen naučit ovládat,“ řeknu. „A to by šlo, kdybys mě naučila zaříkání.“

			Zélie couvne, nozdry se jí zachvějí. Ramena jí ztuhnou. „Jorubština je pro nás posvátná. To není věc, kterou se můžeš jen tak naučit.“

			„Tady ale jde o víc,“ mávnu rukou. „Pro nebesa, jsme ve válce —“

			„V magii nejde o válku!“ rozkřikne se Zélie. „Zaříkání, to je historie našich lidí. Je to přesně to, co se tvůj otec pokusil zničit!“ Vrtí hlavou, ztěžka dýchá. „Tîtáni už nám ukradli naši magii. Nemůžeš ukrást ještě tohle.“

			„Ukrást?“ podívám se na ni tázavě. „Zélie, o čem to mluvíš? Jak jinak se mám naučit magii ovládat?“

			„Nic ovládat nepotřebuješ,“ odsekne Zélie. „Nemusíš magii používat vůbec!“

			„Když nebudu mít vlastní moc, tak na co mám spoléhat?“ Vztáhnu k ní ruce. „Nebyly jsme u Iyiky ještě ani pět minut a už jsi mě bodla do zad!“

			„Bodla do —“ Zélie se zarazí a pohrdlivě si odfrkne. „Tak proto tak vyvádíš. Ty chceš pořád ještě věřit Inanovi, i po tom všem, co provedl.“

			Tváře mi hoří. Otočím se k ní nahrbenými zády. Vím, že tohle jí nedokážu vysvětlit, ale já znám srdce svého bratra. Jestli mažiům nabízel jídlo, myslel to vážně. Byla to šance ukončit válku, ale ona ji bez přemýšlení zahodila.

			„Moje plány se nezměnily,“ pokračuje Zélie. „Pořád tě chci vidět na orïšském trůnu. Ale nebudu se omlouvat za to, že už nejsem tak hloupá, abych věřila lžím tvého bratra.“

			Rozhostí se mezi námi nepřátelské mlčení. Připadá mi, že i vzduch se ochladil. Chci Zélii věřit, ale v hloubi duše vím, že naše zájmy nejsou v souladu. Když dojde na lámání chleba, Inan je má krev. Pro ni je to jen mizera, který jí zlomil srdce.

			Nechat tenhle boj na Zélii by nebylo lepší než nechat ho na Ramaye. Jestli mám válku vyhrát, potřebuji vlastní moc.

			„Nechtěla bych to po tobě, kdyby to šlo jinak,“ povzdechnu. „Ale matka nám strhává na hlavu celé budovy. Nemůžu jít proti ní jen s mečem. Tvoje povinnost je bojovat za mažie, ale já jako královna jsem zodpovědná za všechny. Musím se postarat i o kosidány, kteří vyděšeně prchají. O tîtánské vojáky, ze kterých matka vysává život. Jsem zodpovědná za mažie, kteří mě k smrti nenávidí, a nikomu z nich nemůžu pomoct, dokud nebudu mít svou vlastní magii.“

			„Amari, ne.“ Zélie ke mně přistoupí a osloví mě vlídněji. „Není to všechno jen na tobě. Orïšu nemusíš zachraňovat ty.“

			„A když to neudělám já, tak kdo?“ odseknu. „Sama jsi to řekla — že Inan dodrží slovo, tomu nevěříš.“

			Zamnu si unavené oči a pokusím se nedat na sobě znát bolest. Myslím na všechny životy, které mé jednání zničilo. Na všechny ty, kdo zemřeli, protože nesedím na orïšském trůnu.

			„Já jsem jediná, kdo bojuje za všechny. A bez své magie to nedokážu. Jestli mi nechceš pomoct, dobře… najdu si někoho jiného.“

			Vykročím pryč, ale Zélie mě chytí za paži. Vidím, jak jí poklesla ramena, slyším dlouhý výdech. Vykulím oči.

			„Ty mi pomůžeš?“ zeptám se.

			„Pod jednou podmínkou,“ řekne. „Když tě naučím zaříkání, musíš ho užít jen proti tîtánům. Ne proti mažiům.“

			Kývnu, protože chápu závažnost jejích slov. „Slibuji. Použiji ho jen proti matce a jejím silám.“

			Zaujmeme postavení. Zélii se do toho zjevně nechce, ale přesto zvedne paže.

			„Tak dobře.“ Ukáže mi, jak umístit ruce. „Pevně se rozkroč a opakuj po mně.“

		


		
			KAPITOLA DVACET PĚT

			ZÉLIE

			Druhý den ráno sotva udržím oči otevřené. Amari chtěla cvičit celou noc. Do útočiště jsme se vrátily až za svítání. Ale když mě dvě Žnečky z mého klanu připravují ke slavnostnímu převzetí hodnosti stařešiny, mám co dělat, abych odolala touze prchnout z útočiště pryč. Přišla jsem sem jen hledat způsob, jak vyhrát tuhle válku.

			Nejsem připravená na to stát se stařešinou.

			„Podej čistou vodu,“ zavelí Bimpe, starší z obou dívek. Kmitají kolem mě v rouchách sêntarů, která jim nepadnou. Bimpe je tak vysoká, že jí lem roucha končí u kolenou. Kolem očí a úst má světlejší skvrny, které na hnědé kůži vytvářejí krásný obrazec.

			Mári naopak ve svém silném černém rouchu plave. Je jí třináct a dosud je drobná. Kdykoli ke mně zvedne hlavu a usměje se, vidím roztomilou mezírku mezi předními zuby.

			Jejich přítomnost prosvěcuje omšelé stěny chrámu Ženců, našeho posvátného místa. Nad hlavou máme mozaiku z malovaných dlaždic, černé a červené spirály připomínající minulé stařešiny Ženců. Z klenutých stropů visí lucerny ve tvaru slz a barevným sklem se lije levandulové světlo. Dívám se na ně, zatímco mě Bimpe drhne od hlavy k patě a špínu na kůži nahrazuje olejem vonícím po citronu.

			„Už jsi uvažovala o tom, kdo bude tvým pobočníkem?“ zeptá se šeptem Mári bez ohledu na Bimpin káravý pohled. Stáhne si kapuci a odkryje dva velké drdůlky. „Jestli ne, tak —“

			Cukne sebou, protože Bimpe jí vlepí pohlavek.

			„Jagunjagun, nevšímej si jí, prosím tě,“ prohlásí Bimpe. „Ona neví, že tě před obřadem nemá otravovat.“

			Mári vyplázne jazyk a já mám co dělat, abych se nesmála. Když Bimpe odejde pro hřeben, Mári se ke mně nakloní.

			„Já už dokážu vyvolat čtyři vtělení!“

			„Čtyři?“ pozvednu obočí. „To jsi dobrá.“

			„Když mě budeš cvičit, naučím se jich vyvolat ještě víc,“ zašeptá. „A možná větších, než umí Mâzeli!“

			Honem zavře pusu, protože Bimpe se vrací, ale významně se na sebe usmějeme. Mlčím a Bimpe mi kovovým hřebenem rozčesává vlasy, Mári mi navléká na prsty tlusté zlaté prsteny. Když jsem čistá, dívky mi pomůžou do široké červené sukně s vlečkou tak dlouhou, že klouže po kamenné podlaze. Bimpe uchopí dlouhý pruh hedvábí ve stejné tmavorudé barvě.

			„Už jsme skoro hotové,“ řekne.

			Snažím se nemyslet na to, že jsou teď vidět mé jizvy. Dívky mi omotávají hedvábí kolem hrudi. Vzadu uvážou velkou mašli, aby ta příšerná znamení skryly.

			„Tyhle symboly,“ vydechne Mári a zaváhá s rukama nad zlatým tetováním, které mi začíná za krkem. „Zakryjeme je taky?“

			„Ne úplně,“ zavrtí hlavou Bimpe. „Patří k ní.“

			Skloním hlavu. Bimpe zase sundá tradiční límec a připne mi na krk zlatý pásek. Na hruď i záda mi z něj splývají šňůry třpytivých korálů. Dívky mi okartáčují kožené sandály, které mám zašněrované na nohách. Pak mi ještě nasadí na hlavu čelenku zdobenou korály. Vypadám teď jako Mama.

			Jako oživlá Oya.

			„Jsme hotové.“ Bimpe se ukloní a Mári ji napodobí.

			„Vypadáš úžasně!“ Hnědé oči jí zazáří. „Mnohem líp než Mâzeli!“

			„Děkuju.“ Usměju se a obě se znova ukloní. Vyjdou ze dveří a mně se zase sevře hruď.

			Chrám Ženců stojí až na vrcholu třetí hory, přesto ale až sem slyším hovor všech těch mažiů čekajících na úpatí. Nevím, jak mám ochraňovat celý klan, když jsem nedokázala ochránit ani Babu. Sotva dokážu chránit sama sebe.

			Posadím se a hlavou mi zase proplouvají lodě, na něž jsem se dívala z Roënova doupěte. Vím, že pokud budu stařešinou, dokážu snáz svrhnout Inana, ale s každým dalším dnem mi víc a víc uniká vytoužená svoboda.

			„No páni.“

			Otočím se a uvidím ve dveřích stát Tzaina. Ohromeně se usmívá a tiše hvízdne.

			„Vypadáš, jako by ses vdávala.“

			„Ono to tak vlastně je.“ Padnu mu do náruče. „Ale místo abych spojovala svůj život s jedním člověkem, tak si uvážu na krk celý klan.“

			„Ale prosím tě. Před Nájezdem jsi nemluvila o ničem jiném než o tom, jak budeš jednou taky patřit k Žencům.“

			„Byla jsem dítě. Ale teď…“ Zarazím se a zavřu oči. Vlastně ani nevím, co říct.

			„Příliš se toho stalo?“ zeptá se.

			„Příliš jsme ztratili.“

			Oba se odmlčíme. Zase si sednu a přemýšlím o tom, o co a o koho jsme přišli. Magie mi kdysi dodávala pocit, že jsem opravdu živá, ale teď ji nemůžu použít bez pomyšlení na všechny, kdo zemřeli.

			Vím, že nemám na vybranou; bez pomoci Iyiky Inana neporazím. Ale stát se stařešinou, vzít na sebe tuhle posvátnou roli?

			To mi prostě nepřipadá správné.

			„Ty máš strach.“ Tzain si klekne přede mě. „Ale pro ten úkol není nikdo lepší než ty. Říkej si, co chceš, ale já si pamatuju, jak ti zářily oči, když jste tenkrát s Mamou sledovaly nástup stařešiny.“

			Okamžitě se mi vybaví vzpomínka na to, o čem Tzain mluví. Vidím Maminu krásnou tmavou pleť, hřívu hustých bílých vlasů.

			Při poslední volbě nového stařešiny Ženců jsme cestovali až do Lokodži, abychom obřad viděli. Když rituál začal, Mama mi stiskla ruku. Dlaně jí vždycky voněly kokosovým olejem.

			Vzpomínám si, jak posvátnou půdu zalilo fialové světlo, znamení Oyiny přítomnosti. Zatajila jsem dech. Rituální místo zahalil hustý černý kouř, takže jsme nově zvoleného stařešinu neviděli.

			„Co se děje?“ zeptala jsem se šeptem.

			„To je jeho ìsípayá,“ odpověděla taky šeptem Mama. „Když se stařešina některého klanu ujímá úřadu, dostane od svého boha kousek jeho moudrosti. To proroctví mu má pomoci vést svůj klan dobře.“

			„Já taky chci ìsípayá!“ řekla jsem a Mama se zasmála.

			„I já.“ Přitiskla si mě k sobě. „Jednou ho možná samy dostaneme.“

			Tenkrát jsem netušila, co to znamená být stařešinou. Jen jsem věděla, že když Mama něco chce, musím to mít taky.

			„Zvládneš to.“ Tzain mi pomůže vstát. „Já to vím. Jen o tom musíš přesvědčit sama sebe.“

			Kývnu a zhluboka vydechnu. Ohlédnu se po dveřích chrámu.

			„No dobře,“ řeknu. „Tak jdeme.“

			Mama Agba vstoupí do kamenného kruhu pod třetí horou a shromáždění mažiové ztichnou. Za kamennou hranicí sleduje obřad skoro osmdesát členů Iyiky spolu s posly svých klanů. Mama Agba vypadá jako bohyně; na hlavě má do výšky uvázaný stříbřitý šál a na ramenou plášť podobného vzoru. Kráčí do středu kruhu a lesklé hedvábí za ní vlaje. Na čele a podél lícních kostí má nakreslené bílé ornamenty.

			„Bohové se dnes usmívají,“ osloví přítomné. „Také vaši předkové se usmívají. Kdykoli se do čela klanu staví nový stařešina, vdechujeme život tomu, co se naši nepřátelé pokoušeli zničit!“

			Dav zajásá. Musím se nadechnout, abych ten pohled vůbec zvládla. Jen si přeju, abych ho mohla ukázat Babovi do hrobu. Poprvé mi připadá, že jeho smrt měla nějaký smysl.

			„Před Nájezdem byla role stařešiny vyhrazena nejmocnějšímu mažimu v klanu,“ pokračuje Mama Agba. „Když byl někdo přesvědčen, že ten titul patří jemu, měl právo vyzvat současného vůdce k souboji, kterým by to dokázal. Druhou možností bylo, že současný stařešina tuto novou moc rozpoznal a odstoupil sám. Bylo mi řečeno, že tuto druhou možnost hodláte zvolit nyní.“

			Mama Agba spojí ruce a obrátí se ke třem Žencům stojícím v protějším rohu. Je to sice nejmenší klan v celém útočišti, ale mně se přesto stáhne hrdlo, když vidím tolik Ženců na jednom místě. Před několika měsíci nebyl v Orïše ani jeden.

			„Mâzeli Adesanyo,“ začne Mama Agba. „Stařešino klanu Ženců. Stojí proti tobě vyzyvatel. Chceš odstoupit, nebo výzvu přijmout?“

			Mâzeli hrdě vypne hruď a kráčí po rudozelených kamenech k nám. Z ramenou mu vlaje černé hedvábné roucho se vzory v odstínech fialové barvy Ženců.

			„Rád odstoupím.“ Ukloní se směrem ke mně. „Kdo jiný by měl vést Žence než Voják smrti?“

			Jeho slova vyvolají po celém úbočí hory jásot. Mělo by mě to povzbudit, ale místo toho mi na spáncích vyrazí pot. Zvednu se a připadá mi, že nesu na ramenou tíži celého světa. Každý krok, který udělám přes kamenný kruh, je dlouhý jako věčnost.

			Myslím na své sny o tom, jak odplouvám pryč. Cítím pálení jizev. Ale když dojdu doprostřed a předstoupím před Mamu Agbu, nemůžu popřít hladovou touhu svého srdce.

			„Zélie Adebolová.“ Hlas Mamy Agby je zastřený emocemi. Mahagonové oči se jí vlhce lesknou. Sama musím zatnout nehty do dlaně, abych udržela slzy.

			„Ṣé o gba àwọn ènìyàn wònyí gégé bí ara rẹ? Ṣé ìwọ yóò lo gbogbo agbára rẹ láti dábòbò wón ni gbogbo ònà?“

			Přijímáš tyto lidi za své?

			Použiješ svou sílu k tomu, abys je chránila za každou cenu?

			Její otázky mě tíží na hrudi. Podívám se na Žence shromážděné kolem Mâzeliho. Bimpe mě sleduje s prsty přitisknutými na rty. Mári divoce mává, jako by si ani nebyla vědoma vážnosti chvíle. Znám je sice pouhých pár hodin, ale už teď mi připadají jako rodina. Jako domov. Celé roky mi nic nepřipadalo tak správné, jako když jsem s nimi.

			„Co odpovíš?“ zeptá se Mama Agba.

			Napřímím se a kývnu. Poprvé od Nájezdu vidím naše možnosti. Vidím krásu toho, čím se můžeme stát.

			„Mo gbà. Mà á se é.“ Hrdlo se mi tíží té přísahy svírá. „Budu chránit tyto Žence vším, co mám.“

			Mama Agba si otře slzu, která jí vyklouzla z oka. Pak namočí palec do nádoby s třpytivým fialovým inkoustem. Celá hora mlčí. Nakreslí mi na čele půlměsíc a na bradě ostrou čáru. Požehnání dokončí složitým obrazcem okolo levého oka a pak mi kolem nohou nasype obětinu skořice a vonné trávy. Ani se nepohnu.

			„Vím, že tvoji rodiče jsou na tebe pyšní.“ Políbí mě na čelo. „Stejně jako já.“

			Usměju se a myslím na to, co by asi řekli, kdyby tu teď byli. Mama by se byla stala nejmladším stařešinou v historii Ženců. Teď ta pocta připadla mně.

			„Podej mi ruku, dítě.“

			Vztáhnu k ní dlaň a ona uchopí černou dýku.

			„Nechť je tvůj slib zapsán krví,“ prohlásí. „Před tvými lidmi. Před tvými bohy!“

			Jedním čistým tahem mi rozřízne dlaň a přitiskne mi ruku do středu kruhu. Trhnu sebou, protože kámen se rozzáří. Vzduch kolem mě se zahřívá magií. Prýští ze mě víc než krev.

			Ruka pevně splyne s povrchem kamene a mezi diváky se ozve několik užaslých výkřiků. Fialové světlo se šíří jako vlákna obří pavučiny. Kolem hlavy mi srší jiskry. Žíly se mi vyboulují.

			Světlo náhle se zábleskem vybuchne v oblacích fialového dýmu. Mlha je tak hustá, že dokonce i Mama Agba zmizí. Kouř spolkne všechno kolem.

			Celý zbytek hory se ztrácí, vidím jen temnotu. Tetování na krku začne vibrovat.

			Pak temnotu prozáří Oya.

			Bohové…

			I kdybych její moc viděla nevím kolikrát, vždycky mi vyrazí dech. Zalapám po vzduchu. Oya víří přede mnou, větší než život sám. Její sukně se otáčejí v zářivém rudém tornádu. Kolem obsidiánové kůže září temně fialové světlo. Z dlaně jí skápne krůpěj ašê a padá temnotou. Čím déle letí, tím víc září.

			Každý sval mého těla se napne. Čekám na její dar, na posvátnou moudrost, kterou může dát jen ìsípayá. Krotitelé pomocí ìsípayá zvládli obrovské jízdníky, jež dnes používáme. Ìsípayá Ženců dala vzniknout prvním vtělením. Nastavím dlaně a čekám na tu svou, a přitom se mě zmocňuje stejná hladová touha, jakou jsem mívala v dětství.

			Kapka ašê mi přistane v dlaních a oči se mi jejím fialovým svitem rozzáří. Ìsípayá se vpíjí a mně se rozpaluje kůže.

			Nejdřív mi z hrudi vyrazí vlákna fialového světla a začnou se splétat. Pak se ze tmy vynoří zlatá stuha. Přidají se pomerančové a smaragdové tóny. Každé ze světel se otáčí a proplétá s ostatními jako kořeny obřích stromů. Společně vytvářejí sílu tak obrovskou, že řve jako leonaire.

			Vztáhnu ruku, abych si na tu otáčející se magickou duhu sáhla. Hlavu mám plnou otázek. Ale když se mé prsty toho žáru už skoro dotknou, stuhy světla zmizí.

			Prudce se vrátím do přítomnosti.

			„Uf!“ zasípu a padnu na kolena. Zvednu třesoucí se ruku, ale všechny stopy po říznutí jsou pryč.

			Když se kouř vyjasní, Mama Agba mi podá ruku a pomůže mi na nohy. V hnědých očích jí září hrdost.

			Hlavu mám ještě plnou své duhové ìsípayá, ale Mama Agba mě obrátí čelem k davu. Zdvihne mi ruku do výšky. Celá hora se rozburácí a mé srdce zpívá.

		


		
			KAPITOLA DVACET ŠEST

			INAN

			Nad Lagosem už zapadá slunce, když se konečně rozhodnu, jak odpovědět Iyice na útok na naše příděly. Teď jsme pro ně právě snadný cíl, ale kdybych dokázal objevit jejich tábor, mohli bychom zaútočit sami.

			Jestli neosvobodím Lagos z jejich spárů, nemáme šanci tuto válku vyhrát. Takhle buď zaútočí na naše prolomené hradby, nebo nás nechají zemřít hlady.

			Musím jednat hned. Než bude pozdě.

			Počkám, až se setmí. Až potemní i ta štěrbina kolem otcových dveří, kudy dovnitř proniká světlo svíček. Až celý palác ztichne a noc plnou kouře ozáří půlměsíc.

			Vylezu z postele, místo vyšívaného roucha si obléknu otrhaný kaftan. Pod polštářem mám ukradenou nádobu s černým pigmentem. Vytáhnu ji a zakryji si bílý pruh ve vlasech.

			Doufejme, že to bude stačit. Otočím se a podívám se na sebe v otcově zrcadle. Něco takhle prostého jsem na sobě měl naposledy tehdy se sestrou a Zélií v táboře poslů. Připadá mi to tak strašně dávno, jako kdyby se to nikdy ani nestalo. Tenkrát jsem byl jen princ. A Zélie nebyla Voják smrti.

			Tohle je teprve začátek! Raifina výhružná slova mě neustále pronásledují. Celý Lagos shoří!

			Když nenajdu způsob, jak Iyiku zastavit, Orïša padne a bude to má vina.

			Pootevřu okno a podívám se dolů. Otcovy komnaty jsou ve čtvrtém patře paláce, ale pod nimi je série balkonů a zábradlí. Vylezu na římsu a přidržím se parapetu. Když si to správně načasuji…

			„Doufám, že utíkáš za nějakou holkou.“

			Při zvuku toho hlubokého hlasu sebou trhnu, div z parapetu nespadnu. Ve dveřích stojí Odžore, ruce založené na prsou, na tváři poťouchlý úsměv.

			„Jestli jo, tak se budu dívat jinam,“ řekne. „Nějakou pěknou píchačku bys docela užil.“

			„V tom případě jdu za holkou.“ Znovu se podívám dolů. „Nic jsi neviděl.“

			„Ale to mi budeš muset říct víc.“ Odžore za sebou zavře dveře. „Hodláš riskovat smrt. Tak mi aspoň řekni, jak se jmenuje.“

			Sice vtipkuje, ale mně se v hlavě vynoří Zéliina tvář. Její hříva bílých vlasů. Stříbrné oči. Tmavá pleť.

			Na okamžik jsem s ní sám ve vodopádu snové krajiny a netuším ještě, co přijde. Ale ta vzpomínka mi dlouho nevydrží. Vzápětí si totiž vzpomenu na bolest, kterou jsem cítil, když mě škrtily její černé šlahouny.

			„To, co se stalo včera, byla moje vina,“ povzdechnu. „Moje a té holky. Jestli ona teď vede Iyiku, je jen otázka času, než na Lagos zaútočí znovu.“

			„A co tedy hodláš dělat?“ Odžore si založí ruce na prsou. „Dáte si pusu a všechno bude v pořádku?“

			„Iyika je někde tam v tom lese. Když dokážu to místo najít, můžeme zaútočit. Opravdu myslím, že matčina magie je dost silná.“

			Pokusím se seskočit, ale Odžore mě popadne za paži a zadrží mě. „Nemůžeš po nich jít sám.“

			„Nemůžu od nikoho chtít, aby pro mě znovu riskoval život.“ Zavrtím hlavou. „Po tom, co jsem způsobil, už ne. Iyika včera dosáhla velkého vítězství, ale také utrpěli velkou ztrátu. Bez ohledu na to, kolik jich je, nebudou ve střehu. Lepší šanci je objevit už mít nebudu.“

			Odžore se na mě chvíli dívá a pak ztěžka povzdechne. Sundá si pancíř a položí ho vedle mé nádoby s černou barvou.

			Nakrčím čelo. „Co to děláš?“

			„Co tak asi myslíš?“ Sebere z podlahy staré kalhoty. „Jak jsem říkal — sám nikam nejdeš.“

			Vyrazíme tedy s Odžorem oba. Proklouzneme vojákům rozmístěným kolem paláce. Strážím před matčinými dveřmi.

			Z tržiště nám to k rozbořeným branám Lagosu trvá pěšky ještě dobrou hodinu. Až když se dostaneme do spáleného lesa kolem hlavního města, kde už nedohlíží vojsko, můžeme konečně přidat.

			„Stačí je jenom najít,“ zopakuji svůj plán. „My je najdeme a matka se postará o zbytek.“

			Podívám se na vlastní ruce a napadne mě, jestli někdy budu mít takovou moc jako ona. Čistě ze zvědavosti sáhnu po své magii, ale jen mi z prstů skanou slabé modré pramínky, kůže mě začne pálit. Přitisknu si ruce ke spánkům — i z toho chabého pokusu mě příšerně rozbolela hlava.

			Odžore se na mě zkoumavě zadívá. „Pořád to bolí?“ zeptá se a já kývnu. Čím víc času uplývá, tím víc se obávám, že to už vždycky bude takovéhle. Před rituálem jsem dokázal omráčit své protivníky. Teď omráčím leda sám sebe.

			„Nikdy to nebylo snadné,“ řeknu. „Ale dřív mě poslouchala, když jsem potřeboval. Skoro jsem si zvykl na to, že ji mám. Bylo to jako další část mě.“

			Odžore nakrčí nos a mě napadne, jestli jsem toho neřekl příliš. Ale než stačím něco dodat, zašustí nalevo od nás větve.

			Srdce mi vyskočí do krku. Popadnu meč a čekám na útok mažiů. Pak ale zahlédnu, že kolem běží hyenaire, a úlevou se mi málem podlomí kolena.

			„Nebesa.“ Přitisknu si dlaň na hruď a pokusím se utišit pádící tep. Ohlédnu se po Odžorem, ale ještě se nepohnul. V očích má podivně nepřítomný výraz.

			„Jsi v pořádku?“ zeptám se. Vidím, jak se mu třese svěšená ruka. Chvilku trvá, než se vzpamatuje. A když se to konečně stane, odvrátí se ode mě.

			Cítím jeho palčivé zahanbení.

			„Potřebuješ chvilku pauzu?“

			„Jsem v pohodě.“ Vykročí dál, ale já ho popadnu za paži a přinutím ho zastavit. Chvíli oba mlčíme a já čekám, až se sebere. Je to zvláštní, vidět ho takhle.

			Ten Odžore, kterého znám, se vždycky vrhá do boje.

			Nikdy nevypadá vyděšeně.

			„Nevím, proč to musejí být zrovna Spalovači.“ Zavře oči. „Iyika musí přece mít i Žence. Jitřiče. Mohli zaútočit i jinak, ne zrovna ohněm.“

			Sáhne si na jizvy po spáleninách na krku a tvář se mu bolestně zkřiví. Skoro vidím plameny, které mu šlehají v hlavě. Dívám se na něj a říkám si, jestli to není součást Zéliina plánu. Před několika měsíci jsem na její pobřeží přinesl oheň. Spálil jsem její lidi. Zničil jsem jí domov.

			Možná že takhle mi to oplácí.

			„Jestli to nechceš dělat —“

			Odžore mě zarazí zvednutou rukou. „Už nás trápili trochu moc dlouho. Je načase, aby ty larvy zase zalezly do hlíny.“

			Na tváři se mu usadí výraz nenávisti, která jako by k němu vůbec nepatřila, tolik se liší od známého veselého úsměvu. Otevřu ústa a chci ještě něco říct, ale Odžore vyrazí tak rozhodně, že nemám jinou šanci než ho následovat.

			Uběhne další hodina a my jsme od Lagosu dál a dál. Připadá mi, že už musíme být na půl cestě do Ilorinu, když konečně zaslechneme hovor. Okamžitě se zastavíme a přikrčíme za strom. Cítím, jak se mi napínají svaly. Před námi leží tábor Iyiky.

			„Tady je to,“ zašeptám a předkloním se, abych lépe viděl. Pár desítek metrů před námi si vzbouřenci opékají na ohni hyenairu. Podávají si dřevěné talíře. A všichni mají na sobě zbroj zbarvenou do červena.

			Podle síly jejich útoků na Lagos jsem čekal, že tu najdu desítky mažiů, ale kolem blikotavých plamenů jich sedí jen devět. Při pohledu na tváře rebelů, jejichž vinou mé město hořelo, v sobě znovu pocítím stejný palčivý vztek, jaký ve mně vyvolala Raifa.

			„Kde jsou ostatní?“ zeptá se šeptem Odžore. „Slyšel jsem, že když se magie vrátila, na Lagos jich zaútočily desítky.“

			„Možná jich víc nemůžou postrádat. Koneckonců potřebují jen tolik vojáků, abychom se nedostali z hlavního města.“

			Odžore do mě šťouchne loktem. „Pojď, vrátíme se. Tvá matka a její tîtáni by na ně měli víc než snadno stačit.“

			Zvedneme se, ale jen se obrátíme zpátky k Lagosu, cestu nám zastoupí dva vzbouřenci.

			„Odhoďte zbraně!“ vyštěkne starší z nich, dívka. V dlani jí hoří plamen a osvětluje její nepřátelsky zkřivený výraz. Chvějí se mi rty. S Odžorem se po sobě podíváme, ale nemáme na vybranou. Pustíme meče a zvedneme ruce.

			„Pošlete zprávu stařešinům,“ rozkáže dívka. „Oznamte jim, že jsme chytili krále.“

			„Na co čekat?“ namítne druhý Spalovač. „Pošleme jim rovnou jeho hlavu —“

			Odžore se po něm bez varování vrhne. Ve skoku ze země sebere svůj meč a vrazí ho vzbouřenci do krku. Cuknu sebou. Krev stříká na všechny strany a Spalovač se zhroutí.

			„Darane!“ Dívčino zaječení mě probere. Srazím ji k zemi a uhodím ji loktem do spánku.

			„Do útoku!“ vykřikne nějaký maži v táboře. Ostatní vzbouřenci se vrhnou do akce. Shluknou se do kruhu a začnou sborem zaříkat. Nohy mám jako z olova.

			„Òòrùn pupa lókè, tú àwọn iná rẹ sórí ilè ayé —“

			Mažiové zvednou ruce k nebi a zažehnou rudé slunce. Prudce sálá a září tak jasně, že celý les zalije šarlatovým světlem. Vzduch kolem nás je tak horký, že se skoro nedá dýchat.

			„Musíme je zastavit!“ Odžore se rozběhne lesem k plamenům. Řítí se jako posedlý a cestou sahá po vrhacích nožích, které má u pasu. Nedbá o vlastní život. Nebojí se smrti.

			„Odžore, počkej!“ Ženu se za ním. V Lagosu se rozezněl poplašný signál.

			Haúúúúúú!

			Jekot sirény je ohlušující i takhle daleko od města. Rudé slunce začíná zažíhat stromy kolem nás. Utíkám dál a plameny mi pálí kůži.

			Odžore v běhu hekne a dvěma noži zasáhne hruď jednoho Spalovače. Voják padne a vůdkyně Iyiky vydá hrdelní řev. Když spatří Odžoreho, zuřivě vycení zuby.

			„Odi iná, jó gbogbo rè ni àlà rẹ!“

			Před Odžorem vyskočí ze země ohnivá stěna a zastaví ho. Vidím mu ve tváři hrůzu. Oheň sílí.

			„Odžore!“ zařvu. Čas zůstane stát. Mažijka se rozmáchne k útoku. V mysli mám najednou úplně prázdno.

			Magie se ve mně sama vzedme. Nedokážu ji vůbec ovládat.

			Zvednu ruku a magie ze mě vybuchne s takovou silou, že cítím, jak se mi v paži tříští kosti.

		


		
			KAPITOLA DVACET SEDM

			INAN

			Uplyne celá hodina, než nás najde královské vojsko. Vojáci mě drží a lékař mi ovazuje paži. Další nade mnou postaví stan a zakryjí tak oslavy, které se odehrávají nad zničeným táborem Iyiky.

			Zatínám zuby, ale i tak mám co dělat, abych neřval. Je to tak příšerná bolest, že skoro nemůžu dýchat. Paže mě bolí, jako bych v ní měl úplně všechny kosti rozmlácené kladivem.

			„Inane, nehýbej se!“ Dovnitř vběhne matka, v rukou několik barevných lahviček. Vybere z nich jednu, naplněnou tmavomodrou tekutinou, a donutí mě to hořké sedativum vypít. „Hojiče jsme ještě nenašli, ale tohle by mělo pomoci.“

			Podepře mě a přidrží mi ovázanou ruku. Syknu a chytím se jí — sedativum zapůsobí jako náraz do stěny. Zastře mi mysl a otupí bolest.

			Svezu se na lehátko, na hrubou tkaninu promáčenou mým vlastním potem. Ještě pořád nechápu, co se to stalo. Má magie mi nikdy nezpůsobila tolik bolesti.

			Když jsem zvedl ruku, vůbec jsem nevěděl, co vlastně dělám. Jen jsem to chtěl nějak zastavit.

			Vůbec mě nenapadlo, že bych dokázal omráčit všechny vzbouřence najednou.

			„Nechte krále odpočinout.“ Matka vyprovodí přítomné ven a pak poklekne vedle mě. Zavrtí hlavou a prohrábne mi zpocené kudrny. „Mohlo tě to zabít.“

			„Promiň,“ zachraptím. „Nečekali jsme, že nás chytnou.“

			„Pro bohy, jsi přece král! Když máš nějaký plán, tak bojuj s vojáky! Bojuj se mnou!“

			Přitiskne své čelo na mé a pevně mě sevře. Ruka na mé šíji se chvěje. Matka stěží zadržuje slzy.

			„Prosím, příště už nedělej nic beze mě,“ zašeptá. „Sotva jsem tě dostala zpátky. Ztratit tě podruhé, to bych už nesnesla.“

			Kývnu a zavřu oči; v mysli pořád ještě vidím ten palčivý obraz plamenů před Odžoreho tváří. Ale vzápětí mě to přenese do chvíle, kdy jsem svou sílu poprvé objevil — do Šândomblé, kde jsem omráčil admirálku Kaeu.

			„Už jsi to někdy dělal?“ zeptá se matka.

			„Ano. Ale nikdy tolik lidí najednou.“

			„No tak už to nepoužívej,“ řekne matka. „Ať bolest snášejí tví poddaní.“

			„Výsosti!“ Do stanu vejde generálka Džokôye, na tváři cosi, co téměř připomíná úsměv. Postrčí si na nose brýle a ukloní se. „Ulevilo se mi, že jsi v pořádku.“

			Za ní vstoupí Odžore, na čerstvých spáleninách obvazy.

			„Tohle máš u mě.“ Pleskne mě po noze.

			„Ty mě taháš z louže pořád. Bylo načase, abych ti to jednou oplatil.“

			„Měla jsem své pochybnosti,“ podotkne Džokôye. „Ale nebojím se přiznat, když se mýlím. To, jak jsi zneškodnil ty vzbouřence, to bylo neuvěřitelné. Osvobození Lagosu může znamenat obrat ve válce!“

			Odtáhnu stěnu stanu a vyhlédnu ven. Naši vojáci hlučně slaví a přihýbají si z čutor.

			Uprostřed toho všeho klečí na zemi zajatí rebelové. Všichni jsou spoutaní mažacitovými řetězy a přes hlavu mají pytel.

			Dívám se na ně a chci se cítit vítězně, jenže mám dutý pocit v hrudi. Když jsem naposled viděl mažie s pytli na hlavách, vedl útok můj otec.

			„Tak, a teď odpovědi.“ Džokôye se narovná a položí ruku na meč. „Je načase objevit a zlikvidovat zbytek těch larev.“

			Napochoduje do jejich tábora, až jí copy dlouhé až do pasu nadskakují na zádech. Mávnutím ruky zarazí oslavy. Dívá se tak odhodlaně, že mi na kůži znovu naskočí pot.

			„Sundejte ty pytle,“ rozkáže. Vojáci přistoupí k mažiům a strhnou jim pytle z obličejů. Je ticho, jen oheň praská. Džokôye přechází tam a zpátky a postupně si je prohlíží.

			„Dost účinně jste šířili zkázu,“ rozkřikne se na ně. „A teď je čas za to zaplatit. Řekněte mi, kde se schovává zbytek vás larev, a já vám slíbím rychlou smrt.“

			Někteří rebelové svěsí hlavy, jiní se pokoušejí skrýt slzy. Ale jedna Spalovačka hledí na měsíc a bílé vlasy jí vlají v nočním větru.

			Džokôye se před ní zastaví a je vidět, jak nad dívčiným vzdorem skřípe zuby. Když skočí Spalovačce po krku, cuknu sebou.

			„Na něco jsem se ptala.“

			Dívka se svíjí a dusí se ve stále těsnějším sevření. Generálka ji zvedne do vzduchu. Při tom pohledu se mi obrací žaludek.

			„Odpověz!“ rozkřikne se Džokôye.

			Spalovačka lapá po dechu, ale oči pořád upírá na noční nebe.

			„Jestli tady mám umřít,“ vyrazí ze sebe, „tak budu radši koukat na měsíc než na tvůj hnusnej ksicht.“

			Džokôye mrští rebelkou na spálenou zem. Mažijka se rozkašle a znovu popadne dech. Ale když vidím, jak se na ni generálka dívá, je mi jasné, že ne nadlouho.

			Odžore generálce podá lahvičku černé tekutiny a dutou jehlu. Rozbolí mě jizva.

			Jako bych opět viděl otce mučit Zélii.

			Začnu se zvedat, ale matka mě zadrží. Zaryje mi ruku do stehna, abych zůstal ležet.

			„Ať tě napadlo cokoli, nech toho,“ sykne. „Už jsi jim dal na vybranou jednou. Nemůžeš zachránit každého.“

			Vím, že má pravdu, ale stejně je mi zle. Teď si vůbec nepřipadám jako lepší král.

			Vlastně si vůbec nepřipadám jako král.

			„Víš, jaké to je, mít v žilách mažacit?“ zvýší Džokôye hlas a naplní stříkačku po okraj. Jehla se ve světle ohně zaleskne. „Nejdřív to zablokuje tu nemoc, které ty říkáš dar. A pak tě to spálí zevnitř.“

			V hrudi cítím stále větší tlak, jako by tam každou chvíli měla vybuchnout bomba. Dívám se na dívku a místo ní vidím Zélii v řetězech.

			Cítím její spálené maso, jak jí do zad řezali otcovi vojáci.

			„Máš laskavé srdce, Inane,“ šeptá matka. „Bude z tebe dobrý král. Avšak jestli nebudeš rozlišovat mezi těmi, které máš chránit, a těmi, které máš odstranit, zničíš sám sebe.“

			„Ale matko —“

			„Ti vzbouřenci vypálili tvoje město. Chtěli tebe i tvé lidi nechat umřít hlady. Oni jsou jed Orïši! Pokud teď neusekneš ruku v zápěstí, budeš nakonec muset utnout celou paži.“

			Stisknu rty a přebírám si v hlavě její slova. Vím, že dokud nás tito vzbouřenci budou terorizovat, na každého mažiho v Orïše se bude pohlížet jako na zločince. Iyika musí zmizet.

			Ale když Odžore popadne Spalovačku za vlasy a strhne jí hlavu ke straně, aby odhalil krk, stejně se ve mně všechno sevře.

			„Poslední šance promluvit,“ vyzve ji Džokôye, ale Spalovačka na ni plivne. Pak jí jehla probodne kůži a ona vykřikne.

			Vypadne z Odžoreho rukou jako kámen a začne se v křečích svíjet na zemi. Mažacit ji zabíjí zevnitř. Matka mě vezme za bradu a donutí mě odvrátit hlavu.

			„Za pár dní jsi udělal více dobrého než jiní monarchové za celou svou vládu,“ chlácholí mě. „Drž se toho. Ukonči tuto válku, abys mohl nadále konat dobro pro celé království.“

			Kývnu, ale pohled mi zalétne zpátky k dívčině mrtvole. Džokôye sáhne po nové jehle.

			„Tak kdo další?“




		
			KAPITOLA DVACET OSM

			AMARI

			Překvapí mě, jakou touhu ve mně Zéliino zvolení stařešinou Ženců vzbudí. Oslavy pokračují hodiny a hodiny, až hluboko do noci.

			Spolu s Tzainem sleduji, jak ji celá hora oslavuje, jak se každý maži a posel dožaduje její pozornosti. A její tři Ženci se od ní ani na chvíli nehnou, neustále jsou jí v patách jako housata.

			Ani předtím, než matka přerušila mé shromáždění, se podpora Orïšanů zdaleka nevyrovnala bezbřehé radosti těchto mažiů. Ráda bych věděla, jaké to asi je, být takhle přijímaná. Mít místo, kam člověk opravdu patří.

			„Kdyby to tak viděl Baba.“ Tzain se usměje. „A taky Mama. Od Nájezdu jsem Zél neviděl takhle se smát. Jako malá byla vždycky nejšťastnější s Maminým klanem.“

			Kývnu, protože začínám chápat, co to znamená být stařešinou. Celou dobu jsem předpokládala, že to je něco jako nastoupit na trůn, teď si ale uvědomuji, že je to mnohem víc. Není to jen mocenské postavení. Stařešina tvoří základ domova celého klanu.

			Na protější straně kamenného kruhu sedí Ramaya se svými Snovači a připomíná spíš matku než krutou generálku. Mladá poselkyně jí vetkne do husté kudrnaté hřívy lilii. Ramaya se usměje, až se jizva zkrabatí.

			Podívám se na své popálené ruce a přemýšlím, jestli s nimi vůbec kdy budu smět sedět také. Spíš mám pocit, že bych mohla být stejně silná jako má matka, a ani tak by mě nepřijali.

			Po celé hoře se rozlehne ostré zazvonění a veškeré oslavy rázem utichnou. Většina mažiů zřejmě ví, co to znamená, ale my si se Zélií vyměníme nechápavý pohled.

			Přes kamenný most přeběhne Spalovač a kovově rudé brnění má postříkané krví. Všichni ztuhnou.

			„Co se stalo?“ Ramaya vstane.

			„Lagos.“ Spalovač zpomalí a zastaví. „Naši vojáci jsou pryč.“

			Všichni po těch slovech zalapají po dechu. Ramaya nakrčí husté obočí a udělá krok vpřed.

			„Jak to myslíš, pryč?“

			„Král podnikl protiútok,“ vyráží ze sebe Spalovač. „On a tîtáni zlikvidovali náš tábor. Do rána znovu otevřou silnice. Už teď navazují přerušené vojenské spojení.“

			Celá hora zareaguje na tu ztrátu rozčileným hovorem. To, co ještě před chvílí bylo místem nesmírné radosti, se teď dusí pod tíží obratu válečného štěstí.

			Je to jejich vina. Sevřu pěst a myslím si to, co nikdy nemůžu vyslovit nahlas. Kde bychom dnes byli, kdyby přijali Inanovu nabídku? Kdyby mě alespoň poslouchali?

			„Stařešinové,“ přivolá Ramaya všechny vůdce do středu kamenného kruhu. Zvednu se a popojdu blíž. Snažím se zaslechnout jejich nový plán.

			„Co uděláme teď?“ Blíží se Kâmarū, železná noha mu skřípe. „Nepotrvá dlouho, než dostanou posily.“

			„Když zaútočíme rychle, ještě máme šanci je přemoct.“ Přistoupí k nim Zélie a Ramaya se k ní obrátí. „Co myslíš? Cítíš se dost silná na to, aby ses postavila proti královně?“

			Než Zélie stačí odpovědět, protlačím se do kruhu, ačkoli mě všichni stařešinové probodávají pohledem.

			„Hnát se do útoku by byla chyba. Když se dokážu spojit se svým bratrem, můžu zjistit, jestli je stále ještě ochoten k míru —“

			Ramaya do mě vrazí tak, že upadnu na kámen, a nakloní se těsně ke mně. Celá hora okamžitě ztichne. Tváře mi hoří.

			„Tvůj bratr právě zmasakroval naše vojáky.“ Mračí se tak, že se jí krabatí jizva. „Ještě jednou nás přeruš a já mu pošlu tvou hlavu!“

			Zélie se po mně podívá a varuje mě, abych ustoupila. Ale já nemůžu. Jestli nedokázali svrhnout matku předtím, teď to nedokážou určitě. Chystají si tu vlastní zkázu.

			Tzain ke mně přistoupí a pomůže mi vstát. Vede mě z kruhu a ustaraně na mě hledí vřelýma hnědýma očima.

			„Řekni Zélii, co chceš,“ navrhne. „Ona tě bude poslouchat.“

			„Nebude.“ Zavrtím hlavou. „Nikdo z nich.“

			Dívám se na ně a hruď se mi svírá. Stařešinové bojují za mažie. Já musím bojovat za celé království.

			„Kam jdeš?“ zeptá se Tzain, když se mu vytrhnu.

			„Nechtějí mě poslouchat, tak je k tomu musím donutit.“

			Třesou se mi nohy, ale přesto se vrátím ke kruhu stařešinů. Zhluboka se nadechnu, abych neztratila odvahu.

			Je to pro jejich vlastní dobro. I když to nevědí.

			Ramaya proti mně výhružně vykročí, ale já ji svými slovy zastavím.

			„Už mě nebaví pořád bojovat o to, abyste mě vyslechli,“ prohlásím. „Ramayo, vyzývám tě k souboji o postavení stařešiny Snovačů.“




		
			KAPITOLA DVACET DEVĚT


			AMARI

			Jestli hora předtím bzučela rozčilením, teď doslova vzplane. Reakce se šíří jako požár a utichne, teprve když se Ramaya postaví proti mně.

			„Co se to opovažuješ?“ zavrčí. „Ty nemáš vůbec právo v tomhle útočišti ani být, natožpak mě vyzývat na souboj o stařešinství!“

			„Copak nejsem také Snovačka?“

			„Ty nejsi mažijka!“ rozkřikne se na mě. „Ty nejsi nic!“

			Kůže se mi zahřívá a kolem špiček prstů mi začnou pěnit modré obláčky magie. V davu sílí nesouhlasný šepot. Rozhlédnu se po tvářích dvanácti Snovačů za Ramayou; ani jeden nevypadá, že by mé vůdcovství podpořil. Ale už jednou jsem jejich nátlaku ustoupila.

			Kvůli nim jsme v této válce ztratili náskok.

			„Rozhodnutí, která dnes uděláme, neovlivní jen mažie,“ prohlásím. „Ať se vám to líbí, nebo ne, i tîtáni mají magii a v tomto boji budete potřebovat každého, koho můžete dostat na svou stranu. Nemusíte mě zvolit.“ Zavrtím hlavou. „Nemusíte mě dokonce ani poslouchat. Ale bojovala jsem za vás a vaši magii stejně dlouho jako Voják smrti. Zasloužím si šanci bojovat i teď.“

			„Chceš bojovat?“ Ramaya zvedne pěst, ale do cesty jí vstoupí Mama Agba. Zachmuří čelo a ztěžka povzdechne. Rozhlédne se po davu.

			„Amari, v žilách ti koluje Orího magie,“ řekne. „Máš právo ji vyzvat. Ale víš jistě, že si to tak přeješ?“ Mama Agba mě pohledem varuje, ať ustoupím. Jenže já nemůžu. Lidé Orïši mě potřebují.

			„Vím to jistě.“

			„Tak tedy začneme.“ Mama Agba se obrátí k davu. „Vykliďte kruh.“

			Otřou se o mě nesčetná ramena. Mažiové se přesunují do vyšších poloh, usazují se na skalních římsách, houpou nohama nad skalami před klanovými chrámy. Když vzhlédnu, připomene mi to arénu v Ibedži. Člun, v němž jsem bez možnosti úniku čelila smrti.

			Tenkrát mi kupodivu šance zvítězit připadala větší než teď.

			„Co to u Oyi děláš?“ Řídnoucím davem se ke mně prodere Zélie. V třpytivě zlatém a rudém hedvábí vypadá pořád ještě neskutečně. Ona je opravdu mažijka, která má nárok nosit korunu svého lidu.

			„Ztratili jsme Lagos,“ řeknu. „A když mě nikdo nebude poslouchat, prohrajeme válku!“

			„Pro mažie není tahle válka začátek a konec všeho!“ sykne Zélie. „Být stařešinou znamená, že musíš vést svůj klan. A jak si to představuješ, když vůbec neznáš naše zvyky? Jak o to můžeš bojovat, když o mažiích nevíš ani to nejmenší?“

			Její slova mě zarazí; nevím, jak ji přesvědčit, že dělám jen to, co je nejlepší. Bojuji za ni stejně jako za každého jiného.

			„Ty se možná o tuhle válku starat nemusíš, ale já jako královna nemám na vybranou. Musím klást na první místo Orïšu, bez ohledu na to, co to bude stát.“

			Vykročím vpřed a snažím se nevidět Zéliin dotčený výraz. Ramaya už stojí v kruhu naproti mně, tvář zkřivenou nenávistí.

			Zaútoč první, opakuji si. Zaútoč první a budeš o krok blíž k ukončení této války a převzetí trůnu.

			„Pravidla ìjà mímó jsou prostá.“ Hlas Mamy Agby se rozléhá ztichlou horou. „Bitva končí, když se jeden ze soupeřů vzdá nebo když zemře, ale nejsme v takové situaci, abychom mohli zbytečně ztrácet nejlepší lidi.“ Odmlčí se a podívá se postupně Ramaye i mně do očí. „Bojujte, jak můžete, ale ovládejte se. Říkám to jasně?“

			„Naprosto.“ Ramaya se usmívá, kudrny jí v nočním větru vlají. Zapraská klouby.

			Ignoruji svíravý pocit v žaludku a přinutím se tvářit rozhodně. Kývnu. Mama Agba opustí kruh.

			Bojuj, Amari, myslím si. Dokaž, že se pletou.

			„Začněte!“ zvolá Mama Agba.

			„Ya èmí, ya ara!“ Kůže mě pálí, ale celou paži mi obklopí zářivě modré světlo. Bolest to sice nezmírní, ale cítím, jak se vlákno ašê navléká do jehly.

			Vyrazím vpřed a paže mi plane magií. Dav zalapá po dechu. Bojuji po mažijském způsobu, jenže když vrhnu magickou létavici, Ramaya ji přeskočí. Než stačím odpálit další, uhodí mě dlaněmi do hlavy.

			Vykřiknu a před očima mám najednou bílo. Ramaya mě škubne za vlasy a srazí mě k zemi.

			Rozeženu se dlaní a pokusím se znovu zaříkat. „Ya èmí, ya —“

			Než to stihnu dokončit, udeří mě pěstí do brady.

			„Jorubština zní z tvých úst odporně,“ zasyčí. Položí mi druhou ruku na hlavu a klekne si na zem. „Ukážu ti, jak má zaříkání vypadat správně. Iná a ti ara —“

			Sáhnu po meči, ale kov její útok nezastaví. Z ruky jí vyletí žhavý kobaltový oblak a pronikne do mě. Pohltí mi mozek, jako by se mi v lebce rozškrtla sirka. Výkřik, který mi unikne ze rtů, ani sama nepoznávám.

			Zmítám se na zemi a Ramaya se rozesměje. Je to nenávistný chechot, který se rozléhá ozvěnou mezi horami. „Vidíte? Já bojuju magií a tîtánka sáhne po meči!“

			Bolest roste. S každým jejím slovem jako kdyby mi v lebce vybuchla další bomba. Připadá mi, že uběhla celá věčnost, než se bílé skvrny před očima rozplynou a já konečně zase něco vidím.

			„Tak už se vzdáš?“ Ramaya se na mě dívá zdálky se zlomyslným úsměvem na rtech. Skoro nedokážu přemýšlet. Ona se ani nezapotila.

			Výraz v její tváři mluví za všechno. Jí nejde jen o to, aby zůstala stařešinou klanu. Ona nechce jen, abych se vzdala.

			Ona chce, abych se plazila.

			Bojuj, Amari.

			Po spáncích mi stékají kapky potu. Zvednu se na kolena. Třesu se po celém těle, ale zatnu zuby a vstanu. Srdce mi v hrudi buší jako hromobití. Kůže se mi začíná zahřívat. Z prstů se řinou modré stužky dýmu a já se vrhnu do dalšího útoku.

			„Ya èmí, ya ara!“

			Skočím po ní s napřaženou paží. K jejímu krku už mi zbývá jen kousíček, když vtom se zatočí a zmizí mi z dosahu.

			„Ya èmí, ya ara!“ zkusím to znovu, ale ona uhne a ještě jednou mě uhodí pěstí. Padnu na zem a mám pocit, jako by mi vybuchla čelist.

			Ramaya se zasměje a spustí další zaříkání. „Idá a ti okàn —“

			Tentokrát mě její kobaltový záblesk trefí přímo do hrudi. Během několika vteřin se svíjím na zemi a z hrudní kosti mi vystřelují bolestivé jehly.

			Jako by mi tělo drtil buchar, jako by mi někdo trhal nehty. Bolest je tak strašná, že nemůžu dýchat. Nemůžu dokonce ani křičet.

			„Vstaň, Amari!“ volá Tzain zdálky, ale já to slyším jen zdušeně. Ta ochromující bolest přehlušila skoro všechno.

			A celou tu dobu Ramaya stojí kousek ode mě a sleduje, jaká muka mi působí. Zřejmě necítí potřebu boj ukončit.

			Sněžná leopanaire si hraje s kořistí.

			„Za mého otce.“ Bez varování přijde další úder. „Za mou matku!“ Zasáhne mě další oblak. „Za mou sestru!“ Tentokrát je to takový pocit, jako kdyby mi do kostí natloukla tisíce hřebíků.

			„Ramaya! Nìsó!“ povzbuzuje ji někdo shora a ostatní se přidají. Těmto lidem má muka nestačí. Oni chtějí vidět mou krev.

			„Mně je jedno, cos udělala.“ Ramaya přestane útočit — krátká úleva, než popadne dech. „Jestli chceš pomoct mažiům, zabij tu svou hnusnou rodinu. Zabij sebe.“

			Skloní se tak nízko, že mi bílými vlasy přejede přes tvář.

			„Mažiové na tom bez tebe budou líp. A Orïša taky.“

			Její slova mě kupodivu zasáhnou více než její magie. Jako když mi otcova čepel proťala záda. Jako když matka použila mé mírumilovné shromáždění k útoku.

			„Idá a ti okàn —“

			Srdce mi buší v hlavě tak hlasitě, že zbytek jejího zaříkání neslyším. Jako fyzickou bolest v sobě cítím Ramayinu nenávist. Vztek, který vypálí mé království do základů.

			Sáhnu po síle ve své krvi. Uchopím ji i přesto, že jí nerozumím. Bohové mi magii nedali bez důvodu. Použiji ji k záchraně Orïši, i když mě pro ni mažiové nenávidí.

			Zaječím, chňapnu Ramayu za vlasy a škubnu. Zároveň ji uhodím loktem do spánku. Zapotácí se; využiji toho a srazím ji k zemi.

			Kleknu si nad ni obkročmo a ruce mi kobaltově vzplanou.

			Jehla nefunguje.

			Tak použiji kladivo.

			„RÁÁÁ!“

			Ramaya zařve, až se hory zachvějí. Má magie krájí její mysl jako nůž. Zarývám se do jejích jizev a otevírám je tak, jak jsem na válečném korábu otevírala ty své.

			Cítím na jejím krku hrubou ruku strážného. Vidím otce, který zemřel, protože vojáka odstrčil. Cuknu sebou, když zapraskají klouby, které jí dopadly na levé oko. Cítím teplou krev prýštící z rány.

			„Amari, dost!“ křičí zdálky Zélie, ale já nemůžu přestat. Oči mi modře žhnou. Kosti v paži mi praskají, magie se mi už úplně vymkla z rukou. A do mysli se mi vlévá nekonečný příval Ramayina života. Každý střípek bolesti, který jí rozdírá nitro, rve i to moje.

			Necítím ruce, jež mě odtáhnou. Skoro nevidím, jak se Ramaya svíjí a potom zhroutí. Ozvou se výkřiky, avšak já jim nerozumím. Pak se vším tím šílenstvím prodere Zéliina na tvář, ale její hlas přes bolest v hlavě skoro neslyším.

			Za ní leží Ramayino bezvědomé tělo.

			Nepoznám, jestli se její hruď ještě pohybuje nahoru a dolů.

			„Khani, rychle!“ volá Mama Agba.

			Khani, stařešina klanu Hojičů, vběhne do kruhu, až se jí bílé copy rozletí. Přitiskne Ramaye dlaně na krk a snaží se nahmatat pulz. Ramayiny oči nehybně zírají do prázdna.

			Po dlouhé chvíli Khani vydechne a zachmuřeně zkřiví rty.

			„Žije.“ Hojička zavrtí hlavou. „Taktak.“

			Do očí mi vstoupí slzy. Ruce se mi roztřesou. „Neměla jsem… nechtěla jsem…“

			Zélie mě obejme a hladí po zádech, ale já slyším, jak přerývaně dýchá.

			„Nedívej se tam.“ Stiskne mi rameno. „Nedělej nic.“

		


		
			KAPITOLA TŘICET

			ZÉLIE

			Vleču se k věži stařešinů. Dny, které uplynuly od mého nástupu, mi splývají. Od chvíle, co jsme ztratili Lagos, se do útočiště nahrnulo tolik nových mažiů a poslů, že ať se hnu kamkoli, připadám si jako losos, když se pokouší plavat proti proudu. Musíme teď nakrmit více než dvě stovky hladových krků a většina z toho jsou stále ještě bezmocní poslové. Příděly se zmenšují a ubytovny jsou pořád plnější.

			Každý den přicházejí noví lidé a vyprávějí o tom, jak monarchie útočí na mažie. Nevím, jak to zastavit. Připadá mi, že neustále ztrácíme půdu a monarchie se po ní hladově vrhá. Ještě nedávno se zdálo, že k vítězství nám chybí jediná bitva. Teď se vzdaluje čím dál víc.

			„Z, jdeš?“ Nâo se dotkne mého ramene a vytrhne mě ze znepokojivých myšlenek. Modré brnění Vzdouvačů se na slunci leskne. Chránič na pravé paži je tvarovaný tak, aby bylo vidět vlny vytetované na tmavé kůži.

			Ostatní stařešinové stojí u obrostlého vstupu do jídelny a čekají, až přijdu do poradní síně. Co je Ramaya na ošetřovně, obracejí se víc na mě.

			„Hned jsem tam,“ zavolám na ně.

			Stoupám po točitých schodech věže stařešinů a cítím z jídelny vůni tlučených jamů a smažených fazolových koláčků. Věž má jedenáct poschodí, každé patří jednomu vůdci. Je to jediná stavba na celé hoře, kterou postavili původní klanoví stařešinové. Dlažba je z mořského skla a já si tu připadám jako v paláci. Prsty prohrábnu popínavé rostliny, tvořící na stropě baldachýn. V pátém poschodí je Amarin nový byt.

			Přes obsidiánové dveře slyším potlačované vzlyky, ale donutím se zaklepat. Vzlyky okamžitě utichnou. Ke dveřím se přiblíží těžké kroky.

			„Kdo je to?“ zavolá Tzain.

			„Já,“ řeknu. „Máme schůzku stařešinů.“

			Dveře se pootevřou a Tzain se vykloní ven. Ztiší hlas tak, aby ho Amari neslyšela.

			„Kdes byla?“ zašeptá. „Potřebovala tě.“

			„Moji Ženci taky.“ Odstrčím ho a vejdu do Amariných nových pokojů. „Nezapomínej, že do toho průšvihu se navezla sama.“

			Zastavím se a rozhlédnu; na podlaze jsou tu tyrkysové dlaždice, stejně jako u mě. Vedle dveří do koupelny je okrouhlý balkon s výhledem na vodopád.

			„Chovej se s citem,“ nabádá mě Tzain. „Odmítá Hojiče.“

			Amari sedí před popraskaným zrcadlem, tvář má napuchlou a začervenalou. Na spáncích a bradě má temné modřiny. Pravou ruku má zavěšenou v improvizovaném závěsu na hrudi. Bojuje s lahvičkou světle hnědého pigmentu, poťukává si jím modřiny, aby je zamaskovala.

			„Tohle přece může napravit Hojič,“ připomenu jí.

			„Už jsem je žádala,“ odpoví bezvýrazně. „Když mě odmítl pátý, vzdala jsem to.“

			Vytřeštím oči, ale odvrátím se a předstírám, že si prohlížím mosaznou vanu. Hojiči mají pomáhat každému, kdo to potřebuje, bez ohledu na vlastní pocity.

			Amari se dále snaží zakrýt modřiny, ale levou rukou jí to moc nejde. Ještě pořád na ni mám vztek, ale posadím ji a donutím se jí s tím pomoct.

			„Děkuju,“ hlesne.

			Neřeknu nic, ale kývnu. Amari se mračí na zeď, ale každou chvíli ta její slupka dostane puklinu.

			A já těmi puklinami vidím smutek, který v sobě skrývá. Osamělost, kterou musí cítit.

			Sice Ramayu porazila, ale sama se dostala do izolace.

			„Pokusila jsem se ji navštívit.“ Amari se třese hlas. „Ramayu. Chtěla jsem se omluvit, ale ještě se neprobrala.“

			Na jazyku mám trpko, ale mlčím. Ramaya je od toho souboje v bezvědomí. Dokonce ani Khani ji nedokázala svými léčitelskými schopnostmi probrat.

			„Ty mě také nenávidíš?“ zeptá se Amari a mé prsty nad jejími tvářemi ztuhnou. Skoro ji nenávidím za to, že se ptá. Ale já jsem ji tu noc cvičila. Naučila jsem ji zaříkání. Svým způsobem si připadám za Ramayino kóma stejně zodpovědná jako ona.

			„Slíbilas mi, že to, co jsem tě naučila, nepoužiješ proti mažiům,“ připomenu.

			„Já vím, ale neměla jsem na vybranou —“

			„Vždycky máš na vybranou,“ odseknu. „Prostě sis vybrala špatně.“ Zavrtím hlavou a postavím lahvičku s pigmentem. „Vybrala sis výhru za každou cenu. Jako tvůj otec. Jako Inan.“

			Vzduch mezi námi jako kdyby sršel zlostí. Potřebuju všechnu sílu vůle na to, abych se nezvedla a nešla pryč. Snažím se nevidět její bílý pruh ve vlasech, připomínku toho, ke komu patří a jak její lidé pořád ubližují takovým jako já.

			Ale než stačím vztekle vypadnout, Amari svěsí hlavu. Z očí jí začnou znova proudit slzy a vymývají jí v pigmentu na tváři stružky.

			„Je mi to líto, chápeš? Opravdu.“ Otře si nos. „Vím, že jsem to zkazila. Vím, že jsem se přestala ovládat. Nevím ale, jak to napravit.“

			Je tak zoufalá, že mě přejde i vztek. Zhluboka vydechnu a otočím ji k sobě. Samozřejmě že to nechápe.

			Ona je tîtánka.

			Monarcha.

			„Jestli máš být stařešina, musíš pochopit, že pravá magie není nástroj moci,“ vysvětlím. „Je to naše součást, něco, co máme doslova v krvi. Naši lidé pro to trpěli. Umírali. Nedá se prostě naučit. Možná jsi nám pomáhala dostat ji zpátky, ale pořád ještě nás honí a zabíjejí právě pro tu magii, kterou proti nám používají tîtáni jako ty.“

			Amari kývne. Otře si slzy a zřejmě o mých slovech přemýšlí. „Já najdu nějaký způsob, jak se stařešinům a Snovačům omluvit.“

			„Dobře.“ Vezmu znova do ruky pigment a opravím stružky na její tváři. „Tam venku je zle. Potřebujeme tě.“

		


		
			KAPITOLA TŘICET JEDNA

			AMARI

			Když se zastavím před pozlaceným vstupem do poradní síně, přivítá mě hradba mlčení. Neukázala jsem se venku několik dní. Nemám tušení, co tak asi řeknou, ale umím si to představit. Místo abych se soustředila na zamračené stařešiny kolem týkového stolu, rozhlédnu se po posvátném prostoru. Okna jsou z barevného skla a dovnitř se lije celá světelná duha. Sklovité kameny jsou na stěnách vyskládané do spirálových vzorů.

			„No ne…“ vydechnu a přitisknu si ruku na hruď. Při vstupu mi po kůži přeběhne výboj jako malý blesk. Podle Zélie je vchod očarovaný a pouští dovnitř jen minulé a současné stařešiny.

			Kolem stěn stojí deset bronzových soch, pomníků původních vůdců mažijských klanů. Když se posadím před zrezlou postavu v modrém rouchu Snovačů, začínám chápat vážnost tohoto postavení.

			Čekáme na příchod posledního stařešiny a já přemýšlím o tom, co říkala Zélie. Jestli máš být stařešina, musíš pochopit, že pravá magie není nástroj moci. Rozhlédnu se po mažiích kolem stolu. Někteří si mě zle prohlížejí. Jiní se mi vyhýbají pohledem.

			Nâo zapřede hovor se Zélií. Kâmarū se předkloní a opře si loket o protézu. Vedle něj si Na’ima hraje s růžovými motýly, které má v kudrnách. Střídavě jí přistávají na nalakovaných nehtech.

			Jednoho z nich chytí Dakarai, stařešina Věštců, který sedí vedle ní. Je to buclatý chlapec s hustými kudrnami. Chodí zásadně do půl těla nahý, až na dva tenké řetízky kolem krku.

			„Přijď po poradě ke mně,“ osloví mě Khani. Prohlédne si mě, pihovatý obličej se mračí. Nedá se sice říct, že by Tzainova dávná kamarádka z agbönu byla má přítelkyně, ale je to příjemné sedět zase vedle ní.

			„Moji Hojiči sice možná jsou proti tobě,“ pokračuje, „ale léčení ti odmítnout neměli.“

			„A divíš se jim?“ zavrčí Kenyon. „Takoví jako ona jsou důvod, proč naši lidi umírají.“

			Širokoramenný Spalovač sedí se založenými pažemi a pozoruje vzory na stěně. Od chvíle, kdy zjistil, že monarchie pobila za hradbami města čtvrtinu jeho Spalovačů, prý téměř nemluví.

			„Je mi líto, co se stalo v Lagosu,“ řeknu.

			Kenyon místo odpovědi jen zavrčí.

			„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ vstoupí do místnosti Folake, stařešina klanu Světlonošů. Na sobě má rozevlátý žlutý kaftan a doslova září.

			Usměje se na Zélii a sedne si na prázdné místo vedle ní. Když vidím husté kadeře a kočičí oči, vzpomenu si na naše první setkání v Zulejčině táboře poslů. S jejím příchodem je všech deset stařešinů pohromadě.

			„Čím začneme?“ zeptá se Zélie všech.

			„Co začít stařešiny, kteří opravdu jsou mažiové?“ rýpne si chlapec naproti mně.

			Ztuhnu. Sice jsme se ještě nesetkali, ale vím, že to je Džahi, stařešina Vichrníků. Mezi prsty mu pohvizduje drobná stužka větru. Jestli jsem dobře slyšela, chodí s Ramayou. Není divu, že mě tady nechce.

			„Àgbààyà, nech ji být.“ Nâo zamlaská. „Vyhrála fér.“

			„Jejich magie není jako naše,“ odsekne Džahi. „Nic férového na tom nebylo.“

			„O tom bych právě ráda mluvila.“ Vstanu a přinutím se hrdě narovnat. Představím si, jak by v takové situaci reagovala matka. Vždy se uměla chovat tak, že si ostatní vedle ní připadali malí, a to i tam, kam nepatřila.

			„Chci se omluvit,“ řeknu. „Neměla jsem v úmyslu ztratit kontrolu nad svou magií. Umím si představit, jak to asi pro vás bylo obtížné sledovat. Ale —“

			„Samozřejmě že je v tom nějaké ale,“ ušklíbne se Na’ima.

			Nozdry se mi zachvějí, ale pokračuji. „To, co se stalo, je myslím jasný doklad toho, proč je ve vašem nejlepším zájmu se s monarchií usmířit.“

			Následuje výbuch zuřivosti, ale to jsem čekala. Někteří stařešinové mě jorubsky proklínají. Jiní jen obracejí oči v sloup.

			„Co to děláš?“ sykne Zélie.

			„Řekla jsem, že se omluvím,“ zašeptá. „Ale v této válce prohráváme. Pořád je to nejlepší plán.“

			„Vidíte doufám, že to je past?“ rozhlédne se Džahi po místnosti. „Vsadím se, že svému bratrovi posílá informace. To kvůli ní jsme nejspíš ztratili Lagos.“

			„Lagos jste ztratili sami kvůli sobě,“ odseknu. „Když bratr nabízel mír, myslel to vážně. Ale vy jste jim zničili jídlo. Co jste čekali, že udělá? Kdybyste mě tenkrát poslouchali, nebyli bychom teď tady.“

			„Na to zapomeň,“ odplivne si Kenyon. Zuří tak, že se mu z kůže začíná kouřit. „Mým lidem vpíchli mažacit do těla. To jim neprojde. Jsme dost silní, abychom na tîtány stačili.“

			„Nejste,“ odseknu. „Alespoň ne na všechny. Ramaya byla vaše nejsilnější bojovnice a já, ačkoli o své magii skoro nic nevím, jsem ji poslala do bezvědomí. Jak asi myslíte, že obstojíte proti několika tîtánům s takovou silou?“

			„Z, souhlasíš?“ zeptá se Nâo. Všechny pohledy se obrátí k Zélii. Když vidím, jak všichni ztichli a čekají na její názor, pocítím osten podráždění.

			„Nerada to přiznávám, ale na tom, co Amari říká, něco je,“ kývne Zélie. „Tîtáni používají krevní magii. Neumějí s ní zacházet, ale když zaútočí, jsou hodně silní. Kdyby šlo jen o ně, mohli bychom i tak mít šanci. Jenže Nehanda, to je něco jiného.“ Zélie má najednou ve stříbrných očích nepřítomný pohled a přerývaně se nadechne. „Na tom shromáždění v Zarii Nehanda vysála magii tîtánům kolem sebe. A pak s její pomocí nechala puknout zem.“

			„Totéž udělala v Lagosu,“ dodá Kâmarū. „Když zaútočila, oči jí zeleně plály. Magie byla tak silná, že jí zářila i z hrudi. Nevím, jak se proti tomuhle postavit.“

			V místnosti se rozhostí strach. Dívám se na jizvy na svých rukou: tohle je má šance. Jestli mě stařešinové někdy budou poslouchat, tak teď.

			„Když jste měli pod kontrolou Lagos, měli jste klíčovou výhodu,“ řeknu. „Ale přehnali jste to. Teď jsou cesty k Lagosu znovu otevřené. Opravují se hradby. Vojáci likvidují vaše síly a do města proudí noví tîtáni, aby se k nim přidali.“ Zavrtím hlavou. „Kdoví proti kolika teď stojíte? A kolik jich má takovou moc jako moje matka?“

			„Co tedy navrhuješ?“ povytáhne Na’ima vytrhané obočí. „Protože vzdát se rozhodně nehodláme.“

			„Já jen chci, aby mažiové žili v království, kde budou v bezpečí,“ pokrčím rameny. „Myslela jsem, že kvůli tomu budu muset na trůnu sedět já, ale teď je šance, že s tím bude souhlasit Inan. Bratr není jako můj otec. Nepřeje si, aby se v Orïše válčilo. Dejte mi šanci ho kontaktovat a něco s ním domluvit. Vděčí mi za život. Slibuji, že mi bude naslouchat.“

			Přemýšlejí o mých slovech a já tajím dech. Skoro vidím, jak se jim v hlavách otáčejí kolečka. Nakonec se všichni jeden po druhém podívají na Zélii. Pokusím se na ni usmát, ale ona nespouští oči ze stolu.

			„I kdybychom chtěli uzavřít mír, byla by hloupost čekat, že se Inan zachová správně,“ řekne. „Tîtáni jsou silní, ale jejich magie je bezhlavá. Podívejte se na Amari.“

			Zélie na mě ukáže, jako bych byla věc, a ne lidská bytost. S rudými tvářemi si zase sednu.

			„Amari přemohla Ramayu jen proto, že si s ní Ramaya hrála,“ pokračuje Zélie. „Když budeme disciplinovaní a vycvičení, můžeme porazit každého tîtána, se kterým se setkáme. Dokonce i královnu.“

			„Jak to můžeš vědět!“ snažím se znovu získat pozornost, ale je to naprosto zbytečné. Mažiové mě přehlížejí, povzbuzení Zéliinými falešnými sliby vítězství.

			„Ale jak chceš cvičit bez zaříkadel?“ zeptá se Nâo. „Před Nájezdem jich klany měly stovky. Teď mají některé z klanů sotva tři.“

			Zélie se s nepřítomným pohledem opře dlaněmi o stůl. Pak sebou trhne a sáhne po své kožené kabele. Vyloví jeden z černých svitků, které jí dal Lekan v Šândomblé.

			„Odkud tohle máš?“ Kâmarū vezme svitek do ruky. Když vidí posvátný text, nadzvedne husté obočí. „Tyhle všechny přece při Nájezdu spálili.“

			„Ty v Šândomblé ne.“

			„To se chceš honit za legendou?“ Na’ima nakloní hlavu ke straně.

			„Není to legenda,“ řekne Zélie. „Viděly jsme je s Amari na vlastní oči. Je tam místnost plná svitků. Stovky svitků pro každý klan.“

			Vzrušení v místnosti stoupá, jak si stařešinové představují, co by taková knihovna svitků mohla znamenat.

			„Kdybychom je dostali, měli bychom arzenál,“ rozzáří se Kenyonovi oči.

			„Představte si, jaké léky by tam mohly být!“ vykřikne Khani.

			„Můžeme vyrazit hned dnes,“ Zélie zvedne ruku a znovu si zjedná pozornost. „Monarchie se pořád ještě soustřeďuje na obnovu Lagosu. To by mohla být perfektní doba proklouznout jim pod rukama.“

			Sleduji, jak se začínají domlouvat, a vím, že ať řeknu co řeknu, nic jejich názor nezmění. Myslela jsem, že když budu stařešina, budu na ně mít nějaký vliv, ale pořád ještě jsem mimo.

			„Neboj,“ zašeptá mi Zélie. „Neřekla jsem, že nějaká mírová dohoda je úplně ze hry. Ale nejdřív vyzvedneme ty svitky. Potřebujeme mít na tvou matku nějakou páku pro případ, že by to usmíření nevyšlo.“

			Kývnu, ale když odejde, zaskřípu zuby.

			Zajímalo by mě, jestli se mě jen snaží uchlácholit, nebo jestli těm svým lžím opravdu věří.

		


		
			KAPITOLA TŘICET DVA

			INAN

			Cestou do štábu si všimnu změny v ovzduší. Obležení Lagosu jsme rozbili před půlkou měsíce a kouř, který se v mém městě neustále válel na obzoru, se konečně začal rozptylovat.

			Zase už na nás svítí slunce. Jasné paprsky září na naše snahy o obnovu. Směřují sem celé vozy jídla. Ani jeden vesničan nemá hlad.

			„Veličenstvo!“ Vojáci, kteří stojí na stráži před místností štábu, mi zasalutují. Přistoupí k černým dubovým dveřím a chystají se je otevřít, já je ale zarazím. Na druhém konci haly totiž zahlédnu matku. Stráže nechá na místě a sama zamíří dolů, do palácových sklepení. Svraštím čelo a vykročím za ní.

			Matka se pohybuje, jako by nechtěla být viděna.

			Sestupuji po kamenných schodech a snažím se, aby mé kroky nebylo slyšet. Palácový sklep je rozlehlé cihlové bludiště s desítkami místností a místo mých nejtemnějších vzpomínek.

			Když jsme s Amari byli děti, otec nás sem brával a nutil cvičit se spolu v boji. Ještě dnes slyším, jak se její křik odrážel od kamenných zdí, když jsem to jednou přehnal.

			Kde jsi? Vzhlédnu a přeji si, abych se s ní teď mohl nějak spojit. Matka je přesvědčená, že Amari spolupracuje s Iyikou, ale já takhle svou sestru neznám.

			Zélie možná chce vypálit Lagos do základů, ale pro Amari je to pořád domov. Měla by být tady, po mém boku. Ne úplně sama někde ve světě.

			„Kde je zbytek?“ rozlehne se ve vlhkých sklepních chodbách chraplavý hlas. Zarazím se. Mladík mluví orïšsky s podivně zpěvavým přízvukem, jako kdyby nebyl odsud. Vyhlédnu za rohem a uvidím, že tam matka stojí se dvěma maskovanými muži v černém. Jeden má hadí úsměv. Ten druhý má kůži světlou jako písek.

			Toho už jsem viděl…

			Zamnu si bradu a snažím se vzpomenout si kde. Na tom cizinci je něco povědomého. Vím, že naše cesty už se setkaly.

			„Zbytek dostanete, až dokončíte práci,“ odpoví matka a podá jim sametový váček cinkající mincemi. „Mažacit byl účinný začátek, ale tím to zdaleka nekončí. Iyika mi pořád kazí plány —“

			„Máme společnost.“

			Ztuhnu. Obrátí se ke mně troje oči. Matka překvapeně pootevře ústa, žoldnéři nehnou ani brvou.

			„Mizerové,“ sykne na ně matka. „Ukloňte se svému králi.“

			Cizí žoldák se místo odpovědi jen ušklíbne a počítá zlato v sametovém váčku.

			„Copak?“ Přistoupím k němu. „Ty se neklaníš před králi jiných zemí?“

			„Neklaním se před nikým, koho dokážu zabít.“

			Změří si mě a pak se znovu otočí k matce. „To by zatím stačilo. My se ozveme.“

			Čekám, že vyjdou po schodech nahoru, ale oni místo toho zmizí v temných chodbách sklepení. Pohybují se jistě, jako kdyby tím labyrintem zdaleka nešli poprvé.

			„Co to mělo znamenat?“ zeptám se.

			„Tvoje sestra s nimi spolupracovala,“ vysvětluje matka. „Zajímalo mě, jestli nemají nějaké informace o ní a o Iyice.“

			„Amari?“ Nakloním se k ní. „A měli?“

			„Když vidím, jak se díváš, tak přesně proto jsem nechtěla, abys o tom věděl.“ Matka mě popadne za paži a vede mě ke schodům. „Já vím, že je to tvoje sestra, ale je to také nepřítel tohoto království.“

			„A jediný důvod, proč jsem naživu.“

			Matka mlčí, dokud nedojdeme ke dveřím štábu.

			„Nezapomínej, že hlavní povinnost máš k trůnu. Chraň ho nade všechno ostatní.“

			„Veličenstvo.“

			Vstoupíme s matkou do místnosti štábu a všichni rádci vstanou jako jeden muž, až mě to zaskočí. Neposadí se, dokud jim k tomu nedám příkaz.

			Usměji se pro sebe a sednu si na své místo do čela dubového stolu. Na můj signál se zvedne Odžore a přistoupí k velké mapě Orïši, která visí na stěně.

			„S potěšením vám můžu oznámit, že po statečném zásahu našeho krále se nám podařilo obrátit ve válce poměr sil,“ osloví přítomné. „Po osvobození Lagosu jsme znovu navázali spojení s našimi základnami na severu. Množství pokusů o atentát se snížilo a ani jedna pevnost nebyla dobyta.“

			„Ještě s těmi oslavami nepospíchejme,“ skočí mu do řeči generálka Džokôye a vyskočí, až se jí copy zhoupnou. „Jsou to sice pozoruhodné úspěchy, ale Iyika stále představuje významnou hrozbu. Odhadujeme jejich síly na dvě stě až pět set vojáků.“

			„Jak daleko jsme se dostali s pátráním po jejich základně?“ zeptám se.

			„Přiblížili jsme se, ale ještě ne dost.“ Džokôye ukáže k horám na sever od Lagosu. „Podle zpráv z pevností Gusau a Gombe zřejmě všechny jejich manévry vycházejí z pohoří Olasimbo. Poslali jsme tam zvědy, ale žádný se nevrátil. Donesly se nám ovšem náznaky, že Iyika je zase v pohybu.“

			Odžore se vrátí ke stolu a uchopí dva kusy pergamenu. „Bývalou princeznu předpokládám všichni znáte.“

			Pověsí na zeď starý plakát „Hledá se“ se skicou sestřina obličeje. Je zvláštní vidět Amari takhle. Ty měkké čáry vůbec nezachycují, jak se změnila.

			„Její hlavní komplic je mažijka jménem Zélie Adebolová,“ pokračuje Odžore. „Rozená v Ibadanu, potom žila v Ilorinu. Sehrála hlavní roli v návratu magie. Mažiové v celém království jí říkají Voják smrti.“

			Pokusím se odvrátit, ale nedokážu se od toho obrázku odtrhnout. Jako kdyby na mě Zélie zdálky hleděla pronikavým, divokým stříbrným pohledem. Když se na ni dívám příliš dlouho, cítím zase její škrtící šlahouny na krku. Její rty na svém uchu.

			Pokud nedokážu být v jedné místnosti ani s jejím obrázkem, nevím, co bych udělal, kdybychom se ocitli tváří v tvář.

			„Víme, kam mají namířeno?“ zeptám se.

			„Předpokládáme, že do Lagosu,“ odpoví Džokôye. „Po shromáždění vzbouřenců v Zarii našim silám unikly, ale dnes je zahlédli na cestě na jih.“

			„Míří sem?“ Matka zbledne. „Novou hradbu nedokončíme dřív než za půl měsíce.“

			„A co vodní příkop?“ Kapitán Kunle si otře pot na spánku. „Potrvá celé týdny, než ho Vzdouvači dokážou naplnit!“

			V místnosti se vzmáhá panika a já si zacpu uši. Něco mi tady nesedí.

			„Admirále, už jsou jižně od Lagosu. K čemu by jim bylo, kdyby se vraceli?“

			„Myslíme si, že se tady tudy chtějí dostat rovnou do paláce.“ Odžore ukáže na klikatou cestu. „Dovolil jsem si přesunout na hranice Lagosu další jednotky, ale abychom je zastavili, budeme potřebovat dost značnou sílu.“

			Zachmuřím se a v duchu si promítám jejich směr. Čára vede přímo k džungli Funmilayo.

			K tomu prastarému chrámu.

			Uhodím dlaněmi do desky dubového stolu a vyskočím.

			„Já vím, kam míří!“ Rozběhnu se k mapě a poklepu na staré plátno. „Tady v těchto místech stojí dávný chrám mažiů. Může posílit jejich schopnosti.“

			Matka se zatváří zděšeně. „Jestli dostanou to, co hledají, tak by mohli získat takovou sílu, že už je neporazíme.“

			„Pokud se nám podaří jim nadběhnout, tak ne,“ řeknu. „Jestli jdou z hor, máme to k chrámu blíž. Když vyrazíme ještě dnes, možná je stačíme chytit!“

			„Opravdu se dokážeš postavit proti sestře?“ Odžore se nebojí vyslovit otázku, kterou si netroufne položit nikdo jiný. Vyměníme si s matkou pohled, ale rychle si najdeme záminku odvrátit oči.

			Dojdu k plakátům s portréty a zadívám se Amari do tváře. Myslím na to, jak kvůli mně vyzvala otce na souboj. Kdyby nezasáhla, nejspíš bych zemřel.

			„Lhal bych, kdybych řekl, že dokážu sestře ublížit.“ Obrátím se k ostatním. „Ale můžu ji zajmout. Zvlášť když ona a Iyika představují hrozbu pro království.“

			Matka stiskne rty, ale s respektem přikývne.

			„A co ostatní?“ zeptá se Odžore. „Chceme je rovnou zabít?“

			Ohlédnu se po plakátech a tentokrát se zastavím pohledem na Zéliině tváři.

			„Pojďme se nejdříve soustředit na to, abychom je dostali,“ rozhodnu. „O vhodném trestu můžeme hovořit, až je zajmeme.“

		


		
			KAPITOLA TŘICET TŘI

			AMARI

			Jedeme džunglí na gépardairách. Vlasy mi létají ve větru, silné liány mě bolestivě šlehají, jak se kolem nich ženu, ale i tak musím švihat otěžemi, abych ostatním stačila.

			Stařešinové jedou jako posedlí a Zélie nejrychleji ze všech. Nemůžu se zbavit pocitu, že čím blíž jsme k Šândomblé, tím víc se blížíme ke krvavému konci této války.

			Uvažuj, Amari. Můj jízdník nabírá rychlost a já si lámu hlavu. Jestli se Iyika dostane k těm svitkům, bude chtít zaútočit. A potáhne přímo na Lagos.

			Jestli budou dost silní a matku porazí, pochybuji, že by mě nechali usednout na trůn. Za těchto okolností je pravděpodobnější, že ho dostane Zélie. Ale jestli na matku stačit nebudou…

			Při té myšlence se mi v žaludku usadí těžký kámen.

			Jestli se nebudou schopní matce a jejím tîtánům postavit, zlikviduje je. A po nich i všechny mažie v Orïše.

			Čím víc si ty scénáře obracím v hlavě, tím méně znám odpovědí. Musím se v Iyice nějak prosadit. Přesvědčit je, ať se pokusí o smíření. Kdyby mě nechali spojit se s Inanem, je ještě šance, že bychom se té cestě zkázy mohli vyhnout —

			„Amari!“

			Vzpamatuje mě panické syknutí. Skupina stařešinů sjela z cesty a zastavila. Proletím kolem nich, můj jízdník se dál řítí džunglí.

			„Èdà Oxosi, dáhùn ìpè mi!“ ozve se Na’imin melodický hlas a kolem hlavy mé gépardairy zakrouží růžová mlha. Oblak zastaví skvrnitého jízdníka na místě. Musím se ze všech sil držet, abych nesletěla.

			„Pro Oxosiho, dávej pozor!“ řekne Na’ima a přivolá gépardairu zpátky. S rudými tvářemi z ní sklouznu a přistoupím ke kruhu.

			„Co se děje?“

			Dakarai zvedne ruku. Kudrny se mu potem lepí na čelo.

			„Musíme zastavit. Mám vidění.“

			Nikdo ani nehlesne. Shromáždíme se kolem Dakaraiho. Obvykle ho znám s nahou hrudí, takže mi ve stříbrném pancíři na mohutném těle připadá zvláštní.

			„Netlačte se tak na mě.“ Otočí se a izoluje se od nás tím, že se obrátí obličejem ke stromu. „Umím mnohem líp vidět minulost než současnost. Nedokážu se soustředit, když na mě všichni koukáte.“

			Mažiové se odvrátí, zřejmě chápou, proč potřebuje soukromí. Udělám to také, ale když začne zaříkat, nemůžu si pomoci a podívám se přes rameno.

			Náš Věštec vyvolává magii. Kolem rukou se mu stříbrně rozzáří ašê, nad tenkým obočím se mu začínají sbírat kapky potu. Mezi dlaněmi se objeví mystické hvězdné okno.

			Na rozdíl od vidění budoucnosti, které měla Mama Agba, se tady neukáže konkrétní úsek času. Místo toho se střídají krátké záblesky průsvitných obrazů.

			„Ní Sísẹ̀ntèlé —“

			Věštec natočí ruce, jako když střelka kompasu hledá sever. Za hvězdnou pokrývkou se vytrácí i hustá zeleň džungle Funmilayo. Mezi smaragdovými stromy se svíjejí hustá oblaka mlhy. Než ale okno dospěje až k chrámu Šândomblé, jsou obrazy tak bledé, že ani nově vybudovaný most není skoro k rozeznání.

			„Můžeš to vidění zesílit?“ Nahnu se k němu a přimhouřenýma očima se snažím rozpoznat vojáky na bojišti.

			„Můžu to zkusit, ale čím jsem dál, tím slabší obraz je.“ Pošle do dlaní ještě víc ašê, až se mu kolem rukou rozzáří stříbrné světlo. S novým přílivem energie se obraz začíná vyjasňovat, takže vidíme, co máme před sebou.

			„Sakra,“ zakleje Zélie, když zahlédne kovový most na místě, kde se zřítil ten starý. Spojuje jižní sráz naší hory s tou, kde stojí posvátný chrám Šândomblé.

			Na začátku mostu čekají na stráži více než dvě desítky vojáků a skoro polovina z nich jsou tîtáni. Hlavou mi táhnou různé bojové taktiky, ale všechny se okamžitě rozpadnou při pohledu na drobnou postavu generála, který stojí před vstupem do Šândomblé.

			„Zélie,“ pronesu varovně.

			„Já vím,“ odpoví.

			Dokonce i pod zlatou maskou není možné nepoznat ostré rysy matčiny tváře. Věděla jsem, že se naše cesty znovu střetnou. Jen jsem nemyslela, že to bude tak brzy.

			Ale jestli je tady ona, je šance, že Inan nebude daleko.

			„Vidíš ještě někoho?“ zeptám se.

			Dakarai se pokusí pohled rozšířit, ale na hvězdném poli se neobjeví už nic.

			„Je mi líto,“ zavrtí hlavou. „Ale jestli jich je na mostě tolik, bude nejspíš obklíčený celý chrám.“

			„A na co tedy čekáme?“ Kenyon rázně vykročí a narazí si červenou přilbu zpátky na hlavu. „Mně je jedno, kolik jich je. Spálím je všechny.“

			„Když jsme proti Nehandě stáli naposledy, strhla nám na hlavu celou obří kupoli.“ Rozběhnu se za ním. „Možná nejsme dost silní, abychom je porazili.“

			„Mluv za sebe. Nejsem slabší než nějaký tîtán.“

			„Rozhodně nejsi silnější než moje matka!“ Popadnu Kenyona za rameno a donutím ho počkat. „Kromě toho vědí, že se blížíme. Nechceme je snad upozornit na to, že už jsme tady.“

			„Tak co navrhuješ, princezno?“

			Všichni se po mně podívají a já se zarazím; je to poprvé, co po mně chtějí nějaké odpovědi. Třeba je tohle moje šance.

			Když to zvládnu, můžu dokázat Iyice svou cenu, a přitom zabránit příliš velkým obětem. A jestli je uvnitř Inan, dostat se do toho chrámu může být jediný způsob, jak si promluvit.

			„Vojáci na mostě,“ mumlám si pro sebe. „A nejspíš také vojáci kolem dokola…“

			Kleknu si na zem a začnu si do hlíny čmárat různé scénáře.

			„Mám nápad,“ řeknu.

			„Dobrý?“ chce vědět Kenyon.

			„Prostě nápad.“

			Spalovač ztěžka povzdechne, ale jinou možnost nemáme, a tak se ke mně nakloní.

			„No dobře, princezno. Tak povídej.“
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			ZÉLIE

			Čekáme, až všichni zaujmou svá místa. Amarin plán vyžaduje obratný, pružný tým; cestu může podniknout sotva polovina z nás. Zatímco se všichni připravují vyrazit, já si přejíždím palcem po jizvách na zápěstí a dokážu myslet jen na jednu věc. Na té hoře jsou desítky vojáků.

			Jeden z nich by mohl být Inan.

			Oyo, dej mi sílu. Vydechnu tichou modlitbu a sevřu pevněji tuhou kůži Nailiných nových otěží. Snažím se rozpomenout, jaký to byl pocit vymáčknout mu dech z hrdla, ale vnímám jen to, že ho nevnímám.

			Takhle blízko u chrámu je nemožné nevracet se do minulosti, zapomenout na dny, kdy mě Inan pronásledoval a já jsem prchala. Tehdy jsme byli propojení a já jsem jeho přítomnost cítila, jako člověk předem cítí ve vzduchu letní déšť.

			Teď necítím nic.

			„Stařešino Zélie!“ zavolá na mě zdálky Tahir, náš nejschopnější Kovář. Je albín a v každém davu je nápadný světle hnědýma očima a kůží barvy perel.

			Tahirovi je teprve čtrnáct, ale je tak neskutečně nadaný, že už ho Kâmarū udělal svým pobočníkem. To díky němu a Mamě Agbě má Iyika tu nezvyklou zbroj.

			„Něco ti nesu.“ Roztáhne mou složenou hůl a ukáže mi, jak ji vylepšil. Kde dřív bylo zašlé železo, leskne se teď kov stejné temně fialové barvy, jakou má brnění Ženců.

			„To je nádhera,“ vydechnu. „A dokázal jsi udělat ty úpravy?“

			Tahir kývne a stiskne uprostřed hole nové tlačítko. Odskočím, protože z každého konce jako dýka vystřelí zubaté ostří.

			„Ty jsi génius!“ Roztočím hůl a žasnu nad jeho kovářskými schopnostmi. Tahir se rozzáří a poposune si na čele rezavé ochranné brýle.

			„Je mi ctí, stařešino Zélie. Vážně!“

			Přitisknu palec na akofenu vyrytou na boku hole a snažím se z těch válečných mečů načerpat sílu. Zabodnu jednu čepel do hlíny a představuju si, jaký to bude pocit vrazit ji Inanovi přímo do srdce.

			„Vždyť jsi Voják smrti,“ přistoupí ke mně zezadu Mâzeli. „Proč při Oye potřebuješ něco takového?“

			„Protože mě někdo bodl do zad,“ odpovím. „Jestli ho uvidím, chci mu to oplatit.“

			Mâzeliho přejde úsměv, pevně stiskne rty. Zatahá se za ucho a sklopí oči. „Je mi líto. Nikdy jsem nikoho nezabil.“

			„A proč se za to omlouváš?“

			Mâzeli povzdechne a podrbe se na zátylku. „Protože kdyby ano, mohl bych ti pomoct. Neměl bych tak hrozný strach.“

			„Na strachu není nic špatného.“ Složím hůl a připnu si ji na pásek. „Všichni se bojí. Já osobně jsem hrůzou bez sebe.“

			Můj pobočník na mě mhouří velké hnědé oči, jako kdybych mu bezostyšně lhala. „Ale ty jsi přece Voják smrti.“

			„Jagunjagun je mýtus,“ řeknu. „A to, co teď podnikneme my dva spolu, je skutečnost.“ Je o dobrou hlavu vyšší než já, ale přesto mu položím ruce na ramena.

			„Drž se u mě. To bych radši přivolala samu Oyu, než bych dopustila, aby se ti něco stalo.“

			Mâzeli se usměje, až se celá kulatá tvář rozzáří. Moje slova ho sice nezbavila všeho strachu, ale napjatá ramena konečně povolí a on zhluboka vydechne.

			Když zamíříme k ostatním, ještě dodá: „Ale abys věděla, jednou budu chránit já tebe.“

			Usměju se jeho odhodlání a zatahám ho za velké uši. „Tak na to se těším.“

			Rozhovor skončí, protože před námi už stojí celá skupina v čele s Nâo. Ta zapraská zápěstím a oholenou hlavu nakloní ke straně, až se protáhne lagbara vytetovaná po celé délce krku.

			„Musíš se předvádět?“ Khani povytáhne obočí. Nâo se usměje a políbí svou přítelkyni na pihovatou tvář.

			„Nedělej, že se na to nekoukáš ráda.“ Všichni ostatní mlčí. Nâo zavře oči a doširoka rozpřáhne paže. „Omi, tutù, omi mí. Omi wá bá mi —“

			Zezadu se ochladí, jako kdyby nám do zátylku dýchla zima. Pak studený závan postupuje po ramenou a dolů po hrudi, vzdušná vlhkost chladne a sráží se.

			Během pár vteřin tenká vrstva mlhy kolem nás zhoustne do neprůhledného bílého oblaku. Zvolna plyne do temné noci. Chloupky na zátylku se mi naježí.

			„Pomalu, postupně,“ radí Amari. „Musí to vypadat přirozeně.“

			Nâo zvedne ruce a vyšle mlhavou přikrývku směrem na východ. Bílá stěna zakryje sráz hory i most. Předkloním se, rozhrnu větve a sleduju, jak bílá mlha polyká naše nepřátele. Když dojde dost daleko, Amari mi stiskne rameno.

			„Pojďme na to.“

			Čas se nekonečně vleče. Jak se snažím být co nejtišší, občas zapomínám dýchat. Mlha už je tak hustá, že nevidíme dál než na pár centimetrů před sebe.

			Naše osmičlenná skupinka míří k okraji horského srázu, cestu nám osvětluje jen malý plamínek v Kenyonově dlani. Kâmarū a Tahir jdou vepředu, Džahi, Dakarai a Amari průvod uzavírají.

			„Zvládáš to?“ zeptám se šeptem Mâzeliho. Kývne, ale vidím, jak svírá pěsti. Oči mu jezdí tam a zpátky, jako kdyby každým okamžikem čekal útok.

			Kvůli němu se snažím tvářit, jako kdybych nenadskočila při zvuku každého rozpadajícího se listu, každé prasklé větvičky. Džahi tichounce zaříká větřík kolem našich nohou a vytváří vakuum, které nám dovoluje kráčet potichu.

			„Tady?“ zeptá se Kâmarū.

			Amari začne něco říkat, ale hned zase pusu zavře. Pevně chytím Mâzeliho za ruku. Na železném mostě zaskřípou kroky, jen pár metrů vlevo od nás.

			„Dělejte!“ sykne Amari.

			Kâmarū a Tahir se popadnou za ruce. Mezi jejich spojenými dlaněmi slabě zazáří zelené světlo.

			„Se ìfé inú mi —“

			Půda pod našima nohama se zahřeje, země se začíná chvět. Kroky se blíží, Mâzeli mi stiskne ruku a já ho pevně držím.

			Klesáme podél horského srázu i s kusem skalní římsy, přirozeným výtahem poslušným Kâmarūho příkazů. Čím jsme níž, tím je mlha řidší, takže vidíme ze země zářit zelené světlo.

			„Nebesa,“ oddechne si s úlevou Amari, když se asi v polovině svahu zastavíme. Kroky vojáků nad námi se vzdalují, ale nás stále ještě kryje hustá přikrývka mlhy.

			Tahirovi se podlamují kolena a má co dělat, aby zůstal stát. Kâmarū svého pobočníka přidrží a dovolí mu, aby se opřel o jeho železnou protézu.

			„To je v pohodě.“ Popleská ho po zádech. „Tohle zvládnu sám.“

			Zemětepec vykročí vpřed, tmavá kůže se mu leskne potem. Spustí tichounké, pomalé a rytmické zaříkání.

			Jak jeho magie sílí, hora za námi se začne drolit a kolem nás proplují zářivá zrnka. Kâmarū udělá z okraje římsy krok do prázdna a já skoro zaječím. Zrníčka se shluknou a vytvoří mu pod nohou schod.

			„No tohle…“ Amari otevře ústa úžasem. Kâmarū kráčí vzduchem a drobné hrudky hlíny se mu s každým pohybem spojí pod nohou. Zářivá hlína se vznáší ve vzduchu jako lekníny na hladině. Kâmarū kousek po kousku kráčí přes propast a plovoucí schody ho dovedou až na druhou stranu.

			„Teď ty,“ zavelí Tahir a Amari zbledne.

			„Ale já nejsem Zemětepec,“ namítne.

			„To ani nemusíš. Používáme zaříkání.“

			Tahir začne zaříkat. Amari s třesoucíma se rukama vyzkouší kouzlo tak, že vystrčí nohu mimo římsu. Pod chodidlem se jí shluknou zářivá zrnka.

			„Nebesa, pomozte mi,“ uleví si tiše a vykročí přes propast, jeden zářivý schod za druhým. Zrnéčka kamene ji pokaždé zachytí.

			Pak následuje Dakarai s pažemi přitisknutými k bokům. Kenyon se tvrdošíjně vyhýbá pohledu dolů. Když se na druhou stranu dostane Džahi, pošťouchnu Mâzeliho.

			„Pojď, půjdeme spolu,“ nabídnu.

			Přistoupím k okraji, ale Mâzeli se ani nepohne.

			„Co jsem ti říkala?“ Táhnu ho za sebou. „Slibuju, dobře to dopadne.“

			Mâzeli polkne, zatne pěsti a po špičkách vykročí přes okraj. Já se držím těsně za ním a svírám jeho ramena. Kráčíme zvolna po vznášející se hlíně.

			„Už tam skoro…“ Nedořeknu, protože udělám tu chybu, že se podívám dolů. Ještě si vzpomínám, jak jsem do téhle propasti sama padala a jak mě zachránila jen Lekanova magie. Mezi ostrými, špičatými kameny leží obří kostra. Na rozkládající se mršině se pasou komáři.

			Když poznám ty rohy, zvedne se mi žaludek. Před očima mi proběhne vzpomínka na to, jak Lekan shodil z hory Inanova jízdníka.

			Prudce otočím hlavu dopředu a pevněji sevřu Mâzeliho ramena. Minule jsem byla bezmocná.

			Nedovolím, aby se to opakovalo.

			„Díky Oye!“ Mâzeli se přitiskne k nové skalní římse a políbí chomáč mechu. Tahir za ním padne na kolena a snaží se uklidnit roztřesené končetiny.

			„Omlouvám se,“ lapá po dechu. „Líp to umím s kovem.“

			„Zvládl jsi to skvěle.“ Kâmarū mu pomůže vstát. „Nemáš se za co omlouvat.“

			„Až budeš moct, vrať se na druhou stranu,“ zavelí Amari. „Kdyby se něco stalo a vojáci se pokusili přejít ten most, znič ho.“

			Tahir otevře ústa, vzhlédne a prohlíží si železný most jako architekt. „Co když se nevrátíte?“

			„Na tom nezáleží,“ řekne Amari. „Když dokážou chytit ostatní, mohli by najít útočiště. A to musíme chránit za každou cenu.“

			Tahir sice ještě váhá, ale ukloní se na znamení respektu. Kâmarū si s ním klepne pěstí, pak se obrátí k hoře a začne znova zaříkat.

			„O ṣubú lulẹ̀. O ṣubú lulẹ̀ —“

			Kolem špiček prstů se mu rozzáří smaragdové světlo a on je přitiskne na drsnou skálu. Zalapám po dechu; kámen se začne drolit. Kâmarūho magie se provrtává přímo skrz horu.

			Zemětepec nepoleví, dokud se neobjeví tunel dost velký, aby do něj vstoupil. Amari do mě šťouchne, já vejdu za ním a zmizím ve tmě.

			I pro Kâmarūho magii je tunelování horou pomalá a vytrvalá práce. Ostatní postupně zůstanou pozadu, aby mohli dělat delší kroky. Jsem sice v pokušení udělat to taky, ale něco mě drží Kâmarūmu po boku. Na tom, jak pracuje, je cosi uklidňujícího. Když se na něj dívám, dokážu skoro zapomenout na stráže nahoře.

			„Potřebuješ ty se vůbec do toho chrámu dostat?“ zeptám se.

			Kâmarū se po mně ohlédne a nechápavě nakrčí čelo.

			„Umíš už tolik zaříkání.“ Ukážu na jeho zářící ruce a na horu, která se rozpadá jako písek.

			„Otec byl stařešina našeho klanu,“ vysvětlí Kâmarū. „Chtěl, abych šel v jeho stopách. Když mi bylo dvanáct, už jsem s ním roky cvičil.“

			Usměju se při představě maličkého Kâmarūho bez silných bílých dredů a stříbrného kroužku v nose. Není těžké představit si ho, jak cvičí za dlouhých dnů a chladných nocí pod dohledem otce se stejnýma šikmýma očima.

			„A ty si ještě pamatuješ, co tě naučil?“ zeptám se. „I po takové době?“

			„Po Nájezdu mi po něm zbyla jen ta zaříkání, a tak jsem je pořád opakoval.“

			Sevře se mi srdce, když si to představím. Kâmarū šeptá naučená slova, ale bez otce, kterého měl rád. Bez magie, která mu měla proudit žilami.

			„Byl by na tebe hrozně pyšný.“ Zavrtím hlavou. „Je na tebe pyšný.“

			Kâmarūho temně hnědé oči změknou. „Taky si to rád představuju.“

			Jdeme a já myslím na ostatní stařešiny a mažie, na to, jak asi vypadaly jejich životy před Nájezdem. Mâzeli už mi vyprávěl, jak ho monarchie připravila o oba rodiče a jak jeho sestra Arunima zemřela žalem.

			Zemětepec si všimne, jak na něj zírám, a usměje se na mě tak zářivě, že mi to vyrazí dech. Poprvé si uvědomím, že bych mohla ztratit i jeho.

			„Děsí tě to?“ zeptám se Kâmarūho šeptem. „Že jsi zodpovědný za tolik lidí?“

			„Každý den.“ Kývne. „Ale ta hrůza mě nutí být silnější.“

			Usměju se jeho odhodlání a přeju si, abych to cítila taky tak. Ale až budeme mít ty svitky, můžu naučit své Žence, aby se bránili sami. Můžu je naučit útočit.

			Sevřu pevněji hůl a představím si Inanovu tvář. Možná že až on a ta jeho odporná matka budou mrtví, budou všichni mažiové svobodní.

			„Jsme tady,“ ohlásí Kâmarū.

			Když se sesypou poslední kamínky, Amari se protlačí dopředu. Před námi už je kovově lesklý kámen, což nemůže být nic jiného než stěna chrámu.

			Čekáme, až se otevře průchod, a mě brní prsty nervozitou. Podle Amarina plánu jsme se sice dostali až sem, ale těžko říct, co se stane, až opravdu vstoupíme do nitra chrámu.

			„Všichni připraveni?“ obrátí se Amari k ostatním a oni odpovědí úsečným kývnutím.

			Zavře oči a já skoro cítím, jak se modlí.

			„Tak dobře,“ povzdechne. „Jdeme pro ty svitky.“

		


		
			KAPITOLA TŘICET PĚT

			AMARI

			Kâmarū prorazí tunel stěnou chrámu. Všichni si oddechneme a vstoupíme do dlouhých, úzkých chodeb Šândomblé. Naše kroky se rozléhají po chladném kameni. Když jsme tu byli naposledy, chrám mi připadal živý; jako kdybych si mohla sáhnout na magii vibrující ve vzduchu. Tentokrát se ale chvěje celá hora. Chvěje se stejně jako ta nová moc, která mi koluje v žilách.

			„To je úžasné.“ Mâzeli přejede rukama po zlatých držácích pochodní na stěnách. Když se k nim přiblížíme, samy se rozžíhají, jako kdyby nás zvaly dál. Chodbami se dosud rozléhá vytrvalý zvuk kapek. Téměř slyším rytmické údery Lekanovy hole. Děkuji, pronesu tiše k jeho duchu.

			Bez jeho oběti bychom magii neměli vůbec.

			„Kudy?“ obrátím se k Dakaraimu, který si spíná kudrny.

			„Uvolni ruce,“ mumlá si Věštec pro sebe. „Vnímej váhu času.“

			Skoro vidím po jeho boku Mamu Agbu, jak mu šeptá rady, které on si teď opakuje.

			„Bàbá olójó,“ začne zaříkat. „Se àfihàn àsìkò —“

			Tentokrát je jeho magie jiná než předtím. Má podobu stříbrných jiskřiček, jako když se udeří křesadlem. Vzduch kolem nás chladne, až se mi naježí chloupky na zátylku. Chlad míří k místu mezi jeho dlaněmi.

			Stříbrné jiskry se svíjejí jako kouř a z nich se mezi Dakaraiho dlaněmi rodí a roste kousek noci. Dlouhou chodbu naplní stovky vznášejících se hvězdiček. Prudce se nadechnu.

			„Je to veliké,“ zašeptám Zélii. „Mnohem silnější než předtím.“

			„To ten chrám,“ vysvětlí. „Posiluje magii.“

			Jiskry světla se jedna po druhé zvětšují a vytvářejí okna do minulosti. S vykulenýma očima a bušícím srdcem sledujeme, jak roste první hvězda a v ní se objeví dva sêntarové ruku v ruce.

			„Bàbá olójó, se àfihàn àsìkò —“

			Dakaraiho magie vytahuje ze vzduchu vzpomínky a vytváří mozaiku duší, které prošly právě tímto místem. Jako duchové nás míjejí sêntarové v dlouhých rouchách a s bílými symboly na holých pažích. Dakarai nechává obrazy jeden po druhém rozplynout, až zbude jen jeden.

			Užasneme. Podle nápadné ozdobné čelenky je to mamaláwo. Na rozdíl od svých bratrů a sester má roucho střižené z elegantní látky, která jí po temné kůži splývá jako tekuté stříbro. Přistoupím blíž, abych si obraz lépe prohlédla, ale ztratí se. Dakarai zaříká dál a mamaláwo se znovu objeví o několik metrů dále.

			„Ukáže nám cestu k místnosti se svitky,“ vysvětluje Zélie. Seřadíme se za naším Věštcem. Dakaraiho magie vyvolává střípky minulosti jako drobečky značící stezku, která nás vede klikatými chodbami Šândomblé.

			Zahneme do nové chodby a Zélie položí dlaň na prohlubeň ve tvaru srdce v šedém kameni. „Tohle poznávám.“

			„Už jsme blízko.“ Dakarai ukáže po schodech nahoru. „Jestli se nepletu, mělo by to být přímo tady za tím rohem —“

			Vtom se ozve řinčení kovových bot a my ztuhneme. Vzhlédneme a nad schody spatříme tři nové stíny. Siluety se zvětšují a přibližují.

			„Zpátky!“ zašeptám a couvám po schodech, jak nejrychleji můžu. Ostatní spěchají za mnou, ale srazí se. Mâzeli začne padat a mně se sevře žaludek.

			„Chyť ho!“ syknu.

			Zélie vztáhne ruku, ale je pozdě. Mâzeli s tichým žuchnutím dopadne na kámen.

			Řinčící kroky okamžitě utichnou.

			„Generálko Džokôye?“ zavolá jeden voják. „Jsi to ty?“

			Sestoupí po schodech a jeho pochodeň ozáří všechny naše tváře.

			Chvíli stojíme bez hnutí, ztuhlí šokem. Pak voják popadne poplašný roh.

			„Utíkejte!“ vykřiknu. Ženu se pryč a mažiové mě následují.

			„Kam jdeme?“ volá Zélie.

			„Nevím! Pryč od nich!“

			Propracuji se do čela, srdce mi buší. Vojákův roh se rozléhá kamennou chodbou. Za chvíli se od klenutých stěn začnou odrážet další pronikavé tóny.

			Každým krokem, který uděláme, se vzdalujeme od svitků. Jestli matka a Inan věděli, že sem jdeme, možná také pochopili proč. Pokud neuspějeme, mohli bychom je dovést přímo ke dveřím knihovny —

			Soustřeď se, Amari.

			Seběhneme po dalším schodišti, řinčivé kroky za námi sílí. Zahneme za roh a já se rozběhnu, ale zarazím se, protože proti nám se řítí další jednotka.

			Několik vojáků má na sobě zlaté brnění tîtánů a já zahlédnu záblesk temně modré ašê. Když mi dojde, co jsou zač, přeběhne mi mráz po zádech. Ti vojáci jsou tîtáni-Snovači, stejně jako já.

			„Stranou!“ přikážu a mažiové mi ustoupí z cesty. Z ruky mi začnou sršet modré jiskry. Pokusím se jen o jeden záblesk, ale celou chodbu zalije mocná vlna světla.

			Kůže mi zasyčí. Vojáci vykřiknou a chytnou se za hlavu, bolest je srazí na kolena. Má magie je zřejmě v přítomnosti jiných tîtánů silnější. Prcháme však tak rychle, že skoro nestačím zachytit, co se vlastně stalo.

			Ženeme se po dalších schodech nahoru, jak nejrychleji to jde, ačkoli netuším, kde skončíme. Dakarai nás vede dál a dál do obzvlášť dlouhé chodby. Hruď se mu těžce vzdouvá.

			„Tudy!“ zavelí Věštec. Prudce zahneme za roh a já to uvidím — slepý výklenek v nenápadné stěně.

			„Počkat!“ Rychle se vrátím a položím ruce na kovový kámen. Nepotřebuji Dakaraiho a jeho magii, abych si vzpomněla, že Lekan před několika měsíci stál přesně na tomto místě.

			„Tady je to!“ vykřiknu. „Svitky jsou hned za touhle zdí!“

			„Nemáme čas —“ Zélie mi sáhne po paži, ale já se odtáhnu.

			„Když jsme takhle blízko, nemůžeme je tu nechat!“ odseknu.

			K výklenku doběhne Kâmarū, někde nedaleko křičí vojáci. Zemětepec položí roztřesené ruce na kámen, ale přestože mu září prsty, nemůže stěnu prorazit. Nevím, jestli je to proto, že toho není schopen, nebo jestli už je příliš vyčerpaný vší tou dosavadní magií.

			„Musíme mu získat čas!“ Prudce se obrátím proti blížícím se vojákům.

			Tohle přece dokážeš, myslím si. Porazila jsi Ramayu. Jsou to jen lidé.

			V hrudi se mi probudí magie a její chvění se přelévá do rukou. Myslím na jehlu a na kladivo a nevím, který nástroj budu muset použít.

			„Ya èmí, ya ara!“ Zaříkání mi samo sklouzne z jazyka. Ale když za roh zahne první voják, zastaví se mi srdce.

			Nebesa…

			„Inane?“

		


		
			KAPITOLA TŘICET ŠEST

			ZÉLIE

			Mám pocit, že z chrámu rázem unikl všechen vzduch.

			Zvuky se mi vytrácejí z uší.

			Nezbylo nic než on.

			Snažím se pocítit stejný hněv, jaký mnou zmítal ve snové krajině. Vystřelit ty nové čepele skryté v holi. Ale dívat se na princátko je jako dýchat bláto.

			„Inane?“ Ve vakuu mé hlavy rezonuje Amarin užaslý výkřik. Přitáhne jím k sobě bratrův pohled.

			A pak Inan spatří mě.

			Utíkej, slyším v hlavě vlastní hrozby. Modli se.

			Sáhnu po holi, ale takhle blízko k Inanovi skoro cítím to chvění, když mi jeho nehty zlehka přejely po holé kůži.

			Díváme se na sebe, ale pak se čas znova rozběhne a násilím nás vrátí do současnosti. Znova se ozve křik vojáků kolem nás. Jejich meče vyletí z pochvy.

			„Neútočit!“ zvolá Inan, ale za ním se objeví temnota. Generálka s bílým pruhem uprostřed copu přidržuje oblak mažacitového plynu.

			Vojáci se zastaví, jenže pak do chodby vrazí Nehanda. Ukáže na nás a zaječí:

			„Zlikvidujte ty vzbouřence!“

			„Matko, ne!“ vykřikne Inan, útoku ale zabránit nedokáže. Jejich generálka prudce rozpřáhne ruce a vytvoří stěnu temného vzduchu. Ta žene mažacit chodbou jako dělovou kouli, černý mrak nám míří rovnou na hlavy.

			„Atégùn Òrìsà!“ Džahi se vrhne vpřed, nebesky modré světlo mu obklopuje obě paže. Hekne, prudce rozhodí rukama a z dlaní mu vyletí tornádo.

			Vítr zavyje a odfoukne nejen plyn, ale strhne s sebou i vojáky. Inanovi to podrazí nohy. Chytne se jedné z pochodní na stěně a drží se zuby nehty. Dokonce i generálka klouže pryč. Ani ona neodolala síle Džahiho vichru.

			„Zélie, potřebujeme tě!“ Amari mě popadne za zápěstí, vlasy jí létají na všechny strany. Přitiskne mi dlaně na zeď a mně se znova vybaví nejasná vzpomínka na to, jak totéž dělal Lekan.

			Prosím. Snažím se ve všem tom zmatku soustředit. Lekan, ràn mí lọ́wọ́. Potřebujeme se dostat dovnitř!

			Zeď se začne pod mými prsty chvět, ale víc s ní udělat nedokážu. Ještě tu pořád něco chybí. Něco, co sama odemknout nemůžu.

			„Jsou čím dál silnější!“ volá zezadu Džahi. Vlasy se mi rozletí, protože vítr se obrací. Kolem generálky se shromažďují další tîtáni a každý z nich připojí další závan vzduchu.

			Pod tlakem spojeného protiútoku začíná Džahiho tornádo slábnout. Když Inan znova postaví nohy na zem, prsty se mi třesou. Za rohem vyrazí Nehandini zlatí tîtáni a královna zvedne paže.

			Lekane, prosím! Já vím, že jsi ještě pořád se mnou. Přitisknu čelo na horký kámen. Mo nílò ìrànlówó rẹ. Wá bá mi báyìí —

			Na krku ucítím prudký žár, až zalapám po dechu. Moje tetování se rozzáří. Zlaté světlo se přelévá do prstů a propaluje stěnu, až se uprostřed rozpukne.

			„Jděte!“ Strčím Mâzeliho do místnosti se svitky. Ostatní mažiové ho následují zvětšující se štěrbinou. Džahi zacouvá dovnitř poslední, když jeho tornádo definitivně zanikne.

			„Zastavte je!“ křičí Nehanda. Vojáci se všichni najednou vrhnou do útoku. Motá se mi hlava. Položím dlaně na kámen, ten zavibruje a začne se zavírat.

			Jeden voják s taseným mečem předběhne ostatní. Amari mě strhne zpátky, zeď zapadne a usekne mu ruku jako kus dřeva.

			Uťatá končetina se kutálí po místnosti, až všichni uskočíme. Ruka ještě svírá jílec meče a prší z ní kapky krve.

			Padnu na kolena, nohy mě vůbec nenesou. Z každého póru mi prýští pot. Jsme vevnitř.

			Ale jak se pro Nebeskou matku dostaneme zase ven?

		


		
			KAPITOLA TŘICET SEDM

			INAN

			Mám pocit, že můj duch uvázl v nějakém úlomku prostoru a vznáší se nad mým tělem. Při pohledu na Zélii se zastavil čas.

			Možná to tak bude vždycky.

			Přejedu rukou po té nenápadné zdi; není tam dokonce ani rýha, která by naznačovala, kde se desky rozevřely. Nejsem ale schopen přemýšlet o té neuvěřitelné magii, když se ve mně všechno pořád ještě rozpadá.

			Ona je tady…

			Ten fakt by mě vlastně měl naplňovat hrůzou. Ale teď, když nás dělí jediná stěna, se mi v prsou hromadí všechna slova, která chci říct. Nedokončené věty v hoře nedopsaných dopisů.

			Myslel jsem, že spojení, které jsme se Zélií mívali, se přetrhlo. Že je nenávratně poškozené. Ale jak se na mě dívala…

			Nebesa.

			Už je to tak dávno, co jsem cítil její mořskou vůni.

			„Veličenstvo!“ Generálka Džokôye utíká chodbou, matka a Odžore jsou jí v patách. Když je vidím, jizva mě začne pálit. Po tomhle už se nebudou chtít držet zpátky.

			Byl jsem připravený zaútočit, ale stačil jediný pohled na Amari a Zélii a sotva jsem dokázal vydat rozkaz. Nevím, co mám dělat teď.

			Koho mám chránit.

			„Jsi v pořádku?“ lapá Džokôye po dechu.

			„Nic mi není,“ odpovím. „Ale Iyika se dostala dovnitř.“

			„Obkličte tu místnost,“ obrátí se Džokôye k vojákům. „Sem se podtunelovali, možná se ven pokusí dostat stejně. Čidi, postarej se o Emeku. Vezmi ho ošetřit.“

			Dva vojáci zvednou toho, který přišel o předloktí. Odvrátím pohled. Křik toho chudáka mě bodá do uší jako nože. Pevně stisknu bronzovou minci.

			Na podlaze zůstaly ležet desítky našich nejlepších vojáků, a to měla Iyika pouhých sedm bojovníků. Nám teď zbývá jen asi čtyřicet vojáků. Ani nevím, jestli na ně vůbec stačíme.

			„Povolejte sem všechny naše síly,“ rozkazuje Džokôye. „Chci tady před těmi dveřmi vidět všechny tîtány do jednoho.“

			„A plnou silou do nich,“ křičí matka. „Pobijte je!“

			„Generálko, počkej,“ zarazím obě dvě, než vojáci stačí jejich rozkazu uposlechnout. „Já pořád ještě chci ty vzbouřence zajmout živé.“

			„Se vší úctou, Veličenstvo, teď si nemůžeme dovolit držet se zpátky.“ Džokôye ukáže do chodby a já se musím podívat na prolitou krev svých vojáků. V rohu lékař ošetřuje vojáka, který přišel o paži. I když dostal sedativum a je tak daleko, jeho sténání slyším až sem.

			„Já chápu, že to pro tebe není snadné,“ pokračuje. „Ale ti vzbouřenci riskovali život, aby dostali to, co tam vevnitř je.“

			„Má pravdu, Inane.“ Matka mě popadne za rameno. „Nemůžeme připustit, aby to získali. Mohli by být neporazitelní.“

			Bolest v břiše je tak prudká, že se musím opřít o zeď. V hloubi duše vím, že mají obě pravdu. Nemůžu vzbouřence pustit z chrámu živé.

			Napřed povinnost, pak vlastní zájem, slyším v hlavě otcův hlas. Napřed povinnost, pak všechno ostatní.

			Jenže naposledy jsem zvolil jeho; jeho a Orïšu, kdežto Amari a Zélie riskovaly všechno, aby zvolily mě.

			„Jestli tady zemřou, tak se válka leda vystupňuje a jejich základnu nikdy nenajdeme. Zajměte je živé.“ Otočím se k Džokôye. „To je rozkaz, generálko. Ne návrh.“

			Džokôye unaveně přivře oči. Skoro vidím, jak se kouše do jazyka.

			„Vojáci, odveďte krále na konec chodby. Až se zeď otevře, nechci ho tady vidět.“ Sáhne si na bílý pramen v copu a pak položí ruku na nerovnou stěnu.

			„Buďte v pohotovosti k útoku. Tohle byla jejich jediná cesta dovnitř. To znamená, že je to také jejich jediná cesta ven.“

		


		
			KAPITOLA TŘICET OSM

			ZÉLIE

			Kenyon uhodí pěstmi do stěny místnosti se svitky, až se kovové police rozdrnčí. Tluče do zdi znova a znova, až ho nakonec Kâmarū popadne za zápěstí a donutí ho přestat.

			„Vzpamatuj se,“ okřikne ho Zemětepec. „Jestli se teď složíme, tak se odsud nedostaneme určitě.“

			Kenyon se mu vytrhne a znova uhodí do zdi. „Vůbec bychom tu neměli být!“

			Vztekem ale stejně nezakryje hrůzu, jakou pociťujeme všichni. Chci něco říct, ale v uších mi zvoní tak, že se nedokážu soustředit. Nevím, jestli je to proto, že jsem viděla Inana, nebo kvůli tomu zmatku, jak jsme prchali do knihovny svitků. Sáhnu si na tetování na krku. Spirálová znamení jsou dosud horká na dotek.

			„Džahi!“ vykřikne Dakarai. Ohlédnu se právě ve chvíli, kdy Vichrník padne na podlahu. Celé tělo se mu po tom tornádu třese vyčerpáním. Dakarai si k němu klekne.

			„Ta tîtánka,“ lapá po dechu Džahi. „Ty její pohyby…“

			Zavrtím hlavou. Bohové…

			Jsme ztracení.

			„Mâzeli, jsi v pořádku?“ Obrátím se a zjistím, že můj pobočník pořád ještě stojí před místem, kde se stěna rozevřela. Na podlaze leží zakrvácené předloktí toho vojáka.

			„Neboj.“ Otřu mu z tváře cákanec krve a donutím ho otočit se. „Já nás odsud dostanu. Slibuju.“

			Položím prsty na kovový povrch stěny. Chladne, jak se z něj vytrácí moje magie. Položím na stěnu celou dlaň a ucítím brnivé šimrání. Něco podobného jsem cítívala, když se mě dotkl Inan.

			„Slyšeli jste Inana?“ Amari se třese hlas. „Říkal jim, ať neútočí —“

			„Ten hajzl si sem přivedl půlku armády!“ utrhne se na ni Kenyon. „Ten se nepřišel usmiřovat!“

			„Držte všichni zobák!“ překřičí všechny vysokým hlasem Mâzeli. Ruce se mu ještě třesou, ale stojí si na svém a všechny nás utiší. „Jak velká byla šance, že se sem dostaneme? A přesto jsme tady. A nějakou cestu ven najdeme taky. Ale musíme držet spolu a vzít ty svitky!“

			Rozhlédne se po posvátné knihovně a my ostatní s ním. Když jsem tu byla naposledy, nesl mě Tzain přes rameno a nově probuzená magie mi přehlušovala všechny smysly. To, co jsem považovala za zlaté stěny, je ve skutečnosti nějaký odrazný materiál, s jakým jsem se ještě nesetkala. Osvětluje místnost měkce oranžovou září, jako by se západ slunce přetavil v průsvitný kámen.

			„Kdyby tohle viděl otec…“ Kâmarū tiše hvízdne a sedne si na zem. Všude kolem až ke klenutému stropu se táhnou řady polic a v každé z nich spousta tenkých jasně barevných svitků.

			Mâzeli si prohlédne přihrádku s baadži Ženců a přejede rukama po mezerách, kam kdysi patřily svitky, které mi daroval Lekan. Ale i bez nich jsou tam desítky zaříkadel.

			S těmihle svitky by mohla být Iyika neporazitelná.

			„Kâmarū.“ Amari si s ustaraným výrazem klekne vedle Zemětepce. Pohled se mu každou chvíli rozostří, ruku si tiskne na prudce se vzdouvající hruď. „Když počkáme, až se vzpamatuješ, dokázal bys tenhle materiál prorazit a dostat nás tunelem ven?“

			„To není ani země, ani kov.“ Zavrtí hlavou. „Nic takového jsem nikdy necítil.“

			Amari si prohrábne už tak rozcuchané vlasy a pak se obrátí k Dakaraimu. „Mohl bys použít totéž zaříkadlo a najít cestu k přednímu vchodu?“

			„Snad ano,“ připustí opatrně Dakarai. „Ale bylo by to dost těžké, ta spousta vojáků venku —“

			„S těmi si starosti nedělej,“ přeruší ho. „Všichni si nacpěte do vaků tolik svitků, kolik poberete. Kenyone, zbytek spal.“

			„Amari, to nemůžeš!“ Prudce se k ní otočím a zamrkám, protože mi v uších zvoní pořád hlasitěji. Podívám se na ni a začne mě brnět tetování. Zavrtím hlavou, protože i pohled se mi rozostřuje.

			„To jsou posvátná zaříkání,“ namítnu. „Historie našeho lidu. Byla by ztracená!“

			Na moje vášnivá slova odpoví chladným pohledem. „Tohle je válka. A tohle jsou zbraně. Opravdu chceš nechat ta posvátná zaříkání v rukou monarchii?“

			Její slova pálí, ačkoli vím, že má pravdu. V místnosti zavládne pochmurné ticho. Rozhlížíme se po stovkách svitků a v duchu počítáme, kolik jich budeme muset spálit.

			„A jak poznáme, které vybrat?“ zeptá se Mâzeli.

			„Hlavně vezměte stejné množství svitků pro každý klan,“ radí Amari. „Bez ohledu na to, kdo tady je a kdo ne, všichni mažiové potřebují zbraně.“

			Shodí z ramene kožený pytel a dojde k polici Snovačů, ale když se nepohne nikdo jiný, otočí se.

			„Na co čekáte?“ Ukáže rukou kolem dokola. „Sebereme svitky a zmizíme odsud!“

			Sklidí sice pár zlých pohledů za ten velitelský tón, ale svou rozhodností uklidní chaos. Jeden po druhém ji následujeme a začneme plnit vaky, jako by za tou zdí žádná armáda nečekala.

			„Ať vůči Inanovi cítíš cokoli, dnes podle toho nejednej,“ přistoupí ke mně Amari. „Když ne kvůli mně, tak kvůli Mâzelimu. Jestli se odsud máme dostat, budeš tomu muset věnovat plnou pozornost.“

			Zatnu zuby a rázně kolem ní projdu. Jak se opovažuje mi vykládat, co teď mám a nemám dělat?

			Nezáleží na tom, že mi takhle blízko k Inanovi tluče srdce jako kolibřík v kleci. Až se ta zeď rozestoupí, musím mu svým novým kopím probodnout hruď. Nemám na vybranou.

			„Zélie, slib mi to!“ popadne mě za paži Amari. Jen se mě dotkne, celá místnost se roztočí. Zapotácím se a chytím se nejbližší police. Z kůže mi prýští pot.

			„Je ti něco?“

			Pokusím se zavrtět hlavou, ale příšerně mi třeští. Je to taková bolest, že se mi podlomí kolena. Padnu dopředu a moje tetování se zlatě rozzáří.

			„Zélie!“ vykřikne Amari.

			Kolem mě se shluknou ostatní, ale já je pro tu oslepující bolest nevidím. Zatnu zuby, protože tetování se rozpálí, jako kdyby se mi tam otiskla cejchovací železa.

			Z kůže mi stoupá pára a celé tělo se roztřese. Popadnu se rukama za krk, za žhnoucí znaky. Zářivý západ slunce na stěnách v okamžiku zčerná.

			Z úst mi vybuchne světlo. Všichni znehybní.

			Paprsek mi vyrazí ze rtů jako had osvobozený z klece. Svíjí se mi kolem hlavy tak mocně, že nemůžu dýchat.

			Najednou se kolem mě vytvoří tak prudká vzduchová vlna, že všechny odhodí na stěny. Amari narazí do jedné svitkové knihovny a ta se zřítí k zemi.

			„Jagunjagun!“ vykřikne Mâzeli. Zlatý paprsek promění celou místnost. Je najednou plná tmavomodrých a fialových vírů, jako kdyby skleněnými stěnami pronikala dovnitř noc. Ve vzduchu se rozsvítí hvězdy.

			Zasípu; v hrudi mi září zlaté světlo tak ostré, že je vidět černá silueta hrudního koše. Záda se mi sama prohnou, nohy se odlepí od podlahy.

			„Vydrž!“ Amari se vydrápe na nohy a rozběhne se ke mně. Stoupám do výšky a ona šplhá na zřícenou polici. Z očí se mi lije zlaté světlo.

			Amari mě popadne za ruku, ale jen se naše prsty dotknou, hruď se jí kobaltově rozzáří.

			„Zélie, co je to?“ vyjekne, protože už ani ona neovládá své tělo — nohy se jí houpou ve vzduchu, a ačkoli s tím bojuje, stoupá se mnou, jako by ji shora zvedala neviditelná ruka.

			Kosmická energie proniká do prostoru kolem nás, ve vzduchu se svíjí duhový dým. Když se Amari dotýkám, v hlavě mi znějí stovky hlasů, které jsem neslyšela od posvátného rituálu.

			Àwa ni omo re nínú èjè àti egungun!

			A ti dé! Ìkan ni wá…

			V hlavě mi hřmí zaříkání, v uších mi tepou desítky srdcí. Pulzují stále rychleji a prudčeji. Taky moje tetování se zvětšuje. A v té chvíli si všimnu svíjející se stuhy kobaltového světla, která vychází Amari z hrudi.

			Vytřeštím oči. Vzpomenu si na svou ìsípayá a na všechny ty barevné stuhy moci, jak se splétaly dohromady. Teď vidím ve skutečnosti něco podobného, ale místo duhy je Amarina ašê jen temně modrá.

			Kobaltové stuhy se před jejím tělem stáčejí a vytvářejí kouli energie tak mocnou, že ozařuje celou místnost. Kolem těla jí srší modré blesky. Jantarové oči modře září —

			A vzápětí všechno zmizí.

			Ztěžka dopadnu na podlahu s bolestivým otřesem. Amari skončí na zemi naproti mně tak prudce, až vyletí modré jiskry.

			Zasténám, popadnu se za rameno a překulím se na bok. Do místnosti se vrátí měkce oranžové světlo.

			„Jagunjagun!“ vrhne se ke mně Mâzeli. „Jsi v pořádku?“

			Během pár vteřin je knihovna zase jako dřív. Není tu ani stopa po chaosu, který jsem právě rozpoutala.

			„Co tohleto bylo?“ žasne Dakarai.

			„Já nevím.“ Zavrtím hlavou. Podívám se na zlaté tetování, která mi dosud září na těle. Už je nemám jen na krku, spirály se mezitím rozšířily přes ramena na celé paže a jejich palčivý žár cítím i na zádech.

			Obrazce září a já slyším v uších tep srdcí všech okolo sebe. Čím hlasitěji pulzují, tím jasněji vidím ašê, která jim žhne pod kůží.

			„U bohů…“

			Ten pohled mě vyvede z míry tak, až zamrkám. Ašê koluje žilami jako krev, její dráhy se proplétají s kostrou. Kâmarū má pod srdcem třepotavý smaragdový plamen. Mâzelimu prosvítá tmavou kůží temně fialová záře. Ale když se podívám na Amari, nevěřím vlastním očím.

			Tmavě modré světlo prozařuje každý kousek jejího těla jako pochodeň.

			„Co je?“ zeptá se.

			Nejsem schopná slova. Ašê září z jejího srdce jako hvězda. Je tak silná, že ztmavla skoro do černa. S takovým množstvím ašê v sobě by Amari neměla přežít ani dvě minuty, natož dva měsíce. Vezmu ji za ruku a znova tím rozžehnu tmavomodrou záři v její hrudi.

			„Co mi to děláš?“ zalapá Amari po dechu. Modré světlo jí stoupne do očí a po stěnách přeběhnou kobaltové vlny.

			Zatímco se svitková knihovna zase mění, já myslím na stuhy modrého světla, které jí vycházely z hrudi, a na vidění, které mi poslala Oya během ìsípayá. Tehdy jsem nevěděla, na co se to dívám, ale chápala jsem, jak obrovskou moc ty propletené stuhy mají.

			Pustím Amarinu ruku a obrátím se k ostatním stařešinům. Všechno do sebe zapadlo, všechno najednou dává smysl. Chápu, kde bere Nehanda tu obrovskou sílu.

			„Tohle mi Oya ukázala, když jsem přijímala svou hodnost,“ vydechnu. „Myslím, že vím, jak porazit královnu.“




		
			KAPITOLA TŘICET DEVĚT

			AMARI

			„Já tomu nerozumím.“ Mâzeli vezme Zélii za ruku, ale nic se nestane. Po něm to vyzkoušejí ještě Kenyon, Džahi a Kâmarū, ale žádnou reakci to nevyvolá. Její tetování pohasíná.

			Ale když se Zélie znovu dotkne mé ruky, v hrudi se mi rozzáří kobaltové světlo. Položím si prsty na hrudní kost a cítím to: vibrace sílící magie.

			„Já ji vidím,“ prohlásí Zélie. „Tvoji ašê. V těle jí máš strašně moc, víc, než dokáže vytvořit jediná osoba.“ Prohlíží si mě a vidí něco víc než my ostatní. „Myslím, že jsi možná schopná vstřebávat tîtánskou magii, stejně jako tvoje matka.“

			„Cože?“ Nechápavě se na ni dívám. To je přece nesmysl. Jak se matka pohybuje, jak magii používá — i v nejlepší formě se takové síle nemám šanci ani přiblížit.

			„Zélie, na té hoře jsi přece byla se mnou,“ namítnu. „Moje magie takhle nefunguje.“

			„Jak to víš? Vždyť ses nepotkala skoro s žádným dalším tîtánem.“ Přitáhne mě ke zdi a donutí mě rozevřít dlaně. „Když Nehanda na tom shromáždění zaútočila, měla kolem sebe další tîtánské Zemětepce. Dlaněmi z nich čerpala magii.“

			Začnu odtahovat ruku, ale zarazím se, protože za zdí něco ucítím. Magie se mi v hrudi vzedme, až mě zamrazí v kostech.

			„Cítíš to?“ zeptá se Zélie, ale já si nejsem jistá, jestli můžu říct, že ano. Když přitisknu dlaně na zavřenou stěnu, v uších se mi rozezní tep vzdálených srdcí.

			Tři… čtyři… pět… počítám v hlavě jednotlivé rytmy. Čím víc se soustředím, tím jsou hlasitější.

			„Zkus to,“ radí Zélie a položí mi ruku na záda. Tmavomodré světlo se rozsvítí nejdřív v hrudi a pak měkce zazáří i z očí. Sílí a barví svět kolem mě do modra. Zhluboka se nadechnu a soustředím se na každý tep, který cítím za zdí.

			„To je ono.“ Zélie ztiší hlas. „Vidím, jak v tobě magie sílí.“

			Začíná mě pálit kůže a kolem prstů jiskří tmavomodré světlo. Magie víří stále rychleji, až zatnu zuby.

			„Ještě trochu,“ pobízí mě. „Otevři dlaně.“

			Natáhnu prsty a zalapám po dechu.

			Skrz sklovitou stěnu začínají pronikat obláčky modré ašê.

			„Pro nebesa…“ Couvnu a zírám na magii, která mi proudí do rukou. Štípe to, ale je to taková teplá bolest. Skoro příjemná.

			„To by nemělo být možné,“ vydechne Kâmarū. „Pro žádného mažiho ani tîtána!“

			„Oni nejsou tîtáni,“ odpoví Zélie. „To mi Oya chtěla při ìsípayá sdělit. Dokážou vstřebávat sílu tîtánů se stejným typem magie. Jsou to spíš cênteři.“ Ten výraz si musela vymyslet.

			„Nebesa,“ ulevím si, protože mi dojde, co její slova znamenají. „Jestli jsem jako moje matka…“

			„Přesně,“ kývne Zélie. „Když budeš mít kolem dost tîtánů-Snovačů, můžeš ji přemoct tak, jako jsi přemohla Ramayu.“

			Hledím na blikotavou magickou záři kolem své ruky. Nevěděla jsem, jak dokážu matku porazit. Jakou zbraní ukončit válku. Ale jestli mám takovouhle schopnost, začínám vidět cestu k vítězství. Cestu na trůn. Já jsem vlastně armádu mažiů nikdy nepotřebovala.

			Potřebovala jsem jen svůj vlastní dar.

			Sevřu pěst a podívám se zase na stěnu. Představím si armádu za ní. Pokouším se vizualizovat si jejich příští tah, představit si nejlepší reakce na jejich údery.

			„Dokážeš znovu otevřít tu zeď?“ zeptám se Zélie a ona kývne. „Tak v tom případě všichni balte svitky. Mám nový plán.“

			„Tak můžeme?“ zavolám a ostatní napjatě kývnou. Končíme poslední přípravy. Zélie zaujme své místo u zdi, Kenyon se jí postaví po bok.

			Dostaneš se odsud. Vydechnu, zatnu pěsti a zase je povolím. Nemáš na vybranou. Konečně máš dost sil, abys válku ukončila.

			Džahi hekne a postrčí k protější zdi poslední polici barikády. Schovám se k němu do úzké skuliny, zatajím dech a čekám, až Zélie otevře stěnu.

			„Možná jsem tě odhadl nesprávně,“ podotkne Džahi. „Vůbec nejsi tak špatná.“

			„Uvidíme, co budeš říkat, až se dostaneme přes ten most.“

			Popolezu dopředu a vyhlédnu trojúhelníkovým otvorem, až už nevidím Zélii do tváře. Položí dlaně na kamennou zeď a čeká na Kenyonovo zaříkání. Je skoro ztuhlá děsem.

			„Jen se ta zeď otevře, zdrhej,“ varuje Kenyon. „Jinak shoříš.“

			Zélie kývne a Kenyon vztáhne ruku. Začne zaříkat a já strnu napětím.

			„Ìlànà iná, hun ara rẹ pèlú mi báàyí —“

			Zakryji si oči. Z dlaní mu vyletí dva proudy žhavého ohně, propletou se jako stuhy a stáčejí se, až za Zéliinými zády vytvoří kouli.

			Vzduch žhne, žár sílí, ohnivá koule visí ve vzduchu jako slunce. Když se začnou na jejím povrchu objevovat černé skvrny, křiknu:

			„Otevři zeď!“

			Zélie zavře oči, tetování na jejím krku zabliká a rozzáří se. Zatajím dech. Zlatá záře jí doputuje do prstů a pak protne zrcadlový kámen.

			Uprostřed zdi pukne neviditelný šev a Zélie se vrhne za kovovou bednu. Stěna zapraská a vybuchne, z chodby k nám dolehne křik vojáků.

			„Chyťte je!“

			Generálčin rozkaz se skoro utopí v zavytí větru. Vlasy se mi rozletí, vichr zesiluje, dvě vzdušná tornáda se řítí do haly.

			Čas se téměř zastaví. Vzdušné dělové koule se ženou ke Kenyonově sílící výhni.

			Tornáda a plameny se střetnou a mně dlaně samy vyletí k uším.




		
			KAPITOLA ČTYŘICET


			INAN

			Dokonce i tady na samém konci chodby mnou výbuch otřese až do morku kostí.

			Kůži mi spaluje nesnesitelný žár.

			Vzduch je plný černého kouře.

			„Džokôye!“ Rozkašlu se z dýmu a kusů spáleného pergamenu, které létají vzduchem, oči mě příšerně pálí. Odžore mě popadne a vleče mě pryč od místa boje.

			„Nenechte je uniknout!“ Matka ukazuje na sedm postav, které se ženou černými mraky. Jak se kouř rozplývá, vidím podlahu posetou ležícími těly. Mezi nimi je i Džokôye — v bezvědomí, nohu nepřirozeně zkroucenou v půli.

			Matka se rozběhne a v hrudi jí začne smaragdově žhnout. Ale Amari necouvne. Vytřeštím oči, protože mezi žebry se jí rozzáří temně modré světlo.

			Magie zakrouží kolem sestřina těla jako orkán a rozlévá se do všech končetin.

			„Ya èmí, ya ara!“ vykřikne.

			Z dlaní se jí hrnou vlny modrého světla a rozrážejí vojáky, kteří jí stojí v cestě.

			Matka vyjekne a bolestně se vzepne. Popadne se za hlavu a klesne na podlahu. Zlatá maska klouže po kamenné podlaze.

			Amari pozvedne ruku proti mně a mně se sevře hruď. Ale když se setkáme pohledem, nezaútočí. Naše armády stojí proti sobě, ale já přesto vidím svou sestru. Vidím svou krev.

			„Amari!“ Zaváhám a pokusím se zpomalit, ale Odžore mě zatáhne za roh a vleče mě po schodech nahoru. Mám co dělat, abych se udržel na nohou. Řítíme se dlouhou chodbou a srdce mi prudce buší, protože slyším, jak se vzbouřenci blíží.

			„Sem dovnitř!“ Odžore mě strčí do nějaké malé místnůstky a přitiskne mi dlaň na ústa. Po tváři mi skapává pot. Kolem nás duní boty vzbouřenců; když nás míjejí, cuknu sebou.

			Odžore se nepohne, dokud jejich kroky neutichnou docela. Vyhlédnu z pokoje a vidím, že vzbouřenci mizí po dalším schodišti nahoru.

			„Nebesa.“ Odžore se opře o kamennou zeď a celý se třese. Pokouším se dýchat, ale hrdlo se mi svírá tím víc, čím víc se vzdaluje Zélie. Její duch mě táhne k sobě, jako by pořád ještě byla zakotvená v mé duši.

			Pokusím se ji přivolat do své snové krajiny, ale když vyskočí první jiskřičky magie, začne mi příšerně třeštit hlava, až se celý schoulím.

			„Co je ti?“ zachytí mě Odžore. Jen zavrtím hlavou. Ani v tomto chrámu se nedokážu do snové krajiny dostat.

			„Zůstaň tady,“ přikáže Odžore. „Vrátím se pro ostatní.“

			Pevně tisknu bronzovou minci. Odžore se obrátí a rozběhne se zpátky pro matku a Džokôye. Když zmizí za rohem, podívám se znovu ke schodům.

			Ignoruji všechny hlasy, které na mě křičí, ať zastavím. Ze všech sil utíkám za Zéliinou mořsky slanou duší.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET JEDNA

			ZÉLIE

			„Zélie!“

			Inanův hlas se rozléhá schodištěm a ve mně ztuhne každý sval. Ohlédnu se a uvidím ho stát v chodbě za sebou. Z čela mu na bradu stéká karmínová stružka.

			Pancíř má začernalý po výbuchu. Zaváhá, pak si ho odepne a odhodí na zem. Hovoří přerývaně a chraplavě.

			„Chci s tebou jen mluvit.“

			Těch pět slov stačí, aby se ve mně něco zlomilo. Před očima mám bílo. Sevřu v prstech hůl a zaútočím.

			Chrám vidím rozmazaně, Inanovy jantarové oči ostře. Křik utichá, jeho lži řvou. Nebýt jeho, neměla bych své jizvy.

			Baba by byl ještě naživu.

			„Nechci bojovat,“ zavolá a zvedne ruce, jako by se vzdával. Vycením zuby a vrhnu se po něm.

			„Tak stůj a umři!“

			Vzduch mi připadá lepkavý. Moje hůl se srazí s tvrdým kovem jeho meče. Známý úder mi rozechvívá kůži a žene mě do nového útoku.

			Pohyby svého těla neovládám, všechny myšlenky pohltila vzpomínka na Babovu krev. Ale přesto v ranách cítím ozvěnu Inanova doteku. Jeho dechu. Jeho polibku.

			„Zélie, prosím!“ volá. „Pořád ještě chceme totéž! Můžeme ten boj ukončit!“

			Hůl znova dopadne na jeho meč a já si vzpomenu na naše sny o jiné Orïše. O království, kterému budeme vládnout spolu.

			Rozeženu se mu holí po krku, ale on ji mečem jen odrazí. Nevím, jestli je příliš zraněný a nemůže bojovat, nebo jestli neútočí, protože jsem to já.

			I když váhá, já se držím svého vzteku, svého vnitřního ohně. Inan musí zaplatit za to, co udělal. Nebýt jeho, tîtáni a cênteři by vůbec neexistovali.

			Přenesu váhu a vykroutím mu meč z ruky. Než stačí reagovat, vystřelím čepele. Kopí mu protne bok.

			Vykřikne a narazí na zeď. Šarlatová krev mu prosakuje mezi prsty a odkapává na podlahu.

			Tohle je moje šance!

			Zachvějí se mi nozdry, vrazím mu kolenem do břicha. Zasípá a zhroutí se na zem. Rozkročím se nad ním, tlak v hrudi mi roste.

			„Zélie, prosím…“

			Magie mě štípe na kůži, ale já ji ignoruju a namířím holí na srdce. Na tohle nechci použít svou sílu. Chci cítit jeho poslední dech.

			„Je mi to líto,“ vyráží ze sebe. Jeho teplá krev mi prýští na kůži. Stáhne se mi hrdlo. Před několika měsíci jsem měla na rukou Babovu krev, ne jeho.

			„Mně ne.“ Řeknu to nahlas, protože potřebuju, aby to byla pravda. Až bude Inan mrtvý, moje jizvy přestanou bolet. Babova smrt bude pomstěna.

			Až bude mrtvý, budu zase moct dýchat.

			Budu konečně volná —

			„Jagunjagun!“

			Mâzeliho hlas zastaví čas.

			Prudce se otočím a modlím se, aby byl dál, než to zní. Mâzeli se řítí ze schodů, rty se mu chvějí, pozvedá třesoucí se ruce.

			Teprve pak zaslechnu kroky za sebou. Obrátím se a vidím, že se na mě žene admirál s napřaženým mečem.

			„Odžore, ne!“ Inan mě ze sebe shodí a sáhne po meči. Připravím se k obraně, ale Inan útok svého admirála odrazí mečem.

			„Co to děláš?“ zařve Odžore. Já se v duchu ptám na totéž, ale Mâzeli je v nebezpečí a já nemám čas o tom přemýšlet.

			„Pojď!“ Popadnu svého pobočníka za paži a vleču ho chodbou pryč. Ohlédnu se právě ve chvíli, kdy se Inan zhroutí. Pro ránu v boku není schopen stát.

			„Potřebuju doktora!“ volá admirál. Ozvěna to opakuje na schodišti, po kterém se řítíme nahoru.

			Tisknu Mâzelimu ruku a snažím se skrýt slzy.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET DVA

			INAN

			Odžore mi utáhne poslední obvaz kolem břicha a já syknu. Za pomoci dalšího vojáka mě položí na látková nosítka a s heknutím mě zvednou.

			Procházíme posvátnými chodbami a já předstírám, že zavírám oči bolestí. Hrozba Iyiky je pryč a kolem nás je slyšet jen sténání zraněných a hlasy lékařů, kteří o ně pečují.

			Co tě to napadlo?

			S bušícím srdcem se podívám po Odžorem. Od chvíle, co se jeho meč střetl s mým, neřekl ani slovo, ale vím, že je to jen otázka času. Jestli matce prozradí, co jsem udělal…

			Stisknu bronzovou minci a tu myšlenku zaženu. Jsem král.

			Bude to jeho slovo proti mému.

			„Inane!“ Vynoříme se z chrámu, matka se zvedne a odstrčí Hojiče, který pečuje o její napůl vyléčené spáleniny.

			„Co se stalo?“ utrhne se na Odžoreho. „Ty ho máš chránit třeba za cenu vlastního života!“

			„Matko, on mě chránil,“ přispěchám mu na pomoc. „Nebýt Odžoreho, měl jsem čepel v srdci.“

			Matka se zatváří zděšeně a popadne Odžoreho kolem krku. „Nebesa, chlapče. Kolikrát ti ještě budeme muset děkovat za to, žes mu zachránil život?“

			Odžore se po mně podívá a zatne zuby.

			„Děkovat není třeba,“ řekne. „Je to samozřejmost.“

			Polknu a vyhnu se jeho pohledu. Nevím, jak dlouho tu mou lež nechá tak, ale přinejmenším teď je mé tajemství v bezpečí. Neumím vysvětlit, co se v tom chrámu stalo. Ani já to skoro nechápu. Zélie se podívala na toho chlapce a sám nevím proč, bylo to silnější než má bolest.

			Nedokázal jsem snést představu, že kvůli mně ztratí ještě někoho.

			„Musíte do bezpečí,“ pobízí nás matka. „Ostatní čekají za mostem.“

			„Co chceš dělat?“ zeptám se.

			Zavěsí si na nos zlatou masku a mě zamrazí. „Tohle místo slouží jen našim nepřátelům.“

			„Ne!“ Vztyčím se a syknu bolestí. „Tohle je možná nejstarší chrám, který Orïša má. Jsou to příběhy z naší minulosti!“

			I když Šândomblé nebylo vytvořeno pro mě, cítím jeho tep jako tlukoucí srdce této země. Vzpomínám si, jak jsem se po této posvátné půdě před několika měsíci sám toulal a hledal Zéliiny stopy. Jak jsem klečel před portrétem Orího. Tento chrám byl jediné místo, kde se hluk v mé hlavě ztišil.

			„To nemůžeš,“ řeknu. „Zakazuji to.“

			Matka stiskne rty. Skoro vidím, jak polyká všechno, co by na mě ráda vykřičela.

			„Je to doupě vzbouřeneckých larev,“ zasyčí, „ne nějaká historická památka.“

			Odžore si mě významně měří, ale já neustoupím.

			„Iyika si sem přišla pro moc,“ řeknu. „Můžeme v chrámu získat něco z ní pro sebe!“

			„Inane, koukni se kolem sebe,“ zavrtí matka hlavou. „Podívej se, co provedli.“

			Ukáže za mě a já vidím nekonečný proud těl vynášených z chrámu. Většina vojáků sice míří k Hojičům, ale jsou tu i takoví, kteří už nedýchají. Pohled na každou novou mrtvolu hromadící se u mostu je jako rána do břicha.

			Minou nás nosítka s Džokôye. Dosud je v bezvědomí. Někdo jí srovnal nohu, ale skrz obvazy prosakuje krev. Při tom pohledu se mi zachvěje brada.

			Stalo by se jí to, kdybych nechtěl Zélii a Amari zajmout živé?

			„Ty nesloužíš mažiům,“ pokračuje matka. „Ty nesloužíš dokonce ani této zemi. Tvoje královská povinnost je chránit trůn. Trůn a lidi, co se před ním klaní.“

			Vydechnu, protože vím, že nemám na vybranou.

			„Znič ho,“ přikážu, ačkoli sama ta slova mě bolí.

			Matka přivolá ty ze svých tîtánů, kteří ještě stojí. Kráčí kolem těch strašných jatek, a přestože je mi těžko, vím, že má pravdu. Naši nepřátelé sílí čím dál víc. Musíme zlikvidovat každou jejich výhodu. Ale jak dlouho obě strany můžou takhle pokračovat, než zničí celou Orïšu?

			Z chrámu vynášejí poslední vojáky. Matčini tîtáni se rozestaví do kruhu kolem ní. Matka roztáhne ruce a v hrudi jí vzplane smaragdové světlo. Na krku jí vystoupí žíly a země se roztřese.

			Tîtáni se začnou křečovitě zmítat, jak jim z těla vysává sílu.

			„Víc!“ křikne matka. Tîtáni padají na kolena a země se třese tak, že mi drkotají zuby. Matce z očí vystřelí zelené paprsky, pěstí uhodí do země. Půda se rozpukne.

			Puklina se žene džunglí a rve zemi na kusy. Čím blíž je k chrámu, tím hlasitěji duní.

			Když dospěje až k posvátnému místu, jako kdyby vybuchlo deset bomb najednou. Chrám se zhroutí, země pod ním se propadá.

			„Nebesa,“ zakleje Odžore při tom pohledu a zakryje si dlaní nos. Já si zastřu oči. Skála vybuchne, trosky zahalují nebe. Jeden z tîtánů vpředu vykřikne a bezvládně se zhroutí. Je mrtvý dřív, než dopadne na zem.

			Matčina magie mu vzala všechno.

			Chytím se za zraněný bok. Musím tuto válku ukončit. To je teď má jediná myšlenka. Boje se nám začínají vymykat z rukou. Když budeme takhle pokračovat, zničíme celé království.

			Pevně stisknu bronzovou minci a hledám nějaký jiný způsob, jak se z toho všeho vymanit.

			Když mě nehodlá poslouchat Zélie, najdu si někoho, kdo mě poslouchat bude.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET TŘI

			AMARI

			Uplynou čtyři dlouhé dny, než se dostaneme zpátky. Tady, vysoko nad mraky, panuje mír, jako by útočiště ani nevědělo, jaký chaos vládne dole na úpatí hory.

			Vystoupáme na první horu a já už sotva vleču nohy, jako by byly z mramoru. Útočiště je klidné a tiché, proti indigovému nebi se rýsují temné siluety majestátních věží.

			„Yemọdža, ẹ ṣé o.“ Nâo klesne na kolena a políbí divokou trávu. Skoro ji napodobím, ale kdybych teď padla, už bych se nedokázala zvednout. Připadá mi jako hřích vstoupit na tuto posvátnou půdu se vší tou krví, prachem a špínou, které obalují naše unavená těla. Nohy se mi podlamují. Dopotácím se k obsidiánové stěně hlavní věže a opřu se o ni.

			„Potřebuješ pomoct?“

			Vzhlédnu a spatřím usmívajícího se Tzaina. Zahřeje mě to do hloubi duše.

			„Čekal jsi na mě?“ zeptám se a on pokrčí rameny.

			„Moc jsi mi chyběla.“

			Opřu si hlavu o jeho širokou hruď a schoulím se v jeho náruči.

			„Ty jsi mi také chyběl,“ zašeptám. „Bylo to zvláštní, být tam bez tebe.“

			Nevím, kdy jsem naposledy šla do boje bez Tzaina po boku. Bývali jsme jediní dva, kdo neměl k dispozici magii, ale vždycky jsem mu věřila víc než komukoli jinému. Pevně se k němu přitisknu a pokouším se vymazat mezeru, která se mezi námi vytvořila od doby, co jsem se stala tîtánkou. Nechci, aby se ještě zvětšila teď, když vím, že jsem cênterka.

			Zélie za mnou sesedá z Naily. Zachytí Tzainův pohled a s úsměvem mu zamává. Pak se znovu obrátí k Mâzelimu.

			„Dostali jste, co jste chtěli?“ zeptá se Tzain.

			„Svým způsobem.“ Ohlédnu se na stařešiny, kteří začínají odnášet svitky do poradní síně. „Po tom, co jsme se v Šândomblé dozvěděli, máme slušnou šanci. Možná dokonce mám dost síly, abych se mohla postavit své matce a přinutit monarchii vzdát se.“

			Při té zprávě se Tzain uvolní a přitáhne si mě blíž. „A pak můžeš usednout na trůn?“

			Usměji se. „Pak můžu usednout na trůn.“

			Ale jak tam stojíme v objetí, jeho dotek smaže všechny myšlenky na válku, na cêntery i na trůn. Cítím jeho santalovou vůni a uvědomím si, jak moc ho chci. Jak moc chci víc.

			„Co je?“ Tzain se odtáhne, protože vycítí nějakou změnu. Obejmu ho kolem krku.

			„Co bych musela udělat, abys mě odnesl do lázně?“

			Tzain tiskne rty, drbe se na bradě a předstírá, že o tom přemýšlí. Pak mě bez varování popadne do náruče. Nese mě přes kamenný most a já se musím smát.

			„To je to takhle snadné?“ zeptám se.

			„Samozřejmě.“ Tzain se zazubí. „K tvým službám, má královno.“

			Vtipkuje, ale přesto mě to zahřeje. On je jediný, kdo se na mě dívá, jako bych si ten titul zasloužila. Jediný, kdo věří, že dokážu vést.

			Zvednu ruku ke strništi na jeho tváři a pak se mu pohledem zastavím na rtech. Představuji si, co by se asi mohlo dít, kdybych s ním strávila pár hodin. Jaký pocit by to byl, kdyby mě políbil.

			„Ještě něco pro tebe můžu udělat, královno?“

			Nakloní se ke mně a já se usměji ještě víc. Srdce se mi divoce rozbuší. Zaryji mu nehty do krku.

			Naše rty se dotknou a celé tělo mi zaplaví vlna vzrušení. Mezi nohama se mi zrodí prudké chvění. Natočím se a přitisknu se k němu —

			„Kam to jdete?“

			Rychle se od sebe odtrhneme a otočíme se k Džahimu. Vichrník se na nás mračí tak, že mi zrudnou tváře. Přiměji Tzaina, aby mě postavil.

			„Máme práci.“ Džahi ukáže k řadě stařešinů mířících do poradní síně a já zakvílím.

			„Nemůžeme se vyspat?“

			„Teď si nestěžuj,“ odsekne. „Sama jsi tu hodnost chtěla.“

			Nešťastně svěsím hlavu, obrátím se k Tzainovi a ještě jednou ho obejmu. Přijede mi rukama po zádech a zklamaně vydechne.

			„Tak jindy?“ zeptám se.

			„Udělej, co musíš.“ Jeho rty se znovu setkají s mými a já se ponořím do bezpečí toho polibku. Stiskne mě v pase, až mi po kůži přejede mravenčení.

			Odtáhnu se, ale přeji si, abych z jeho objetí už nikdy nemusela odejít. Ale Orïša na nikoho nečeká. Dokonce ani na něj.

			Když míjím Džahiho, významně si mě měří, ale já jeho zamračený pohled ignoruji.

			„Vzbuďte Mamu Agbu,“ zavelím. „Jestli tu někdo zná odpovědi, je to ona.“

			Mama Agba si prohlíží zlaté znaky na Zéliině kůži a my všichni mlčíme. Já držím ve výšce deku skrývající Zéliiny jizvy a holá záda před ostatními stařešiny a už mě pálí ramena. Mama Agba si poznamenává překlady sênbaríí na hnědý pergamen, skřípot rákosového pera se odráží od barevných oken poradní síně. Uplyne celá hodina, než odloží štětec a je připravená nám sdělit, co zjistila.

			„Takové znaky jsem viděla naposled, když jsem studovala u sêntarů,“ řekne. „To tetování je znakem měsíčního kamene, sestry slunečního kamene, který jste získali v Ibedži.“

			„Ale sluneční kámen se při rituálu zničil.“ Zélie nechápavě nakloní hlavu ke straně. „Když jsem ho použila k návratu magie, rozpadl se mi v rukou.“

			„Na rozdíl od jeho sesterského kamene se měsíční kámen v rukou držet nedá,“ vysvětluje Mama Agba. „Je to moc darovaná bohy. Patrně ti ji propůjčili během slunovratu.“

			Zélie se mezitím nasouká do kaftanu bez rukávů. Tmavorudá látka se jí na pleti leskne jako víno. Když se oblékne, usedne na své místo u stolu před bronzovou sochu s krystaly ametystu místo očí.

			„Měsíční kámen se zažíhá povelem,“ pokračuje Mama Agba. „Jen málokdo může jeho moc přivolat.“ Položí vrásčité prsty na Zéliinu hrudní kost a vysloví posvátná slova. „Ẹ tọnná agbára yin.“

			Zélie se prudce nadechne, protože se jí tetování na kůži rozzáří. Jemné čáry vydávají tak silné zlaté světlo, že prosvítají skrz temně rudý kaftan. Není sice tak jasné jako v knihovně svitků, ale stejně mě připraví o řeč. Zélie nás zalévá zlatou září a vypadá jako bohyně.

			„Měsíční kámen dokáže spojovat životní sílu v nás všech,“ vysvětluje Mama Agba. „Jestli jsi tuto schopnost získala během posvátného rituálu, vysvětlovalo by to, kde se vzaly schopnosti Amari a Nehandy. Možná by šlo pomocí měsíčního kamene vytvořit další cêntery, jako jsou ony.“

			„Moment, cože?“ Nakloním se k ní, pusu úžasem otevřenou. Více cênterů by znamenalo více moci. Měli bychom větší vliv, a tedy i větší šanci ukončit tuto válku. „Byli by tak silní jako moje matka?“

			„Jejich síla by se možná neprojevovala stejně, ale každý maži, který by byl schopen v těle nashromáždit tolik ašê, by dokázal velké věci,“ kývne Mama Agba. „Vzdouvač by mohl vytvořit tsunami pouhým mávnutím ruky. Věštec na vrcholu sil by mohl nahlédnout do kteréhokoli okamžiku. Ale velká moc si žádá velkou oběť.“ Mama Agba se odmlčí a podívá se na mě. „Ty a tvá matka jste teď cênterky, ale nemusela jsi obětovat někoho, koho jsi milovala?“

			Vyschne mi v krku a odvrátím pohled. Záda mě při té vzpomínce pálí. „Svým způsobem ano,“ odpovím. „Během rituálu jsem zabila vlastního otce.“

			Mama Agba zhluboka povzdechne a stiskne rty. Odtáhne ruku ze Zéliiny hrudi; bez jejího doteku zlatá záře tetování měsíčního kamene pohasne.

			„Pokud byste si přáli vytvořit dalšího cêntera, museli byste být ochotní přinést podobnou oběť,“ řekne Mama Agba. „Ztráta takového rozsahu je jediná věc, která by se mohla přiblížit té, jež během slunovratu vytvořila cêntery.“

			„A co kdybych našla jiný způsob?“ zeptá se Zélie. „Co kdybych dokázala využít měsíční kámen ke spojení našich životních sil, aniž bychom museli zabít někoho milovaného?“

			„I kdybys to dokázala, to spojení by dlouho nevydrželo,“ zavrtí hlavou Mama Agba. „Takhle nestálá moc by pohltila každého, koho by se dotkla. A spojit se s něčí životní silou znamená spojit se s jeho smrtí.“ Mama Agba nespouští oči ze Zélie, ještě když uchopí hůl a zvedne se. „Vy jste teď stařešinové. Nemám právo říkat vám, co máte a nemáte dělat. Ale měli byste vědět, že existují zbraně tak silné, že by se neměly používat.“

			Vyjde ze dveří a v poradní síni se rozhostí ztěžklé mlčení. Všichni kolem stolu zřejmě váží její slova a uvažují o ceně, za kterou by se člověk mohl stát cênterem.

			Ale já v jejím vysvětlení vidím naši odpověď, naši páku, náš mír. Máme sílu vyhrát tuto válku a neztratit už ani jednu další duši. Můžeme vytvořit takovou Orïšu, jakou chceme mít.

			„Šli jsme do Šândomblé, abychom získali větší moc než Nehanda. A teď ji máme,“ oslovím všechny. „Můžeme vybudovat celou armádu s cêntery stejně silnými jako matka. Tváří v tvář takové hrozbě nebude mít monarchie jinou možnost než se nám vzdát.“ Zvednu se a představuji si, jak se zatváří můj bratr, až mu řeknu, jakou sílu máme k dispozici. „Nechte mě jít do Lagosu a setkat se s Inanem. Vím, že dokážu vyjednat mír za našich podmínek.“

			„Za tvých podmínek,“ ušklíbne se Kenyon. „Ne našich. Naše budoucnost není jistá, dokud nebude na trůnu sedět maži. A s tím nikdo v paláci souhlasit nebude.“ Kenyon vstane a uhodí dlaněmi do stolu. „Se Zéliinými schopnostmi nic víc nepotřebujeme. Teď je načase je použít a definitivně Lagos dobýt.“

			„Idiote,“ zamlaská Nâo. „Museli bychom obětovat někoho, koho milujeme.“

			„Ať na to půjdeme jakkoli, někdo přijde o život,“ naléhá Kenyon. „Takhle by ty oběti aspoň nebyly nadarmo.“

			„Odmítám prolévat mažijskou krev.“ Kâmarūmu se chvěje hlas tichým hněvem. „Jestli nedokážeme vyhrát tuhle válku jako mažiové, tak si ji nezasloužíme vyhrát vůbec.“

			Jeden po druhém se obracejí k Zélii a čekají na její rozhodnutí. Podívám se jí do očí, ale uhne pohledem.

			„Nechci od vás nic než šanci zjistit, jestli je mír vůbec uskutečnitelný.“ Vstanu a kleknu si k ní. „Já vím, žes slyšela Inana, jak svým vojákům říkal, ať neútočí. Pro nebesa, riskoval vlastní život, abyste s Mâzelim mohli uniknout!“

			Popadnu ji za ruku. Ztuhne, ale já neustoupím.

			„Pořád ještě mu na tobě záleží,“ ztiším hlas. „A já vím, že tobě na něm také —“

			„Ne.“ Vytrhne mi ruku a stiskne ji v pěst. „Nemůžeme mu věřit. Nemůžeme věřit nikomu z nich.“

			„Zélie —“

			„Když jsem do tohohle boje šla, chtěla jsem jen jedinou věc,“ skočí mi do řeči. „Chtěla jsem skoncovat s Inanem.“

			„Je to moje krev.“ Přimhouřím oči. „Víš dobře, že s tím nikdy nemůžu souhlasit.“

			„A tohle je zase moje krev,“ ukáže Zélie dokola kamenného stolu. „Mažiové nebudou v bezpečí, dokud nebude tvůj bratr z cesty.“

			Její slova mě zasáhnou hloub, než může tušit. Je to jen pár měsíců, co mě chytila za ruku a prohlásila, že já jsem její rodina. Že jsem její krev.

			„Když neušetříš jeho život, nebudu za tebe bojovat.“ Založím ruce na prsou. „A ty mě na své straně potřebuješ. Jsem jediná cênterka, kterou máš.“

			„Můžeme si vytvořit vlastní,“ zamračí se Na’ima.

			„Ne, nemůžeme.“ Zélie zavrtí hlavou. „Mama Agba má pravdu. Je to moc nebezpečné. Je pravděpodobnější, že umřeme, až se budeme pokoušet o to spojení, než když se postavíme proti jejich síle. A nestojí to za to, abychom obětovali někoho milovaného.“

			Dívá se na mě a já cítím, jak něco mezi námi praská. Už si nemůžu nic namlouvat.

			Konec této války si každá představujeme jinak.

			„Nepotřebujeme Amari.“ Zélie se obrátí zpátky ke stařešinům. „Dokonce se ani nemusíme stát cêntery. Šli jsme do Šândomblé získat zpět své svitky a teď je máme.“ Zélie ukáže na hromadu zaříkání u zdi. „Vycvičíme své mažie, dokud nebudou dost silní, aby se vyrovnali Nehandě a jejím tîtánům. A až ten den přijde, ukončíme tuhle válku jediným způsobem, který monarchie bude respektovat. Ukončíme ji tak, aby na nás naši předkové mohli být hrdí.“

			„O tom mluvím!“ zatleská Nâo a vstane. „Ukončíme to po svém, pod vedením Vojáka smrti!“

			Všichni stařešinové vyskočí, nadšení budoucím bojem, jen já jsem z toho nešťastná. Upřeně sleduji Zélii a vím, že žár mého pohledu cítí, ale vyhne se mi očima.

			Už se na to dál nemůžu dívat a opustím místnost. Z věže skoro vyběhnu a nezastavím se dřív, než ucítím chladný noční vzduch.

			Orïša na nikoho nečeká, slyším otcův šepot. Připomíná mi, co musím udělat. Nemůžu doufat, že Zélie a Iyika dostanou rozum. Ať se stane cokoli, oni budou bojovat jen za mažie. Já musím bojovat za království.

			„Orïša na nikoho nečeká,“ zašeptám pro sebe a zatnu pěsti.

			Když stařešinové nechtějí podpořit můj plán na vítězství v této válce, budu to muset udělat sama.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET ČTYŘI

			ZÉLIE

			Probudí mě vysoké cinkání zvonků. Pod ochranou horských stěn chránících útočiště jsem sice zatím strávila jen krátký čas, přesto ale vím, co jednotlivé tóny zvonů znamenají. Hluboké zvonění hlásí příchod nového mažiho. Cinkavé melodické signály svolávají k jídlu. Ale tenhle pronikavý zvonek je tu teprve krátce. Volá nás k tréninku.

			S námahou zvednu hlavu z batikovaného polštáře; z balkonu dovnitř nakoukne žlutý nehýtek světla. Zasténám a zahrabu se zpátky pod deku. Jen Mama Agba po nás může chtít, abychom vstávali před východem slunce.

			Zvony zvoní dál a mně se znova sevře žaludek těžkým závažím viny, které mě trápí už od Šândomblé. Jak mám předstoupit před své Žence, když vím, že si nezasloužím svůj klan vést?

			Už je to mnoho dní, ale pořád se mi vrací vzpomínka na Mâzeliho, jak běží dolů po chrámovém schodišti. Slíbila jsem svému pobočníkovi bezpečí. Slíbila jsem, že ho budu chránit vlastním životem. Ale sotva jsem spatřila Inana, zapomněla jsem na svou přísahu, abych se pomstila. A to jsem tehdy měla na starost jen jediného Žence. Co by se stalo, kdybych vedla celý klan?

			Ženců je tak strašně málo; Oya náš dar moc nerozdává. Jestli máme vyhrát tuhle válku a obnovit to, co nám monarchie vzala, nemůžeme si dovolit nikoho z nich ztratit. Potřebují stařešinu, kterému můžou opravdu věřit.

			Někdo tiše zaklepe, takže musím zvednout hlavu. Když se fialové dveře pootevřou, napůl čekám, že dovnitř nakouknou Mâzeliho přerostlé uši, ale místo toho se ve dveřích blýskne něco stříbrného.

			„Mamo Agbo?“

			Při pohledu na stříbrné roucho na tmavé kůži se musím usmát. Nařasená látka za ní při chůzi vlaje. Jako by s sebou v těch hedvábných záhybech nosila vítr.

			Před Nájezdem mívali takové pláště stařešinové klanů na znamení svého vznešeného postavení. Nosit podobné roucho bylo stejně výjimečné jako nosit vysokou ozdobnou čelenku stařešiny.

			„E kàárò ìyáawa.“ Vyhrabu se z postele a pokleknu před ní, přestože mě pálí stehna. Dotknu se nosem země a myslím na to, kolikrát jsem to už měla udělat. Kolikrát jsme se my všichni měli v její přítomnosti klanět.

			Mama Agba jako bývalý stařešina měla být oslavována a všemi ctěna. Místo toho musela celé roky skrývat, kým je, nenosit nic než nenápadné kaftany a šít krásná roucha pro šlechtice, až jí krvácely prsty.

			„Vstávej, dítě.“ Zamlaská na mě, ale kolem mahagonových očí se jí udělají dojaté vrásky. Vřele mě obejme a podle toho, jak jí hedvábné roucho voní hřebíčkem a kořením súyà, poznám, že už strávila několik hodin v kuchyni.

			„Chtěla jsem s tebou mluvit, než začneš trénovat.“ Sáhne do vaku a vytáhne ohromující kovový límec. Je to majestátní předmět, vysoký přes celý krk a klíční kosti.

			„To je nádhera,“ vydechnu a dotknu se překrásného vzoru. Tvoří ho desítky sešitých trojúhelníkových destiček, jedinečné spojení jejích krejčovských schopností a Tahirovy práce s kovem.

			„Přemýšlela jsem nejdřív o čelenkách, ale vzhledem ke všem těm bojům mi tohle připadalo vhodnější.“ Mama Agba mi pokyne, ať se otočím, ale já zůstanu stát.

			„Nelíbí se ti?“ zeptá se.

			Zavrtím hlavou a přejíždím špičkou nohy po mozaikových dlaždicích.

			„Mám pocit, že si nezasloužím ho nosit. Že bych neměla být jejich stařešina.“

			„Myslíš kvůli tomu, k čemu došlo v chrámu?“ Mama Agba mi položí ruku na rameno a pokyne mi, ať jdu blíž. „Být stařešinou ještě neznamená, že nebudeš dělat chyby. Znamená to jen, že i přes ty chyby budeš dál bojovat.“

			„Slyšela jsi, co se stalo s Mâzelim?“ zeptám se.

			„Dítě, tady v těch zdech slova letí rychleji než gépardaire v plném trysku. Vím o vás všech mnohem víc, než chci.“ Mama Agba zavrtí hlavou a obrátí mě k zrcadlu. „Kenyon je zakoukaný do Na’imy, ale ta by zas radši Dakaraiho, ne?“

			„Ale Dakarai má rád Imani!“

			„Já vím,“ povzdechne Mama Agba. „Jenže ta naše Jitřička by ho zničila. Nic nemůže jít jednoduše!“

			Sáhne po límci a já se pro sebe usměju. Doufám jen, že neslyšela nějakou šeptandu o Inanovi. Nebo o Roënovi.

			Při vzpomínce na žoldnéře mě zalechtá kolem žaludku, ačkoli bych ji hrozně ráda vymazala. Teď, když každou minutou nehrozí boj, si často vzpomenu na jeho poťouchlý růžový úsměv. Na dotek mozolnatých rukou. Občas se přistihnu, jak se dívám ke vchodu do útočiště a čekám, že se mi do života pod nějakou nedopečenou záminkou vrátí.

			Ale dokonce i on se mi ztratí z mysli, jen mi Mama Agba položí límec přes zlatá znamení na hrdle. Přejedu prsty po tenkých rýhách mezi trojúhelníkovými plátky a v hrudi se mi vzedme nečekaný pocit.

			Připomíná mi to, jak jsem kdysi dokončila výcvik a pak jsem seděla v její rákosové ahéré a srkala čaj. Nato mi vložila do ruky mou bojovnickou hůl. Svým způsobem si teď připadám naprosto stejně, až na to, že v našem světě se změnilo úplně všechno a všichni.

			„Zélie, kdybys neměla být stařešinou, bohové by tě odmítli,“ pronese důrazně Mama Agba. „Oya ti poslala ìsípayá a tím dala najevo, že si to zasloužíš. Kdyby tě nepovažovala za nejvhodnějšího vůdce klanu, neviděla bys nic.“

			Obracím si její slova v hlavě a přemýšlím o tom, co mi Oya ukázala. Když zavřu oči, pořád vidím fialovou stuhu světla, která mi vycházela z hrudi a proplétala se se zlatou. Síla, kterou spolu vytvořily, mi připadala podobná té, kterou jsem vycítila v Amari.

			Tam v chrámu jsem si byla jistá, že je to symbol cênterů. Jenže Amari měla stuhy jen kobaltově modré. A nepochybuju, že kdybych mohla podobně vidět Nehandu, byly by její stuhy smaragdově zelené. Kde je fialová? Zlatá? Pomerančová?

			„Mamo Agbo,“ obrátím se k ní. Dokonce i mně samé připadá absurdní, nač se chci ptát. Nevím ale, jak si vysvětlit ty barvy světla, které jsem viděla. „Je možné zkombinovat různou magii?“

			„No, sama podstata cênterů —“

			„Takhle ne,“ přeruším ji. „Je možné zkombinovat různé typy magie? Magii různých klanů?“

			Mama Agba vytřeští oči, o krok couvne a zamyšleně zachmuří čelo. „Proč se ptáš?“

			„Při své ìsípayá jsem viděla různé barvy. Viděla jsem fialovou, jak se mísí se zlatou. Byla to úplná duha,“ vysvětluju. „Duha moci.“

			„Aha.“ Mama Agba stiskne rty. „Spojovat stejnou magii už je samo o sobě dost vzácný jev, ale mísit různou magii… Pokud vím, stalo se to zatím jen jednou. To je ostatně ten důvod, proč se v Orïše vyskytuje mažacit.“

			Úžasem otevřu ústa. Mama Agba mi vypráví příběh o Zemětepci a Jitřiči, kteří spojili svou magii a to spojení bylo tak silné a výbušné, že po celé zemi vznikla ložiska mažacitu.

			„Oba mažiové přitom zahynuli,“ vysvětluje Mama Agba. „Ale důsledky jejich spojení pociťujeme dodnes. Vytvořili ložiska, která monarchie víc než sto let těžila.“

			„Mohlo by se to stát znova?“ zeptám se.

			„Teoreticky.“ Mama Agba zavrtí hlavou. „Kdyby se takové spojení dalo udržet déle, tak, aby to jeho účastníci přežili, mohlo by se stát cokoli. Zemětepec a Spalovač by mohli nechat ze země vyrůst sopky. Žnec a Hojič by dokonce možná byli i schopní křísit mrtvé.“

			Kývnu a uvažuju o možnostech, které by to poskytlo. Taková moc je těžko k pochopení. Snad by byla dokonce větší než moc bohů.

			„Ale Zélie, pouštět se do něčeho takového —“

			„Já vím,“ ujistím ji. „Pořád ještě to nemám v plánu.“

			Pod námi se začíná ozývat tichý hovor, mažiové vycházejí ze svých ložnic. Vyhlédneme z balkonu. Jednotlivé skupiny míří přes kamenný most a přes přírodní lázně ke třetí hoře, do klanových chrámů.

			Mâzeli vede Bimpe a Mári, jeho velké uši není v davu těžké poznat. Díváme se na ně shora. Mama Agba se usměje a pohladí mě po paži.

			„Vzpomínáš si ještě na svou ìsípayá?“ zeptám se a Mama Agba vydechne. Usměje se tak zářivě, až se celá místnost rozsvítí.

			„Nahlédla jsem do příštího světa,“ odpoví tiše. „Klečela jsem na vrcholu hory. Nebeská matka mě uvítala s otevřenou náručí.“

			„To zní krásně,“ zašeptám.

			„Bylo to krásné,“ kývne Mama Agba. „Už jsou to desítky let, ale dodnes si pamatuji tu vřelost. Tu lásku.“

			Mama Agba mi narovná límec, sundá mi z hlavy šátek, roztřese mi kudrny a vede mě ze dveří.

			„Tvoji Ženci potřebují právě tebe, stařešino Zélie. Jediný, koho o tom musíš přesvědčit, jsi ty sama.“

			Než dojdu na třetí horu, většina klanů už tvrdě pracuje. Kromě Ženců mají všechny ostatní klany přinejmenším tucet bojeschopných mažiů.

			Mažiové se cvičí před klanovými chrámy a poslové je aspoň sledují. Jak je míjím cestou k věži Ženců, která je až nahoře na špičce hory, začíná se rozplývat i ta trocha sebedůvěry, kterou mi dodala Mama Agba.

			„Takhle ne,“ radí Na’ima a vrtí hlavou tak prudce, že jí z kudrn padá déšť oranžových okvětních plátků. Kolem hlavy jí krouží vážky. Opraví jednomu ze svých mažiů polohu rukou na spáncích své gépardairy. „Nejprve musíš cítit spojení a pak teprve zaříkat.“

			Krotitel kývne a zavře oči. Tvář má ztuhlou soustředěním, i když mu po zádech pobíhají drobné opičky a některé mu visí na krku a na uších. Začne zaříkat.

			„Èdá inú egàn, yá mi ní ojú rẹ —“

			Za víčky se mu rozzáří měkce růžové světlo a nabývá na síle. Když oči otevře, gépardaire udělá totéž. Úzké štěrbiny jízdníkových zorniček jsou plné stejně růžového světla.

			Krotitel otevře ústa úžasem — vidí teď svět očima gépardairy. Vypadá to, jako kdyby jejich hlavy řídil stejný zdroj. Dokonce i mrkají společně.

			O římsu výš Folake, dlouhé kudrny sepnuté v týle, předvádí cosi svým Světlonošům. Natáhne štíhlé prsty a sbírá něco, co nevidím.

			„Trik je v tom, cítit světlo tak, jako byste ho mohli držet v dlaních. Jak ho cítíte, je už zaříkání snadné. Ìbòrí òkùnkùn!“

			Folake tleskne a najednou se na chrám Světlonošů snese tma. Folake přivolala černotu tak hlubokou, že jsem něco takového ještě nikdy neviděla. Jako kdyby za bezměsíčné noci někdo zhasl všechny hvězdy.

			Zatmění trvá jen chviličku, ale když se světlo vrátí, všichni mažiové třeští oči.

			To bylo úžasné. Zavrtím hlavou. Doufám, že dokážu být aspoň z poloviny tak dobrá.

			„Ženci připravit!“ Kolem kamenných rytin našeho chrámu ke mně dolehne Mâzeliho vysoký hlas. Stojí před ostatními na travnaté plošině za chrámem a nutí Bimpe a Mári zaříkat jednohlasně.

			„Ẹmí àwọn tí ó ti sùn —“

			„Ẹmí àwọn tí ó ti sùn!“

			„Mo ké pè yin ní òní —“

			„Mo ké pè yin ní òní!“

			Hruď se mi nadme obdivem nad tím, jak moji Ženci dokážou pracovat společně. Vyvolávají vtělení zároveň, každé má jedinečný tvar, ale přesto se pozvedají jako jedno, vykvétají z trávy jako kaly na záhonu.

			„Držte je,“ volá Mâzeli. „Zachovejte velikost!“

			Mári se vtělení rozpadne a Bimpe naopak roste, ale tou společnou prací mi připomínají Žence tak, jak jsem je znávala před Nájezdem.

			„Jagunjagun!“ Mâzeli si všimne, jak se opírám o stěnu chrámu, a rozzáří se. Padne na obě kolena a ukloní se, jako bych byla královna.

			„Co se dnes naučíme?“ ptá se dychtivě. „Vyrvat někomu duši? Spoutat pomocí duchů? Nebo co třeba — au!“ vykřikne, protože ho Mári uhodí do paže.

			„Sklapni a nech ji odpovědět!“ sykne.

			„Mári, já jsem pobočník! Nemůžeš mě mlátit!“ ohradí se Mâzeli.

			Bimpe se hihňá a já se usměju. Vzpomenu si na smích, který zazníval v ahéré Mamy Agby. I když za těmi stěnami z rákosových rohoží čekaly skutečné problémy, stejně nám dovolovala se bavit.

			Když teď poslouchám své Žence, uvědomím si, že výcvik se nemusí soustředit jen na boj. Aspoň jednou můžeme oslavit svou magii cvičením zaříkání, která nám odkázaly minulé generace. Můžeme si užívat to, že jsou Ženci zpět.

			„Dnes se naučíme starou a mocnou techniku.“ Podám Mâzelimu vybraný svitek.

			„Òjìjí ikú?“ přečte Mâzeli a pozvedne obočí. „Stíny smrti?“

			„Vyvolávat vtělení už umíte,“ kývnu. „Při téhle technice dovednost ještě posílíte, a navíc získáte další.“

			Postavím se před ně, zaříkání pronesu v duchu a pouhým mávnutím ruky vyvolám vtělení. Když se duch zvedá z hlíny, vzpomenu si, jak jsem se o to před několika měsíci pokoušela poprvé. Jak jsem cvičila o samotě v poušti a nedokázala pohnout ani zrnkem písku.

			„Vytvářet stíny je stejné jako vytvářet vtělení. Ale místo toho, abyste ducha vtiskli do nejbližšího materiálu, s ním zacházíte v jeho původní formě. Stínům můžete dodat jakýkoli tvar, ale čím je komplikovanější, tím je těžší ho stvořit.“

			„Tvoje stíny jsou prý tak silné, že můžou proměnit v popel celé armády,“ prohlásí Mári. Všichni Ženci se rozzáří, ale já si vzpomenu na Babova ducha a v hrudi se mi otevře propast. Když se mi on hnal krví, vybuchovaly mi z kůže stíny, které byly víc než jen silné. Byla to ztělesněná smrt.

			„To, co jsem udělala při rituálu, mi umožnilo jen spojení s otcem,“ vysvětlím. „Navíc moji magii posilovala posvátná půda a stoletý slunovrat. Opakovat něco takového by bylo hodně těžké.“

			„Můžeš to zkusit?“ zeptá se Mâzeli a ostatní se přidají. Všichni na mě dychtivě hledí. Vím, že potřebují nějakou ukázku.

			V duchu se připravím na to, že při tomhle zaříkání se mi zase vybaví bolestná vzpomínka na Babu. Jenže vtom nad naším chrámem konečně vyjde slunce. Paprsky a stíny se pohybují přes vrcholek hory a já si vzpomenu, jak tohle zaříkání naposledy použila Mama. Bylo to před mnoha lety, to jsem ještě žila v Ibadanu.

			Tzain mě tenkrát vyprovokoval, abych vylezla na vrchol hory. Skočila jsem ze skály a kdoví co by se bylo stalo, kdyby to neviděla Mama. Vykřikla a vyvolala stíny smrti, které mě snesly dolů, do jednoho z ledových ibadanských jezer.

			Usměju se a zamířím před chrám. Skála hned před ním se dokonale hodí pro ukázku — trčí rovnou nad vodopád.

			„Dávejte pozor!“ vykřiknu a rozběhnu se přímo ke kraji. Ostatní se rozječí. Pozvednu hlavu proti šlehajícímu větru.

			Zmocní se mě pocit svobody, jaký jsem poznala naposledy jako malá holka. Žene mě vpřed. Magie ve mně sílí, jako když se zvedá vlna. Poslední krok a skočím z římsy.

			„Èmí òkú, gba ààyé nínú mi —“

			Svist vzduchu mi rve slova zaříkání od úst. Rozpřáhnu ruce i nohy. Aspoň na okamžik můžu létat.

			„Jáde nínú àwon òjìjí re —“

			Voda se prudce blíží a já si zase připadám jako šestiletá. Baba a Mama jsou ještě naživu.

			Nikdo, koho mám ráda, nemusí zemřít.

			„Yí padà láti owó mi!“

			Při posledních slovech zaříkání se vzduch kolem mě zavlní. Duchové mrtvých mi vyrazí ze zad, fialové aury stínů jsou tmavé, téměř černé.

			Stíny létají vzduchem jako jiskry a spojují se ve tvar, který si přeju. Chladní duchové se mi rozloží po zádech, omotají kolem paží a vytvoří kluzák, který mě nese po nebi.

			Létám a na rty se mi dere smích. Na okamžik se vznáším nad veškerou svou bolestí. Cítím vytouženou svobodu.

			Ještě chvíli kroužím a nakonec přistanu na břehu vodopádu. Stíny zmizí jako obláčky dýmu. Otočím se a všimnu si, jak všichni Ženci nahoře na skále jásají, a s nimi i ostatní mažiové, kteří to viděli.

			„Tak,“ ukážu nahoru na Mâzeliho, „a teď schválně, jestli poletíš, nebo šplouchneš.“

			Podívá se na vodu a zatváří se zděšeně. „Ale já neumím plavat!“

			Poťouchle se usměju a pokrčím rameny.

			„Tak v tom případě by bylo lepší, aby to největší Žnec v dějinách zvládl správně hned napoprvé.“

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET PĚT

			AMARI

			Cinkavý zvonek ohlásí večeři a já si úlevou oddechnu. Čekala jsem, že po týdnu výcviku ledy mezi mnou a ostatními Snovači roztají, ale spíš bych řekla, že naopak zesílily. Všichni mažiové při signálu nechají všeho v půli zaříkání, posbírají si věci a míří z hory dolů.

			Zatnu zuby a zavolám za nimi: „Zítra začínáme za úsvitu!“

			Nikdo se ani neotočí.

			Uklízím svitky, až se zase objeví keramické dlaždice vytvářející na podlaze snovačské baadži, a na jazyku mám kyselo. Je úplně jedno, co dělám; dokud je Ramaya na ošetřovně, já jsem pořád nepřítel. Kdybych nebyla cênterka, možná by mě v jejím jménu dokonce napadli. Kdykoli někdo z nich zvládne nové zaříkání, čekám, že ho „omylem“ obrátí proti mně.

			Soustřeď se, Amari.

			Pokusím se setřást pachuť nesouhlasu a zavřu dveře do chrámu Snovačů. Rozmotám kobaltový svitek, který držím v ruce, a namáhavě si dávám dohromady sênbaríe přepsané uvnitř.

			„Èmí ni mò nwá,“ šeptám jorubsky. „Jé kí èmí re ṣi sí mi.“

			Kolem prstů mi zajiskří modré světlo. Zavřu oči a snažím se, aby zaříkání oživlo. Když jsem před pár dny poprvé objevila svitek, s jehož pomocí je možné vytvořit snovou krajinu, skoro jsem ho odhodila. Neuvědomila jsem si, co držím v ruce.

			Hledala jsem zaříkání, která by Snovačům pomohla v boji. Schopnost vytvořit své vlastní místo a spojit se tam s myslí někoho jiného mi užitečná nepřipadala. Ale čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc jsem si uvědomovala, že mi bohové poskytli přesně to, co potřebuji.

			Kdybych dokázala vytvořit vlastní snovou krajinu, mohla bych se spojit s Inanem a nikdo jiný by o tom nemusel vědět. Konečně bychom si mohli promluvit bez armád za zády a v klidu zhodnotit, jaká je šance na smíření.

			„Èmí ni mò nwá, jé kí èmí re ṣi sí mi,“ opakuji. „Èmí ni mò nwá, jé kí èmí re ṣi sí mi.“

			Pokouším se představit si v duchu ten prostor, znovu vyslat magii. Ale dokonce ani v tichém chrámu Snovačů zaříkání nezabírá. Zklamaně škubnu hlavou. Nevím, co dělám špatně. Ostatní zaříkadla pro mě byla obtížná, ale tohle nevyjde nikdy, ať se namáhám sebevíc.

			Každým dnem může monarchie zaútočit. Každým dnem se Iyika může rozhodnout k tažení na Lagos. Jestli mám na něco přijít tak, aby ještě byl čas zastavit válku, sama to nedokážu.

			Potřebuji, aby mi Zélie pomohla.

			„Nebesa.“ Stočím svitek a ztěžka polknu. I přes naše rozpory mi Zélie pomáhala naučit se jorubsky, když jsem to potřebovala k výcviku Snovačů. Už jsem jí donesla desítky svitků, aby mi je přečetla.

			Ale jestli přijde na to, proč se chci naučit tenhle…

			Zavrtím hlavou, povzdechnu a vyjdu z tmavomodrých dveří chrámu. Prostě potřebuji pomoc se zaříkadlem.

			Víc vědět nemusí.

			„Pozor!“

			Uskočím z cesty Mâzelimu, který se žene kolem a velké uši mu skoro pleskají ve větru. Vysloví poslední část zaříkadla a pak skočí z nejbližší skály.

			„Yí padà láti owó mi!“

			Ze zad mu pak vyrazí levandulový mrak a během pádu ho obalí. Mâzeli zaječí radostí, protože mrak se začne zahušťovat a kolem paží mu vytvoří křídla.

			„Dokázal jsem to!“ Mâzeli triumfálně rozpřáhne ruce a blíží se k přistání na břehu vodopádu. Ale těsně před dosednutím oblak zmizí. Mâzeli bezmocně rozhodí rukama a pak s hlasitým šplouchnutím dopadne do vody.

			„Sakra!“ vynoří se nad hladinu a zamračí se na všechny, kdo se mu smějí. Vztekle plácne do vody rukama. „Já to nechápu. Tentokrát to byla křídla, viděl jsem je!“

			„Spíš peří než křídla!“ zavolá Mári a klouže na vlastních stínech z římsy dolů, na mladé tváři triumfální úsměv. Se svými stíny umí zacházet velmi obratně a snáší se k zemi prakticky bez tíže.

			„Tiše, Mári.“ Zélie vstoupí do vody a mávne na své Žence, ať jdou s ní. „Už nejsi daleko, Mâzeli, ale tvoje odžidži jsou pořád moc měkká. Stíny jsou lehké, protože duchům se špatně udržuje tvar!“

			Dívám se shora, jak se tři Ženci rozestavují do kruhu kolem Zélie, i když slunce už zapadá. Obě nosíme stejný límec, ale Zélii padne, jako by ho měla odjakživa. Zlaté tetování se jí třpytí i pod zvlněnou vodou a já zdaleka nejsem jediná, kdo na ni zírá. Co bych dala za to, aby se alespoň jeden maži takhle díval na mě.

			„Amari!“ Zélie si všimne mého pohledu a zdola mi zamává. Pošle své Žence napřed a já se nuceně usměji. „Jak šel dnes výcvik?“ zeptá se.

			„Líp,“ zalžu. „Ale potřebuji tvou pomoc. Říkala jsem si, že bych zítra mohla učit tohle zaříkadlo. Mohla bys mi s tím poradit?“

			Sejdu po římse dolů, a když Zélie vyjde z vody, podám jí svitek. Přečte si sênbaríe a přestane se usmívat. „Ty je chceš učit o snových krajinách?“

			„Říkáš to, jako kdybys o tom už slyšela.“

			„Slyšela.“ Neurčitě se zadívá do dálky. Překvapí mě, jak jí zněžní tvář. „Tvůj bratr mě párkrát do jedné vzal. Nikdy jsem nevěděla, jestli existuje v jeho mysli, nebo v mojí.“

			„A jak ses tam dostala?“ Nakloním se k ní. „Mohlas ji vyvolat i ty sama?“

			Zélie se mi užuž chystá odpovědět, ale pak se zarazí a přitiskne si svitek k hrudi. „Proč zrovna tohle zaříkání? K čemu nám to bude při pochodu na Lagos?“

			Hledám nějakou lež, uši mi hoří.

			„Proboha.“ Zélie zavrtí hlavou. „Řekni mi, že nejsi tak pitomá!“

			„Co je pitomého na tom, že chci kontaktovat svého bratra?“ zeptám se. „Alespoň zjistit, jakou šanci máme na mír? Já vím, že ho nenávidíš, ale Inan ti zachránil život —“

			„Nenávidím ho pro to, co dělá,“ zavrčí Zélie. „On se zachová správně, když to je snadné, ale když na tom nejvíc záleží, bodne tě do zad! Nemůžeš mu věřit, Amari. Od něj nemáme nic než jizvy!“

			„Je to proto, že mu nevěříš, nebo že nechceš být sama k sobě upřímná?“

			Zélie ztuhne a v očích jí blýskne. „Dávej si pozor na jazyk.“

			„Pořád předstíráš, že nechceš nic než mého bratra zabít, ale já jsem viděla, jak jste se v Šândomblé na sebe dívali. Vím, že v srdci máš i něco jiného než vztek!“ Ukážu jí na hruď. „Jestli chceš sama sobě lhát o tom, co opravdu cítíš, posluž si. Ale když nás kvůli tomu ženeš na válečnou stezku, ohrožuješ nevinné životy!“

			Sáhnu po zaříkadle, ale Zélie mě odstrčí. Zapotácím se. Hodí svitek do lázně a dupne na něj.

			„Přestaň!“ zaječím a vběhnu do vody. Pokusím se vytrhnout jí svitek zpod nohy, ale jen ho přetrhnu vejpůl. Starý inkoust se ve vodě roztéká a pergamen se mi v prstech rozpadá. Ruce se mi třesou. Ohlédnu se po ní. „Zbláznila ses? To zaříkání mohlo ukončit válku!“

			„Sama jsi to řekla,“ lapá Zélie po dechu a vrací se na břeh. „V rukou nepřítele jsou ty svitky zbraň. Už nikdy se nepokoušej s bratrem spojit.“

			Kolem špiček prstů mi zajiskří modré stíny magie, kůže mě pálí. Jak se opovažuje se ke mně takhle chovat? Jak se opovažuje mi rozkazovat?

			„Tak si začínám říkat, jestli nejsi tak moc proti míru, protože si pomalu zvykáš na představu, že na můj trůn usedneš sama,“ zasyčím na ni.

			Zélie se zastaví. Na zádech jí ztuhnou svaly. Dívám se, jak zatíná pěsti, ale neotočí se.

			„Vrať se k tréninku,“ procedí mezi zuby. „O tomhle už nechci nikdy slyšet.“

			Vykročí po kamenném mostě a na druhou horu. Nechápu, proč nevidí nic než svůj vztek. Proč si nikdo z Iyiky neuvědomuje, že by to takhle bylo nejlepší?

			Svírá se mi hrdlo. Skloním se a pokouším se zachránit promáčené kousky svitku.

			„Potřebuješ pomoc, stařešino Amari?“

			Ohlédnu se na břeh — Mama Agba mě zdraví s posmutnělým úsměvem. V té chvíli málem prohraji boj se slzami, a tak se dívám na rozvlněnou vodu, dokud je zase nezaženu.

			„Proč všichni bojují proti mně?“ zavrtím hlavou.

			„Pojď, dítě.“ pokyne mi Mama Agba. „Tohle ti možná můžu pomoci pochopit.“

			Míříme do zahrad na první hoře, já se pořád ještě třesu vzteky. Mama Agba mi rázně zamne paži.

			„Dýchej, dítě.“

			Zhluboka se nadechnu a Mama Agba mě vede do zahrad. Jsou až na vrcholu hlavní věže a září divokou krásou. Listy banánovníků dokonale ladí s večerními květy, které nám visí nad hlavou.

			„Tamhle před námi.“ Mama Agba ukáže na omšelou lavičku vzadu, utopenou mezi rostlinami. „Ta byla vždycky moje nejoblíbenější. Mech je výborný polštář.“

			Jdeme po cestě osvětlené lucernami a já myslím na to, jak se ten popraskaný kámen a neudržovaná zeleň liší od dokonalých trávníků paláce. Přerostlé šlahouny se ovíjejí kolem kamenného nábytku, na starých lavičkách a popraskaných altánech vytvářejí přirozené baldachýny. Vůbec se nepodobají královským zahradám, kde směly růst jen ty nejdokonalejší karafiáty. Jako všechno ostatní v paláci byly přiškrcené. Kontrolované.

			„Sedávala jsem tu pořád.“ Mama Agba se ponoří do mechu jako do příjemné lázně. „Chrámy jsou sice pro meditaci přímo postavené, ale já jsem kdovíproč největší klid vždycky nacházela tady.“

			Čekám, až spustí to kázání, které si určitě až doteď nechávala pro sebe, ale ona mlčí a nechává znít jen sbor cikád. Mlčení se táhne a já si uvědomím, že ona nechce mluvit, nýbrž poslouchat.

			Otevřu ústa, ale špatně se mi hledají správná slova. Mám pocit, že musím neustále bojovat o to, aby mi někdo naslouchal. Nevzpomínám si, kdy naposled jsem mohla o této válce normálně hovořit.

			„Je to špatně, snažit se o mír?“ zeptám se.

			„Život je složitější než správně a špatně,“ odpoví Mama Agba. „Myslím, že nikdy nezískáš mír, když se budeš snažit dokázat jedno nebo druhé.“

			Zase se opřu a rozhlédnu se po zahradě. Kus od nás vidím v kamenné besídce dvě Vzdouvačky. Jedna klečí a druhá jí nožem holí hlavu. Na podlahu besídky padají husté kadeře bílých vlasů a já si uvědomím, proč to dívka dělá. Holí si hlavu, aby vypadala jako Nâo. Váží si stařešiny tolik, že se jí chce podobat.

			„Já vím, že můj bratr udělal chyby,“ řeknu. „Víc chyb než většina lidí. Ale nikdo nikdy nemůže pochopit, jaké to bylo vyrůstat s mým otcem. A nejhůř to jeho mučení vždycky odnášel Inan.“

			„Soucítíš s ním?“ zeptá se Mama Agba.

			„Chápu ho. On chtěl vždycky jen jedno: být velký král. Dokonce i když se mýlí, myslí si, že bojuje za správnou věc.“ Popotáhnu za mech pod svou rukou a povzdechnu. „Vím, že kdybychom si promluvili, dohodli bychom se. Oba chceme pro Orïšu to nejlepší. Ale Zélie a Iyika mě odmítají vůbec poslouchat.“

			Mama Agba stiskne rty a já se kousnu do jazyka.

			„Zašla jsem moc daleko?“ zeptám se.

			„Myslím, žes nezašla dost daleko,“ řekne. „Mluvíš o této válce, jako kdyby to byl začátek, ale mažiové a monarchie spolu bojují už celá desetiletí. Celá staletí. Obě strany si navzájem způsobily spoustu bolesti. Nevěří jeden druhému.“ Mama Agba přejede prsty po své dřevěné holi a zavři oči. „Nemůžeš Zélii vyčítat její činy o nic víc, než vyčítáš Inanovi minulé chyby. Jestli opravdu chceš dosáhnout míru, musíš se dívat pod povrch.“

			Zvolna kývnu a přemýšlím o jejích slovech. Můj hněv vůči Zélii se vytrácí, ale touha dostat se do snové krajiny ještě vzroste. Jestli spolu monarchie a mažiové válčí stovky let, možná teď máme jedinou šanci ukončit ten boj navždy. Ale jak se můžu pokusit dojednat mír mezi oběma stranami, když každý můj pokus někdo zničí?

			„Znáš význam svého jména?“ zeptá se Mama Agba.

			„Moje jméno nic neznamená.“

			„Každé jméno něco znamená, dítě. Tvoje znamená ‚má velkou sílu‘.“ Mama Agba se usměje a v koutcích velkých očí se jí udělají vějířky vrásek. „Před pár měsíci jsi byla vyděšená princezna na útěku. Teď jsi stařešina a vedeš mažie ve válce. Jsi královna, připravená převzít svůj trůn.“

			Její slova mě přinutí přemýšlet o tom, co jsem už udělala, jak daleko jsem opravdu došla. Myslela jsem, že zvítězím teprve tehdy, až budu sedět na orïšském trůnu, ale to, čím už jsem se stala, nejspíš také je svým způsobem vítězství.

			„Všechno začalo ve chvíli, kdy jsi ukradla ten svitek. Umožnil to tvůj odvážný čin. Vím, že je to těžké, ale dej tomu čas. Jestli může někdo nastolit mír, jsi to ty.“

			Vezme mi bradu do dlaně a dívá se na mě s takovou vřelostí, že se musím usmát. Nevím, kdy se to stalo nebo proč, ale cítím v jejích očích skutečnou lásku.

			„Děkuji,“ zašeptám.

			„Nemusíš děkovat.“ Obejme mě. „Tvoje odvaha mi toho tolik vrátila. Jsem ti stejně vděčná jako Zélii.“

			Vstane a já ji následuji, ale znovu mě posadí.

			„Když jsem byla mladší a chtěla jsem zkoumat rozsah svých sil, bylo tohle nejlepší místo v celém útočišti. Možná pomůže i tobě.“

			„Ale já nemám zaříkání.“ Zachmuřím se. „Zélie ho zničila.“

			„Ty jsi cênterka, Amari. Nevím, jestli je to dobře, nebo ne, ale ty žádná zaříkání nepotřebuješ. S bratrem máte zvláštní spojení. Vyprázdni svou mysl a soustřeď se na to.“

			Odchází a já se usměji. Její rada mi z ramen shodila břímě, které jsem se nikdy ani neměla pokoušet nést. Nejsem mažijka a nikdy jí nebudu. Musím přestat hrát podle jejich pravidel. Jejich zaříkadla, jejich omezení, to pro mě neplatí.

			Dívám se na své ruce a vzpomínám si na to, jaké vzrušení jsem cítila, když jsem v chodbách Šândomblé použila svou sílu a přemohla matku. Už dlouhé měsíce jsem se necítila tak dobře jako tam.

			Necítila jsem se tak sama sebou.

			Sáhnu po své síle, teď se ale zaměřím na svůj střed. Kůže mě pálí. Kolem nejsou žádní další cênteři, aby mou magii posílili, cítím však, že nyní pramení odjinud.

			No tak, Inane. V hrudi se mi při té myšlence rozsvítí slabé modré světlo. Potřebuji tě víc než kdy jindy. My dva jsme jediní, kdo tohle může ukončit.

			Západ slunce se mění v noc a já ještě sedím na lavičce a ve tmě přivolávám bratra. Nevím, jestli se to povede, ale nevzdám se.

			Budu tady sedět klidně celou věčnost, pokud to znamená, že tahle válka skončí.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET ŠEST

			INAN

			Sice se pevně držím leštěného stolu v místnosti štábu, ale svět mi přesto uniká. Tváře rádců kolem sebe vidím rozmazaně. V uších mi zvoní tak, že se v tom ztrácí matčino šeptání.

			Pokouším se nedat na sobě znát zmatek, ale skutečnost mi klouže z rukou, jako když končí sen. Znovu slyším ten hlas.

			Inane —

			„Dávej pozor,“ šťouchne do mě matka a donutí mě sednout si rovně. Zamrkám a snažím se soustředit na Džokôye, která právě podává zprávu o svých pokrocích. Nikdy sice nebyla usměvavý typ, ale od návratu ze Šândomblé se do jejích slov vkradla nová dávka jedu. Na noze má železnou dlahu a pořád ještě kulhá jen s námahou.

			„Cvičila jsem své tîtány,“ říká právě. „Dnem a nocí. Až budeme proti Iyice stát příště, budeme na ty jejich hry připravení. Rozdrtíme ty zrádce na místě.“

			Říká věci, které potřebuji slyšet, ale přesto mi při nich pořád ledovatí prsty. Každým dnem jsme blíž ke krvavé lázni, které se zoufale chci vyhnout.

			„Objevili jste jejich základnu?“ zeptám se.

			„Už to dlouho nepotrvá.“ Džokôye označí na mapě nový ovál, kde se Iyika patrně skrývá. „Jakmile naši zvědové vstoupí do této zóny, obvykle s nimi ztratíme kontakt. Ale moji vojáci už pracují na nových způsobech, jak to tam pročesat. Naše síly v Oronu cvičí několik tîtánských Věštců. Až budou lépe ovládat své schopnosti, dají nám možná odpovědi, které potřebujeme znát.“

			A až se to stane…

			Přejedu palcem po gépardaiře vyryté do bronzové mince. Pak už Džokôye nezastaví nic. Do toho útoku vrhneme všechno, co máme.

			„Pokračujte ve výcviku tîtánů a posilování obrany Lagosu,“ zavelím. „Kdyby přišly nějaké další informace o jejich pozici, okamžitě mě informujte. Jinak můžete jít.“

			Všichni vstanou, ukloní se a odejdou. Matka mi stiskne rameno.

			„Odpočiň si trochu,“ zašeptá. „Vypadáš hrozně.“

			Kývnu a položím svou ruku na její. Ve stejné chvíli se svět znovu začne rozmazávat. V uších mě šimrá ten zvláštní hlas.

			Inane, potřebuji tě…

			Matka odchází a mně se zavírají víčka. Pak ale ucítím, že za mnou stojí ještě někdo.

			„Má pravdu,“ řekne ten někdo. „Vypadáš jako hnůj.“

			Když slyším Odžoreho rýpanec, ztuhnu. Nebyli jsme spolu sami od chvíle, kdy jsme se vrátili ze Šândomblé. Od chvíle, kdy jsem mu vlastním mečem zabránil zaútočit na Zélii.

			Dokonce jsem ho poslal, aby dohlédl na zvláštní stavební práce na pobřeží Ilorinu, jen abych se tomuhle rozhovoru vyhnul. Myslel jsem, že do jeho návratu mám ještě pár dní čas. Dosud nevím, co říct.

			„Ty už ses vrátil.“ Zvednu ruce.

			„Vrátil,“ kývne Odžore. „Tvoji vojáci tvrdě pracují. Stavba by měla být hotová do konce měsíce.“

			„To rád slyším.“ Obrátím se zase ke stolu a prohrábnu se hromadou nekonečných pergamenů. „Ještě bych potřeboval, abys dohlédl na jeden projekt na severu —“

			„Budeš mě posílat po celé Orïše tam a zpátky, než se dost pochlapíš, aby sis se mnou promluvil?“

			Sevřu v pěsti svitek a tváře mi hoří. Nevím, jak odpovědět. Odžore zavře dveře do štábu a pak se svalí na židli vedle mě.

			„Vážně sis myslel, že se mi dokážeš pořád vyhýbat?“ Nakloní hlavu. „Celou tu dobu jsem myslel, že váháš kvůli sestře. Rodina, to bych pochopil. Ale mažijka? Voják smrti?“

			Stisknu v prstech bronzovou minci a přeji si mít nějakou dobrou odpověď. Jak mu mám vysvětlit něco, čemu skoro nerozumím ani já sám?

			Přestože vysloví Zéliin děsivý titul, já toužím po vůni její duše. Mohla mě v té chvíli zabít, ale neudělala to. Zaváhala, přes všechno, co jsem jí provedl.

			„Než se magie vrátila, stála mi ta dívka v cestě,“ vysvětluji. „Chtěl jsem ji zabít. Snažil jsem se. Ale když jsem měl tu možnost…“ Nešťastně se přikrčím při vzpomínce na ten osudový okamžik v lese, kdy nám oběma unesli sourozence. Magie se mi vymkla z rukou a já jsem viděl Zélii úplně celou. Dosud si vzpomínám na trpkou chuť její hrůzy. Na vřelost její duše.

			„Naučila mě, že žádný příběh není černobílý,“ řeknu. „Způsobila, že chci být lepší král.“

			Pohlédneme si s Odžorem do očí a já cítím, jak se od sebe vzdalujeme. Vidím jizvy na jeho krku a vím, že to nepochopí. Mě učili bát se mažiů. On to zažil na vlastní kůži.

			Přitiskne si pěst ke rtům a oba se díváme na mapu na stěně. Už zase mi začíná tiše zvonit v uších. Sevřu stůl, protože svět kolem se začne znovu rozostřovat.

			„Já vím, že nejsi jako tvůj otec,“ povzdechne Odžore. „Respektuji, že se snažíš být lepší člověk. Ale ne každého můžeš zachránit. Musíš se na ty mažie přestat dívat, jako by si oni zasloužili ochranu.“

			Sáhnu do kapsy a stisknu bronzovou minci. „Mluvíš jako matka.“

			„No, stejně jako tvoje matka mám osobní zájem na tom, abys zůstal naživu,“ odsekne. „Na bitevním poli není Amari tvoje sestra. Ta holka není někdo, koho můžeš milovat.“ Odžore vstane a poplácá mě po zádech. „Jsou to tvoji nepřátelé, Inane. Jsou to vojáci protivníka v téhle válce. Až se s nimi střetneme, poteče krev. Tak ať to není ta tvoje.“

			Zavře za sebou dveře a já si opřu hlavu o stůl. Nechci, aby měl pravdu, ale říká nahlas slova, která se příliš bojím vyslovit sám.

			Na chvíli zatoužím po době, kdy jsem byl ještě princ. Kdy nebyla magie. Kdy jsem neseděl na trůnu. Sice jsem tehdy neměl moc, ale všechno bylo jednoduché. Teď mám strach, že ty časy se už nikdy nevrátí.

			Inane…

			Zase mě zašimrá v uchu ten hlas. Zní teď silněji, protože tu už nikdo není. Bronzová mince mi vypadne z dlaní, prsty ochabnou. Sevřou mě ruce spánku a stáhnou mě do své temnoty.

			V té chvíli mi po kůži přejede chladný dech magie. Svět kolem mě se roztočí, připlují bílé mraky.

			Mám pocit, jako bych visel v prostoru, jako bych hledal nohama zemi, která neexistuje. Ale když ji konečně najdu, nevěřím vlastním očím.

			Po kůži mě jemně hladí nekonečné pole modrých lilií.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET SEDM

			AMARI

			„Bratře?“

			Toužím říct víc, ale slova nepřicházejí. Tak dlouho jsem se snažila dosáhnout tohoto okamžiku; nepřemýšlela jsem o tom, co se stane, až tu opravdu budu.

			Bratr má na bradě hrubý náznak strniště, pod očima vpadlé kruhy a vypadá mnohem starší než na svých devatenáct let. Nebýt bílého pruhu v divokých kudrnách, snad by mi dokonce připomínal otce.

			„Ta tvoje je jiná.“ Zamrká a na unavené tváři se mu objeví pousmání. Přivře oči a vdechne mou snovou krajinu, ochutnává vzduch vonící skořicí.

			Tím mě přiměje rozhlédnout se po světě kolem nás, po magickém prostoru, který jsem vytvořila. U nohou nám leží moře tmavomodrých květin. Nad námi blikotá nebe plné hvězd.

			Ještě nikdy jsem na toto místo nevkročila, ale přesto se mi zdá, jako bych se vracela sama k sobě. Tady vzduch sladce voní. Svítí tu jasné světlo, i když na nebi není měsíc.

			Inan se skloní, přivoní ke květině, ale pak se mu náznak úsměvu z tváře vytratí.

			„Přivedla jsi mě sem, abys mě zabila, nebo se mnou chceš mluvit?“

			Říká to žertovným tónem, ale já vidím, jak se mu chvějí prsty. Jak čeká, že mu všechno a všichni ublíží. Nese si stejné jizvy, se kterými se tam venku potýkám já.

			S očima plnýma slz vykročím. Inan otevře náruč a já se rozběhnu. Myslím jen na to, jak moc se mi po něm stýskalo. Jak moc jsem toužila pevně ho obejmout.

			Utíkám k němu a před očima mi proběhne všechno, co se stalo. Vidím všechna naše zranění. Všechny tváře, které jsme ztratili. Bintu. Admirálku Kaeu. Otce. Ale co je nejhorší — jeden druhého.

			Pak mu konečně položím hlavu na hruď a nevím, kdo z nás pláče víc. Jestli já, nebo on.

			Když slzy konečně vyschnou, je těžké říct, jak dlouho to trvalo. Dokonce i bolest je v tomto magickém prostoru jiná. Pláč nebolí.

			Uvelebíme se na měkkých kopečcích hlíny, otrháváme květy u svých nohou. Tolik si toho navzájem sdělujeme, ale k ničemu nejsou zapotřebí slova.

			„Jsou v té tvé také květiny?“ zeptám se. Inan zavrtí hlavou.

			„Jen rákosí.“ Přidrží si u nosu lilii a začne jí otrhávat okvětní plátky. „Zélie uměla vytvořit lesy a vodopády, ale já víc neumím. Dokonce se do té své už ani neumím vrátit. Kdykoli to zkusím, připadá mi, že mi někdo zaťal do mozku sekeru.“

			Překvapí mě, že se po těch slovech usměje. I po tom všem, co se mezi nimi stalo, v něm pořád ještě probouzí jinou jeho stránku.

			„Jak se má?“

			Protočím oči a podívám se jinam. „Je rozhodnutá tě zabít. Úplně slepá vzteky.“

			„Věř mi, že to vím.“ Inan nadzvedne okraj košile a ukáže mi novou jizvu na boku. „Ale když mi zrovna nejde po krku, jak se má? Jak se cítí?“

			Nakrčím nos a snažím se vidět Zélii jinýma očima. Už jsme tak dlouho na kordy, že se mi stýská po době, kdy jsem v ní mohla vidět přítelkyni.

			„Má teď svůj klan,“ řeknu zvolna. „Ženců moc není, ale stačí to. Těší ji starat se o ně. Dokonce se s nimi směje.“

			„To je dobře.“ Inan se položí mezi květiny a jantarové oči mu zněžní. „Zaslouží si být šťastná.“

			„Říkáš to, jako bychom si to my nezasloužili.“

			„My jsme z královské rodiny,“ ušklíbne se. „My trpíme, aby se všichni ostatní mohli usmívat.“

			Schoulím se a obejmu si kolena. Strašně ta slova nenávidím. Už jsem unavená tím, že já musím pořád trpět jen proto, že lidé v tomhle království odmítají mír. Vím, že existuje svět, kde bychom to mohli dokázat. Orïša, kde by mažiové, tîtáni i kosidáni mohli žít v jednotě.

			Tuhle Orïšu dosud vídám ve snech, i když ze skutečnosti mám spíš noční můry.

			„Cvičí se, aby tě mohli zlikvidovat.“ Zhluboka vydechnu. „Pořád se pokouším Iyiku přesvědčit, že mír je možný, ale oni monarchii nevěří. Chtějí na trůn dosadit Zélii.“

			„Zélii?“ Inan se prudce zvedne a obočí se mu uprostřed skoro potká.

			„Říkají jí Voják smrti. Pro ně je to žijící legenda. Ale jestli k tomu dojde…“ Nedořeknu, hruď se mi sevře. Chci věřit, že se Zélie zachová správně, ale po všem, co se stalo od chvíle, kdy se magie vrátila, mi to připadá naivní. Ona nestojí o sjednocení. Jen o zničení.

			„O co jim jde?“ zeptá se Inan. „Co potřebují dostat, aby ukončili boj?“

			„Chtějí mít moc.“ Představím si tváře stařešinů. „Opravdovou svobodu. Chtějí ukončit mučení a bezdůvodné pronásledování. Chtějí podíl na vládě a vliv na to, co se bude v království dít.“

			Inan se nadechne, hruď jako by se mu s každým požadavkem rozpínala. Zamne prsty o sebe a přemýšlí o mých slovech.

			„Je to všechno?“

			Pokrčím rameny. „Víceméně.“

			„Dobře.“ Kývne. „A jak jim to můžu dát?“

			Popadnu ho za paži a vyvalím oči, div mi nevypadnou. „Myslíš to vážně?“

			„Jestli to stačí k ukončení války,“ pokrčí rameny. „To všechno chci i já.“

			„Věděla jsem to!“ Sprásknu ruce. Nadšení se mi nadouvá v hrudi jako balon. Jenže vzápětí mi dojde, jaká je realita. Tohle je pořád málo.

			„Co se děje?“ zeptá se Inan, když vidí, jak jsem skleslá.

			„Nezáleží na tom, že chceme totéž. Iyika nikdy neuvěří, že to myslíš vážně.“ Zavrtím hlavou. „Až se dozvědí, že jsem s tebou proti jejich příkazům mluvila, budou tak zuřit, že nebudou poslouchat nic, co jim řeknu.“

			Inan si zamne prsty o sebe a zamyšleně nakrčí čelo.

			„A co kdyby to neslyšeli od tebe?“ zeptá se. „Co kdyby to slyšeli přímo ode mě? Mohl bych připravit návrh dohody a ten předložit jejich vůdcům.“

			Srdce mi div nevynechá, když si uvědomím, že to myslí vážně. Kdyby král osobně předložil takovou dohodu, dokonce i Zélie by ho musela vyslechnout.

			„To bys musel přijít sám…“ začnu opatrně.

			„Ani nemám na vybranou. Po tom, co se stalo v Šândomblé, by mě královská rada raději dala popravit, než by s tím souhlasila.“

			„Ale jak se dostaneš z paláce?“ zeptám se.

			„Odžore mě bude krýt, pokud bude vědět, že se chci setkat s tebou.“

			Inan ke mně vztáhne ruku a mně se dojetím sevře hruď. Tohle jsem chtěla; věděla jsem, že můžeme dosáhnout takového smíření.

			Ale jak se dívám na čáry na bratrově dlani, v duchu zase slyším Zélii.

			On se zachová správně, když to je snadné, ale když na tom nejvíc záleží, bodne tě do zad! Nemůžeš mu věřit, Amari. Od něj nemáme nic než jizvy!

			„A co bude se mnou?“ vzhlédnu k němu. „V době, kdy jsi tu nebyl, jsem se připravovala na to, že se stanu královnou. Co přijde po míru?“

			Inan spustí ruku a přemýšlí o mých slovech. „Matka je silný spojenec, ale je poskvrněná minulostí. Orïša potřebuje královnu, která je ochotna udělat cokoli, aby minulost napravila.“

			Inan rozevře náruč, aby ještě zdůraznil své pozvání. Ruce mi klesnou.

			„Myslíš to vážně?“ zeptám se.

			„Budeme království vládnout spolu,“ řekne. „Tak jak to mělo být od začátku.“

			Z ramen mi spadne tíže celého světa. Vrhnu se k bratrovi a pevně ho obejmu. Když ho vidím takhle, srdce mi překypuje radostí. Já vždycky věděla, že může být úžasný král.

			Ale jakmile mě k sobě přitiskne, jizvy mě začnou pálit.

			Modlím se, aby ho Zélie nechala dýchat dost dlouho, abychom ten mír, po kterém oba toužíme, mohli Orïše opravdu přinést.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET OSM

			ZÉLIE

			Stojím se svými Ženci na vrcholu skály a mlčky se díváme, jak se slunce šplhá nad obzor. Rozzáří nebe a zalévá teplými paprsky kopcovitý terén kolem útočiště. Mezi obřími stromy se válí mlha, mezi listím se houpou pavianemové. Prohlížím si naplánovanou trasu — na cíl právě dopadlo první ranní světlo.

			„Tamhle.“ Ukážu na kopec, kde jsme s Amari poprvé trénovaly. „Vyhrává ten, kdo bude první na tom vrcholku.“

			„To budu já.“ Mári si zamne ruce. „Nepleťte se mi nikdo do cesty.“

			Usměju se její rozhodnosti. Kopec leží skoro tři kilometry od útočiště, tak velkou vzdálenost jsme ještě nezkoušeli. Trénujeme půl měsíce a tohle bude výborný způsob, jak nová zaříkání vyzkoušet.

			„Až vyhraju, můžu ti dělat pobočníka?“ ptá se Mári.

			Mâzeli si za mnou založí ruce na prsou. Zaříkání už docela zvládá, ale křídla ještě ne.

			„Ten, kdo vyhraje, se tím může nadosmrti chlubit,“ navrhnu místo toho. „Jsou to první závody Ženců. Sama Oya bude pět chválu vítězi.“

			Všichni tři se rozzáří a mně se srdce zachvěje radostí. Vzpomínám, jak jsem se takhle dívala na Mamu Agbu, když nám vyprávěla příběhy o bozích.

			Počkám, až zaujmou svá místa a připraví se k zaříkávání. Bimpe zapraská klouby. Mâzeli si vytřásá nohy.

			„Šťastnou cestu.“ Zvednu ruce. „Tři… dva…“

			„Jedna!“ vykřikne Mári. Prudce se rozběhne, až jí drdůlky na hlavě poskakují, a vrhne se ze skály. Ostatní se honem ženou za ní.

			„Èmí òkú, gba ààyé nínú mi —“

			Stíny vystřelí Mári z rukou, spletou se dohromady a vytvoří jí na zádech kluzák. Nachové stíny se přelévají podle vzdušných proudů a umožňují jí tak plout s větrem.

			Letí v čele a nahlas se směje. Není už daleko od travnatého vrcholku, ale pak ji prudký závan větru strhne stranou. I já sama si na něj musím při startu dát pozor.

			„— Jáde nínú àwon òjìjí re. Yí padà láti owó mi!“

			Pod sebou zahlédnu Bimpe. Ta na to jde jinak: stíny se za ní nadouvají jako veliká deka, zachycující vítr jako plachty lodi. Snese se na ní k rychlé řece podél stezky, vysloví další zaříkání, stíny smrti se rozptýlí jako obláčky dýmu a promění se v prkno pod jejíma nohama.

			„Máš smůlu, Mári!“ zubí se Bimpe a její šlachovitá postavička jistě klouže po zpěněných proudech. Copy dlouhé až do pasu jí nadskakují na tmavé kůži a stíny ji unášejí po vodě.

			Neuvěřitelné. Snesu se na stínech níž ke stromům, abych na ni lépe viděla. Už myslím, že ji nikdo neporazí, jenže pak zaslechnu Mâzeliho volání.

			„— Yí padà láti owó mi!“

			Proletí pode mnou obloukem mezi stromy jako šmouha. Jeho levandulové stíny jsou pořád ještě příliš slabé, než aby si udržely tvar, ale on té slabosti využije. Jen se rozpadnou, zaříká znova. Duchové vytvoří další lano a omotají se kolem nové větve. Mâzeli se přitáhne a zase vystřelí vpřed.

			„To je ono!“ volám na něj shora a oči mi můžou vypadnout z důlků. Mâzeli se houpe ze stínu na stín, jako když se gorilon žene po liánách džunglí. Při tom pohledu nejsem mocná slova. Nikdy mě nenapadlo, že by se stíny smrti daly použít takhle.

			Jakmile přistane na vrcholu kopce, zaplaví mě hřejivá hrdost.

			„Dokázal jsem to!“ Triumfálně mává pažemi ve vzduchu. „Jsem největší Žnec všech dob!“

			„To není fér,“ přistane vedle něj Mári. „Já myslela, že musíme letět!“

			Nechám stíny rozplynout a dosednu na travnatý vrchol. „To jsem nikdy neřekla.“

			Mâzeli se prochází kolem s rukama v bok a nadutou hrudí. „Jsem nový Voják smrti! Ne, já jsem její pán!“

			„Ty nejsi pán ničeho!“ vzteká se Mári.

			Směju se jejich sporům a přeju si, abych mohla jejich radost sdílet. Nejdříve uvažuju o tom, že to budu vyprávět Tzainovi. Ale pak se mi do mysli vloudí Roën. Radši si ani nepředstavuju, do jakého průšvihu by Mâzeliho navezl, kdyby viděl, co umí. Nejspíš by se toho chudáka pokusil naverbovat mezi své žoldnéře.

			Usměju se při té myšlence a obrátím se, abych uvítala Bimpe a objala ji, až vyšplhá nahoru. Ale když se přiblížím ke svahu, zahlédnu dole pohybující se bílý pruh.

			V dálce mezi dvěma velkými kopci svižně rázuje Amari a zřejmě o naší přítomnosti neví. Nejde tak, jako by byla jen na procházce. Jde, jako by nechtěla, aby ji někdo viděl.

			„Odveď ostatní zpátky,“ stisknu Mâzelimu rameno. „Chci se na něco podívat.“

			„Děje se něco?“ zeptá se a já zavrtím hlavou.

			„Sejdeme se potom v chrámu.“

			Ukloní se a pak se obrátí k ostatním. Seskočím ze srázu; stíny smrti jsou teď už pro mě druhá přirozenost. Nemusím ani vyslovit nahlas zaříkání, samy se mi omotají kolem paží a dovolí mi sklouznout k zemi.

			Co to děláš? Nadzvednu hustě propletené šlahouny a sleduju, kam Amari jde. Nemluvily jsme spolu od té doby, co jsem v lázních zničila ten její svitek. Podle Tzaina vážně čeká, že se omluvím.

			Asi utíká do Lagosu. Stisknu rty a zatnu pěst. Za tohle bych jí měla vyrazit zuby. Co se musí stát, aby si uvědomila, že monarchie její snahu o mír nikdy nepřijme?

			„Amari, stůj!“ Vrhnu se vpřed, na mýtinu v džungli. Když slyší můj hlas, ztuhne. Popadnu ji za ramena a prudce ji otočím.

			„Kam to jdeš?“

			Zbledne, ale neřekne nic.

			Teprve v té chvíli uvidím mezi stromy druhý bílý pruh.

		


		
			KAPITOLA ČTYŘICET DEVĚT

			ZÉLIE

			Šokuje mě to tak, že dlouho nejsem mocná slova. Nevím, jak si srovnat v hlavě, co před sebou vidím. Co to znamená pro můj klan. Pro Iyiku.

			Ovšem jen co mě šok přejde, celé tělo se mi roztřese nenávistí ještě mnohem hlubší než dřív. Zvednu ruku a magie se mi zahryzne do kůže.

			„Řekněte mi jeden důvod, proč bych vás oba dva neměla zabít!“

			„Zélie, ne!“ Amari se vrhne před Inana a nozdry se jí rozčileně roztáhnou. Ale když ji vidím, magie se ve mně vzedme ještě víc. Druhou ruku namířím na hruď jí.

			„Jak jsi nás mohla takhle zradit?“ ječím na ni a rozhlížím se mezi stromy po dalších vojácích ve zlatém brnění.

			„Nemusíš hledat.“ Inan udělá krok stranou mimo sestřinu ochranu. „Přišel jsem sám.“

			„To ti tak věřím.“ Takhle blízko něj si připadám jako ze skla. Prsty se mi chvějí, ale snažím se udržet ruce v klidu. Nevím, které zaříkadlo na ně mám poslat.

			Slyšet jeho hlas, vidět jeho tvář — bolí mě z toho na hrudi. Vrací mě to do snové krajiny, cítím zase jeho ruce na svých zádech. Vzpomínám si na každý slib, který mi dal. Na každou lež, kterou řekl.

			Na všechny ty chvíle, kdy držel v dlani mé srdce a pak ho rozdrtil.

			„Zélie, prosím,“ škemrá Amari. „Inan přišel nabídnout radě dohodu. Je připravený dát tobě a Iyice všechno, co chcete!“

			„Jeho nabídka neznamená vůbec nic,“ vycením zuby. „Mažiové nebudou svobodní, dokud všichni členové královské rodiny nebudou ležet pod zemí!“

			„Včetně mě?“ zaječí Amari. „Já jsem dcera krále Sarana. Dcera královny Nehandy. Patřím ke stejné rodině, a přesto jsi mi věřila, když jsem bojovala za vaše lidi! Proč mi nemůžeš věřit, že to dělám i teď?“

			„Po tomhle ti nevěřím už vůbec!“ Rozeženu se po nich, až uskočí. Kolem mě začínají kroužit stíny smrti, obláčky dýmu čekající na můj povel. Chci je rozervat na kusy. Chci vidět, jak se jejich těla rozpadnou na popel. Nemůžu ani uvěřit, že po tom všem Amari udělá něco takového.

			Že všechny moje lidi ohrozí.

			„Ty si vážně myslíš, že bitva u bran Lagosu bude stačit k porážce monarchie?“ zeptá se Amari. „I když vyhraješ, mysli na své Žence. Mysli na to, kolik lidí umře!“

			„Ty do toho netahej!“ Hlas se mi třese a stíny houstnou. Ale Amari taky zvedne ruce a na špičkách prstů jí zajiskří modrá světla.

			Její tichá hrozba působí, jako by se mi do hrudi zabodl šíp. Jako by se mi kolem krku omotal řetěz. Já jsem ji naučila zacházet s magií.

			A ona ji teď použije proti mně.

			„I teď bojuji za tebe,“ zašeptá Amari. „Bojuji za Mâzeliho. Za Mári. Za Bimpe. I když to nevidíš.“

			Zatnu zuby. Inan zamíří ke mně, ačkoli se Amari snaží zůstat mezi námi. Inan jí ale nedovolí dělat mu stráž. Blíží se ke mně bez ohledu na to, že za mými zády pění a syčí stíny.

			„Ty se pořád chováš, jako kdybys mě neznala,“ řekne. „Jako kdybys neznala mé srdce. Ale já vím, že ho znáš. Zélie, vím to, protože pořád znám tebe. Čím hlasitěji křičíš, čím víc bojuješ, tím víc vidím, že ses nezměnila.“ Zavrtí hlavou. „Pořád jsi ta malá holka. Máš strach, že ti král vezme všechno, co miluješ.“

			Na povrch vyplave přesně ta hrůza, o které mluví. Jenže tentokrát je to mnohem horší. Tenkrát jsem neměla už nikoho než Tzaina a Babu. A myslela jsem, že na tomhle světě nikdy ani víc mít nebudu. Ale teď mám Mâzeliho a své Žence. Mamu Agbu a klany. Jestli o ně teď přijdu, nepřežiju to.

			Ty kousky srdce už nikdy znova nesešiju.

			„Znáš mě.“ Inan ztiší hlas tak, že skoro šeptá. „Víš, že to myslím vážně. Chci dodržet každý slib, který jsem ti dal, Zél. Chci vybudovat království, kde se budeš každý den smát. Zemi, kde si budeš připadat v bezpečí!“

			Trochu se mu chvěje brada, ale stejně jde ke mně pořád blíž, dokud se má dlaň nedotkne jeho hrudi. Mám v rukou jeho život, ale on se na mě stejně dívá, jako bych byla jediná dívka v Orïše. Jako bych byla jediná dívka na světě.

			V očích mě pálí slzy, ale nedovolím jim uniknout. Nemůžu. Vím, co by mě stálo, kdybych si ho pustila do srdce. Ustoupit by vedlo jen k dalším jizvám.

			„Tyhle tanečky už máme za sebou,“ vydechnu. „Novou Orïšu už jsi mi sliboval.“

			„Tenkrát jsem nebyl král.“ Zvedne ruce. „Tentokrát mám moc to slovo dodržet.“

			Hezké lži. Zavřu oči. Hezké lži.

			Kdysi jsem jim věřila.

			Pak za to Baba zaplatil.

			„Připravil návrh dohody,“ přistoupí k nám Amari s pozvednutýma rukama. „Takové, která vám dá všechno, co chcete. Můžete být volní. Můžete ochránit každého, koho milujete!“

			Dívám se střídavě jednomu i druhému do jantarových očí. Nenávidím tu část sebe samé, která si přeje spustit ruce. Která zoufale chce věřit, že tenhle nekonečný boj skutečně může skončit.

			„Před několika měsíci jsem byl plný nenávisti a pochyb a s Amari jste po mně chtěly, abych měl rozum.“ Inan zavře oči. „Mysli na to, kolik životů jsme mohli zachránit, kdybych tenkrát byl takovým vůdcem, jakým jsem být měl. Mysli na to, kolik mažiů můžeš zachránit teď, když takovým vůdcem budeš ty.“

			Jeho slova mě vrátí v čase. Vím, o kterém okamžiku mluví. Těsně předtím, než unesli Amari a Tzaina. Než jsme našli Zulejku a tábor poslů.

			„Nebylo by fér po tobě chtít, abys mi věřila,“ pokračuje Inan. „Po tom všem, co jsem udělal. Po všem, o cos přišla. Ale jestli skutečně chceš chránit svůj klan, proč nezvolíš mír? Proč nezvolíš jediné monarchy v Orïše, kteří ti dají to, oč stojíš?“

			Hruď se mi zvedá a klesá ozvěnou jeho slov. Myslím na Mâzeliho triumfující úsměv. Na dychtivou lačnost v Máriných očích. Představuju si všechny ostatní Žence mimo stěny útočiště, které ani neznám, ale kteří čekají, až se znova stanou součástí klanu.

			„Prosím,“ Amari spustí ruce. „Alespoň dovol, aby si stařešinové tu jeho dohodu přečetli. Víc po tobě nechci.“

			Podívám se na Inana, na svou ruku na jeho hrudi. Bušení jeho srdce cítím až v kostech. Vzpomínám na doby, kdy mi týž tep připomínal příliv. Bezpečí. Domov.

			Zhluboka vydechnu, zavřu oči a spustím ruce. O krok couvnu a slzy, které jsem zadržovala, vytrysknou ven.

			„Děláš správnou věc.“ Amari ke mně přistoupí a chce mě obejmout, ale já zvednu ruku.

			„Ani jeden z vás kolem mě neprojde, dokud neuvidím tu smlouvu.“

			Inan svěsí koutky, ale kývne a sáhne do koženého vaku na zádech. Když vytáhne pergamen, něco se mi z hrudi zvedne.

			Tak dlouho jsem chtěla bojovat. Chtěla jsem, aby zaplatil za všechno, co udělal. Ale teď mi nějak připadá správné se vzdát. Všechny řetězy kolem mého srdce se začínají uvolňovat.

			Jestli je ten mír skutečný… jestli opravdu mně a mým Žencům přinese svobodu…

			Bohové.

			Na ničem jiném už by nezáleželo.

			„Tady.“ Inan mi podá pergamen a já se pustím do čtení. Cítím, jak s Amari oba tají dech, když letím očima po slovech.

			„Ostatní to nepřesvědčí,“ řeknu. „Ale bude to stačit aspoň k tomu, aby tě pustili ke sto—“

			Zaječí trubka. Zaskočí mě to a prudce se otočím. Tón trubky je stále vyšší. A ozývá se to od útočiště.

			„Co to je?“ Amari se obrátí a Inan zachmuří čelo.

			„Nevím…“ zaváhá. „Přísahám, přišel jsem sám!“

			Stíny mi vyletí z paže a omotají se kolem větve nade mnou. Nechám se od nich zvednout nahoru mezi stromy až do korun. Modlím se, aby ten poplach nebyl to, čeho se obávám.

			Ale už když stoupám, spatřím to: čerň a zlato Nehandina erbu. Ve větru džungle se třepotá více než stovka sametových praporců a ohlašuje nekonečnou řadu vojenských oddílů.

			Až do morku kostí mě zamrazí chlad, jaký jsem nepocítila od Nájezdu.

			Nepřítel je před branami.

			Našla si nás válka.




		
			KAPITOLA PADESÁT

			AMARI

			„Ty netvore!“ zaječí Zélie. Rozmotá své stíny a sestoupí znovu na zem. Vrhne se s holí po Inanovi, ale v té chvíli se opět rozječí siréna Iyiky. Zélie se zarazí, zatváří se zděšeně, obrátí se a prchá mezi stromy. Když zmizí, svezu se na kolena.

			Po tom, co jsem mu zachránila život.

			Po tom, co jsem kvůli němu bojovala s otcem.

			Po tom, co jsem tak dlouho prosila Zélii, aby mu věřila.

			Schoulím se do sebe, v očích mě pálí slzy. Nemůžu uvěřit, že mi to skutečně udělal. Že to udělal Zélii!

			„Amari, přísahám,“ vztáhne ke mně Inan ruku. „Tohle jsem nenaplánoval —“

			Jeho hlas slyším jen tu a tam. Přehlušují ho zvuky války. Ženou se k nám stovky skřípajících vozů, ve větru pleská moře sametových praporců. Přivedla jsem sem Inana, aby se usmířil s mažii.

			A on nám místo toho přinesl smrt.

			„Musíš mi věřit!“ Inanovi se třese hlas. „Věděl to jen Odžore! A ten slíbil, že nikomu nic neřekne!“

			On se zachová správně, když to je snadné, ale když na tom nejvíc záleží, bodne tě do zad! Nemůžeš mu věřit, Amari. Od něj nemáme nic než jizvy!

			Znovu se mi vybaví Zéliina slova. Ničí mě to zevnitř. Chtěla jsem, aby se mýlila. Myslela jsem, že Inan je jediný člověk na světě, kterému můžu důvěřovat, jediný člověk, který si Orïšu představuje stejně jako já.

			Ale teď už to nemůžu popírat. Není lži, kterou by nevyslovil.

			Opravdu je to otcův syn.

			Celou dobu to byl netvor.

			„Já je odvolám!“ křičí Inan přes ječící sirénu. „Dej mi šanci!“

			Ale dívat se na něj je jako hledět do prázdna. Cítím, jak se ztrácím sama sobě, místo člověka, jakým chci být, se stávám tím, kým mě donutila být má rodina.

			Inan a matka jsou stejní jako otec.

			Dokud oba nebudou ležet v zemi, Orïša se od jejich tyranie neosvobodí.

			„Amari —“

			Otevřu dlaň a Inan vytřeští oči. V uších mi tepe jeho srdce, cítím ho až do morku kostí.

			Z kůže mu stoupají modré obláčky ašê, kterou mu vysávám ze žil. Cítím, jak se mu tep zpomaluje. Nebyl by pro mě problém zastavit ho docela. Vysát z něj poslední kapku života a ničeho nelitovat.

			Bij se, Amari.

			Zatají se mi dech, protože v hlavě uslyším otcův hlas. Vidím sama sebe, jak jsem tehdy před lety stála ve sklepě paláce proti Inanovi. Já jsem se držela zpátky a zaplatila jsem za to.

			Pokaždé za všechno zaplatím.

			Na vrcholu kopce nad námi se mezi stromy objeví tîtánští vojáci. V první vlně jich napočítám přes tři desítky. Za nimi jedou další válečné vozy tažené pantenairami.

			Ale čím jsou blíž, tím víc srdcí slyším tepat. Cítím ašê ostatních tîtánů-Snovačů jako rostoucí žár plamenů. Začnu vysávat životní sílu i z jejich žil a má vlastní moc se zvětšuje.

			„My dva jsme spolu skončili.“ Natáhnu ruku a položím ji bratrovi na hruď. Do rukou mi vtéká další magie a nabíjí mě tím víc, čím blíž je první vlna tîtánů.

			„Už nejsi můj bratr,“ procedím mezi zuby. „Pro mě jsi mrtvý.“

			Srazím jeho třesoucí se tělo na zem. Z očí mi tečou slzy. Pozvednu ruce, v nitru mi duní ašê ostatních tîtánů.

			Když první vojáci zaútočí, mé zoufalství je zasáhne jako nekonečná modrá vlna.




		
			KAPITOLA PADESÁT JEDNA


			ZÉLIE

			Jak mohl?

			Nenávidím sama sebe, že si tu otázku vůbec kladu. Řítím se k útočišti, kůži mi drásají větvičky a šlahouny. Dech mě pálí v hrdle.

			Myslím na to, jak se Inan díval. Jak něžně zněla jeho slova. Už se to opravdu naučil.

			Jako by svým lžím sám věřil.

			A Amari…

			Její zradou se teď zabývat nemůžu. Dunící vozy se blíží. Vpředu jedou na pantenairách tři desítky vojáků. Jsou ještě kilometr daleko od hory, která zahrazuje vstup k útočišti, ale já jim nesmím dovolit moc se přiblížit. Jestli je s nimi Nehanda, dokáže tu horu skácet. Útočiště i celou Iyiku pohřbí pod troskami.

			„Jagunjagun!“ křikne na mě Mâzeli. Všichni Ženci čekají asi půl kilometru od útočiště. Vidím v jejich hnědých očích hrůzu a kvůli nim se snažím vypadat klidně.

			„Co budeme dělat?“ zeptá se Bimpe. „Nikdo z útočiště se ještě nedostal ven!“

			Nejradši bych jim řekla, ať utíkají, ale nemůžeme chránit jen sebe. Všichni stařešinové jsou pořád ještě za tou horou. Teď právě Iyika nemá nic než nás.

			„Mári, přivolej stařešiny,“ zavelím. „Všichni bojeschopní mažiové musejí nastoupit do obrany. Bimpe a Mâzeli, vy se držte u mě.“ Mári zmizí mezi stromy a já ukážu na své zbylé Žence. První vlnu musíme odrazit my.

			Nevím, kde se ten můj klid bere, ale nepřemýšlím o tom. Obrátíme se čelem k útočící pohromě, Mâzeli a Bimpe se mi postaví po bok. Desítky vojáků mají na sobě zlaté brnění, kolem kovových rukavic jim žhne barevná ašê. Vidím červenou barvu Spalovačů, oranžovou barvu Jitřičů. Vidím dokonce i tîtány, kteří září levandulovou barvou Ženců.

			„Soustřeďte se,“ zavelím, když vstoupíme do cesty průvodu. „Kruh! Připravte se vypustit stíny smrti!“

			„Oya, bò wọ́n,“ modlím se v duchu. „Ochraňuj je.“

			Všichni tři se rozestoupíme po udusané stezce. Zavřu oči a zhluboka se nadechnu. Cítím, když moji Ženci udělají totéž.

			„Èmí òkú, gba ààyé nínú mi. Jáde nínú àwon òjìjí re —“

			Tělo se mi zahřívá, stíny víří kolem mě jako vlnivé stuhy světla. Když se ke mně přidají moji Ženci, další stíny zakrouží kolem nich, jejich ašê se spojuje s mou.

			„Yí padà láti owó mi!“

			Stíny se prolínají, jako když se míchají barvy, temná fialová tmavne nespoutanou silou. Naše hlasy sílí, stíny nabývají tvar a zhušťují se, až z nich vznikne jedna obří hlavice šípu. S posledními slovy zaříkání ji vypustíme do útoku. Hlavice šípu se řítí vpřed, točí se vzduchem, až nás ovane prudký vichr.

			„Pozor!“ křikne nějaký tîtán. Vozy se ženou k nám, čas jako by se zpomalil. Zvuky se ztlumí, zbude z nich jen tichý hukot.

			První vůz se pokusí útoku vyhnout, dostane smyk a sjede ze stezky. Ale vojáci skrčení vevnitř nemají šanci. Jen se setkají s našimi stíny smrti, rozpadnou se na popel.

			Zaslechnu počátek jekotu, ale bolestné výkřiky se rozplynou do ztracena. Naše stíny jim zkříží cestu a zlikvidují tři vozy jednou ranou.

			„Zélie, koukej!“ Mâzeli ukáže za nás. Do boje přibíhají další mažiové. Ten pohled mě povzbudí. Společně dokážeme útočiště ubránit.

			Hruď se mi sice těžce vzdouvá, ale vrhnu se na válečnou stezku.

			„Pojďte!“ křiknu na své Žence. „Ještě jednou!“

		


		
			KAPITOLA PADESÁT DVA

			INAN

			„Zastavte útok!“

			I když křičím, můj hlas je spíš jen ochraptělý šepot. Po Amarině útoku se mi tak motá hlava, že sotva stojím.

			Potácím se džunglí a svět kolem mě se mění v bitevní pole. Mažiové v celých houfech vybíhají ze své základny, moji vojáci pokračují v útoku.

			„Zničte ty vzbouřence!“ vykřikne nějaký poručík a pošle po cestě vpřed další řadu vozů.

			Mohutný maži s kovovou protézou místo nohy uhodí rukama do země. Další ve stejné zelené zbroji udělají totéž.

			„Odi àwọn òrìṣà —“

			Jejich magie se vsákne do země. Do výšky vystřelí vysoké hliněné stěny a ztvrdnou na kámen. Vozy se snaží uhnout z cesty, ale nejsou dost rychlé. Narazí do stěny a roztříští se, na všechny strany létají kusy dřeva a kovu.

			Nebesa!

			Kryji se za stromem. Vzduchem se šíří oblak mažacitového plynu, ale Iyika rozpoutá tornádo, které ho rozežene.

			Moji vojáci útočí, ale mažiové mají na každý jejich manévr silnější odpověď. Nestačíme na ně.

			Ať už zaútočil kdokoli, prohrává.

			„Inane!“

			Odžoreho hlas je záchranný kruh a prokletí zároveň. Bratranec se prodere tím chaosem, přehodí si přes ramena mou paži. Vojáci nám kryjí záda. Vpřed vyběhne Krotitelka, mohutná dívka se slunečnicemi v kudrnách. Z rukou jí vyletí oblak růžové magie a naši jízdníci propadnou panice.

			Vojáci křičí, protože pantenairy je shazují. Jízdníci mají pěnu kolem tlamy. Jedna zuřící pantenaire zaboří tesáky vojákovi do hrdla. Odvrátím oči.

			„Jak jsi to mohl udělat?“ křičím. „Něco jsem ti rozkázal!“

			„Neměl jsem na vybranou!“ Odžore mě vleče pryč. „Tvé matce jsem lhát nemohl!“

			„Tohle nařídila matka?“ Když si uvědomím, co to znamená, podlomí se mi kolena.

			„Říkala, že tě Amari zabije, jen se setkáte. Rozkázala nám, abychom tě z té pasti zachránili —“

			PRÁSK!

			Jeden náš vůz se střetne s oslepujícím ohnivým vírem. Výbuch je tak silný, že nás srazí k zemi.

			„Odvezte krále do bezpečí!“ přikáže Odžore, když se setkáme s další vlnou vojáků. Jeden tîtán mě zvedne na jízdníka a uhání se mnou z bojiště.

			Vzdalujeme se od fronty a já chci křičet, aby útok odvolali, ale vím, že teď, když je bitva v plném proudu, už to nejde. Iyika na nás útočí vším, co má. Ať děláme co děláme, jejich obranu nikdy neprolomíme.

			Tohle je konec.

			Prcháme a já se držím za srdce. Takhle prohrajeme válku. Celá Orïša bude hořet.

			Po pár kilometrech nás zastaví matka. Když sesednu, popadne mě do náruče a pevně mě stiskne.

			„Díky bohům, že jsi v pořádku.“

			„Nebyl jsem v nebezpečí, dokud jsi nezaútočila!“ vytrhnu se jí. „Musíme ustoupit! Nebo tu válku prohrajeme!“

			„Neboj.“ Matka ukáže na další jednotky v dálce. „Za chvíli je tady Džokôye a její vojáci. S Iyikou je dneškem konec.“

		


		
			KAPITOLA PADESÁT TŘI

			ZÉLIE

			„Èmí òkú, gba ààyé nínú mi —“

			Magie mi v nitru bouří, v krku mě škrábe a pálí. Svíjivé stíny mi vyrazí z prstů jako hadi a vrhnou se vpřed k desítce útočících vojáků. Skosí je v jedné vlně, připoutají je k obřím stromům džungle. Po mně následuje se svým zaříkáním Mâzeli a zhmotní obří vtělení, které pošle tucet dalších tîtánů do bezvědomí.

			„Nemají na nás!“ huláká Mâzeli a usmívá se od jednoho velikého ucha k druhému. Proti nám Nâo a její Vzdouvači strhnou pět tîtánů do prudké řeky podél cesty k útočišti. Pak vytvoří vír, který je zatáhne pod vodu, roztočí a utopí.

			Já s Mâzelim se otočíme a připravíme se k novému zaříkání. Pak se rozeřve roh monarchie.

			Haúúúúú!

			Siréna se rozléhá po údolích a je to zvuk smrti. Přibližující se jednotky se zastaví, zbývající vojáci se obracejí.

			„Ustupují!“ Kenyon triumfálně zvedne ruce a vystřelí do výšky plamen. Taky ostatní mažiové jásají, protože vojáci prchají, nechávají na místě své vozy a mažacitové bomby.

			Chytím se kořene stromu a zvednu se. Nechám se vynést do výšky, abych mohla jejich ústup sledovat. Rozhlédnu se po mažiích, po té zkáze všude kolem. Zapátrám pohledem v husté zeleni džungle. Jsem deset metrů nad zemí, když vtom to ucítím — vzduchem se šíří nějaká divná vibrace.

			Sevře se mi žaludek, otočím se a podívám se do dálky. Čtyři kilometry odsud se blíží po cestě jediný vůz tažený třemi sněžnými leopanairami. Na voze dva tucty vojáků, ruce sepjaté za zády. Před nimi stojí generálka, se kterou jsme se střetli v chodbách Šândomblé, silný cop jí sahá až k pasu.

			Všichni vojáci na sobě mají zlaté tîtánské brnění, ale moje tetování se rozechvěje při pohledu na generálku. Projede se svými tîtány kolem ustupujících vojáků monarchie a mně to všechno začne dávat smysl.

			Vojáci neprchají před námi.

			Prchají před nimi.

			„Ústup!“ zaječím. „Zpátky do útočiště!“

			Mažiové se po mně nechápavě podívají. Vůz s tîtány zastaví celý kilometr od nás. Vojáci, kteří na něm jeli, spořádaně sestupují.

			„Co se děje?“ křikne Mâzeli. Generálka zvedne ruce a já nejsem mocná slova. Vydá rozkaz a tîtáni nastoupí do kruhu kolem ní. Zvedne otevřené dlaně a oči jí stříbrně zazáří.

			„Ona je cênterka!“ křičím. „Spoutává vítr!“

			Vzduch už nevibruje, začíná se divoce zmítat. Vítr se žene vpřed, tahá mě za šaty, strhává hlínu a listí.

			Všichni se ve zmatku ženou zpátky k útočišti. Je slyšet dusot tlap, divocí jízdníci se pokoušejí tryskem uniknout generálčinu útoku. Na’ima zaříkáním zastaví smečku divokých tygranair prchajících ze severu a přidrží je na dost dlouho, aby na ně stařešinové a mažiové mohli nasednout.

			„Jeď!“ Postrčím Bimpe na pruhovaný hřbet zvířete. Snažím se křičet další povely, ale můj hlas se ve větru ztrácí. Během pár vteřin už neslyším ani vlastní dech.

			Popoženu tygranairu, na které sedí Bimpe, a pak mávnu na Mâzeliho, ať se kryje. Srdce se mi svírá hrůzou a nevěřím vlastním očím. Generálka tvoří z nebe čepel.

			Takový útok jsem ještě nikdy neviděla. Ani jsem netušila, že se něco takového může na tomhle světě stát.

			Vzduchová čepel se k nám řítí jako obrovská kosa drásající nebe.

			Vypadá to, jako by uchopila roztočené tornádo a mrštila ho po nás jako bumerang. Vyjící, vířící bouře otřásá vzduchem.

			Čepel vzduchu rve zemi všude, kudy letí. Hustá džungle je tatam. Vzduch těžkne. Když se přiblíží k lesu, vrhnu se po Mâzelim.

			„K zemi!“ Čepel zasáhne první obří strom, který se mu postaví do cesty, a zvuk se vrátí. Svět vybuchne. Kolem víří kousky kůry a oblaka trosek. Zalezeme pod tlusté propletené kořeny, protože shora na nás prší obrovské stromy. Přes smršť hlíny nic nevidím. Neslyším nic než vytí větru.

			Jak to dělá? Snažím se chránit Mâzeliho, ale celé tělo se mi třese. Vím, že cênteři můžou vstřebávat magii tîtánů kolem sebe, ale něco tak obrovského je k nepochopení.

			Obří stromy se válejí kolem vytržené z kořenů. Z poškozených vozů, které ještě před chvílí stály na cestě, zbyly jen třísky. Džungle je k nepoznání. Celý kilometr země je zničený.

			Vítr nenávistně zasyčí a ztichne. Mâzeli se mi chvěje v náručí. Polem zkázy mezi námi a tîtány povívá slabý větřík. Je to takový proužek, že jestli generálka udeří znova, nestačí nás krýt.

			Přes všechny svitky a výcvik prostě proti takové síle nic nezmůžeme. Cênter nebojuje magií smrtelníků.

			Bojuje silou bohů.

			„Už je po všem?“ zeptá se Mâzeli.

			„Nevím.“ Zdálky vidím, že tucet tîtánů, které generálka vyčerpala v prvním útoku, se válí po zemi. Kůži mají vrásčitou a tváře propadlé. Leží kolem ní v kruhu smrti, na vyzáblých tělech se rýsuje kostra.

			Ale zbylí tîtáni se přesto stavějí do kruhu kolem generálky, ačkoli vědí, jaký osud je čeká. Zachází s nimi jako s municí, chystá se vstřebat jejich magii.

			„Ještě jeden takový zásah a proboří zdi útočiště!“ třeští oči Mâzeli. „Musíme ji zneškodnit!“

			„Jak? Vždyť se k ní nedostaneme!“

			Přitisknu si pěsti k hlavě. Generálčiny oči se znova naplní stříbrným světlem a ve vzduchu se ozve nové hučení. Zvedá se vítr.

			„Jednu věc udělat můžeme.“ Mâzeli zatne pěsti a nadme hruď sebejistotou, kterou určitě necítí. Couvnu a pohlédnu na tetování na své kůži.

			Proti síle cênterů jsme bezmocní. Ale kdybychom ji měli my sami…

			„To je moc velké riziko.“ Zavrtím hlavou. „To spojení by nás mohlo zabít!“

			„Když ho nepoužijeme, zabije nás ona. Musíme chránit mažie, ať to stojí co to stojí!“

			Přesvědčení, které mu září ve velkých hnědých očích, vnese do chaosu klid. Má pravdu. Nemáme na vybranou. Za těmi stěnami jsou naši lidé.

			V hrudi se mi probere magie měsíčního kamene, tělo se zahřívá. V uších mi pomalu sílí tep Mâzeliho srdce. Před očima se mi objevuje fialové světlo ašê pod jeho kůží.

			„Připravený?“

			Kývne a proplete své prsty s mými. Zašeptám starý příkaz a mé tetování zazáří zlatým světlem.

			„Ẹ tọnná agbára yin.“

			Jako kdyby v prostoru mezi našimi dlaněmi zapraskal blesk. Mâzeli hekne, jak nás to oba vynese do vzduchu. Záda se prohnou, hruď se zvedá k nebi. Z očí a úst nám září fialové světlo. Další částečky světla se zhmotňují před naším srdcem.

			Vlní se vpřed jako stuhy, propletou se a naše životní síla se spojí. Vzduch dál řídne, ale já cítím v našem dechu Oyinu moc.

			„Přichází to!“ křikne Mâzeli, když se naše nohy znova dotknou země. Generálčin vítr spolkne veškerý zvuk, nastane ohlušující ticho. Stromy se lámou v půli, čepel větru se vrací. Ale když se cênterka k připraví k útoku, kolem našich rukou zapraská fialové světlo.

			„Ẹmí àwọn tí ó ti sùn —“

			Světem bez zvuků se rozlehne naše zaříkání.

		


		
			KAPITOLA PADESÁT ČTYŘI

			ZÉLIE

			Začne to otřesem.

			Něco pod zemí se pohne.

			První kopec vybuchne a z hlíny se začnou soukat obrovská vtělení.

			Derou se na povrch, každé z nich velké jako gorilon. I v nejlepší formě dokážu vyvolat jen desítky vtělení. S Mâzelim jich během pár vteřin společně vyvoláme stovky.

			„— mo ké pè yin ní òní.“

			Na krku nám nabíhají žíly, vlna duchů se zvedá. Při útoku jim odletuje z těla hlína. Tsunami vtělení se žene vpřed.

			Generálka spustí svou čepel a ta rozfouká naše obří vtělení na kousíčky. Ale není dost silná, aby zlikvidovala celou vlnu. Její vítr po půl kilometru utichne.

			„Ještě!“ křiknu. Cítím v hrudi bít Mâzeliho srdce. Ašê prýští z nás obou společně, tělo mě pálí.

			Magie měsíčního kamene spojuje naše duše a vytváří sílu, jakou jsem ještě nikdy nevládla. Vtělení se plazí po vozech a rvou vojáky na kusy. Slyším řev tîtánů, na které zaútočili naši bojovníci. Ale čím déle útočíme, tím je to těžší. Tím víc cítím bolest nás obou.

			„Zélie…“ procedí Mâzeli chraplavě mezi zuby. A pak zaječí, protože se mu z paží začnou odlupovat kusy kůže.

			Mocná ašê se nám dere žilami a propaluje nás oba. Strašně ráda bych toho už nechala, jenže cênterka Vichrníků stále stojí.

			„Ještě jednou!“ vykřiknu. „Ẹmí àwọn tí ó ti sùn —“

			Zatnu zuby, abych vydržela tu bolest. Jak zaříkáme, další kopce vybuchují a mění se ve vtělení. Oyina moc se nám žene žilami.

			Noví duchové se vztyčí jako hory a překonají vzdálenost během pár vteřin. Generálka pod náporem vtělení zaskučí. Pod jejich hliněnými těly zabliká výbuch stříbrného světla. Když vtělení couvnou, leží uprostřed té zkázy její mrtvola jako hadrová panenka.

			„Dostali jsme je!“

			Obrátím se k Mâzelimu, ale nehýbá se. Z koutků úst mu kape krev. Prsty má ochablé.

			„Mâzeli?“

			Z pohledu se mu vytratí tmavofialová záře. Zapotácí se, oči mu zapadnou. Vnímám námahu naší spojené magie, obrovskou sílu, která ho strávila zevnitř.

			Popadne se za hruď a já pod vlastními žebry cítím, jak se mu srdce křečovitě stáhne. Začne padat.

			„Mâzeli!“ pokusím se ho zachytit.

			Ale jak se zhroutí k zemi, podlomí se nohy i pode mnou.

		


		
			KAPITOLA PADESÁT PĚT

			ZÉLIE

			„Khani!“

			Můj hlas zní spíš jako skřehotání. Kâmarū nás nese na ošetřovnu, Hojiči okamžitě vyklidí prostor a uloží naše těla do zavěšených sítí. Skoro nedokážu zvednout paže, ale tisknu Mâzelimu ruku veškerou silou, která mi zbývá.

			Tep jeho srdce se zpomaluje a to moje se zpomaluje s ním. Zlaté světlo mého tetování poblikává. Měsíční kámen stále spojuje naše duše, ale bez krevní oběti se to spojení udržet nedá.

			Přiběhne Khani a zatváří se vyděšeně. „Bohové…“ Na pomerančovém rouchu a bílých copech má skvrny od krve. Popostrčí si na nose brýle a ujme se velení. „Yamíno, vodu. Čibudo, čerstvé obvazy. Obu, honem — potřebuju každou volnou ruku!“

			„Idán ti ẹjẹ, jí láti wo ọna rẹ láradá —“

			„Ogbé inú, dáhùn ìpè wa —“

			Shlukne se jich kolem nás celá skupina, jejich rytmické zaříkání se odráží od slonovinově bílých sloupů. Khani a její Hojiči do nás vlévají svou ašê, přikládají nám ruce na hlavy, srdce a břicha.

			Ale bez ohledu na zaříkání nám kůže každou vteřinou chladne. Dech se zpomaluje.

			„Spojení,“ zachraptí Mâzeli. „Musíš ho přerušit.“

			Jeho vytrácející se životní síla s sebou bere i tu mou, jako kotva stahující mě pod hladinu. Ale i přes rostoucí tlak na hrudi to nevzdám. Kašlu krev, ale nevšímám si toho. Je mi jedno, jak moc to bolí.

			To spojení mě zabíjí, ale je to jediná věc, která ho drží naživu.

			„To zvládneme!“ vypravím ze sebe s námahou. „Jen chvíli vy—“

			Mâzeli sebou začne křečovitě házet a vzápětí se křeč zmocní i mého těla. Mrskám sebou tak, že Hojiči mají co dělat, aby mě udrželi ve visutém lůžku. Ať se snažím jakkoli, nedokážu se nadechnout.

			„Mamo Agbo, potřebuju tě!“ křičí Khani. Do místnosti vběhne Věštkyně ve stříbrném rouchu, ale já ji vidím jen chvilkami a rozmazaně. Vrásčitá ruka se mi přitiskne na hruď. Ozve se dávný povel, který může dát jen ona.

			„E túu sílẹ̀!“

			Jako by mě zasáhl do srdce týž blesk, jenž mě s Mâzelim propojil. Záda se mi prohnou, tetování jasně zazáří. Pak se světlo ztratí docela.

			Je to taková rána, že mi zvoní v uších. Břicho mě pálí. Ale když se zase nadechnu, ustydne mi krev v žilách.

			Můžu dýchat, ale necítím ho.

			„Mâzeli!“ Chytnu se za srdce, skulím se z lehátka a padnu na podlahu. Jeho tělo sebou stále ještě hází v neovladatelných křečích. Kůži má strašně studenou.

			„Ẹ tọnná agbára yin!“ Popadnu ho za ruku. „Zažehni! Propoj!“ Ale ať se sebevíc snažím spojit naše životní síly, moje tetování jen zabliká. Moje magie zůstane mrtvá.

			„Jsi moc slabá!“ Mama Agba mě popadne za rameno, ale já ji odstrčím. Celý svět mi vzteky zčerná. Hněv je tak silný, že přestávám vidět.

			„Co jste to udělali?“ vykřiknu, až se to po ošetřovně rozléhá. Ale pak sebou Mâzeli přestane házet. Zasténá a mně se sevře srdce.

			„Jagunjagun…“

			Říká to strašně slabě, on, který vždycky tak nadšeně vykřikoval. Musím si přitisknout roztřesenou ruku na ústa, abych nevzlykala nahlas.

			„Jsem tady.“ Vezmu ho za ruce, políbím chladné konečky prstů. „Jsem tady u tebe. Nikam nejdu.“

			Znamení měsíčního kamene na mé kůži zablikají a já vidím kolem jeho ochablého těla fialovou životní sílu. Předtím zářila tak jasně, teď se mi vytrácí před očima. Hvězda, která už nemůže hořet.

			Khani za ním zvedne ruce a její výraz mi řekne všechno. Mâzeli je ztracený.

			Škoda je nezvratná.

			„Co ostatní?“ Mâzelimu se zachvějí víčka. „Byl jsem… jsou…“

			„Jsou v bezpečí.“ Mám co dělat, abych to ze sebe vypravila — jako bych v krku měla ostrý nůž. „Všichni jsou v bezpečí díky tobě.“

			V Mâzeliho hnědých očích se zatřpytí slzy. Při pohledu na to, jak se snaží neplakat, už to nevydržím a vzlyknu.

			„Já ne… Já nechci…“

			Začne se třást a skoro vidím, jak ho zaplavuje hrůza. Otřu si slzy a donutím se obrnit své srdce. Nemůžu plakat, když mě potřebuje nejvíc.

			„Tohle je teprve začátek.“ Hladím ho po hlavě, jak to v dětství dělávala Mama mně. „Na druhé straně se setkáš s matkou. Ty a Arunima se budete zase smát.“

			„A Oya taky?“ Stiskne mi paži, slzy mu stečou na tváře. Vezmu jeho obličej do dlaní a usměju se na něj, jak nejlíp dokážu.

			„Ta svého nejstatečnějšího vojáka přivítá doma s otevřenou náručí.“

			Pokusí se kývnout, ale tvář se mu zkřiví bolestí. Znova vykašle krev.

			„Já se nebojím.“

			„To je dobře.“ Opřu si čelo o jeho. „Jsi Voják smrti. Nemáš se čeho bát.“

			Každé slovo mě uvnitř drásá. Je to šíp, který vystřelili Babovi do hrudi. Jako bych si znova musela vyrvat srdce a pochovat ho.

			„Ženci…“ řekne mezi namáhavými nádechy. „Ať nejsou smutní.“

			Bez ohledu na to, jak moc se snaží udržet oči otevřené, se mu pohled začíná rozostřovat.

			„Mâzeli!“ Sevřu mu ruce tím pevněji, čím ochablejší jsou.

			„Nebuď…“ oči se mu zavřou, „smutná.“

		


		
			KAPITOLA PADESÁT ŠEST

			AMARI

			Řítím se po schodech vzhůru k útočišti, až mě pálí stehna. Všude kolem vidím zkázu, kterou jsem způsobila. Jizvy vzniklé jen proto, že jsem věřila Inanovi.

			Útočiště samo sice zůstalo nedotčené, ale na kamenných stezkách a na podupané trávě první hory leží zranění. Všichni pobočníci stařešinů se snaží udržet ostatní, aby nepřecházeli mosty a Hojiči měli dost prostoru ošetřit všechny zraněné.

			„Pro Yemọdžu,“ zakleje Nâo, když jí jeden Hojič vytáhne ze stehna tlustý odštěpek kůry. Z oholené hlavy jí stéká pot. Lagbaru vytetovanou na hrdle zakrývají krvavé skvrny.

			Vedle ní leží Kenyon; je v bezvědomí, zvolna mělce dýchá. Bílé kudrny má spečené krví a přilepené k čelu. Na’ima na něj křičí a pokouší se ho probrat.

			„Zélie?“ Rozhlížím se po ní v tom chaosu, ale nikde ji nevidím. Dokonce ani Mâzeliho. V davu není žádný z jejích Ženců.

			„Počkej,“ popadnu jednoho Hojiče za paži. „Neviděl jsi Zélii?“

			„Museli ji odnést na ošetřovnu,“ odpoví s vykulenýma očima. „Ona a Mâzeli nedýchali.“

			Rozběhnu se k hlavní věži, ženu se kolem ležících těl, prodírám se mezi Hojiči. Kamenné schody do věže jsou od krve, příšerná stopa vede k ošetřovně. Modlím se, aby ta krev nebyla její. Jestli to nepřežila, nikdy si to neodpustím —

			„Ne!“

			Je to takové zavytí, že celá strnu. Jako by ten hlas ani nebyl lidský. Rozléhá se to po chodbách a mně naskočí husí kůže. Zůstanu celá ztuhlá stát před létacími dveřmi ošetřovny.

			Strašně se mi nechce vstoupit do té místnosti obrostlé břečťanem, ale přinutím se k tomu.

			„Zélie?“ Spatřím ji a podlomí se mi kolena. A pak uvidím příčinu jejího zoufalství.

			Nebesa…

			Ruce mi samy vyletí k ústům. Zélie se krčí nad Mâzeliho potlučeným tělem. Objímá ho kolem krku. Chlapec, který tu obvykle poskakoval jako na pérech, leží úplně bez hnutí. Z koutku úst mu kape krev.

			Kloubnaté ruce jsou bezvládné.

			On se zachová správně, když to je snadné, ale když na tom nejvíc záleží, bodne tě do zad! slyším v duchu Zéliina slova. Nemůžeš mu věřit, Amari. Od něj nemáme nic než jizvy!

			Sžírá mě pocit viny. Vím, že tato jizva se nezahojí nikdy. Ona se pokoušela otevřít mi oči, ale já jsem se rozhodla věřit Inanovi.

			„Zélie, musíš si odpočinout,“ přistoupí k ní Mama Agba. Dokonce i ona však váhá. Zéliina bolest jako by kolem ní vytvářela kruh. Zoufale vyje a nikdo se k ní neopovažuje přiblížit.

			Mama Agba ji znovu osloví jménem, ale Zélie nereaguje. Až když jí Věštkyně položí ruku na rameno, Zélie vybuchne.

			„Nesahej na mě!“ zaječí, div mi neprasknou bubínky. Odstrčí Mamu Agbu tak, že se stará Věštkyně zapotácí a narazí do sloupu.

			„Nebylo možné ho zachránit!“ Mama Agba má v očích slzy. „Byla bys umřela —“

			„Tak bych umřela!“ ječí Zélie. „Měla jsem umřít!“ Chytí se rukama za hruď, tvář má zkřivenou bolestí. Zaryje si nehty do kůže a drásá se, jako by si mohla sama vyrvat srdce.

			„Měla jsem umřít.“ Hlas ztichne, Zélie padne na kolena. „Měla jsem umřít.“

			Mám pocit, že se mi svět propadá pod nohama. Mou vinou je Mâzeli mrtvý. Mou vinou jsme možná prohráli válku.

			Dnes jsme sice Inanovy armády zahnali, ale ony se vrátí a budou ještě silnější. Nemáme se kam schovat. Všechny výhody, které jsme měli, jsou pryč.

			Zélie vzlyká čím dál víc, teď už skoro hystericky. Khani to donutí zasáhnout.

			„Uklidněte ji!“ přikáže. „Nebo to její tělo nevydrží!“

			Hojiči přistoupí k Zélii, která sebou hází jako divoké zvíře. Když začnou zaříkat, musím z místnosti utéct. Nesnesu pohled na to, co jsem způsobila.

			Nesnesu její křik.

			Jekot mě pronásleduje i ze dveří ven a já si přitisknu ruku k ústům, abych zdusila slzy.

			Všechno jsem zničila.

			A nevím, jestli to dokážu zase napravit.

		


		
			KAPITOLA PADESÁT SEDM

			INAN

			Nikdy to nestačí.

			Ta prostá pravda je jako meč zabodnutý do břicha. Kopí do srdce. Dívám se na krveprolití před základnou Iyiky a ruka, ve které svírám bronzovou minci, se mi třese. Tady jsme měli dohodnout mír. Místo toho se ani nedopočítáme vlastních mrtvých.

			„Myslel jsem, že je máme.“ Odžoremu se třese brada a musí odvrátit oči. Matka ho vezme do náruče, aby ta jatka neviděl. Mezi zbytky džungle leží mrtvá těla. Z okolních kopců zbyly rozvalené hromady hlíny. Všechny obří stromy se válejí po zemi, vyrvané z kořenů. Džokôyino tělo ještě pořád nenašli.

			Vzpomenu si na poslední slova, která mi generálka řekla. Cvičila jsem své tîtány dnem i nocí. Až budeme proti Iyice stát příště, budeme na ty jejich hry připravení. Rozdrtíme ty zrádce na místě.

			Svěsím hlavu a přitisknu si pěst k hrudi, abych uctil Džokôyina ducha. Dala tomuto království všechno. Všechno obětovala, aby chránila jeho trůn.

			Generálka měla být naše tajná zbraň, se kterou si nedokáže poradit ani Zélie. Jen díky její síle jsem si připadal dost mocný, abych si vynutil mír. Ale jak by mohl vydržet jakýkoli mír, když je náš nepřítel schopný něčeho takového?

			„Nechci být netaktní,“ ozve se matka, „ale teď není čas truchlit. Nesmíme dát Iyice šanci, aby znovu sebrala síly. Jestli v odvetě zaútočí na Lagos…“

			Nedořekne větu, ale ani nemusí. Trvalo jen pár chvil, než se z džungle stala pustina. Kdyby tohle bylo město, zemřely by při našem boji tisíce civilistů.

			„Napřed povinnost, pak vlastní zájem,“ zašeptám, a je to slib. Kdyby tu byl otec, právě tohle by teď vykřikoval. Válka se nám vymkla z rukou. Zanedlouho už nebude co chránit, protože už ani nebude žádná Orïša.

			Chtěl jsem být lepší král, ale po všem, co se stalo, nemám jinou možnost. Nezáleží na tom, že jsem tento útok neschválil. Jakákoli naděje na mír leží na tomto bitevním poli spolu s mými mrtvými.

			Napřed povinnost, pak vlastní zájem. Stisknu bronzovou minci. Napřed povinnost, pak vlastní zájem. Až se příště setkáme, nebude žádné smiřování. Jen naprosté zničení.

			Na konci této války musí být jen jeden vítěz. Jeden vládce bude sedět na trůnu. Už se nemůžu držet zpátky. Musím Iyiku zničit bez ohledu na to, co se stane s Amari a Zélií.

			Tato válka skončí se mnou.

			„Svolej zbytek našich vojáků,“ obrátí se matka k Odžoremu. „Zaútočíme znovu, než se vzpamatují.“

			„Ne.“ Zavrtím hlavou. „Dokud jsou pohromadě, porazí nás všechny. Nezáleží na tom, kolik máme vojáků.“ Zavřu oči a snažím se představit si v duchu naše příští tahy jako figurky na sênetové šachovnici. „Musíme je oslabit tak, aby se už nevzpamatovali. Rozdělit, přemoci a pak je donutit se vzdát.“

			„Jak to uděláme?“ zeptá se Odžore.

			Podívám se na bronzovou minci a představím si Zéliinu tvář. Chviličku jsem myslel, že máme šanci nechat všechnu tu bolest za sebou. Teď vím, že ten den nikdy nepřijde.

			„Použijeme to, co Amari a Zélie nejvíce nenávidí,“ odpovím. „Mě.“

		


		
			KAPITOLA PADESÁT OSM

			ZÉLIE

			Nebuď smutná.

			V hlavě mi stále zní Mâzeliho hlas. Po tváři mi tiše stékají slzy a odkapávají na kachlovou podlahu koupelny v mém bytě ve věži stařešinů. Žebra mě bolí, každý dech je strašná námaha. Objímám si pažemi hruď. Po třech dnech je svět pořád ještě bez barev. Na kůži mám pořád ještě šmouhy Mâzeliho krve.

			„Zélie?“

			Skrz dveře mého pokoje ke mně dolehne Tzainův hlas. Ztuhnu. Přitisknu si ruku na ústa a snažím se ztišit své namáhavé nádechy.

			„Shromáždění začíná,“ řekne Tzain tiše. „Stařešinové se po tobě ptají.“

			„To je mi jedno.“ Odvrátím pohled. „Jdi pryč.“

			Když je teď umístění útočiště prozrazeno, všichni zůstávají v nejvyšší pohotovosti. Ale já nejsem schopná vidět ani dělat skoro nic, všechno strašně bolí. Pořád a pořád a pořád jen bojujeme.

			K čemu to je, když naši lidé umírají?

			„Nebuď smutná,“ šeptám si Mâzeliho poslední slova. „Nebuď smutná.“ S námahou se nadzvednu a opřu se o měděnou vanu, která na mě už celé hodiny čeká. Nohy se mi třesou. Namočím prsty do chladné vody, ale vzduch kolem mě zřídne jako pokaždé, když se pokouším smýt ze sebe poslední stopy po něm.

			Sakra.

			Pocit viny mě dusí tak, že se musím chytit za krk. Koupelna se začne točit. Jako by z místnosti unikl všechen vzduch.

			Mohl zůstat naživu. Měl zůstat naživu. Moje povinnost byla udržet ho v bezpečí. Ale selhala jsem.

			A teď musím žít s tíží svých chyb.

			Na dveře pokoje někdo tiše zaklepe. Dveře skřípnou a pootevřou se a mně se sevře hruď bolestivou křečí.

			„Jdi pryč,“ zasípu. Nechci, aby mě Tzain takhle viděl.

			Lezu po zemi a snažím se zavřít dveře do koupelny. Ale než to stihnu, zachytí je obvázaná ruka. Když dovnitř vstoupí její majitel, nevěřím vlastním očím.

			„Roëne?“ zašeptám.

			Vlnité černé vlasy má kolem hranaté brady zacuchané. Poklekne na dlaždice a uchopí můj obličej do mozolnatých dlaní.

			„Co tady —“

			„Nemluv,“ přeruší mě. „Dýchej.“

			Snažím se nadechnout, oči mám plné slz. Hruď se mi znova křečovitě stáhne, až se musím schoulit.

			„Podívej se na mě.“ Roën zvedne mou tvář ke své, svírá mě pevně, ale něžně. Nechci se mu podívat do očí. Nechci, aby kdokoli viděl, jak špatně na tom opravdu jsem.

			„Jen se na mě podívej.“ Ztiší hlas do šepotu. „Je to v pořádku.“

			Mám pocit, jako kdybych od sebe musela holýma rukama odtlačit dvě hory, ale když se mu dívám do očí, povede se mi otevřít hrdlo. Mělce, namáhavě se nadechnu a Roënovy ruce trochu povolí.

			„To je ono.“ Začne mi palci hladit kůži za ušima. Dívám se na něj a lapám po dechu tak dlouho, až se do místnosti vrátí vzduch.

			„Co tady děláš?“ zeptám se. Roën mě zvedne a posadí na kraji vany. Bolest v hrudi se znásobí.

			„Stařešinové mě zavolali. Dali dohromady všechno, co měli, jen aby si mě najali na pomoc.“

			Vezme žínku, přidrží si mou tvář a začne mi jemně omývat krev a špínu z obličeje. Zavřu oči, opřu se o něj a nadechnu se jeho medové vůně.

			„Je mrtvý.“

			Chvějí se mi rty, když to říkám. Přijde mi strašně divné vyslovit to nahlas. S Mâzelim jsem se setkala teprve před dvěma měsíci. Nevím, jak se mu povedlo vtisknout se mi tak hluboko do srdce.

			„Já nikdy neměl pobočníka.“ Roën vyždímá žínku. „Ale měl jsem partnerku. Ten den, kdy jsem o ni přišel, je dodneška nejhorší v mém životě.“

			Říká to vyrovnaně, ale nezakryje těmi slovy své jizvy. Je to zvláštní vidět z něj tolik. Nahlédnout mu do srdce, přestože předstírá, že žádné nemá.

			„Jak jste se seznámili?“

			Růžové rty se pousmějí, ale netrvá to dlouho. „Našla mě, jak se hrabu v odpadcích. Prakticky mě vytáhla z hlíny. Kdyby mě tam nechala umřít hlady, nejspíš by ještě žila.“

			V očích se mi znova objeví slzy a musím se odvrátit. Říkám si, kde by byl Mâzeli, kdybychom se nesetkali. Kdybych unikla přes moře. Nechtěla jsem tuhle válku. Nechtěla jsem tenhle klan. Po Babově smrti jsem nechtěla vůbec nic a nikoho.

			Chtěla jsem jen být volná.

			„Musím odsud.“ Zavrtím hlavou a otřu si rukou slzy.

			„Z útočiště?“

			„Z království.“

			Když to vyslovím, připadá mi to jako zrada, ale nemůžu si už lhát. Bylo hloupé si myslet, že tahle válka je cesta ke svobodě. Jediné, nač se můžu spolehnout, je katastrofa a smrt. Pronásleduje mě všude, kam jdu.

			Dívám se na červenou vodu ve vaně a vím, že už to takhle dál nevydržím.

			„Nemůžu pořád pohřbívat lidi, které mám ráda,“ zašeptám.

			Roën přemýšlí o tom, co jsem právě řekla, ruku jen kousek od mé tváře. Vyhne se mému pohledu, namočí žínku do vody a pak mi začne smývat krev z rukou.

			„Opravdu to chceš?“

			Kývnu a Roën sklopí oči.

			„Jestli opravdu chceš odejít, tak teď máš nejlepší šanci.“

			Nakloním hlavu ke straně; co mi chce naznačit?

			„Jak to víš?“

			„Víc říct nemůžu.“

			Položí mi žínku na paži, ale já ho chytím za ruku a zarazím.

			„Mluv,“ naléhám. „Co víš?“

		


		
			KAPITOLA PADESÁT DEVĚT

			AMARI

			Musím to napravit.

			Celé útočiště se schází na třetí hoře a mě bolí u srdce. Mâzeli byl sice jediný maži, který při útoku zahynul, ale přesto je bez jeho smíchu všude hrozně prázdno. Jeho smrt nad námi visí jako šedivý mrak.

			Stařešinové se shromažďují ve středu kamenného kruhu. Připadá mi jako hřích postavit se mezi ně. Každým dnem od útoku jsem čekala, že pravda vyjde najevo. Že mě za mou chybu někdo potrestá. Ale Zélie dosud neprozradila, jak monarchie naši základnu objevila. Nevím, proč mě chrání.

			„Musíme se rozhodnout!“ Nâo zvýšeným hlasem utiší neklidný dav. „Útočiště je prozrazené. Je příliš nebezpečné tady zůstat.“

			„A kam bychom šli?“ zeptá se Na’ima. „V Orïše není nikde bezpečno.“

			„Nikam nepůjdeme,“ rozkřikne se Kenyon. „Budeme bojovat!“

			Zahlédnu Tzaina, jak přechází spolu s posledními mažii přes kamenný most. Když se naše pohledy setkají, zavrtí hlavou. Mám strach, že Zélie už ze svého pokoje nikdy nevyjde.

			Musím najít nějaký způsob, jak válku vyhrát. Teď víc než kdy jindy. Jestli to nedokážu, zemřel Mâzeli zbytečně. Naše bolest a utrpení nebude mít smysl.

			„Začalo to v Lagosu.“ Kenyon se snaží vyprovokovat ostatní. „A taky to tam skončí. Pořád děláme, že jsme bezbranní, ale silou měsíčního kamene jsme zastavili královské vojsko. Každý snad vidí, co musíme udělat!“

			„Zélie tu moc už nepoužije,“ varuji ho. „Po tom, co se stalo Mâzelimu.“

			„A jak to, že si o tom může rozhodovat ona?“ odsekne Kenyon. „Vytáhněte tu holku někdo z pokoje!“

			Tzainovi se vztekle zachvěje chřípí, vyrazí z davu a žene se do kruhu. Skočím mu do cesty.

			„Nedělej to.“ Položím mu ruce na hruď. „Všechno jen zhoršíš.“

			„Mějte s ní trochu soucit,“ křikne mi přes rameno. „Ztratila pobočníka.“

			„Já ztratil čtvrtinu klanu!“ zuří Kenyon. „A taky jsem tady nemohl posedávat a brečet!“

			Najednou se rozpoutá tolik hádek, že je všechny nestačím sledovat. Zavřu oči a snažím se ten rámus nevnímat. Nemůžeme tu zůstat, ale nemůžeme ani slepě útočit. Až se příště naše síly střetnou s těmi Inanovými, musíme jednat přesně.

			Přežít může jen jeden z nás.

			„Na co myslíš?“ zeptá se Tzain. Zvednu ruce a dívám se na jizvy, které mi na nich zůstaly po magii. V duchu skoro slyším otce, jak mi šeptá slova, která se mi snažil vštípit, když jsem byla malá.

			Celou dobu jsem měla dost síly to všechno skončit. Jen jsem ji nechtěla použít proti lidem, které mám ráda. Ale teď už nemám kam utéct.

			Orïša na nikoho nečeká.

			„Kdybych měla kolem sebe dost velké množství tîtánů-Snovačů, myslím, že bych dokázala matku porazit.“

			„Ne.“ Tzain mě vezme za ruce. „Nemůžeš se proti ní postavit sama. Je to moc nebezpečné.“

			„A kdo jiný by to mohl udělat?“ zeptám se. „Kdo jiný by mohl Inanovi vysát ze žil život?“

			Zavřu oči a zase vidím všechny své chyby. Celé ty roky jsem myslela, že otec je netvor, ale co když ho k takovému jednání donutila vláda nad královstvím? Válka je smrtící závod a matka s Inanem v něm právě teď mají navrch.

			Odstrčím Tzaina a postavím se doprostřed kruhu. Nemůžu už připustit, aby se prolévala další naše krev. Musím tu válku skončit za každou cenu.

			„Mám nápad.“ Zvednu ruku a kruh ztichne. Ale než stačím něco říct, ozve se za mnou hlas.

			„Počkejte!“

			Od věže stařešinů k nám běží Zélie. Všechny oči se obrátí k ní. Bílé kudrny má stále ještě slepené krví.

			Když se na mě podívá, leknu se, ale ona zase odvrátí oči a osloví shromážděný dav.

			„Nemusíme bojovat.“ Zvedne ruce. „Z války vede ještě jiná cesta.“

		


		
			KAPITOLA ŠEDESÁT

			ZÉLIE

			Dlaně mám kluzké potem. Rozhlédnu se po mažiích, které se chystám oslovit. Stařešinové stojí kolem mě v neúplném kruhu. Tzain se posune mezi mě a Amari.

			Při pohledu na ni mi vyschne v hrdle, ale její roli v tom útoku si nechám pro sebe. Teď si to s ní vyřizovat nemůžu. Nemám moc času.

			Až sem cítím, jak mažiové žízní po krvi. Jakou chuť mají vrhnout se do boje. Ale informace, které jsem vymáčkla z Roëna, nám dávají možnost volby, jakou jsme ještě nikdy neměli. Projednou bojovat nemusíme. Můžeme tuhle válečnou zónu opustit.

			„Král není v Lagosu,“ křiknu. „Schovává se v Ibadanu. Monarchie očekává, že potáhneme na palác a vyčerpáme své síly na nesprávném místě. Až budeme rozdělení, chtějí nás zničit.“

			„A co to znamená?“ Nâo nakrčí čelo. „Půjdeme do Ibadanu?“

			„Neměli bychom na tu návnadu skočit,“ odpovím. „Měli bychom toho využít.“

			Zatnu pěsti a připravím se na jejich reakci. Bylo by mnohem snazší utéct. Prostě se uprostřed noci ztratit. Ale když si vzpomenu na Mâzeliho, zatvrdím se. On by mažie nikdy neopustil.

			Ani já to nesmím udělat.

			„Jestli jsou síly monarchie rozdělené mezi Ibadanem a Lagosem, otevírá nám to cestu do bezpečí,“ oslovím přítomné. „Můžeme zamířit k pobřeží Ilorinu a odtamtud odplout za hranice Orïši.“

			„To snad nemyslíš vážně,“ ucouvne Nâo. „To po nás chceš, abychom utekli?“

			„Ne,“ zavrtím hlavou. „Chci, abychom žili.“

			Na takovou záplavu hněvu jsem přece jen nebyla připravená.

			„Takhle monarchie vyhraje bez boje —“

			„Tohle je náš domov! Kam bychom vůbec šli?“

			„A co ostatní mažiové?“

			Jak je přesvědčit? Jak je přimět pochopit, že je i něco jiného než tenhle nekonečný boj? K čemu to je zůstat tady, když víme, že nemůžeme vyhrát?

			„Já nikam nejdu,“ postaví se proti mně Kenyon jako vůdce opozice. „Mně je jedno, žes přišla o pobočníka. Spalovači neutíkají.“

			„Tak umřete.“ Udělám krok proti němu, rozzuřená skoro stejně jako on. „Kdoví kolik dalších cênterů monarchie má? A po tom posledním útoku vědí přesně, kde nás hledat!“

			„Tak ať nás najdou!“ rozkřikne se Kenyon a ostatní mu jásavě přizvukují. „Jen ať se znova objeví u našich hradeb! Jen ať se nás znova pokusí chytit!“

			„Víš, co se stane, když vás chytí?“

			Hedvábí mi sklouzne po kůži. Strhnu si kaftan přes hlavu a všem ukážu záda. Při pohledu na mé jizvy se všichni sborem zajíknou.

			Tváře mi hoří zahanbením, ale odmítám už svou bolest skrývat. Musejí pochopit, že ten boj se nedá vyhrát. V království, které v nás nikdy nebude vidět nic než larvy, nás čeká jen krveprolití.

			„Naši nepřátelé nemají čest,“ řeknu. „Nemají zábrany. Když nás najdou, rozřežou nám tělo. Zničí nás zevnitř.“ Zase kaftan spustím. V davu zahlédnu Mári a Bimpe a pohled na ně mi dá sílu pokračovat.

			„Přísahala jsem, že budu chránit svůj klan. Líp to neumím. Já už nemůžu dál bojovat.“ Zvednu ruce. „Nemůžu pořád ztrácet lidi, které mám ráda.“

			Po mých slovech celá hora na chvíli ztichne. Kolem sebe vidím svěšené hlavy. Dokonce i Kenyon ustoupí zpátky do kruhu stařešinů.

			„Ale tohle je náš domov.“ Předstoupí Kâmarū; jeho obvyklý hluboký hlas je teď spíš šepot. Neslyším v něm zmatek ani hněv, jen zoufalství. Vím, že vyslovuje bolest, které nikdo z nás nechce čelit.

			„Když stařešinové tohle místo zakládali, byly tu jen holé náhorní planiny.“ Rozhlédnu se kolem. „Domov se z toho nestal kvůli těm věžím, které tu vystavěli. Byl to domov, protože je budovali společně. Tahle země, tyhle chrámy — na nich nezáleží. Dokud budeme mít jeden druhého, poneseme si Orïšu v sobě. To nám nikdo nemůže vzít.“

			Zatajím dech a čekám, co odpovědí stařešinové. Šepot, který slyším v davu, se pomalu mění. Skoro vidím, jak si na mou myšlenku začínají zvykat.

			Ale pak předstoupí Amari. Vidím jí na očích, že ji něco napadlo.

			„Zélie má pravdu,“ zazní v tichu její hlas. „Je to možná naše jediná šance uniknout. Ale mohla by to být také naše šance vyhrát.“

			„Co to děláš?“ Popadnu ji za paži a přitáhnu ji k sobě, až stojíme tváří v tvář. Když ji vidím, pořád ještě se třesu po celém těle, ale neodvrátím oči.

			„Nedělej to.“ Sevřu ji pevněji. „Prosím.“

			Amari stiskne rty, až z nich nezbude než tvrdá čára, a zadívá se na mou ruku. Dlouze vydechne a zavře oči.

			„Je mi líto, ale já nemůžu svůj domov opustit bez boje.“

			„Amari, ne!“ Snažím se ji udržet. „Tohle krveprolévání musí skončit!“

			Vytrhne se mi a obrátí se ke shromáždění. Celá hora mlčky vyčkává.

			„Jednou výjimečně máme navrch,“ vykřikne. „Můžeme jejich triky sami využít. Nemusíme pochodovat na Lagos a porazit celou armádu. Stačí, když odstraníme krále!“

			Mluví stále vzrušeněji, slova se valí jedno přes druhé, vstřebává každý pohled. Skoro vidím v jejích vlasech záblesk koruny.

			„Proč utíkat?“ Zvedne ruce. „Proč riskovat nebezpečí, která na nás čekají v neznámu, když můžeme pomstít Mâzeliho smrt a bojovat za náš domov?“

			Skoro přestávám vnímat. Amari přímo před mýma očima obrátila celou situaci. Ze všech stran se ozývá souhlasné mumlání. Dokonce i moji Ženci se chytili jejího volání po pomstě.

			„Povstaňme!“ Zamává pěstí ve vzduchu. „Spojme se a ukončeme tuto válku! Společně můžeme vyhrát! Gba nkàn wa padà!“

			Jorubština zní z jejích rtů vemlouvavě, ale zabere. Jeden maži za druhým se k pokřiku přidávají, až nakonec burácí celá hora.

			„Gba nkàn wa padà! Gba nkàn wa padà!“

			Svezu se na kámen a v uších mi řinčí zvuky války.

			Gba nkàn wa padà.

			Vezměme si zpět, co nám patří.




		
			KAPITOLA ŠEDESÁT JEDNA

			AMARI

			Příštích pár hodin mi splývá vjedno. Všichni s obnoveným nadšením pracují, povzbuzeni šancí vyhrát tuto válku. Zélie je proti útoku, a velení Iyiky tedy připadlo na mě. Sedíme v jídelně a snažíme se dát dohromady konečné detaily a udělat si přehled, kolik mažiů vlastně máme k dispozici. Až se mi z toho všeho točí hlava.

			„Já říkám, že nejlepší bude sebrat každého, kdo je schopný bojovat, a prostě tu vesnici vzít útokem.“ Kenyon uhodí pěstí do stolu. „Nehanda bude nejspíš s králem. Potřebujeme všechno, co má ruce a nohy.“

			„Ibadan se nedá vzít útokem,“ odsekne Na’ima. „Je izolovaný v horách.“

			„A když na město zaútočíme otevřeně, ztratíme největší výhodu,“ připomenu mu. „Inan by neměl zjistit, že tam jsme, dokud nebude tak pozdě, že nás už nedokáže zastavit.“

			Instinktivně čekám, že se někdo postaví proti mně, ale oni se mnou ve všech ohledech souhlasí. Všichni stařešinové se zamyslí a uvažují o různých možnostech, jak se do města dostat nepozorovaně.

			„Co kdybychom zaútočili jen my stařešinové?“ zeptá se Kâmarū. „Většina jejich vojáků je pořád ještě kolem Lagosu. Nepotřebujeme žádnou velkou sílu.“

			Kývnu. „Dostat tam nenápadně deset lidí by bylo mnohem snazší než dostat jich tam sto.“

			„A víme jistě, že nás bude deset?“ Na’ima stiskne rty a všechny oči se obrátí k prázdnému místu. Neviděla jsem Zélii od chvíle, co odešla z kruhu. Ani nevím, jestli má v úmyslu bojovat.

			Zrudnu, ale přinutím se pokračovat. Podřídila by se Iyika mému velení, kdyby ostatní věděli, že za Zéliino zoufalství můžu já?

			„Pokud do Ibadanu půjdou jen stařešinové, tak naši pobočníci by všechny ostatní měli odvést k Lagosu,“ rozhodnu. „Tím je udržíme stranou boje, a přitom si Inan bude myslet, že jsme mu na tu jeho návnadu skočili.“

			„Já se o to postarám.“ Kâmarū vstane a mně spadne malý kámen ze srdce. Po tom, co se stalo Mâzelimu, už nechci ohrozit žádné další mažie. Takhle alespoň zůstanou v bezpečí.

			„Co vesničani?“ chce vědět Khani. „Ti by se mohli do boje připlést tak jako tak.“

			„Nebo ještě hůř,“ připomene Džahi s pohledem upřeným na stůl. „Král a královna by je mohli použít jako štít.“

			Rozhostí se napjaté ticho a mně vyschne v hrdle. Cítím, že něco ve mně pořád ještě chce tvrdit, že by Inan své lidi neobětoval, jenomže už tomu nevěřím. Jemu a matce je úplně jedno, komu ublíží. Zabili by kohokoli, jen aby v této válce vyhráli.

			„Měli bychom přemýšlet o alternativních plánech,“ začne Džahi zvolna a opatrně. „Ty hory, které krále chrání, jsou pro něj vlastně taky klec. Nepotřebujeme být nějak zvlášť přesní, abychom vyhráli —“

			„Nejsme jako oni,“ zarazím ho dřív, než stačí říct ještě něco. „Můžeme je porazit, a přitom neublížit vesničanům. Potřebujeme se tam jen nenápadně dostat.“

			Pohled mi znovu sjede k židli, kde by měla sedět Zélie. S Tzainem v Ibadanu vyrůstali, ale neumím si představit, že nám pomůže, když vůbec nechce, abychom tam chodili.

			Tzain na druhém konci jídelny nakládá zásoby s Imani, Khaniným dvojčetem a naší nejmocnější Jitřičkou. „Tzaine!“ zamávám na něj.

			„Co se děje?“ Rozhlédne se kolem stolu a já mu ukážu, ať si sedne.

			„Nikdo z nás jsme nikdy nebyli v Ibadanu, ale potřebujeme nějaký způsob, jak se tam dostat nepozorovaně,“ vysvětlím. „Nevíš o něčem, co by nám mohlo pomoct?“

			Tzain pootevře ústa; pak si uvědomí, kdo tu chybí, a na tvář mu padne stín. Na jazyku cítím trpkost. Připadá mi nesprávné dostat ho do takového postavení.

			„Jestli je to moc —“

			„Snažíte se vyhrát válku,“ zvedne ruku. „Udělám, co budu moct, abych vám pomohl.“

			Podíváme se na sebe přes stůl a mně pod jeho pohledem začne být horko. Tzain nafoukne tváře, upře oči na primitivní mapy a přemýšlí o nějaké cestě.

			„Tady.“ Ukáže na jezero severně od středu vesnice. „Jako děti jsme tam se Zélií plavali každou chvíli. Jestliže se člověk dostane dost hluboko, narazí na podvodní jeskyně.“

			„A jak daleko vedou?“ zeptám se.

			„Když najdete tu správnou, dostanete se tam až z druhé strany hor. Můžu vám ukázat kudy.“

			Musím se vší mocí ovládat, abych se Tzainovi nevrhla kolem krku. Svíravá tíže na prsou konečně začne povolovat, protože poslední dílky plánu zapadají na svá místa.

			Kâmarū dokáže podtunelovat hory, Nâo se postará o vodu. Poprvé od chvíle, co se tak zvrtlo mé shromáždění, mám vítězství na dosah ruky. Teď toužím udělat jediné, vrhnout se po něm a nepustit.

			Všichni pracujeme společně, až domyslíme všechny detaily. Než jsou plány hotové, slunce zapadne. Nastává poslední noc v útočišti. V jídelně panuje vážná atmosféra loučení.

			„Co teď?“ zeptá se Nâo.

			„Přiveďte Mamu Agbu.“ Zvednu se od kamenného stolu. „Mám nápad.“

			Připravit jídelnu trvá jen hodinu. Kâmarū vytvoří kamenné pódium a Dakarai si nachystá bata bubny. Folake a její Světlonoši vytvoří blikající koule, které se vznášejí místností jako hvězdy, a mladí poslové chystají zbytek jídla, které tu máme. Procházím přeplněnou síní a čichám lákavou vůni súyà a polévky egusi. Vtom do středu místnosti přikulhá Mama Agba a nadšené štěbetání utichne.

			„Toto útočiště stojí skoro tak dlouho, jak dlouho je v naší zemi magie,“ řekne Mama Agba. „Vidělo všechny stařešiny od počátku věků. Sloužilo jako bijící srdce mažiů. Když monarchie zaútočila, dokázali jste tyto posvátné stěny ubránit. Všichni vaši předkové by na vás byli pyšní.“

			Po jejích slovech se z davu ozve několik jásavých výkřiků. Mama Agba se pro sebe usměje a rozhlédne se po shromážděných tvářích. Ačkoli vím, že nemám moc čekat, stejně se mi sevře srdce, když zjistím, že Zélie v sále není.

			Tady jde o víc než o ni, připomenu sama sobě. Nemůžu bojovat o svou přítelkyni, je-li v sázce osud Orïši.

			„Posledních pár měsíců nebylo snadných. Museli jste dokázat víc než kdy dříve. Ale vaší zásluhou teď máme šanci. Díky vaší odvaze ještě pořád můžeme tuto válku vyhrát. Přineseme našim lidem svobodu, kterou si zaslouží.“

			Zavřu oči a představím si, jak bude chutnat naše vítězství. Až bude má rodina z cesty, Orïša bude mít šanci na mír. Možná první, kterou kdy měla.

			Už jsme dokázali, že se umíme spojit. Pod naším vedením bude v této zemi místo pro všechny mažie, tîtány a kosidány. Jen to teď musíme zvládnout.

			Jeden útok a tohle království je naše.

			„Zítra se naši stařešinové vydají na cestu, aby zajistili, že žádný život nebyl ztracen zbytečně. Uctíme všechny statečné oběti tím, že vytvoříme království, kde ti, kdo mají magii, můžou vládnout!“

			Na druhém konci místnosti začnou Nâo a její pobočník jednohlasně zaříkat. Magicky pozvedají z mohutných sudů litry palmového vína a nalévají sladký nápoj do plechových pohárků. Pak zaříkání převezmou Tahir a ostatní Kováři a pohárky se dají na cestu mezi přítomné.

			Jeden mi přistane v dlani právě ve chvíli, kdy Mama Agba ten svůj zdvihne do vzduchu. Když se spolu s jejím přípitkem zvednou desítky dalších rukou, cítím všechno, za co jsme bojovali. V mé Orïše vytvoříme taková útočiště po celé zemi. Budeme se shromažďovat a oslavovat společně.

			„Udělali jste pro přípravu všechno, co jste mohli. Zbytek už je v rukou bohů. Zítra budete bojovat.“ Mama Agba nakloní sklenici. „Dnes žijte.“




		
			KAPITOLA ŠEDESÁT DVA


			AMARI

			Za pár hodin už se útočištěm rozléhá hudba a smích. Palmové víno teče proudem. Na’ima v jídelně zpívá krásné, syté melodie. Opírám se o stůl, rozhlížím se po tanečnících a usmívám se pro sebe. Když se dost zhluboka nadechnu, skoro cítím sladkou vůni naděje.

			„No tak!“ šťouchne do mě z boku Nâo. Má na sobě dlouhé modré šaty a doslova září. „Je to tvoje slavnost, u bohů. Dej si taky víno!“

			Luskne prsty a jeden Kovář mi vzduchem pošle do ruky plechový pohárek. Nâo ťukne svou sklenicí o mou a popadne mě kolem krku.

			„Na vítězství!“ vykřikne.

			„Na vítězství,“ opakuji. Usrknu a vychutnávám si na jazyku chuť toho slova.

			„Jestli se rozhodnu, že tě nechám být královnou, tak koukej takové oslavy pořádat častěji.“

			Vtipkuje, ale přesto mě její slova zaskočí. Až do této chvíle byla Zélie jediná, kdo mě chtěl vidět na trůnu.

			„Na’imo!“

			Jídelnou se rozlehne hlasitý výkřik, hudba ztichne. Vrhnu se vpřed, připravená k boji, ale davem se prodírá Kenyon, dlouhé vlasy mu splývají na holou hruď. Padne před pódiem na kolena.

			„Na’imo, miluju tě!“

			„U bohů.“ Na’ima si zakryje tvář rukama a přihlížející se začnou pochechtávat. „Kenyone, ty jsi opilý!“

			„Já vím! Ale i tak je to pravda!“

			„Mo fi àwon òrìsà búra —“ Na’ima rozčileně seskočí z pódia a začne na něj křičet. Jenže hudba už zase hraje a Kenyon vytáhne oškubanou kytici slunečnic, kterou má zastrčenou za páskem. Dokonce i Na’ima se musí usmát.

			Nâo celou scénu sleduje a chechtá se, až zaklání hlavu. „Odvedla jsi dobrou práci,“ pobízí mě. „Bav se trochu.“

			Počkám, až odejde, a pak pohárek postavím. Otec by před bitvou nepil. Ani já nemůžu. Zvolna se proplétám davem a myslím na otce. Napadne mě, jestli by byl pyšný na to, co jsem udělala. Na to, jakou vládkyní jsem se stala.

			„Něco vnímám…“

			Narazím na skupinu shromážděnou kolem Mamy Agby a zastavím se. Mama Agba sedí v barevném stanu a Folake jí za hlavou vytváří blikavá světélka. Všichni se usmívají. Mama Agba mžourá očima po přihlížejících.

			„Cítím ve své blízkosti přítomnost velkého a mocného stařešiny!“

			Všichni se obrátí na mě. Zrudnu a chci odejít, ale ostatní mě přistrčí do stanu Mamy Agby.

			„Pojď, stařešino Amari.“ Vezme mou ruku do svých. „Nech mě nahlédnout, co ti chystají hvězdy!“

			Mama Agba se přitom kroutí a natřásá jako falešní proroci, kterých jsou v Lagosu plné ulice, a já se musím smát. Rozmáchlými gesty rozhání duhová světla kolem sebe. Doopravdy sice už zaříkat nemůže, ohrozilo by ji to na zdraví, ale tohle jí jde báječně.

			„Čekají tě velké bitvy,“ pokývá Mama Agba. „A velká vítězství! A vida… ještě něco vidím!“

			„Povídej, Mamo Agbo!“ naléhá jeden z poslů.

			„Co vidíš?“ hraju s ní i já.

			„Vidím… velkou lásku.“

			Mrkne na mě a v té chvíli ke mně zezadu někdo přistoupí. Zvednu hlavu a Tzainův úsměv mi vyrazí dech. Ostatní se poťouchle rozesmějí. Tzain mě vezme za ruku a vede mě na parket. Nad hlavami se nám rozléhá Na’imin procítěný hlas.

			„Òòrùn mi, ìfé mi, èmí mi —“

			Khani doprovází Krotitelčiny syté tóny druhým hlasem. Společně znějí jako zpěvní ptáci. Tzain proplete prsty s mými a začneme se pohupovat v rytmu melodie. Položím si hlavu na jeho hruď a ztratím se v jeho teplé náruči.

			„Tohle mi chybělo.“ Tzain skloní hlavu a políbí mě na temeno. Uchopí mě v pase, a když mi palci přejede po kousíčku nahé kůže, přeběhne po mně příjemné zachvění.

			„Mně také,“ zašeptám a zavřu oči. Když spolu tančíme, jsem v duchu zpátky na té slavnosti poslů, kdy jsme ještě měli pocit, že nám patří zítřek.

			Zvednu k němu oči. Hledí na mě s něžností, kterou si nezasloužím. A v té chvíli si uvědomím, že dnešek nechci strávit s proroctvími a palmovým vínem. Dnes chci jeho.

			„Stalo se něco?“

			Uchopím ho za ruku a táhnu ho ke dveřím.

			„Pojď trochu na vzduch.“

			„Říkalas na vzduch…“ směje se Tzain, když otevřu dveře do svého pokoje. Zazubím se, vezmu ho za ruku a zavedu ho na balkon. Fouká chladný vánek. Sedneme si, nohy prostrčíme mřížemi dolů. Rozhlédnu se po útočišti a v hrudi jako by mi něco splasklo.

			„Tohle místo mi bude chybět.“ Je to zvláštní — po tom všem, co se tady událo. Nevím vlastně, jestli od našeho příjezdu vůbec byla nějaká chvíle, kdy jsem si nepřipadala odmítaná. Ale přes všechno, co se tu zvrtlo, mi útočiště stejně připadá jako domov. Byli jsme tu v bezpečí. Tady jsem našla svůj hlas. Tady jsem našla cestu na trůn.

			„Stalo se tolik —“ Tzain si přitiskne pěst ke rtům a zakašle. „Jen chci říct, že jsem na tebe pyšný. Myslím, že to neslýcháš tak často, jak bys měla.“

			Ruce se mi pohnou dřív, než je mysl stačí dohonit. Popadnu ho ze strany za hlavu a přitáhnu si jeho tvář ke své.

			„Au!“ vyjeknu, když mi jeho brada narazí do kořene nosu.

			Tzain se chytne za břicho a rozchechtá se tak, že se svalí dozadu. „Nebesa, královno. Nikdy by mě nenapadlo, že jsi takové zvíře!“

			„Sklapni!“ Plesknu ho po paži, uši mi hoří. „Jak mám vést bitvu, když nemám ani dost koordinace na jeden jediný polibek.“

			Tzain mě vezme za ramena a přitáhne si mě na hruď. „Pojď,“ zamumlá. „Já ti pomůžu.“

			Jeho rty se dotknou mých. Zaryji mu prsty do kůže, přitisknu se k němu. Na rtech cítím sladký zbytek palmového vína. Ale když mi prohrábne rukama vlny ve vlasech, sevře se mi žaludek pocitem viny. My tady sedíme a několik pater nad námi je nejspíš Zélie sama a zničená žalem.

			„Kam jsi mi zmizela?“ zeptá se Tzain a pustí mě. Zamrkám.

			Šťourám mu prstem do trhliny v haleně, protože nemám chuť podívat se mu do očí. „Myslíš, že mi Zélie někdy odpustí?“

			„Mohla by ses prosím pokusit nemyslet na mou sestru, alespoň když mám svoje rty na tvých?“

			Pohladí mě po tváři a já se usměji. „Omlouvám se. Jen si hrozně vyčítám, že jsem jí tak ublížila.“

			„Potřebuje čas,“ povzdechne Tzain. „A prostor. Ale ty děláš správnou věc. Nejen pro ni. Pro Orïšu. Království, které vybuduješ… to je něco, za co stojí za to bojovat, i když ona už bojovat nemůže.“

			Vezme mě za ruku a vymaže tím celý svět. Naše rty se setkají a mně se rozechvěje žaludek. Přitisknu se k němu, strniště mě škrábe na tváři. Myslím na to, kolikrát jsem si tuto chvíli představovala. Kolikrát jsem si představovala, že jsem tady s ním. Prudce se mi rozbuší srdce a zajedu mu prsty pod lem haleny. Tzain mě ale chytí za zápěstí a zarazí mě.

			„Dělám něco špatně?“ zeptám se.

			Tzain zavrtí hlavou a upírá oči na čáry v mých dlaních. „Nechci, abys tohle dělala jen proto, že máš strach.“

			„Strach z čeho?“ Odtáhnu ruce.

			„Ze smrti.“

			Uhne pohledem a já vydechnu. To slovo je jako příliv, odnášející všechny šance na únik, které mi Tzain doteď přinesl. Posadíme se. Bitva, která nás čeká, jako by pošpinila vzduch kolem nás.

			„Promiň.“ Tzain si stiskne kořen nosu. „Nechtěl jsem tu chvíli zkazit. Ale nemůžu ti dovolit to udělat. Příliš mi na tobě záleží.“

			„Nemáš se za co omlouvat.“ Přitisknu nos k jeho tváři a u srdce je mi už zase tepleji. „Ale pleteš se. Já nemám strach. Alespoň ne teď.“

			Tzain nakloní hlavu ke straně. Položím mu dlaně na tváře a dívám se do oázy v jeho vřelých hnědých očích. Myslím na všechny chvíle, které jsme spolu strávili od našeho prvního setkání. Na to, jak za mě bojoval, když jsem byla jen princezna.

			„Tzaine, já s tebou nechci být proto, že mám strach ze smrti. Chci s tebou být, protože tě miluji.“ Zasměji se. „Připadá mi, že to tak je odjakživa.“

			Zdá se mi, jako by ta odvaha ani nebyla moje. Vstanu, roztřesenými prsty si svléknu halenu a rozepnu pásek sukně. Oboje padne na podlahu a Tzain ze mě nemůže odtrhnout oči.

			„Řekni to znovu,“ požádá mě.

			„Co mám říct?“ zeptám se.

			„Říkalas, že mě miluješ.“ Vstane také. „Řekni to znovu.“

			Usměji se tak zeširoka, až mě rozbolí tváře.

			„Miluji tě.“

			„Ještě jednou.“

			„Miluji tě,“ opakuji.

			„Asi jsem tě dobře neslyšel —“

			„Tzaine, miluji tě!“ zvolám se smíchem. Uchopí mě do náruče a zvedne. Hihňám se a připadám si, jako bych se vznášela. Nese mě dovnitř, položí mě na postel a políbí mě, a všechny zábrany do jedné se rozplynou.

			„Já tě taky miluji.“ Jeho rty s každým slovem pohladí ty moje.

			Pak se mě dotkne a já se modlím, aby tahle chvíle nikdy neskončila.

		


		
			KAPITOLA ŠEDESÁT TŘI

			ZÉLIE

			Stojím přede dveřmi do jídelny a přemýšlím, proč jsem sem vůbec chodila. Všude kolem samé pití a zpěv. Po Mâzeliho smrti mi to nepřipadá správné.

			Je těžké neslyšet v davu jeho hihňání. Nepředstavovat si, jak by se tu natřásal. Vždycky se rozzářil, když někdo uvařil k večeři súyà. Kdyby tu byl se mnou, nejspíš by se přecpal a pak zvracel.

			Nebuď smutná.

			Zavřu oči a přeju si, abych dokázala jeho rady uposlechnout. Vím, že by chtěl, abych šla dovnitř. Podal by mi pohárek palmového vína. Smáli bychom se a tancovali a on by tvrdil, že se jednou stane největším Žencem všech dob. Vůbec netušil, jak velký už je.

			„Měla bys jít mezi ně.“

			Je to hlas Mamy Agby. Klepání její hole se blíží. Celá ztuhnu a sevře se mi hrdlo. Neviděla jsem ji od toho dne na ošetřovně. A nechci ji vidět ani teď.

			„Když ne kvůli sobě, jdi tam kvůli svým Žencům.“ Mluví chraplavěji než dřív. „Pořád jsou tady, Zélie. Pořád potřebují, abys bojovala.“

			Nezareaguju a Mama Agba se postaví mezi mě a dveře. Musím odvrátit hlavu. Ještě pořád se jí nedokážu podívat do očí.

			„Můžeme si promluvit?“ Hlas se jí třese. „Mám v zahradě takovou speciální lavičku.“

			„Já nechci slyšet nic, co mi hodláš říct.“

			„Zélie, je mi to líto.“ Do vrásek ve tvářích jí stékají slzy. Strašně mi vadí, že mě pohled na její bolest tak trápí. Že si tak moc přeju ji toho trápení zbavit.

			„Nebylo možné ho zachránit,“ přesvědčuje mě. „Vaše spojení nepotvrdila oběť a bez ní byste umřeli oba. Musíš pochopit —“

			„Já to chápu.“ O krok couvnu. „Vím, proč jsi udělala, cos udělala. Ale vím taky, že jsem ho mohla zachránit. Nemůžu ti odpustit, žes mi tu šanci vzala.“

			„Zélie, prosím —“

			Svírá se mi hruď, ale nevšímám si toho a otočím se k ní zády.

			„Měla jsem ten den umřít,“ řeknu. „Tak se tvař, jako by se to stalo.“

			Mama Agba vzlykne a to mě zasáhne přímo do srdce. Takhle plakat jsem ji nikdy neslyšela.

			Skoro před jejími slzami uteču a ženu se po schodech zpátky ke svému pokoji. Neměla jsem z něj vůbec vycházet. Tady dole nemám co dělat.

			„Ty ses vrátila.“

			Vzhlédnu a zjistím, že přede dveřmi mého pokoje sedí Roën. Na ramenou má dvě velké tašky, a když vstane, zacinkají. Ukáže mi, ať vezmu tu menší.

			„Jdeme,“ řekne.

			Protočím oči a protáhnu se kolem něj. „Já jdu do postele.“

			„Nejdeš.“ Vstoupí do pokoje za mnou. „Potřebuju tvou pomoc.“

			„Roëne, prosím. Dnes ne,“ škemrám.

			„Tak ty mě můžeš žádat o pomoc, kdykoli potřebuješ, ale když na oplátku něco potřebuju já, tak jsi moc unavená?“

			Zakaboním se a on se poťouchle usměje. „Já si to myslel.“

			Přehodí mi menší tašku přes rameno. „Můžeš mi aspoň říct, kam jdeme?“ zeptám se nevrle.

			„Víš, co znamená zïtsõl v mém jazyce?“ Utáhne popruh tašky a vyrazí. „Krásná holka, která se moc ptá.“

			Jedeme na Roënově gépardaiře celé hodiny. Nejprve necháme za zády vlhkou džungli a potom i kamenité hory. Ženeme se od útočiště k severu, přes pláň Opeoluwa. Opřu si bradu o Roënovo rameno a zvednu tvář proti šlehajícímu větru.

			„Můžeš mi prosím tě říct, co to děláme?“ křiknu na něj.

			„K čemu by to bylo?“ odpoví stejně.

			„Tak mi aspoň řekni, jestli je to legální?“

			„Zïtsõl, já ti takovou spoustu hloupých otázek nekladu nikdy.“

			Protočím oči a přitisknu si tvář na jeho záda. Zapomeň na to. Vždyť na tom přece nezáleží.

			Čím dál jsme od útočiště, tím je mi volněji. Mâzeliho nepřítomnost ve mně nedusí každý nádech. Za těmi stěnami jsem nedokázala myslet na nic než na jeho smrt.

			Jedeme a já si užívám tu úlevu, i když nevím, kdy se všechno vrátí. Napadne mě, jestli se Roën takhle cítí pořád. Jestli ho nepoutá tíže světa ani všichni ti, které jsme ztratili.

			„Jsme na místě.“

			Roën přitáhne gépardaiře otěže a já zvednu hlavu. Zastavíme u úzké pláže, jen pár metrů od nerovného břehu. Na nízké útesy dorážejí černé vlny, pěna omývá skelně lesklé kameny. Stříbrný měsíc kreslí svým světlem cestu přes rozvlněnou hladinu, jako by mě zval.

			„Co tu budeme dělat?“

			Roën vezme oba vaky a jde v měsíčním světle přes pláž. U břehu čeká zakotvený člun na větrný pohon a v něm další zásoby.

			„Jak daleko jedeme?“

			„Zase ty otázky.“ Roën zamlaská. „Copak na tom záleží? Nastup.“

			Sice mu nevěřím, ale z šance dostat se zase na moře mám takovou radost, že si ji nemůžu nechat ujít. Když jsem byla na pobřeží naposledy, prchali jsme z písčin Zarie. Celé tělo mě brní touhou vznášet se na těch houpavých vlnách. Za pár okamžiků už jsme na cestě. Hučení vrtule se mísí s tříštícími se vlnami. Zavřu oči a vdechnu slaný vzduch. Už jsem zapomněla, jak moc se mi stýská po moři. Jak moc mi připomíná Babu.

			Roën pluje, dokud z pobřeží nezbude jen čára na obzoru. Pak turbínu zastaví. Člun se zatřese a Roën vyhodí kotvu. Sundá košili a skopne kalhoty.

			„To má být trik, jak mě svléknout?“ zeptám se.

			„Zïtsõl, oba víme, že na to žádné triky nepotřebuju.“

			Otevře menší z obou vaků a vytáhne dvě podivné masky. Zatímco pracuje, svléknu si halenu a nechám si jen pás ovázaný kolem prsou.

			„Poslouchej dobře.“ Roën mi nasadí na hlavu masku. „Skousni. Dýchej. Nepouštěj mou ruku.“

			Stojím bez hnutí a on mi utáhne popruhy. Přejedu jazykem přes náustek. Musím se nadechnout několikrát, než začne proudit kyslík. Ze zatuchlého vzduchu mi vysychá v hrdle.

			„Dělej všechno co já,“ pokračuje Roën a nasadí druhou masku sobě. „Není čas váhat.“

			Než stačím položit jedinou otázku, přetáhne si masku přes obličej on sám a přehodí druhý pytel přes zábradlí. Pak mi podá ruku. Nestačím se ani připravit a jsme ve vodě.

			Oceán je tak studený, že musím zatnout zuby. Je to jako prorazit led. Voda nás obklopí, bubliny se rozlétnou. Tisknu Roënovi ruku a tíže jeho vaku nás oba táhne do hloubky.

			Zpomalíme a vznášíme se v čiré tmě na místě. Až se mi zatají dech. Roën mi položí ruce na rezavý řetěz, který nás spojuje s člunem nad námi. Stiskne mi ruku, jako by říkal: „Drž se.“

			Svírám řetězy a dech se mi uklidňuje. Užívám si ten zvláštní klid, který tady hluboko pod vodou vládne. Roën se mě z boku dotkne a natáhne se pro velký pytel. Rozváže ho a já musím přimhouřit oči, jaká je to záře. Z otevřeného vaku se vznesou svítící koule propojené pavučinou řetězů.

			Co to je? Zakloním hlavu. Světelná pavučina se vznáší vodou nad našimi hlavami a v jejím světle oceán ožije. Skoro nevěřím vlastním očím. Projede mnou záchvěv takového vzrušení, jako když jsem poprvé viděla Mamu použít magii.

			Kolem dokola není ani kousek místa, kde by neplavala nějaká ryba. Pod nohama se nám míhají dlouzí úhoři se stříbrnými šupinami. Krabi s kovově lesklými krunýři pobíhají mezi okolními korálovými útesy. Obří mořská želva nad námi propojuje tak blízko, že se dotkne rozevlátých pramenů Roënových vlasů. Přejedu prsty po lesklé mozaice krunýře a dech se mi zatají.

			Mořská želva se vznáší ke světelné pavučině a přidá se k tisícům ryb, které nám teď krouží nad hlavami. Je to tak majestátní pohled, že se skoro zapomenu držet rezavého řetězu. Nevěděla jsem, že voda, kterou miluju, může být tak krásná.

			Pokusím se zachytit Roënův pohled, ale on se dívá někam do dálky. Najednou se bez varování vrhne do akce — vytáhne z vaku kuši, nabitou plochým hákem místo šípem.

			Co se děje? Přesunu se blíž a snažím se zjistit, co to dělá. Popadne mě za zápěstí, kopne nohama a oba nás stáhne do větší hloubky a do tmy.

			V dálce se objeví nějaké světélko a je pořád jasnější. Ale jak vteřiny ubíhají, uvědomím si, že to světlo nesílí.

			Ono se zvětšuje, protože se řítí přímo k nám.

			Pokusím se odplavat, ale Roën mě přidrží na místě. Opře si kuši o rameno a zamíří. Je hodně těžké čekat a nepohnout se. Zvíře se žene vodou jako dělová koule a je tak obrovské, že změní i proudění oceánu. Osvětluje celé moře. Když ho spatřím zblízka, srdce mi div nevyskočí z hrudi.

			Pro lásku Oyinu.

			Málem se mi zastaví srdce. Obří velryba se žene přímo nad námi, tak velká, že ji ani nevidím celou. Je to tak neskutečný pohled, že zapomenu dýchat.

			Z oceánu teď nemám před očima nic než plejtváka, který září jako světélkující plankton na březích Džimety. Svítí od hlavy až po ocasní ploutev, jako kdyby se skrz jeho hladkou kůži třpytila sama noc.

			Obrovské zvíře otevře tlamu a začne polykat tornádo ryb, které nám plavou nad hlavou. Pohltí jich tisíc na jediné sousto. Pak začne stoupat.

			Drž se! stiskne mě varovně Roën. Uchopí mě kolem pasu a já ho omotám oběma pažemi. Zmáčkne spoušť kuše, plochý hák proletí vodou a zasáhne velrybu pod mohutnou ploutví. Trhne to s námi a vzápětí už nás spojovací lano vleče vodou.

			Je to taková rychlost, že se mi třesou všechny kosti. Jako kdyby nás táhlo tisíc elefantair. Řítíme se oceánem nepředstavitelnou rychlostí, voda nám buší do kůže. Velryba září v moři jako slunce a osvětluje ho víc, než by kdy dokázala jakákoli lucerna.

			Kolem prolétnou obří rejnoci. Duhové šupiny srší a praskají na vodě jako blesky. Všechno mi to připadá jako sen a přeju si, aby nikdy neskončil.

			Najednou velryba vyskočí nad hladinu a my vyletíme za ní. Sotva popadám dech. Zvíře svým obřím tělem zakryje i měsíc.

			Roën mě stiskne víc a pustí lano. Zvíře opíše kruh a pak vletí zpátky do moře.

			„Drž se!“ překřičí Roën ten rámus.

			Vlny okolo nás bouří jako tsunami. Voda námi zmítá a Roën mě pevně svírá. Připadá mi, že muselo uplynout několik minut, než se oceán znova vrátí ke svému klidnému pohupování.

			Když se voda utiší, zahlédnu náš člun půl kilometru daleko.

			Třesoucíma se rukama si strhnu masku a lapám po dechu. Smích se mi sám dere z hrdla. Chytnu se za hruď a zakopu nohama do kruhu, abych zůstala na hladině. Moře ještě září hasnoucím světlem velryby. Dívám se na ně, dokud nezmizí docela a nezůstane jen černá voda.

			„To bylo neuvěřitelný!“ vyhrknu. „Ta nejúžasnější věc, co jsem kdy viděla!“

			Roën se nad tím mým křikem pousměje. „To obvykle moje milenky říkají o mně.“

			Cáknu na něj vodu a on se zasměje a nakrčí nos upřímnou radostí. To mě vyvede z míry. Vypadá skoro jako někdo jiný.

			„Proč jsi to udělal?“ zeptám se.

			Úsměv zněžní. Roën připluje blíž ke mně a dotkne se mé tváře.

			„Pro tohle.“ Položí mi prsty do koutků úst. „Už to bylo trochu moc dávno, co jsem tohle viděl.“

		


		
			KAPITOLA ŠEDESÁT ČTYŘI

			INAN

			Hledím na mapy a bitevní plány rozložené po stole a pomalu mi dochází skutečnost. Jsou to jen pergameny a černý inkoust, a přesto tvoří cestu k vítězství. Naše jednotky jsou rozmístěné kolem Lagosu. My s matkou jsme stranou a v bezpečí. Všechny pasti jsou připravené.

			Tentokrát vyhrajeme.

			„Je všem jasné, co mají dělat?“ ujme se matka velení, když dlouho mlčím. Její tichý hlas se rozléhá pyramidovou ahéré kousek od centra Ibadanu, která teď funguje jako náš štáb. Vrstva hlíny izoluje kámen od chladného horského vzduchu. Dívám se do ohně, který hoří na jednom konci chýše, a důstojníci kývají.

			„Tak, to je zatím všechno,“ mávnu rukou. „O každém pokroku mě informujte.“

			Zasalutují a opustí místnost. Přejdu ke krbu. Žár plamenů mě zahřívá a já čekám na nějaký pocit uspokojení, na záchvěv naděje. Ale čas plyne a já si pořád připadám otupělý. Je těžké uvěřit, že tohle je opravdu konec.

			Ze dveří vyjde poslední důstojník a ke mně přistoupí Odžore. „Neměl bych tady být,“ řekne. „Pošli mě zpátky do Lagosu. Pošli mě bojovat.“

			„Na to tam mám dost jiných,“ odpovím. „Tebe potřebuji tady.“

			„Inane, není tvoje povinnost mě chránit!“

			„Je, po tom, co se stalo Džokôye!“ Otočím se na podpatku a nakloním se až těsně k němu, chřípí se mi chvěje rozčilením. „Až tohle všechno skončí, Orïša tě bude potřebovat. A já také.“

			Matka položí Odžoremu ruku na rameno, aby narůstající napětí mezi námi uklidnila. „Ani tady ještě není úplně hotovo. Spoj se s předsunutými hlídkami a ujisti se, že je všechno v pořádku.“

			Odžore se trochu nafoukne, ale ovládne se, kývne a vypochoduje do noci. Kéž bych tak sdílel jeho palčivou touhu po boji.

			Nemůžu se na naše bitevní plány podívat a nepředstavovat si přitom Zélii a Amari na druhé straně. Nechci je porazit takhle. Kdoví jestli to vůbec přežijí?

			„Ten chlapec, ten chlapec.“ Matka zavrtí hlavou a usměje se. Podá mi pohárek plný červeného vína a pak svůj vlastní pozvedne k přípitku. „Na ochranu trůnu.“

			Ťukneme si a matka se dlouze napije. Vydechne a přitiskne si pohárek k hrudi.

			„Jednáš správně,“ řekne.

			Povzdechnu a obrátím se zase k praskajícím plamenům. „Nepřipadá mi to tak.“

			„Žádná cena není příliš vysoká, pokud tento boj opravdu skončí.“

			Na to si připiji i já. Víno je silné a výborné, vychutnávám si ho. „Mám pocit, jako by se ta válka táhla už léta.“

			„Svým způsobem je to pravda.“

			Matka přejede pěstěným prstem po okraji pohárku. Vyhlédne z čtvercového okna na rodiny stojící ve frontě před vesnickou studnou.

			„Tato válka nezačala, když se magie vrátila, Inane. Ty vidíš jen konec bitvy, která už si vzala nesčetné množství životů. Ale než nastane zima, konečně tuto zemi úplně zbavíme metly mažiů. To nedokázal dokonce ani tvůj příšerný otec.“

			„Matko, co to povídáš?“ popadnu ji za paži. „Bojujeme s Iyikou, ne s mažii!“

			„Bojujeme se všemi. Bojujeme s nimi už desítky let. Tato válka začala dlouho před Nájezdem. Začala dřív, než ses narodil.“

			Matka postaví pohárek a vezme mou ruku do obou dlaní. Tón jejího hlasu mě znervózňuje. Nelíbí se mi, jak se jí blýská v jantarových očích.

			„Vyprávěl ti někdy otec, jak blízko už monarchie byla ke sjednocení s mažijskými klany?“

			Kývnu a vzpomenu si na náš rozhovor na válečné lodi cestou na posvátný ostrov. Nikdy v životě jsme si nebyli tak blízcí. Tehdy jsem poprvé a naposledy viděl, že i jeho tíží svědomí z toho, co jako král musí konat.

			„To referendum by všecko změnilo,“ sykne matka. „Co nevidět by si larvy uzurpovaly trůn. Tohle tažení začalo ve chvíli, kdy jsem si uvědomila, že jsem jediná, kdo to může zastavit.“

			„Co zastavit?“ zeptám se opatrně. O čem to pro nebesa mluví? „Spalovači zavraždili krále. A s ním i referendum.“

			Čekám, že se opraví, ale ona se mi dívá do očí. „Trůn je třeba chránit, Inane. Za jakoukoli cenu.“

			Když mi to dojde, vyškubnu jí ruce a vytřeštím oči.

			„Ten útok jsi způsobila ty?“ zašeptám. „To ty jsi zabila všechny ty lidi, jen aby se referendum neuskutečnilo?“

			„Neřekla jsem těm Spalovačům, co mají dělat.“ Matka ke mně znovu vztáhne ruce. „Jen jsem ukázala našim lidem, co by se stalo, jakmile bychom larvám dovolili vstoupit do paláce —“

			Přitisknu si ruce na uši a snažím se odehnat od sebe jed, který jí odkapává z úst. Místnost se kolem mě roztočí. Vůbec necítím ruce.

			Vzbouřenci málem vypálili palác do základů. Z celé královské rodiny přežil jen otec. Nebýt toho, nikdy by se nestal králem.

			A nebyl by se pomstil Nájezdem.

			Mohlo to vyjít. Bylo by to vyšlo. Byla šance na lepší cestu.

			Ale matka tu šanci sama zničila.

			Ona je důvod, proč teď bojujeme.

			„Ti Spalovači rozpoutali válku!“ Odstrčím židli od stolu a vyskočím. „Válku, ve které bojujeme ještě teď! Tisíce lidí za ni zaplatily životem! Copak vůbec nemáš svědomí?“

			„Mluv tiše!“ Matka mě znovu uchopí za paži, ale já couvnu. Hledám v jejích očích lítost. Alespoň špetku výčitek.

			Nic takového tam není.

			„Máš na rukou tolik krve…“ Jizva mě začne pálit tak, že se musím chytit za břicho. „Pro nebesa, Odžore u toho tenkrát byl. Musel se dívat, jak mu rodiče uhořeli před očima!“

			„Ti lidé položili životy, aby pravá Orïša mohla žít.“ Matka zahrozí pěstí. „Až se toto království zbaví mažiů, nebude už bolest. Nebude válka. A ty jsi vládce, který se postará, aby všechny ty oběti nebyly marné!“

			Položí mi ruce na tváře a usměje se. Prsty se jí chvějí.

			„Pamatuji si, co jsem řekla. Žádná cena není příliš velká, když to znamená porážku mažiů.“

		


		
			KAPITOLA ŠEDESÁT PĚT

			ZÉLIE

			Než se s Roënem dostaneme zpátky do útočiště, skoro neudržím oči otevřené. Oslavy dávno skončily a mažiové, kteří se nedokázali dostat do postele, se porůznu povalují po zemi. Po špičkách míjíme spící těla opřená v koutech dlouhých chodeb a stočená pod vysokými schodišti. Hluboko dole pod námi, u vodopádů, se Nâo a Khani stále ještě poklidně pohupují jedna druhé v náručí.

			„Hökenärīnusaī.“ Roën ukáže na dveře mého pokoje. I on se za mnou spíš vleče a jeho věčně bdělé oči se přivírají. Noční dobrodružství si vybralo svou daň. Ale ačkoli jsme už spolu strávili tolik hodin, ještě nechci, aby odešel.

			„Co to znamená?“ zeptám se.

			„Vítej zpátky.“

			„Höke-närī-nusaī,“ opakuju a on vykulí ospalé oči. „Říkám to špatně?“

			Zavrtí hlavou. „Já jen že už jsou to roky, co jsem slyšel někoho mluvit jako u nás doma.“

			Ta slova jsou jako závan chladného větru. Přitisknu se zády na dveře. Jdi dovnitř, myslím si. Tady to musí skončit. Ale když se Roën opře vedle mě o stěnu, uvědomím si, že se pořád nehýbám. Pak vztáhne ruku a začne si hrát s vlhkým pramenem mých vlasů. Špičky jeho prstů mi přejedou přes ucho.

			„Jdeš zítra s námi?“

			Kývnu, ačkoli si přeju, aby to nebyla pravda. „Nemůžu tam poslat Tzaina samotného. Amari by ho zničila. A i kdyby mě už Mári a Bimpe nechtěly následovat, přísahala jsem. Nezachránila jsem před touhle válkou Mâzeliho. Ale musím dělat, co budu moct, abych zachránila aspoň je.“

			Roën mi přejede prsty po krku a jeho dotek zažene myšlenky na všechno ostatní. V prsou se mi začne rodit chvění. Zaryju nehty do dlaně a bojuju s nutkáním vrhnout se mu do náruče. Ještě pořád tak docela nevěřím tomu, co jsem dnes viděla. Co všechno udělal, jen abych se usmála.

			Po Babově smrti jsem byla přesvědčená, že už na mně nikomu takhle záležet nebude.

			„Víš, ty nejsi ani zdaleka tak bezcitný, jak se tváříš.“

			„Kdyby to tak byla pravda.“ Roën mi přejede palcem po klíční kosti, a když se zamračím, zamíří jím k spodnímu rtu. „Doufalas, že uslyšíš něco jiného?“

			Odfrknu a odvrátím oči. „Už jednou jsem se zamilovala do netvora. Podruhé sama sobě něco takového provést nemůžu.“

			Položí mi ruku na zátylek a přitáhne si mě k sobě. Sevře se mi žaludek. Pohledem sjede k mým rtům a já si uvědomím, že tajím dech.

			„Tvoje chyba nebyla, že ses zamilovala do netvora, Zïtsõl, ale že do toho nesprávného.“

			„A ten správný jsi ty?“

			Roën se usměje, ale je to neveselý úsměv. „Já jsem nikdy nebyl nic správného.“

			Zlehka mě políbí na čelo a ve mně jako by se něco hroutilo. Pustí mě, obrátí se a jde pryč.

			Nech ho jít, přesvědčuju sama sebe. Už vím, jaká je to bolest, darovat srdce někomu, komu nemůžu věřit. Ale při každém dalším jeho kroku ve mně všechno křičí, abych ho zastavila.

			„Roëne, počkej.“ Sice se mi třesou ruce, ale řeknu to. Udělám krok k němu, přestože jiná část mé mysli touží spíš prchat opačným směrem.

			„Zůstaň tady.“ Vztáhnu ruku a dotknu se jeho prstů. „Buď se mnou. I když nejsi ten správný.“

			Roën mi položí chladné ruce na tváře a já se zajíknu. Přitiskne se ke mně, až ucítím za zády dřevěné dveře, a naše rty se setkají. Nelíbá mě, jako kdybych ztratila kus srdce. Nelíbá mě, jako když táhneme do boje. Líbá mě, jako kdyby mě nikdy nechtěl pustit.

			Jako bychom měli celou věčnost.

			„Zïtsõl.“ Přitiskne se čelem na moje, každým nádechem vstřebávám jeho medovou vůni. Hlavou mi prolétne vzpomínka na Inana, ale to mě nezastaví.

			Spolu jsme neměli nic než lži a porušené sliby. Sny, které se nikdy nemohly splnit. S Roënem si nic nenamlouváme. Je tu jen skutečnost.

			Poddám se jeho doteku, dveře se za mnou rozlétnou. Cítím na uchu jeho rty. Ztrácím se v jeho náruči. Každé jeho pohlazení mi bere dech.

			„Můžu?“ zašeptá.

			Stiskne mě v pase, zastaví se prsty u lemu mé haleny. Polknu a kývnu. Pak ho napodobím a přejedu mu prsty po svalnatém břiše.

			„Pokračuj,“ pobídnu ho. Jeho doteky mi rozpalují kůži. Přitáhne si mě a pohladí mě po zádech —

			A vzápětí mi do zad vystřelí palčivá bolest. V duchu slyším vlastní křik. Kůže pod Roënovými prsty hoří.

			Trhnu sebou a Roëna odstrčím. Lapám po dechu, svět kolem mě se rozpadá. I když s tím bojuju, vidím Saranovu tvář. Cítím jeho nůž, jak se mi zarývá do těla.

			„Udělal jsem něco špatně?“ Roën se pokusí vzít mě za ruku, ale já se mu vytrhnu a zacouvám co nejdál od něj, až ke zdi.

			Všechno, s čím se peru, vybublá na povrch. Vůbec už se neovládám. Slyším Mâzeliho hlas. Vnímám Inanův dotek. Cítím Babovu krev, jak se mu valila z hrudi.

			„Promiň.“ Roën poodstoupí a ve tváři se mu mísí zmatek se strachem. Moc ráda bych mu to vysvětlila, ale vím, že nemůžu. Když mi naposledy byl někdo tak blízký, nejenže mě bodl do zad, ale připravil mě o lidi, které jsem měla ráda. Zranil mě tak, že se to nikdy nezahojí.

			„Měl bys jít,“ zašeptám.

			„Co se děje?“ Roën se nechápavě zamračí. „Mluv se mnou. Nemusíme dělat nic, Zïtsõl. Já o tebe nestojím kvůli —“

			„Já o tebe nestojím vůbec!“ Pálí to, ale přesto to řeknu. Vím, že mi nezbývá nic jiného, že je to moje jediná zbraň, kterou si ho udržím od těla.

			„Jsi jen žoldnéř.“ Zavrtím hlavou. „Netvor k pronajmutí. Inan byl aspoň král. Aspoň v něco věřil!“

			Pohled na Roënův výraz bolí víc než jakékoli ostří, které jsem kdy pocítila. Projednou nevidím jeho krunýř. Jen chlapce, který mě pustil k sobě.

			„Nestojím o tebe.“ Při každém slově se mi třese hlas. „A nikdy nebudu. A teď jdi pryč.“

			S kamennou tváří vyjde ze dveří. Když se za ním zavřou, schoulím se a padnu na podlahu. Přitisknu si dlaň na ústa, aby nebylo slyšet, jak vzlykám.

			Ticho kolem je bolestnější než vzpomínka na jizvy na zádech.

		


		
			KAPITOLA ŠEDESÁT ŠEST

			AMARI

			Probudí mě hřejivé paprsky slunce na zádech. Promnu si oči, zamumlám Tzainovo jméno a natáhnu se po něm. Pak se nechápavě rozhlédnu. Čekám dlaždicemi obkládané stěny svého pokoje ve věži stařešinů. Ale jako by mě v noci někdo ukradl.

			Kolem sebe nevidím nic než rákosí.

			„Co to pro nebesa…“

			Přejedu prsty po stoncích, peříčka lístků mě šimrají na dlani. Mezi rákosím vyrážejí vysoké narcisy, takže nekonečné pole je žlutě kropenaté.

			Nedokážu přijít na to, kam jsem se to dostala. Připadá mi to příliš skutečné, než aby to byl sen. Pak ale vycítím, že je tu ještě někdo.

			A když uslyším jeho hlas, zastaví se mi srdce.

			„Musím s tebou mluvit.“

			Při pohledu na Inana mám pocit, jako by mě někdo uhodil pěstí do žaludku. Úplně mi to vyrazí dech. Zvedne ruce, jako by se vzdával, a koutky hnědých rtů klesnou.

			„Je to matka,“ třese se mu hlas. „Amari, kdybys věděla, co všechno udělala —“

			„A cos udělal ty?“ Rychle se zvednu. „Myslíš, že jsem tak hloupá, abych ti na to zase skočila? Jak se opovažuješ mě sem přivolat potom, cos přepadl naši základnu?“

			„Podívej se na mě!“ vrhne se ke mně Inan. „Podívej se mi do očí! Kdybych ten útok nařídil, proč bych asi přišel na tu schůzku s tebou? Proč bych ztrácel čas přemlouváním Zélie, kdybych věděl, že matka z toho místa udělá válečnou zónu?“

			Užuž otevírám ústa, ale jeho slova mě zarazí. Když jsme poprvé uslyšeli rohy z útočiště, vypadal stejně zmatený jako já.

			Myslela jsem, že to také patří k jeho roli.

			„Já chápu, že mi nevěříš.“ Inan zavrtí hlavou. „Vím, že nikdy nebude stačit říct ‚lituji toho‘. Jenže jako královna si nemůžeš dovolit ten přepych řídit se emocemi.“

			Přimhouřím oči. „Proč jsi mě sem přivedl?“

			„Vyhrála jsi.“ Inan svěsí ruce. „Vzdávám se. Nemůžu dál bojovat, když vím to, co vím. Já už s touhle válkou nechci mít nic společného.“

			Co to má znamenat? Motá se mi z toho hlava, ústa se sama otevřou. Nesmím věřit ani slovu z toho, co říká. Ale v Inanových očích vidím bolest.

			„Ty by ses vážně vzdal trůnu?“ zeptám se.

			Zatváří se bolestně, jako kdyby samo to slovo bylo prokleté. „Pro dobro Orïši se vzdám čehokoli.“

			Zatnu zuby a couvnu. Nohy se mi třesou. Nevím, co se stalo, ale vím, že říká pravdu. Obětovat něco pro dobro Orïši, to můj bratr umí.

			Ale jen ke mně vztáhne ruku, vzpomenu si na Zéliina otce. Na její potlučené tělo, jak vzlyká nad Mâzeliho mrtvolou. Tohle je Inanův starý trik. Takhle vždycky vyhraje.

			Už umí lhát tak dobře, že ani nepozná, když lže sám sobě.

			„Nech mě odejít.“

			„Amari, prosím!“ Inan se zalyká vlastními slovy. „Všechno, co se stalo… to začala matka. Ale my to můžeme ukončit!“

			„Tohle království nemá šanci přežít, dokud s tebou a s matkou nebude definitivní konec.“ Založím ruce na prsou. „Já válku vyhraji i bez tebe.“

			„Nevyhraješ.“ Chytí se za břicho a bolestně zatne zuby. „Matku nikdy neporazíš. Nemůžeš. Pro ni není žádná oběť příliš velká.“

			„Já vyhraji,“ zavrčím. „A až vyhraji, napravím všechno špatné, co naše rodina provedla. Budu největší královna Orïši. Změním celé království!“

			Zatnu pěsti, prudce dýchám. „Žádám tě naposled. Pusť mě odsud. Okamžitě.“

			Inan skloní hlavu a já mám pocit, jako by se mi před očima zmenšoval. Když ho vidím, stahuje se mi hrdlo. Odvrátím pohled dřív, než se rozpláču.

			„Takhle jsem to nikdy nechtěl.“

			Snová krajina se začne rozplývat. Zavřu oči.

			„Já také ne.“

			Zalapám po dechu a prudce se posadím. K nahému tělu tisknu Tzainovu agbadu. On sám mi pochrupuje po boku. Jsem zase ve svém pokoji.

			Srdce mi bije jako na poplach a v hlavě pořád dokola slyším Inanova slova. Matku nikdy neporazíš. Pro ni není žádná oběť příliš velká.

			„Mýlíš se,“ zašeptám. Oba se mýlí. Vítězství mám už na dosah ruky. Je tak blízko, že ho skoro cítím na jazyku. Musím se jen víc snažit. Být statečnější. Prohlédnout každou jejich past.

			Abych ji porazila, musím být bezohledná.

			Musím být ochotná bojovat jako matka.

			Pomalu vyklouznu z postele, protože nechci Tzaina vzbudit. Přehodím si přes hlavu starou halenu a vyjdu na chodbu. Rozběhnu se po schodech nahoru, kroky se rozléhají v tichu.

			Matka a Inan věděli, proč používají ty vesničany jako živý štít. I kdyby se rozneslo, kde jsou, jejich přítomnost nám svazuje ruce. Ale pokud by ti vesničané byli z cesty… pokud bychom s nimi vůbec nemuseli počítat…

			V hlavě se mi pomalu začíná rýsovat plán. Zabouchám Džahimu na dveře. Nejdřív se zevnitř ozve zaklení a pak se dveře se skřípnutím pootevřou.

			Vichrník zamžourá do chodby osvětlené lucernami. „Doufám, že na nás aspoň někdo útočí.“

			„Jde o Ibadan. Musíme upravit plán.“

			Džahi o krok couvne a otevře dveře. „Přijdou i ostatní stařešinové?“

			„Ne.“ Vejdu k němu do pokoje a před očima mám Inanovu tvář. „Ti mají svůj plán. Tenhle zůstane mezi námi.“

		


		
			KAPITOLA ŠEDESÁT SEDM

			AMARI

			Po čtyřech dnech tunelování pod horami kolem Ibadanu se nám konečně otevře cesta k cíli. Kâmarū couvne od posledního rozpadajícího se kamení a před námi se zatřpytí voda podzemní jeskyně. Dívám se, jak se pod námi vlní, a žaludek se mi stahuje jako kámen. Ostatní stařešinové se ohlédnou po mně a čekají na můj povel.

			„Jsou tam?“ obrátím se k Dakaraimu. Začne za našimi zády šeptat zaříkání a v rukou se mu objeví kousek hvězdného nebe. Mezi jeho dlaněmi se postupně objevují a zase mizí průhledné obrázky jednotlivých vesničanů v jejich pyramidových ahéré.

			S každou scénou, kterou zaostří, jako by se kolem mě stěny jeskyně víc a víc svíraly. Děti plavou v jezeře, otec a dcera za soumraku vaří večeři, fronta lidí čeká s kbelíky na vodu u vesnické studny.

			Každý nevinný vesničan mi připadá jako mina na bitevním poli.

			„Tamhle jsou.“ Mezi Dakaraiho rukama se objeví průsvitný obraz matky a Inana. Zachytím se Tzainovy paže. Odsud z ibadanského pohoří je obraz sice rozmazaný, ale já jejich siluety poznám.

			Sedí v pyramidové ahéré mezi důstojníky. Připadá mi to zvláštní, sledovat je takhle zdálky. Vůbec netuší, co přijde.

			„Nemáme moc času.“ Můj hlas se vrací ozvěnou od stísněných stěn jeskyně. „Hlídky kolem vesnice se mění za úsvitu. Jak Nâo najde cestu do ibadanských jezer, budeme muset jednat rychle, abychom stačili zaútočit během výměny stráží.“

			„Tak jdeme na to.“ Nâo si na oholenou hlavu nasadí modrou přilbu. „Já jsem připravená. Kdo jde do vody se mnou?“

			Vzadu se s neproniknutelným výrazem zvedne Roën. On má největší šanci najít na místě Inanovu skrýš.

			„Půjdu taky,“ nabídne se Tzain. „Znám vesnici. Můžu je pomoct hledat.“

			„Kdo půjde s Roënem, uvázne v Ibadanu, dokud se Nâo nevrátí pro nás.“ Zavrtím hlavou. „Potřebujeme někoho, kdo má magii.“

			„Já půjdu.“

			Musím zamrkat, protože nevěřím vlastním očím. Ruka, která se zvedla, patří Zélii. Celý týden mi neřekla ani dvě slova. Překvapilo mě, že tu vůbec je.

			„Vesnici si pamatuju,“ řekne. „Najdeme krále a královnu, než se tam dostanete vy ostatní.“

			„To by šlo,“ kývnu, ona se mi však nepodívá do očí. „Všichni ostatní si odpočiňte, ale buďte připravení vyrazit. Jen pro nás Nâo přijde, vydáme se skončit tuto válku.“

			Stařešinové se rozptýlí po tom malém prostoru, který tu máme. Jen Džahi se zdrží.

			„Co my?“ ztiší hlas a kývne směrem k Imani.

			„Počkej, až všichni usnou,“ zašeptám. „Pak vyrazte do hor.“

			Džahi se otočí, aby mé pokyny předal Imani. Jitřička se zatváří zděšeně, ale pak se podívá na mě a kývne. Pocítím hořkost na jazyku.

			Klid, Amari, přesvědčuji sama sebe. Ono na to nedojde. Dokážeme porazit matku a Inana. Jen se musíme držet plánu.

			Přistoupím k Zélii; obléká si zbroj a rty má pevně stisknuté.

			„Děkuji,“ usměji se na ni. „Nemusela ses hlásit.“

			„Nedovolím, aby se můj bratr nechal zabít jen proto, aby ty sis mohla sednout na trůn.“

			Projde kolem mě k Nâo a ani nevidí, jak moc ta její nenávist bolí. Vzdouvačka pevně obejme Khani, políbí ji a pak přistoupí k okraji jezera.

			Vztáhne ruce k vodě a ze rtů jí splynou první slova zaříkání.

			„Èyà omi, omi sí fún mi —“

			Kolem štíhlých prstů se jí rozzáří modré světlo. Voda začne pěnit a zvedat se do vzduchu, až uvolní kousek prostoru. Nâo do něj seskočí a mávne na ostatní.

			Roën zastrčí dýku do kapsy a vyrazí za ní, ani se neohlédne po Zélii. Ale Zélie zaváhá. Tzain ji chytí za rameno.

			„Určitě nechceš, abych tam šel já?“ zeptá se.

			„To je v pořádku.“ Položí ruku na jeho. „Mám dost síly tu válku dotáhnout do konce.“

			Tzain ji obejme a pevně stiskne, a pak ji teprve pustí. Přistoupím k němu a Zélie seskočí dolů vedle Nâo a Roëna.

			„Èyà omi, omi sí fún mi —“

			Nâo dál manipuluje okolní vodou. Zavře se jim nad hlavami a vytvoří kolem nich vzduchovou kapsu, ve které se můžou podzemními jezery volně pohybovat. Tzain se zachmuřeně dívá za odcházející sestrou, s každým jejím krokem napjatější.

			„Opravdu si myslíš, že to zvládnou?“ zeptá se a já se přinutím kývnout.

			„Musejí,“ řeknu. „Jsou naši nejsilnější.“

			Ale když se nám ztratí z dohledu, zaryji nehty do dlaní.

			Vím, co musím udělat, pokud to nedokážou.

		


		
			KAPITOLA ŠEDESÁT OSM

			INAN

			Sedíme v pyramidové ahéré a ruka, v níž svírám bronzovou minci, se mi třese. Vteřinu po vteřině víc cítím váhu životů, jež jsou v sázce. Matka sedí proti mně a vůbec na ní není znát všechna ta krev, kterou má na rukou. Ve tváři nemá ani náznak provinilosti. Jestli něco, tají úsměv.

			„Výsosti, dostali jsme zprávu z paláce.“ Generál Fa’iza nám podá stočený pergamen. „Iyika se blíží k hranicím Lagosu.“

			„Naši vojáci jsou na svých místech?“ zeptá se matka.

			„Všichni do jednoho.“

			„Dobře.“ Usměje se na důstojníky kolem stolu. Když se její pohled zastaví na Odžorem, všechno se ve mně sevře bolestí. Nemůžu spustit oči ze spálenin na jeho krku. Ze spálenin, které ona zavinila.

			Nevím, jak se na něj může usmívat. Mluvit s ním. Dýchat v jeho přítomnosti. Já jsem se mu nedokázal podívat do očí od chvíle, co jsem se dozvěděl pravdu.

			A nevím, jestli to vůbec kdy dokážu.

			„Potřebuji na vzduch.“ Zvednu se, vyhnu se Odžoreho pohledu a zamířím ke dveřím.

			„Inane, musíme zůstat tady,“ volá za mnou matka. „Iyika může každým okamžikem zaútočit —“

			„Nic se mi nestane,“ přeruším ji a nedám jí šanci říct ještě něco.

			Jakmile vyjdu ven, dám se do běhu. Od hor fouká a pot mi na kůži chladne. Sípu a snažím se vnímat jen to, co mám kolem sebe. Ale když za sebou zaslechnu matčino volání, vklouznu do železné ahéré, která patří k ibadanské vojenské pevnosti. Zamknu za sebou dveře dřív, než si matka stačí všimnout, kam jsem zmizel.

			Tíži jejích zločinů ale vzdálenost nezmenší. Nemůže smýt krev, již prolila má rodina. Vleču nohy po kovové podlaze a myslím na krveprolití, které ještě přijde. Kolik lidí ještě zemře pro ochranu ukradeného trůnu? A kolik z nich budou mažiové?

			Musím to zastavit.

			Zavrtím hlavou a začnu přecházet po prázdné místnosti tam a zpátky. Nezáleží na tom, že mi Amari mou vůli k odstoupení nevěří. Musím ten boj ukončit sám.

			Za mnou cvakne zámek a zaskřípe klika dveří. Zatnu pěst.

			„Matko, už toho bylo dost —“

			Hlas mi selže, protože ve dveřích stojí Odžore. Dívá se na mě prázdným pohledem.

			„Já… myslel jsem, že je to matka.“

			Dveře vrznou a zavřou se. Oba mlčíme. Odžore udělá krok vpřed a světlo lucerny dopadne na spáleniny na krku. Zvedne se mi žaludek a odvrátím pohled.

			„Musíme ten útok odvolat.“ Sklopím oči. „Mýlil jsem se. Tato válka… už zacházíme moc daleko.“

			„Proč se mi nepodíváš do očí?“

			Když slyším ten ledový tón, ztuhnu. Chloupky na zátylku se mi zježí. Odžore ke mně přistoupí.

			„Nemusíš se cítit provinile, víš?“ Už skoro šeptá. „Tvoje matka se tak zjevně necítí a ta zná pravdu už roky.“

			Vzhlédnu a mám pocit, jako bych měl kámen v krku. Vidím zlověstný úšklebek. Nepoznávám člověka, který přede mnou stojí. Ten Odžore, kterého znám, jako by tu už nebyl.

			„Nemohl jsem zůstat tady, když se v Lagosu bojuje,“ řekne. „Nemohl jsem své vojáky nechat skončit válku samotné. Šel jsem vám to říct. Nečekal jsem, že přijdu zrovna ve chvíli, kdy budete s matkou oslavovat smrt mé rodiny.“

			Potlačené slzy, které v jeho hlase slyším, bodají víc než otcův meč v břiše. Nevím, co říct. Z tváře se mi vytratí všechna krev.

			„Bylo to špatné.“ Zavrtím hlavou. „Provedla hroznou špatnost. Proto to všechno chci odvolat. Proto chci válku skončit!“

			Odžore se nepřítomně dívá do dálky a já vidím, že vůbec nevnímá, co mu říkám. „Víš, co jsem všechno kvůli tvé rodině udělal?“ Do očí mu vstoupí slzy. „Kolik mažiů jsem zabil?“

			„Já vím…“ Položím mu ruku na rameno. „Věř mi, že vím.“

			Před očima se mi objeví Zéliina tvář. Představuji si, jak mohla žít. Jak měla žít. Kdyby bylo všechno jinak, mohla pořád ještě bydlet tady v těch horách se svou rodinou. Nájezd by jí nikdy nerozbil domov. Nebyla by udělala tu chybu, že mi věřila. Neměla by ty jizvy na zádech.

			„Celé ty roky jsem myslel, že mažiové jsou nepřátelé,“ pokračuje Odžore. „Kladl jsem to za vinu jim. Nenáviděl jsem je. A přitom to všechno zavinila ona!“

			Jeho tón ztemní a v očích se mu něco promění. Narovná se, nenávist se změní v nové odhodlání. Vytasí meč a ve mně ztuhne krev.

			„Zabiju ji,“ zašeptá tiše. „Zabiju ji, než stačí ona zabít někoho dalšího.“

			„Odžore, počkej.“ Vztáhnu k němu ruce a postavím se mezi něj a dveře. „Matka se bude ze svých zločinů zodpovídat, to slibuji. Ale teď zrovna jsou v sázce další životy.“

			„Uhni.“

			Zvedne mi meč k hrdlu a mně vyschne v krku.

			„Uhni,“ zavrčí. „Nebo tě k tomu přinutím!“

			Podívám se nejprve na meč v jeho ruce a pak na něj. Nevidím ani zaváhání. Ani náznak, že by mi byl ochoten dát šanci.

			„Odžore, takhle ne.“

			„Víckrát tě žádat nebudu.“

			Jen se kolem mé ruky rozzáří modré hvězdičky, Odžore zaútočí.

			Uskočím, abych se jeho čepeli vyhnul, a má magie zhasne jako plamen. Odžore nezaváhá a zaútočí znovu. Vrhnu se vpřed a jeho meč narazí do kovové zdi.

			„Nechci ti ublížit!“ křičím, ale v jeho očích nevidím nic než slepou zuřivost. Nedá mi na vybranou.

			Vytáhnu dýku, kterou mám za pasem, a hodím ji směrem k Odžoreho stehnu. On ale mávne rukou a dýka se zastaví.

			Visí ve vzduchu mezi námi a Odžoreho prsty obklopuje temně zelená ašê.

		


		
			KAPITOLA ŠEDESÁT DEVĚT

			ZÉLIE

			„Èyà omi, omi sí fún mi —“

			Nâo zaříká a hodiny plynou. Melodický hlas se mísí s rytmickým tepem proudící vody a magie kolem nás vytváří ochrannou bariéru. Postupujeme metr za metrem, lucerny u boku nám svítí na cestu a vzduch je cítit po chaluhách.

			„To snad ani není možné.“ Stěna vody ztuhne a Nâo spustí ruce. Čím hlouběji jdeme a čím víc se blížíme k pobřeží Ibadanu, tím je tunel temnější. „Opravdu se to děje. Už brzo tahle válka skončí.“

			Pokusím se odpovědět na úsměv úsměvem, ale předstírání bolí. Od vítězství, pro které jsme bojovali, už nás dělí jen pár chvil, ale od Babovy smrti jsem si nepřipadala takhle prázdná.

			Ještě jeden boj. Zavřu oči. Ještě jeden boj a pak bude tohle všechno za mnou. Až tuhle válku vyhrajeme, bude aspoň Tzain v bezpečí. Babova a Mâzeliho oběť nebudou zbytečné. A já…

			Nevím, jak tu myšlenku dokončit. V tak těsné blízkosti Roëna se mi svírá hruď. Ale až tohle skončí, zbavím se i jeho. Zbavím se veškeré té bolesti a viny.

			Mlčím a Nâo se ohlédne. „Z, všechno dobrý, doufám? Nikdo ti nevyčítá, žes chtěla utéct. Když Mâzeli umřel, všichni jsme něco ztratili.“

			Nebuď smutná.

			Před očima vidím chlapcovy velké uši a je to jako další rána do srdce. Kdyby tu byl, pobíhal by podzemními jeskyněmi. Nemohl by se dočkat, až se dostane do Ibadanu a ukončí tuhle válku.

			„Já vím, že jsme tě v tom nechali,“ povzdechne Nâo. „Ale potřebujeme tě. Ať se stane cokoli, pořád jsi náš voják.“

			„Měli byste vědět, že váš voják je zbabělec,“ odsekne za našimi zády Roën. „Zïtsõl chce akorát utéct. Nečekejte, že za vás bude bojovat, až tohle skončí.“

			Zatnu zuby nad tím rýpancem a otočím se. Zamračím se na něj, ale on se jen lhostejně ušklíbne.

			„Co je?“ popíchne mě. „Pletu se?“

			Přimhouřím oči a nakloním se až k němu. „Copak? Pán se urazil a teď se do mě bude trefovat?“

			„Jen chci, aby znala pravdu,“ pokrčí Roën rameny. „Zřejmě jsem jediný, kdo ti vidí až do žaludku.“

			Nâo se zastaví a přejíždí pohledem z jednoho na druhého. „Jestli si potřebujete promluvit —“

			„Klidně jdi dál,“ štěknu. „Roën se jen předvádí.“

			Otočím se na podpatku a přitisknu dlaně k uším. On na mě ale křičí dál.

			„Tihle idioti pro tebe krvácejí. Umírají kvůli tobě. A ty chceš jen utéct a lízat si rány —“

			„Ty máš tak co povídat!“ prudce se k němu obrátím. „Sám jsi odešel z domova!“

			„Protože jsem neměl nic!“ zařve na mě. „Neměl jsem nikoho. Ty vyhraješ a pořád ještě máš spoustu lidí, které máš ráda! Mně tě líto není. Tak přestaň litovat sama sebe!“

			V hrdle mě pálí. Zastavím se a ztěžka se nadechnu. Mám divnou chuť na jazyku a stěny jeskyně se začínají přibližovat.

			„Ty mě nemáš právo soudit,“ zašeptám. „Já se o to neprosila!“

			„Nikdo jsme se neprosili. Ale ty jsi pořád tady. Jsi tady a spousta lidí ne!“ Roën se popadne za hlavu, jako kdyby si chtěl vyrvat vlasy. „Přežila jsi Nájezd. Stráže. Přežila jsi hněv krále. Ty nejsi oběť, Zélie. Ty jsi přežila! Tak přestaň utíkat!“

			Jeho slova mě zasáhnou až do hloubi duše, takže se vůbec nejsem schopná pohnout. Roën mě ještě chvíli probodává pohledem, pak zvolna vydechne a přitiskne si pěst na čelo.

			„Zapomeň na to.“ Spustí ruce a projde kolem nás obou. „Já jsem jen žoldnéř. Co já můžu vědět?“

			„Roëne.“ Svírá se mi hrdlo, až se musím chytit za hruď. Ztuchlý vzduch v jeskyni řídne. Hlava se mi začíná točit.

			„Zpomal!“ Nâo máchne rukou vpřed a prodlouží tunel vzduchu, protože Roën se doslova řítí dopředu. „Já nevím, co vy dva mezi sebou máte. Ale musíme zůstat spolu!“

			Roën ji neposlouchá. Nâo zakleje a tunel ještě protáhne. A v té chvíli to uvidím.

			Drobnou červenou jiskru nad jeho černými vlasy.

			„Roëne,“ zavolám za ním, ale neobrátí se. Ucítím olej a nohy se samy dají do běhu. Dusám po tvrdé skále. „Počkej!“

			Ten spálený pach bych poznala kdekoli.

			„Roëne, stůj!“

			Prudce odstrčím Nâo zpátky.

			Právě když se Roën obrátí, exploduje první rozbuška.

		


		
			KAPITOLA SEDMDESÁT

			ZÉLIE

			PRÁSK!

			PRÁSK!

			PRÁSK!

			Jako kdyby se řítila řada dominových kamenů.

			První rozbuška byla jen začátek.

			Vybuchují desítky bomb.

			Bohové nám podtrhnou půdu pod nohama, stěny jeskyně se řítí na všech stranách. Bolí mě celé tělo, zmítám se vodou a tmou.

			„Roëne!“ pokusím se vykřiknout, ale můj křik zdusí voda. V uších mi po sérii výbuchů zvoní. Nevidím nic.

			Kůži mi roztínají padající kusy kamene. To šílenství skončí, teprve když dopadnu zády na tvrdou zem. Je to taková rána, že mi to z plic vyrazí drahocenné vteřiny vzduchu. Popadnu se za krk, protože mi do něj vnikne voda.

			Pomoc!

			Dusím se a v krku mě pálí. Než stačím přijít na to, kterým směrem je nahoře, řítí se dolů velké balvany ze stropu jeskyně.

			Jeden mi přistane na noze. Zatnu zuby. Kámen se mi zaryje do masa, a když se pokusím nohu vyprostit, protne mi sval. Otevřu oči do tmy a dojde mi, jak to doopravdy je.

			Nikdo mě nepřijde zachránit.

			Tohle je konec.

			Sevře se mi hruď. Kopu, drásám, rozháním se, ale pod prsty necítím nic než úlomky kamene.

			Vždycky jsem myslela, že můj život skončí v jediném okamžiku. Teď vnímám každou vteřinu odtikávající k mému konci. Opřu se volnou nohou o kámen a pokusím se ho odstrčit, ale je ostrý a řeže jako nůž. Škrábne o kost, noha příšerně pálí.

			Vzdej to…

			To našeptávání slyším někde hluboko v nitru. Do očí mi vystoupí slzy. Svezu se na chladné dno.

			Pak už nebude žádná válka. Žádné další jizvy, které se nikdy nezahojí. Vím přece, jaký klid přináší objetí smrti.

			Už jsem ochutnala svobodu, která za tou bolestí čeká.

			Vzdej to. Opakuju si ta slova a držím se jich, zatímco moje plíce křičí po vzduchu. Už skoro slyším píseň Nebeské matky, a vtom tmou zazáří Mamina silueta.

			Třpytí se bílým světlem a ještě se rozjasní, když se vedle ní objeví i Baba. Zvednu hlavu ze dna.

			Pak uslyším Mâzeliho hlas.

			„Jagunjagun!“

			Skoro se rozesměju. Vedle Baby oživne třetí třpytivá silueta a uši má pořád ještě příliš veliké.

			Natáhnu ruku k Mâzeliho záři a strašně toužím se ho chytit. Už tu bolest nesnesu.

			Tomuhle světu už nemám co dát.

			Jeho světlo se blíží ke mně, ruka mě zve do zásvětí. Ale když se setkáme, můj pobočník mi nepomůže na druhou stranu.

			Pošle mi vizi.

			Čas se zastaví a mlhou obalující mou otupělou mysl se proderou ty okamžiky těsně před explozí. Vidím červený záblesk. Cítím palčivý pach plynu.

			Za Roënovou hlavou vybuchne celý kruh bomb, prorazí zdi tunelu a pošle nás do téhle propasti. V té chvíli jsem si neuvědomila, co se stalo, ale těch explozí byla spousta. Bylo jich dost, aby zlikvidovaly celou armádu. Celou naši armádu.

			Ne…

			Když mi to dojde, zamotá se mi hlava. My jsme nespustili jen tak nějaký útok.

			Napochodovali jsme do pasti.

			Když pochopím pravdu, jako by mě zavalil další balvan. Mysleli jsme si, že máme výhodu, ale monarchie nějak věděla, že přicházíme. Věděla, že půjdeme tudy.

			Jestli dole nastražili takovou past, jaká další nebezpečí čekají nahoře? Jaké pasti nastražili na naše lidi, kteří táhnou na Lagos? Mažiové a poslové jsou skoro bezbranní.

			Všichni naši stařešinové jsou tady!

			„Nana —“

			Píseň Nebeské matky vnímám na kůži jako chvění, ale tělo skoro necítím hrůzou. Mâzeliho silueta couvne, ale vztahuje se ke mně teplá náruč smrti. Plíce se hroutí, voda se mi nažene do hrdla a dusí mě zevnitř. Strašně to pálí. Takhle příšernou bolest jsem ještě v životě nepoznala. Tohle už mé tělo nevydrží.

			Všechno ve mně křičí, ať to vzdám. Ať padnu do té tmy. Ať to trápení skončím.

			Ale přes bolest vidím mezírku, kterou má Mári mezi předními zuby. Světlejší skvrnu kolem Bimpiných hnědých rtů.

			Vidím tváře všech Ženců, které ještě neznám. Vidím bratrův smích. Vidím Amari a ostatní stařešiny.

			Monarchii, kterou musíme porazit.

			Bolest je skoro nesnesitelná, ale ta muka mě zároveň ženou vpřed. Bolest, které jsem se tak bála, mě teď ujišťuje, že jsem ještě živá.

			Že ve mně pořád ještě je něco, co dokáže bojovat.

			Ẹ tọnná agbára yin.

			Vyslovím v duchu příkaz a tetování na kůži se mi zlatě rozzáří. Zahřívá mě v ledové vodě a násobí ten zbyteček životní síly, který ještě mám.

			Zařvu ze všech zbylých sil, i když místo hlasu vyjdou jen bubliny. I když už nemám co dát. Vložím do toho všechno.

			Noha strašně bolí, kámen se prořezává ke kosti, sdírá mi maso z holeně. Najednou noha zpod kamene vyletí. Paže se začnou hýbat.

			Odrazím se ode dna. Voda se mnou zápasí, ale já v duchu slyším jen jediný příkaz. Tzain. Amari. Roën.

			Jestli teď umřu, nemají šanci.

			Žít.

			Všechny svaly v těle mi ochabují, už nemají ani trošku kyslíku. Ale zvednu třesoucí se ruku a představím si každého ze svých Ženců.

			Tmu protne fialová záře. Z prstů mi se zahřměním vyrazí svíjivé stíny. Zachytí se něčeho nahoře a táhnou mě vodou.

			Stoupám a všechno ze mě padá. Každý kousek bolesti. Mâzeliho poslední slova. Babův úsměv. Řetěz, který omotali Mamě kolem krku.

			Dusím se, ale nechávám za sebou všechny jizvy, které mi vyryli do srdce. Pak vyletím nad hladinu.

			Žít.

			Chci žít.

		


		
			KAPITOLA SEDMDESÁT JEDNA

			INAN

			Při pohledu na to, jak se dýka zastavila ve vzduchu, úplně ztratím moc nad vlastními pažemi. Nevěřím svým očím. Odžore rukama ovládá železo.

			Pustí meč určený na matčinu hlavu a obrátí dýku proti mně.

			„Ty jsi maži?“

			Odžore se zle ušklíbne.

			„Dávám přednost výrazu tîtán.“

			Cvrnkne prstem a dýka zasviští vzduchem. Vrhnu se stranou, ostří se zabodne do železné stěny za mými zády. Přesně tam, kde jsem ještě před okamžikem měl hlavu.

			Nemám ani šanci zvednout se z podlahy a desky pod mými chodidly se začnou měnit. Kov mi oblévá kotníky jako rtuť. Z podlahy vystřelí šikmé sloupy.

			Jeden z nich mě uhodí do břicha, až vykřiknu. Další mi škrtne o bradu. Plochý sloup mě zasáhne do hrudi s takovou silou, že padnu na záda.

			A Odžore to celou dobu sleduje z kouta. On, voják, se celý třese emocemi. Takhle mistrovsky ovládanou magii jsem ještě u nikoho neviděl. Daleko přesahuje schopnosti běžných Kovářů.

			„Nenáviděl jsem sám sebe,“ zašeptá. „Nenáviděl jsem, čím jsem se stal. Myslel jsem, že problém je magie, a přitom jsi to celou dobu byl ty a tvoje matka!“

			Nahmátnu za pasem další dýku a mrštím jí po něm, ale než stačí zasáhnout, Odžore kov rozštípne. Dýka se rozpadne na hrst tlustých jehel, až to zařinčí. Luskne prsty a úlomky se mi zabodnou do stehna.

			„Nezasloužíš si trůn.“

			Bolí to tak příšerně, že jen lapám po dechu. Celé tělo se mi křečovitě stáhne, jak mi kov proniká do krve. Odžore znovu zatne pěst a strhne si z těla zbroj.

			Omotá se mu kolem bicepsu a vytvoří pilovité ostří.

			„Nemůžeš si dělat nároky na to, abys tuhle zemi vedl, když jsi ji nejdřív rozerval na kusy.“

			Kov pode mnou se pohne a omotá mi zápěstí. Odžore mě na okovech zvedne před sebe do výšky. Bolestí skoro nevidím.

			„Ty a tvoje matka.“ Zavrtí hlavou. „Vy jste jed.“

			Nechá rozpustit můj pancíř, nadzvedne mi kabátec a položí meč na otcovu jizvu.

			„Hodlám tu epidemii ukončit tvou —“

			Mrsknu sebou vpřed a kopnu ho kolenem do brady. Ozve se hlasité prasknutí a Odžoremu se podlomí kolena.

			Jak se potácí, okovy se uvolní a já se zřítím k zemi. Když se po mně vrhne, z ruky mi vystřelí kobaltový oblak. Kosti v paži mi popraskají, ale magie ho zasáhne do hrudi a dočasně ho ochromí.

			Vleču se po zemi ke dveřím. Odžore cení zuby a bojuje s mým stiskem, až se mu třese celé tělo. Pokouším se uniknout.

			„Pomoc!“ vykřiknu chraplavě.

			Odžore řve jako zvíře, sevřenými pěstmi strhává ze stěn kovové pláty. Ty se proměňují v ostré břity, a jak se plazím, stavějí se mi do cesty.

			Ohlédnu se. Toho netvora, který teď nosí Odžoreho tvář, už nepoznávám. A provedli jsme mu to my. Otrávili jsme ho vší svou nenávistí.

			A teď za to zaplatíme. Nemůžu ani předstírat, že na tohle nemá právo. Zaslouží si odplatu za všechnu tu krev, kterou máme na rukou. Celá Orïša si ji zaslouží —

			„Inane!“

			Výbuch vyrazí dveře pevnosti z veřejí.

			Vzhlédnu a spatřím matku, jak se vrhá dovnitř s napřaženou rukou. Z podlahy vyletí sloup hlíny a probodne Odžoremu břicho.

			Ostré břity kolem mě s řinčením popadají na podlahu. Odžore se sveze dopředu. Z břicha mu prýští krev a na stříbrné podlaze se slévá do louže.

			„Honem!“ křičí matka. „Sežeňte Hojiče! Musíme ustoupit!“

			Blíží se dusání těžkých bot, ale já nevidím nic než nenávist zamrzlou na Odžoreho tváři.

			Je mrtvý.

			Odžore je mrtvý.

			Bolí to víc než jakákoli rána.




		
			KAPITOLA SEDMDESÁT DVA

			ZÉLIE

			Vyletím nad hladinu a sípavě zalapám po vzduchu. Kašlu tak, že každý nádech je boj. Kolem sebe vidím neznámé hory. Shora září světle žluté světlo.

			Dovleču se na úzký pruh kamenitého břehu. Konečně něco pevného! Celá se třesu, kašlu, až mě pálí v hrdle, voda z plic stříká na kamení.

			Dýchej, přikazuju sama sobě. Vzduch nikdy nechutnal tak sladce. Jsem pořád ještě jen napůl při vědomí, těžko se mi dýchá, pokouším se nějak si to všechno srovnat v hlavě.

			Mysl mi funguje jen ve vlnách, ale z toho chaosu se přece vynoří jedna myšlenka. Nâo byla od výbuchu nejdál. Ale Roënovi se jeskyně zřítila přímo nad hlavou.

			Jestli přežil, potřebuje mou pomoc!

			Sice se stále ještě dusím, ale nadechnu tolik vzduchu, kolik dokážu. Dopřeju si jen vteřinu a pak se vrhnu zpátky do vody.

			Ẹ tọnná agbára yin.

			Znaky měsíčního kamene mi na kůži zazáří a osvětlí mi cestu temnotou. V hlubinách vody cítím tepat jen jeden život.

			A vteřinu za vteřinou slábne.

			Už jdu!

			Noha mě hrozně bolí. S každým kopnutím se voda barví do červena. Ale ta bolest je dar. Je to jako vzduch v plicích; připomíná mi, že mám bojovat.

			Vtom uvidím nehybné tělo a srdce se mi sevře. Jeho životní síla je slabounká, jen kousíček ho dělí od smrti. Z nosu mu visí prasklá maska, podobná těm, ve kterých jsme se vezli za obří velrybou. Zbývá mu jen posledních pár loků vzduchu.

			Když připlavu blíž, zjistím, že mu paži zavalil mohutný balvan a přišpendlil ho ke kamenitému dnu. Opřu se o kámen zdravou nohou, ale je tak strašně těžký, že ho neodvalím. Ať to zkouším jak chci, jeho tělo se nehne. A dochází nám čas.

			Roën se po mně natáhne a stiskne mi zápěstí. Ze rtů mu unikne posledních pár bublin. Nemůže mluvit, ale jeho povel chápu jasně.

			„Jdi.“

			Ne! křičím v duchu. Kolikrát on už mě zachránil? Kolikrát mě dovlekl na hladinu, když jsem se zmítala v hlubinách? Nenechám ho utopit. Teď je se zachraňováním řada na mně.

			Èmí òkú, gba ààyé nínú mi —

			Vodou se jako inkoust rozlévají fialové stíny. Roënovi zapadnou oči. Stíny se opřou do kamene, ale jsou příliš slabé. Příliš pomalé.

			Roënovy končetiny se začínají bezvládně vznášet. Osvobodit ho už můžu jen jedním způsobem.

			Příšerně mi buší srdce, ale mé stíny se pohnou a pevně se mu omotají kolem paže. Další stín se ve vodě protáhne a vytvoří pilovité ostří. Pomodlím se k Oye a zavřu oči.

			Posledním zbytkem dechu vyšlu stín, který mu protne ruku v rameni.




		
			KAPITOLA SEDMDESÁT TŘI


			ZÉLIE

			Zůstaň se mnou.

			Kopu veškerou silou, která mi ještě zbyla, Roënovo tělo vleču pod paží. Odseknutá ruka zůstala pod balvanem.

			Moje zářící tetování osvětluje karmínové řeky, které mu proudí z rány na rameni. Když se konečně dostaneme nad hladinu, snažím se nemyslet na to, jak dlouho je už bez vzduchu.

			„Zůstaň se mnou!“ křičím na něj a mačkám mu hruď. Z úst mu vystříkne voda, začne se dávit.

			Vyvleču ho na tenký proužek břehu a jeho tělo sebou křečovitě zaškube. Ale já mu nedovolím, aby mi tu umřel.

			Neztratím dalšího člověka, kterého mám ráda.

			„Zélie.“ Mezi přerývanými nádechy ze sebe vypraví mé jméno. Bouřkově šedé oči těkají na všechny strany, ale nezdá se, že by něco viděly. Tápe po mně zbylou rukou a vypadá zmatený.

			„Moje ruka. Moje ru—“

			„Hlavně se mnou zůstaň.“ Stisknu ránu, ale teplá krev mi stále ještě prosakuje mezi prsty. Jeho srdce buší dvojnásobným tempem, slyším ho chrastit v hrudním koši.

			Čím jsem slabší, tím víc slábnou i stíny, které mu zaškrcují paži. Roënovy oči se konečně zastaví na měsíci nad námi. Pootevře rty a namáhavě se pokouší nadechnout.

			„Maminka,“ zasípá. „Zpívala by…“

			„Co by zpívala?“ Jednou rukou mu tisknu ránu, druhou mu strhnu pás. Pevně ho uvážu asi na šířku dlaně od uťaté paže. Z rány se valí proud krve.

			„Roëne, co by zpívala?“ křičím na něj a je mi úplně jedno, jestli mě někdo uslyší. Když mluví, je to sotva sípavý šepot, ale nezvyklá cizí melodie, kterou začne broukat, je s každým tónem hlasitější.

			„Hu-hmmm… hu-hmmm…“ Snaží se pokračovat. Hlas mu přeskakuje jako čerstvě vyklubanému pískleti, ale slyším v něm pozůstatky jeho domova.

			„Pokračuj.“ Zastrčím do uzlu škrtidla dlouhý kámen a bojuju se slzami. „Prosím, Roëne. Je krásná.“

			„Hu-hmmm… hu-hmmm…“

			Použiju kámen jako páku a zatočím. Než krvácení konečně přestane, je Roënův pás tak utažený, že kůže praská.

			„Zpívala by ji.“ Pohled se mu začíná rozostřovat. „Když pršelo… tam pořád pršelo…“

			„Hej!“ plesknu ho po tváři. „Pokračuj. Co by řekla?“

			Pokusí se promluvit, ale z úst mu žádný zvuk nevyjde. Růžové rty mi modrají před očima. Roën už sice nekrvácí, ale pořád ještě bledne.

			Nestačí to.

			„Roëne, prosím!“ Položím si jeho hlavu do klína, srdce mi puká. Tělo má na dotek chladné. Na tvář mu stékají moje slzy. „Mluv dál. Co by řekla?“

			„Hrom,“ vypraví ze sebe, ale hlas mu selhává. Mám pocit, že se rozsypu, ale přinutím se zabroukat jeho melodii.

			„Hu-hmmm… hu-hmmm…“

			Roën třesoucí se rukou sevře mou dlaň.

			„Hlavně se mnou zůstaň.“ Mezi jednotlivými tóny ho hladím po vlasech. „Budu to zpívat, jak dlouho budeš chtít, ale musíš tady zůstat.“

			Kývne, ale dýchá rychle a přerývaně. Na krku mu nabíhají žíly, jak bojuje o vzduch. O život.

			„Roëne, prosím.“ Zkrvavenou rukou mu sjedu z vlasů na tvář. Vidím, jak světlo života pod kůží tmavne, uniká jako zrnka padajícího písku.

			„Zïtsõl,“ vypraví ze sebe posledním dechem. Zbytečkem síly mi stiskne ruku. „Domov.“

			Prsty ochabnou a já pořád nic nechápu. Ale když mi to dojde, ztuhnu.

			Domov…

			Tohle to slovo tedy znamená.

			„Roëne!“ vykřiknu, ale on se nepohne. Oči se mu neotevřou. Prsa se nezvedají.

			„Roëne!“ ječím tak, až se to rozléhá. „Roëne, prosím,“ šeptám mu do vlasů. Ale není tu.

			Odešel.

			Žal mi rve srdce. Zkrvavenýma rukama si tisknu hruď. Vzduchu je kolem dost, ale já přesto nedokážu popadnout dech. Pak ale slabounce zazáří moje tetování a já zahlédnu v Roënově srdci zlatou jiskřičku. Je menší než semínko.

			Menší než slza.

			Vytrácí se mi před očima a já si vzpomenu na svou ìsípayá, na zlaté pouto života proplétající se s fialovým. Myslela jsem, že se mi Oya pokoušela ukázat, jak to vlastně je s cêntery a zdrojem jejich magie. Ale co když jsem to fialové světlo byla já?

			A co když to zlaté byl celou dobu Roën?

			„Oyo, prosím.“ Tetování na mé kůži znova zabliká a ožije. Poprvé nezáří zlatě. Má teď fialovou barvu Ženců.

			Zářivé semínko je jediná stopa života v Roënově těle, ale stačí to. Zbyteček v něm stále ještě je.

			„Ẹ tọnná agbára yin.“

			Před hrudníkem se mi začnou tvořit fialové zářivé krystalky. Proplétají se jako moje stíny smrti a vytvářejí nerovné, zkroucené vlákno.

			Opřu se do něj, i když se sotva udržím při vědomí. Vlákno se pohybuje jako nůž, protne Roënovi prsa a jeho tělo se vznese kousek nad kámen. Přesně cítím okamžik, kdy se mu zabodne do srdce. Musím zatnout zuby, jak to namáhá moje vlastní srdce.

			„Ẹ tọnná agbára yin,“ vypravím ze sebe. „Ẹ tọnná agbára yin!“

			Vlákno si bere všechno, co ve mně je, i když už skoro nemám co dát. Světlo měsíčního kamene potemní, svět se rozostří.

			Roën klesne zpátky na zem a moje tělo se bezvládně sveze k němu. Přitisknu ucho k hrudi. Svět kolem mě černá.

			Oyo, prosím…

			Nejdříve mě opustí zrak. Pak ztratím vládu nad tělem. Nakonec se začnou vytrácet i zvuky. Ale na poslední chvíli to zaslechnu. Tichounce jako šumění oceánu.

			Křehký tep jeho srdce.

			Spojený teď s mým.

		


		
			KAPITOLA SEDMDESÁT ČTYŘI

			AMARI

			Poprvé od otcovy smrti si přeji, aby ještě žil. Spoutaný ve sklepeních paláce. Někde, kde bych s ním mohla mluvit.

			Když se nad jeskyní objeví první paprsky slunce, hlas v hlavě mi nestačí. Potřebuji, aby mi někdo odpověděl. Aby mi řekl, která cesta je správná.

			„Musíme za nimi!“ přetrhne mi myšlenky Tzain. Znepokojení ještě zvýraznilo všechny ostré rysy v jeho tváři. Až dosud o to každou hodinu prosil. Teď je to rozkaz. „Něco se stalo.“

			„Nepanikař!“ utrhnu se na něj. Nemůžu si dovolit, aby se mi tu Tzain sesypal. Dost na tom, že se sypu já.

			Co udělám?

			Co můžu udělat?

			Co mám udělat?

			Každou další vteřinou se vítězství vzdaluje. Budoucnost Orïši se ztrácí v plamenech. Musíme odstranit matku a Inana teď, dokud jsou izolovaní a sami. Když to nedokážeme tady, tak válku nevyhrajeme.

			Nikdy ji neporazíš. Nemůžeš. Pro matku není žádná oběť příliš velká.

			Inan má pravdu. Nemůžu vyhrát, pokud nebudu hrát jako oni. Ale opravdu to můžu udělat? A je vůbec nějaká cena příliš velká, pokud ukončí tohle šílenství?

			Myslím na všechny vesničany, které jsme viděli při Dakaraiho pátrání; na děti hrající si v jezeře, na rodiče ve frontě u vesnické studny. Myslím na to, co to opravdu bude znamenat, smést matku a Inana z povrchu zemského.

			Myslím na to, že někde tam v těch zdech může být živá Zélie.

			Co by to bylo za svět, kdybych ji dokázala obětovat po tom všem, co pro mě udělala? Při všem, co představuje? Ji a Tzaina mám na tomhle světě nejraději.

			Kým se stanu, jestli tu lásku obětuji, jen abych vyhrála válku?

			„Koukejte!“

			Prudce zvednu hlavu. Kâmarū utíká k jezeru. Khani vykřikne, protože proraženým otvorem vletí dovnitř na proudu vody Nâo.

			Zhroutí se na kámen, zakrvácená a potlučená. Když si uvědomím, že Zélie a Roën s ní nejsou, sevře se mi žaludek.

			„Co se stalo?“ vrhne se k ní Tzain. „Kde je moje sestra?“

			„Nevím,“ kašle a dusí se Nâo. „Vybuchlo to tam —“

			Tzain na víc nečeká a sprintuje k východu z jeskyně.

			„Tzaine, ne!“ křiknu za ním. Teď do vesnice nemůže. Neví, co se stane.

			„Tzaine!“ volám, ale on se řítí jako posedlý. Ostatní stařešinové ho následují. Můžu ho zastavit jen jedním způsobem.

			„Ya èmí, ya ara!“

			Rve mi to srdce, že musím použít magii proti chlapci, kterého miluji. Kobaltový blesk zasáhne Tzaina do zad, až hekne. Zapotácí se a upadne, nohy má úplně ztuhlé. Tohle mi nikdy neodpustí.

			Já sama si to neodpustím.

			„Co to děláš?“ křičí na mě a mě skoro přejde odhodlání.

			„Nemůžeš tam.“ Zatnu pěst. „Nikdo z vás.“

			Vycení zuby, ale pak mu to dojde.

			„Cos udělala?“ vydechne. „Amari, cos udělala?“

			Všichni mě okamžitě zavalí otázkami, div se v tom chaosu neutopím. Kâmarū si první všimne Džahiho nepřítomnosti. Khani začne volat sestru.

			Matka se nezastaví.

			Přitisknu si ruce k uším a snažím se ten hluk nevnímat. Ona by obětovala kohokoli, aby válku vyhrála. Jak ji můžu ukončit, když neudělám totéž?

			„Amari —“

			„Mlčte všichni!“ zaječím. Vteřiny ubíhají, slunce stoupá po obloze výš a výš. Vjedu si rukama do vlasů.

			Bij se, Amari. Před očima vidím otcovu tvář. Nepotřebuji, aby byl živý. Sama vím, co by udělal. Ať by to byla jeho první volba, nebo poslední možnost. Bylo by mu jedno, kdyby ho to stálo všechno, co miluje.

			Já budu lepší královna.

			V duchu slyším poslední slova, která jsem mu řekla. Jenže jestli to teď udělám, o nic lepší nebudu.

			Ale když to neudělám, nebudu mít šanci zachránit Orïšu.

			Až slunce dostoupí do správné výšky, hlídky kolem vesnice se začnou střídat. Máme jen pár vteřin a pak ztratíme všechno.

			Každou chvíli nás najdou.

			„Je mi to líto,“ zašeptám do větru a přitisknu roh k ústům.

			Po tvářích mi stékají slzy. Rozeřve se signál.

		


		
			KAPITOLA SEDMDESÁT PĚT

			ZÉLIE

			Nevím, jestli je možné cítit se vyčerpanější, než se cítím teď.

			Celé tělo mám jako z olova.

			Každý krok je zápas se smrtí.

			Roën je pořád v bezvědomí. Jeho zbylou paži mám přehozenou kolem krku, rukou ho pevně svírám kolem pasu a vleču ho vpřed.

			„Už jsme skoro tam,“ šeptám jemu i sobě. Nevím, jak dlouho jsme leželi u horského jezera, ale když jsem otevřela oči, stále ještě nad námi zářil měsíc. Po dlouhé cestě studenými kamenitými stezkami před sebou uvidím svou starou vesnici. Září do noci jako osamělá hvězda. Pyramidové ahéré se tyčí celý kilometr od nás a vytvářejí vlastní pohoří kolem jezer, kde jsme si s Tzainem hrávali.

			Myslela jsem si, že vrátit se po tak dlouhé době domů mi přinese jen další bolest. Že uvidím jen tu strašnou noc Nájezdu. Ale tady v horách mám před očima noci, kdy jsme s Babou leželi před ahéré a počítali hvězdy. Vzpomínám, jak jsem se dívala na Mamu a její Žence, když za úplňku zaříkali na nejvyšších vrcholcích a čistili vesnici od duchů.

			Cítím všechno, co jsem myslela, že jsem ztratila. Cítím lásku rodičů.

			Přes všechnu bolest je to další připomínka, abych to nevzdala.

			Donutím se pokračovat, i když se mi třesou nohy. Holeň mám ovázanou kusem utržené látky, jiný způsob, jak ošetřit vlastní ránu, jsem neměla. Skoro neunesu ani sama sebe, natož Roëna. Dýchá pořád jen mělce, ale jeho srdce dosud bije s mým. Nabírám sílu z našeho propojení, i když mě vyčerpává udržovat ho naživu.

			Nevím, kolik máme času, než nás to spojení zničí oba, ale ve mně stále ještě pulzuje příkaz žít; ten oheň hoří jasněji než kdy dřív.

			Nechci utíkat. Nechci jen přežít. Chci bojovat.

			Chci žít šťastně —

			Ha-úúúú!

			Zazní roh a mně se zastaví srdce. Čekám, odkud se přiženou Nehandini tîtáni. Ale ten roh nezní jako žádný z těch, které jsem slyšela u nich. Vlastně je zvláštně povědomý.

			Zní jako jeden z našich…

			Položím Roëna na zem. Vítr začne měnit směr a nad sebou zaslechnu pleskání křídel. Nebe jako bouře zaplaví hejno černých sokolů. Roh se ozve podruhé.

			Chytím se nejbližší skalní římsy a vytáhnu se nahoru. Sokoli zděšeně, pronikavě křičí, ale nemíří k nám. Před něčím prchají.

			Šplhám na skálu a nevím, co mě čeká. Když to uvidím, podlomí se mi nohy. Vítr nade mnou se roztáčí v divokém kruhu. Nabírá na rychlosti, spojuje se a vytváří vzduchovou kupoli.

			„Co to u bohů je?“

			Kupole klesne k zemi jako brána uzavírající hranice Ibadanu. Ne, brána ne.

			Bariéra, která všechny zamyká uvnitř.

			Amari, co to je? Zadívám se do dálky a hledám lesk naší barevné zbroje. Ale pak si zděšeně uvědomím pravou podstatu toho útoku. V dálce narůstají rezavá oblaka.

			Takovýhle plyn umějí stvořit jedině Jitřiči. Stoupá celý kilometr k nebi, jako stěna obklopuje kupoli větru a jen čeká na vypuštění k mé bezbranné vesnici.

			„Amari, nedělej to,“ prosím ji zdálky. Chvilku se neděje nic. Mrak se vznáší kolem hranice Ibadanu, zvětšuje se a houstne. Ale pak znova zazní roh a oblak vyrazí.

			Plyn zaútočí jako smrtící stěna.

			„Ne!“ vyjeknu.

			Mrak se žene jako vlna a ničí všechno, co mu stojí v cestě. Ptáci se s křikem pokoušejí uniknout, ale narážejí do vířící vzdušné koule a ta je pokaždé vrhne jiným směrem. Jedním z nich vítr smýkne tak, že ho křídla neunesou a strhne ho to do oblaku.

			Jen ho plyn zasáhne, ptačí tělíčko se scvrkne a padne k zemi.

			„Utíkejte!“ Křičím ze všech sil a je mi jedno, kdo mě uslyší. V dálce pár vesničanů vyběhne z domů a užasle hledí na oranžový kouř.

			Snažím se sešplhat z římsy dolů, ale spíš z ní spadnu. Takhle rychlé nohy určitě nemám. Musím použít magii. Musím se pohybovat jako Mâzeli.

			„Èmí òkú, gba ààyé nínú mi —“

			Z boků mi jako stuhy vyrazí čtyři stíny smrti a já pevně sevřu Roëna v náručí. Představím si, jak se Mâzeli řítil džunglí. Stíny se vrhnou vpřed.

			Zaryjí se do skály, až kámen praská. Mám jen vteřinu času a potom mě jako prak vystřelí do vzduchu.

			Svět se řítí kolem a já zatínám zuby a pevně svírám Roënovo tělo. Hory vidím za světle oranžovou stěnou jen jako šmouhy a snažím se nenadechnout. Letím vpřed, nebe se vystřídá se zemí. Nemám moc času se zorientovat, než začnu klesat. Má magie slábne, ale přesto zaberu znova.

			„Jáde nínú àwon òjìjí re. Yí padà láti owó mi.“

			Houpu se mezi horskými štíty a stěna plynu se blíží. Před sebou vidím centrum Ibadanu. Tam se jedovatý plyn dostane naposled. Když tam přistanu, získám trochu času, ale kde se schovat? Kdyby tu byla Nâo, mohli bychom se vrhnout do jezer a počkat ve vodě, než se plyn rozptýlí —

			Studna!

			Hned jak mě to napadne, zamířím přímo ke kruhu žulových kamenů. Baba mě sem každé ráno nosil na silných ramenou.

			Do ulic vybíhají další vesničané a já vím, že tohle je naše jediná šance. Musíme dovnitř. Zabarikádovat se a modlit se k bohům.

			„Studna!“ vykřiknu, když mě poslední stín spustí k zemi. „Všichni do studny!“

			Vesničané poslechnou, kolem zaduní kroky. Dovleču Roëna k okraji a spustím jeho tělo dolů těm, kteří už tam jsou.

			„Honem!“ mávám rukama a pobízím do úkrytu další. Hysterii vystřídá slušnost, lidé postrkují své partnery a děti dopředu. Stěna plynu se otáčí jako tornádo, nekonečný oranžový mrak se blíží ze všech stran.

			Není dost času.

			Ať se snažím jakkoli, všichni to nestihnou.

			„Počkejte!“

			Zoufalá prosba přehluší všechen ostatní křik. Otočím se a uvidím ženu se slzami v očích. Vztahuje ruce a zoufale se snaží zachránit miminko, které drží.

			Plyn už je jen kousíček od nás. Zasáhne ji zezadu do hlavy. Žena vykřikne, z úst jí vystříkne krev. Kůže se scvrkává a černá.

			Přesně vidím okamžik, kdy si uvědomí, že to nestihne. Dítě jí vypadne z rukou.

			„Èmí òkú, gba ààyé nínú mi —“

			Ještě nikdy jsem neviděla takhle rychlou proměnu. Matčina mrtvola ještě ani nedopadne na zem, když zaříkání umožní její duši proletět mnou a poskytnout mi nové stíny, nové paže. Vztáhnou se k dítěti a zachytí ho dřív, než dopadne na zem.

			Vrátí se s ním a já si miminko přitisknu k hrudi. Duchové se znova promění a uzavřou vršek studny.

			Nad námi s vytím víří plyn.

		


		
			KAPITOLA SEDMDESÁT ŠEST

			AMARI

			To ráno po Nájezdu si pamatuji, jako by to bylo včera.

			Člověk by myslel, že slunce nevyšlo nebo že měsíc potemněl, ale všechno zůstalo přesně stejné.

			Prudce jsem se vzbudila. Bylo mi šest a hledala jsem Bintin skládaný čepec. Sny mi darovaly dobrodružství na moři a já jsem jí to potřebovala všechno vyprávět.

			„Binto, kde jsi?“ rozlehl se můj hlásek pastelově růžovou, zlatě zdobenou ložnicí. Ale když se dveře otevřely, vstoupila vysoká cizí komorná, kosidánka s tenkými rty a ostrou bradou.

			Seděla jsem se zaťatými pěstmi a ona mě příliš drsně drhla. Příliš pevně mi stahovala vlasy. Kdykoli jsem se opovážila zeptat, kde je Binta, komorná mě štípla do paže. Při první příležitosti jsem se jí vytrhla.

			„Otče!“ Utíkala jsem po mramorových podlahách, až mi klouzaly nohy. Komorná za mnou ječela — tehdy jsem myslela, že vztekle. Možná to ale ve skutečnosti byl strach.

			Proběhla jsem dubovými dveřmi do trůnního sálu, připravená si stěžovat. Ale otec stál bez hnutí.

			Tak nepřirozeně bez hnutí.

			„Otče?“ Couvla jsem zpátky do chodby. Vždycky se díval, jak nad Lagosem vychází slunce, ale toho dne i sám vzduch kolem něj tajil dech.

			Z té nehybnosti jsem poznala, že se něco změnilo. Že ten laskavější čas se už nikdy nevrátí.

			Celé ty roky jsem přemýšlela, jak se asi musel cítit.

			Dnes se tak cítím já sama.

			„Ne!“

			Tzain sebou kroutí jako divoké zvíře a zoufale se snaží vyprostit z neviditelného sevření, ve kterém ho držím. Nedokážu už snášet, jak sebou hází. Jak mu z nosu kapou slzy a nudle.

			„Jak jsi mohla!“ křičí a zní to, jako kdyby se v tichu tříštilo sklo. „Jak jsi mohla?“

			Jedovaté mraky se začínají rozplývat. Mezi ibadanskými horami se nepohne ani větříček.

			Snažím se nevšímat si prázdné díry v hrudi. Vyhrála jsem válku.

			Ale za jakou cenu?

			Bij se, Amari.

			Stojím jako přimrazená, celý svět se kolem mě točí. Překročila jsem hranici. Tento úder mi Tzain a stařešinové nikdy neodpustí.

			Ale tím se nesmím nechat zlomit. Zvítězili jsme.

			A já to vítězství teď musím vyhlásit.

			„Jdeme.“ Přistoupím ke své gépardaiře a vyšvihnu se do koženého sedla. O této chvíli se bude po celé zemi vyprávět. Z tohoto příběhu se zrodí budoucnost Orïši.

			Z popela povstane nové království. Království, které stojí za takové oběti. Ale žádný ze stařešinů mě nenásleduje, všichni ještě šokovaně stojí na místě. Já si ale šok nemůžu dovolit.

			Oni to časem pochopí.

			Teď musím jít vyhlásit konec tohoto nekonečného boje.

			Trhnu otěžemi své gépardairy a vyrazím vpřed dřív, než se před nimi stačím sesypat. Nedokážu snášet zvuk Tzainova pláče. Jeho zoufalé kvílení.

			Ruce se mi neovladatelně třesou. Zničila jsem tolik životů.

			Inan. Matka.

			Ti vojáci. Ti vesničané.

			Zélie —

			Ne.

			Tohle břímě bych nesnesla, a tak myšlenku na ně zaženu. Kdyby byla Zélie živá, byla by se vrátila s Nâo. Monarchie ji zabila svými výbuchy.

			Zéliina oběť nám umožnila vyhrát válku.

			Takhle budeme ten příběh vyprávět.

			Ale jak se blížím k hranicím Ibadanu, příběhy nestačí. Dokonce i zdálky vidím začernalé mrtvoly na ulicích. Mrtvoly, které tam leží mou vinou.

			Představuji si mezi mrtvými Inana a matku.

			Představuji si svou nejlepší přítelkyni.

			Bij se, Amari.

			V očích mám slzy, v hlavě slyším otcův hlas. Sice dýchám, ale hruď se mi svírá. Připadám si pohřbená zaživa.

			„Orïša na nikoho nečeká,“ šeptám. „Orïša na nikoho nečeká.“

			Když projíždím branou Ibadanu, modlím se, aby to byla pravda.

		


		
			KAPITOLA SEDMDESÁT SEDM

			ZÉLIE

			S námahou otevřu oči. Nevím, kde jsem, připadám si, jako bych někde ve tmě visela ve vzduchu. Nad hlavou se mi otáčí nějaké světlo.

			Kolem hrudi mám omotané hrubé lano a to mě ke světlu táhne. Dítě mi stále ještě křičí v náruči.

			„Vytáhněte ji přes kraj,“ zavelí nějaký chraplavý hlas.

			Čísi ruce mě pevně uchopí za paže a přetáhnou přes okraj studny. Někdo mi vezme dítě z náručí a další mi začne odmotávat promáčený obvaz z krvácející holeně. Zakryju si oči.

			„Ukaž.“ Zamrkám. Vedle mě klečí nějaká stará žena a odvíjí si z šedých vlasů bílé gele. Čerstvě mi jím obváže nohu.

			„Zachránila jsi nás.“ Potřese hlavou. „Nevím, jak ti poděkovat.“

			Zavřu oči a snažím se myslet i na něco jiného než na bolest. Hlava mě vůbec neposlouchá. Nohy necítím. Ale vzpomínky se začnou kousek po kousku skládat dohromady a přivedou mě ke studni, pomocí níž jsme unikli. Ke stínům, které jsem vyslala, než všechno zčernalo.

			„Roën.“ Přitisknu ruce na srdce a snažím vnímat to jeho. Pořád ještě ve mně tepe, ale je každou vteřinou slabší.

			„Pečují o něj. Dělají, co můžou.“ Ukáže k pyramidové ahéré za studnou. Podívám se tím směrem. Kamenné dveře jsou dokořán a za nimi vidím jeho zraněné tělo, obklopené vesnickými Hojiči a kosidány.

			„Musím tam.“ Odstrčím ji a snažím se vstát. Cítím jeho život v sobě, ale jeho tep je příliš slabý. A mně už se v hrudi začíná rodit ten tlak. Stejná drtivá tíha, která mě zasáhla před Mâzeliho smrtí.

			Nevím, jak dlouho to spojení dokážu udržet, než nás jeho umírající tělo zabije oba.

			„Zélie, prosím.“ Žena mě přidrží a přinutí mě vypít kalíšek čerstvé vody. Pak zavrtí hlavou. „Stejně tvrdohlavá jako tvoje matka.“

			„Ty jsi Džumoke znala?“

			„Nikdy jsem neviděla jiného Žence pohybovat se takhle,“ kývne. „Připadalo mi, že vstala z mrtvých.“ Usedne a rozhlédne se po tom krveprolití kolem. „Zrovna když jsem myslela, že se nám válka vyhne.“

			Za ní vidím na ulici ležet první mrtvé tělo. Mužova červená čapka leží v prachu. Na rtech a pod nosem má krvavé skvrny. Bělma očí mu zežloutla. Temná kůže je černá a scvrklá, jak ji zasáhl jitřičský plyn.

			Ze studny vytáhnou holčičku. Sundají jí postroj a holčička upadne, ale rychle se zvedne a žene se k němu. Zakopává o vlastní nohy a oči má plné slz.

			„Babo!“

			Křičí tak, že mi div nekrvácejí uši. Padne na scvrklou mrtvolu a drásá špinavé oblečení. Nějaký vesničan ji popadne a táhne ji pryč. Musím se odvrátit. Ten její křik až příliš dobře znám.

			Takhle jsem po Nájezdu křičela já.

			Proč? Schovám hlavu do dlaní a snažím se to pochopit. Co se stalo s naším plánem? Proč Amari takhle zaútočila?

			Ze studny vytahují jednoho člověka za druhým, ale mě obklopují ti, které jsem spasit nedokázala. Mladá matka, která zachránila své miminko. Posel, který neuměl dost rychle utíkat.

			„Ne…“

			Obrátím se. Na náměstí právě vstoupila Amari. Prudce si přitiskne ruce k srdci a padne na kolena. Nejdříve myslím, že se děsí mrtvol na ulicích, ale pak se podívám tam, kam se dívá ona. Na hoře nad vesnickým jezerem je napsán vzkaz.

			Červená barva je na skále jasně viditelná a odkapává jako krev. Od severu se blíží i ostatní stařešinové. Když spatří nápis, ve tváři se jim objeví výraz čiré hrůzy.

			MÁME VAŠI ARMÁDU.

			VZDEJTE SE, NEBO JE POPRAVÍME.

			Přečtu ta slova a vynechá mi srdce. Náhle pochopím, oč monarchii opravdu šlo. Všechny ty oběti tady byly zbytečné. Nedostali jsme je.

			Monarchie dostala nás.

			Prohráli jsme válku.

		


		
			KAPITOLA SEDMDESÁT OSM

			INAN

			První se ke mně skrze temnotu prodere pravidelné pohupování. Pomalu otevřu oči a spatřím dřevěné obložení. Pak uslyším vytrvalé skřípání ve stejném rytmu s pleskotem tlap. Postupně se mi vracejí vzpomínky. Mám pocit, jako by mi hořelo celé tělo.

			„Odžore…“

			Jeho nenávist mě spaluje až do morku kostí. Všechno se to seběhlo tak rychle. Tak rychle, jako by to ani nebyla pravda.

			Jednu chvilku tam byl a tiskl mi k hrdlu ostré čepele. A pak…

			Netušil jsem, že matka může takhle zaútočit.

			„No díky nebesům.“ Matka v přední části vozu vstane. Odloží pergameny, které drží v ruce, a přistoupí k mému lůžku. Tvář má postříkanou krví a vypadá divně.

			Položí mi dlaň na čelo. „Jak je ti?“

			„Co se stalo?“ zachraptím. Pokusím se posadit, ale příliš to bolí. Matka mě vrátí na lůžko, prohlédne svou sbírku lahviček a přitiskne mi ke rtům sedativum.

			„Klid, Inane,“ řekne a pohladí mě po zpocených vlasech. „Můžeš odpočívat. Dokázali jsme to.“

			Její slova vykrojí další prázdnou díru do toho mála, co mi zbylo ze srdce. „Zajali jsme Iyiku?“

			„Tvůj plán vyšel,“ kývne. „Ty larvy, které pochodovaly na Lagos, se sice stavěly na zadní, ale bez svých vůdců neměly proti mým tîtánům šanci. Pochytali jsme je do jednoho.“

			Snažím se radovat, snažím se cítit hřejivý pocit vítězství. Je konec. Hotovo.

			Vyhráli jsme válku.

			Ale místo toho si stisknu břicho a do očí mi vstoupí slzy. Odžore…

			Nebesa, byl to můj nejstarší přítel.

			„Netruchli po něm.“ Matka mi stiskne ruku. „Nenech se tím zrádcem ovlivnit. Po všem, co jsme pro toho chlapce udělali, se snad mohl alespoň trochu ovládat —“

			„Ovládat?“ Vyškubnu jí ruce a vyletím z postele, i když v prsou to příšerně bolí. „Zabilas mu rodinu. Zabilas jeho!“

			Matka chladně přimhouří oči, rysy v obličeji jí zostří. „Napadl krále. Ten hloupý kluk se zabil sám.“

			To je poslední meč do břicha. Překvapuje mě, že nevidím krev. Odžore mě zachránil tolikrát, že bych to ani nespočítal. Dnes mě potřeboval.

			Ale místo abych se za něj postavil, zklamal jsem ho.

			Dovolil jsem, aby ho matka obětovala pro trůn.

			„Měl pravdu,“ zašeptám. „My jsme jed.“

			„Jsme vládci, Inane. Jsme vítězové!“ Říká to s takovým přesvědčením. Nenávidím sám sebe za to, jak moc chci jejím slovům věřit. Očistit se od pocitu viny. Zbavit se té prázdnoty v hrudi.

			„Udělal jsi, co bylo třeba. Zůstal jsi silný až do konce. Vyhrál jsi tuhle válku a teď můžeš vládnout království milostivě. Můžeš šířit mír, po kterém tak toužíš!“

			Usměje se na mě a já v jejím výrazu konečně spatřím pravdu.

			Chtěl jsem být takovým králem, jakým otec být nemohl.

			Místo toho jsem jen dokončil jeho dílo.

		


		
			KAPITOLA SEDMDESÁT DEVĚT

			AMARI

			Popírání. To je všechno, co mám.

			Všechno, co jsem.

			Drží mě na nohou, když přecházím od jedné začernalé mrtvoly ke druhé, když čtu vzkaz na skalní stěně.

			Netrvá dlouho najít místo, kde Inan a matka plánovali útok. Tunel, který vyhloubila pod ahéré a kterým unikli z vesnice. Zatímco naše nejsilnější bojovníky přilákali sem, ti, které jsme měli nejvíc chránit, zůstali bezbranní.

			Mažiové za mnou se shlukli kolem Dakaraiho a sledují rozmazané okénko, které se mu objevuje mezi dlaněmi. Skoro stovka našich mažiů a poslů sedí v okovech v cele palácového sklepení.

			Bij se, Amari.

			Dívám se na mrtvoly na zemi a otcova slova se mi vysmívají. Jejich životy měly být obětí pro Orïšu. Místo toho je jejich smrt nesmyslná a neznamená vůbec nic.

			Ať už se vzdáme, nebo ne, Inan má naši armádu. To je konec.

			Kvůli mně jsme prohráli tuto válku.

			„Zél?“

			Vzhlédnu. Do středu vesnice se žene Tzain, celý špinavý po tom pádu, jediný pohyb na návsi pokryté desítkami mrtvol. Vrhne se k Zélii a jeho úleva mi rve srdce. Nebýt její statečnosti, byla bych zabila ještě víc lidí.

			Byla bych zabila ji.

			„Myslel jsem, že jsem tě ztratil.“ Víc ze sebe Tzain vypravit nedokáže, jen ji popadne do náruče. Třese se a pláče jí na rameni, tiskne ji tak, že jí div neublíží. Zélie zavře oči a pevně ho obejme. Ale když je zase otevře, setkají se s mými.

			Zélie odstrčí Tzaina a mně se zastaví srdce. Kulhá ke mně a já mám prsty úplně ledové.

			„Myslela jsem, žes umřela.“ O krok couvnu. „Když se Nâo vrátila sama, byla jsem si jistá, že jste oba mrtví —“

			Vztáhne dlaně a z nich vyletí temné stíny smrti. Omotají se mi kolem těla a hrdla. Je to ochromující bolest.

			Jen padnu na zem, Zélie zaútočí. Ale než stačí něco udělat, oči se jí obrátí v sloup. Stíny se rozplynou a ona se zhroutí.

			„Zélie!“ vrhne se k ní Tzain.

			Její tělo sebou křečovitě škube. Oční víčka se jí chvějí, tetování na kůži bliká.

			„Doneste ji do ahéré!“ přistoupí k nim tîtán z vesnice. Couvnu. Kâmarū zvedne zmítající se tělo a nese ji do pyramidové chýše.

			„Zavřete ji!“ volá v běhu Na’ima.

			Když Krotitelčin příkaz slyší Tzain, zpomalí. Naše oči se setkají ve chvíli, kdy mě Kenyon vytáhne na nohy a spoutá mi ruce železnými okovy. Instinktivně mám chuť volat o pomoc, ale vím, že na to už nemám právo.

			Tzain odvrátí oči a rozhlédne se po své vesnici. Po mrtvolách, které tu leží na můj příkaz.

			„Je mi to líto,“ zašeptám, ale on sebou při mých slovech jen bolestně cukne. V něm vidím, co jsem ztratila. Vřelost, kterou už nikdy nepocítím.

			Dívám se, jak odchází, a je to poslední nůž do srdce.

		


		
			KAPITOLA OSMDESÁT

			ZÉLIE

			„Já to nechápu —“

			„Přepínala se —“

			„Potřebujeme víc krve —“

			Svět vnímám jen v útržcích a každý zvuk zní jako pod vodou. Jednu chvíli jsem na zemi. Vzápětí cítím na zádech vítr.

			„Co se děje?“ Před očima vidím Tzainův obličej. S Kâmarūm mě položí na nějakou kamennou plochu.

			„Nevím.“ Khani mi přitiskne ruce na hruď. „Tělo jí selhává!“

			„Roën.“ Je to boj, vyslovit jeho jméno nahlas. Škube sebou na druhém konci ahéré, zmítají jím stejné křeče jako mnou. Pomocí měsíčního kamene jsem spojila naše životní síly. Společnou silou jsme se dostali přes hory. Ale bez krevní oběti, která by naše spojení utvrdila, to nepřežijeme ani jeden.

			„Přeruš to.“ Tzain si dá dvě a dvě dohromady. „Hned, než bude moc pozdě!“

			Škubnu sebou, hrudníkem mi projede řezavá bolest. Nemůžu! pokouším se zasípat.

			Nemám dost síly, abych spojení přerušila. A i kdybych ji měla, co by se stalo s Roënem? Už jsem ztratila Mâzeliho.

			Nemůžu to vzdát i s ním.

			„On umírá!“ Hojiči přenesou Roënovo tělo a položí ho vedle mě. Krátí se nám čas. Moje srdce zemře spolu s jeho.

			Ale já vím, co musím udělat. Oya mi to onoho osudného dne ukázala v mém ìsípayá.

			Jestli ty první stuhy světla jsme byli já s Roënem, tak ty další jsou přímo tady kolem. Když se spojíme s dalšími životními silami, koupíme si čas.

			Tak můžeme přežít.

			Chytím Tzaina za zápěstí. Podívá se mi do očí a stiskne rty.

			„Co se děje?“ Tzain položí svou ruku na mou. Khani se dívá střídavě z jednoho na druhého.

			„Potřebuje připojit další srdce,“ vysvětlí Tzain. „Je to jediný způsob, jak je zachránit oba.“

			„Ne!“ vykřikne Khani. „Ta námaha by vás mohla zabít všechny tři!“

			„Tak použijte ještě mě,“ vztáhne k nám ruku Kâmarū. „Ve čtyřech to už zvládneme.“

			„Torí ifẹ Babalúayé.“ Khani se chytne za hlavu a tiše zakleje. Pak vztáhne ruku. „Bohové, tak pojďte na to!“

			Všichni mě obstoupí a položí ruce na mou. Postupně začínám vnímat tep jejich srdcí a před očima vidím jejich životní sílu. Smaragdově žhnoucí Kâmarūho ašê. Pomerančové světlo Khaniny magie. Dokonce i Tzainovu životní sílu, která mu proudí žilami jako mocná bílá záře.

			„Ẹ tọnná agbára yin.“ Sípavě ze sebe vypravím posvátný příkaz a moje tetování vzplane fialovým světlem. V hlavě mi hřímavě tepe Tzainův, Kâmarūho a Khanin pulz. Jako kdyby se pět bubnů snažilo najít stejný rytmus.

			Tzain hekne, prohne se v zádech a nohy se mu odlepí od podlahy. Po něm následuje Kâmarū. Khani se s jekotem vznese mezi nimi. Všichni tři plují vzduchem a před jejich srdcem se objevují jiskřičky světla, zrnka jejich životní síly. Protahují se vpřed jako stuhy, splétají se navzájem a míří k mému srdci.

			„Ẹ tọnná agbára yin!“ Je to strašná námaha, ale bojuju s ní ze všech sil, zaříkám, i když už nemůžu dýchat. Tzain zasípá a chytí se za krk. Khani se třese po celém těle a obrací oči v sloup. To spojení nás zabíjí všechny.

			Oyo, prosím. Zavřu oči a seberu zbytek síly. Pouto života mi vnikne do hrudi. Stuha světla se mi zaryje do srdce. Celé tělo mě pálí, jako by mi uvnitř hořelo.

			Tzain zatíná zuby. Na Kâmarūho temné kůži vidím naběhlé žíly. Mám strach, že to bez oběti nezvládnu —

			Pak přijde takový výbuch síly, že to všechny odhodí stranou.

			Tzain narazí do protější zdi, až hekne. Kâmarū klopýtá a kácí kamenné stoly a židle, které mu stojí v cestě. Khani dopadne na zem.

			Zvednu se ze stolu, celý svět se kolem mě točí. V hrudi mi pulzuje neznámá síla. Místo dvou srdcí jich tam jako jedno tepe pět.

			„Zabralo to?“ vypravím ze sebe. Khani se posbírá a po kolenou leze ke mně. Ruce se jí ještě třesou, ale položí na mě chvějící se dlaně.

			„Hoj.“

			Nemusí ani zaříkat. S tím jediným slovem se ve mně její magie začne šířit jako pavučina, temně oranžové světlo mě léčí zevnitř. Svaly a šlachy lupou, kůže na poraněné holeni se obnovuje. Hřejivá vlna magie vymaže veškerou mou bolest.

			„Zabralo to.“ Khani se zadýchaně zasměje. Podívá se na své ruce a pak zamíří k Roënovi. Stačí jeden dotek dlaně a Roën začne pravidelně dýchat.

			„Pro lásku Ògúnovu…“ vytřeští oči Kâmarū, protože jediným pohybem prstu zdvihne všechny kovové stoly v místnosti. Ani jednou jsem ho neviděla pracovat s kovem, ale teď stiskne pěst a železo se rozpadne v oblak prachu, který se zahustí ve vzduchu před ním.

			Kâmarū pohlédne na vlastní kovovou nohu a pak položí obě dlaně na Roënovo obvázané rameno. Formuje kov, jako by to byla hlína. Khani se postaví vedle něj.

			S otevřenými ústy pozoruju, jak se jejich magie spojuje, jak pracují v dokonalé shodě. Kovové šlachy se propojí s Roënovým uťatým ramenem a Kâmarū kolem nich vytvoří kovovou ruku s pohybujícími se pláty. Roën je sice pořád v bezvědomí, ale jeho kovové prsty sebou škubnou. Nevěřím vlastním očím.

			Takovou magii jsem nikdy neviděla.

			Položím mu prsty na spánky a hrdlo se mi stahuje, až to bolí. Tohle bylo ono…

			Oyina vize.

			Tím to všechno začalo.

			„Pojď!“ Khani mě popadne za ruku a vede mě ven. Zastaví se před prvním mrtvým tělem: je to ten otec, jehož červenou čepici jsem viděla válet se v prachu. Klekne si vedle něj, položí mu dlaně na srdce a mně dojde, co chce dělat. Začne zaříkat a já se k ní připojím. Naše magie se splétá dohromady.

			„Ara m’ókun, emí mí —“

			Společně přivoláváme magii léčení a magii života. Mrtvé tělo se rozzáří, svraštělá kůže se narovnává, ztuhlé údy povolí.

			Z úst a ze zčernalé kůže začnou do vzduchu stoupat oranžové obláčky. Jeho tělo jako kdyby pod naším dotekem vibrovalo a zářilo zlatým světlem —

			„Uf!“ Muž se prudce zvedne, zasípá a chytne se za hruď.

			„Baba!“ vykřikne holčička a vrhne se na něj, až ho srazí zpátky k zemi dřív, než stačí vstát.

			S Khani se na sebe podíváme. A stejně tak na nás hledí všichni ostatní.

			S takovou magií můžeme křísit mrtvé.

			Můžeme dostat své lidi zpátky.

		


		
			KAPITOLA OSMDESÁT JEDNA

			ZÉLIE

			Kdykoli přiložíme dlaně na další scvrklou hruď, čekám, že naše magie selže. Ale těla se jedno po druhém probouzejí k životu. Cítím, že mi Oya věnovala ten nejvyšší dar, posvátnou magii života a smrti. Když dýchá i poslední z nich, zůstanu zírat na svítící tetování na svých rukou.

			Žádný Žnec ani Hojič v historii nic takového nedokázal.

			V naší magii vidím odpověď. Tohle se mi Oya od samého počátku snažila říct. Pokud pomocí měsíčního kamene spojíme své životní síly, můžeme zachránit mažie ze spárů monarchie.

			Ještě můžeme válku vyhrát.

			Vstanu ze země a zamířím ke studni.

			„To je ona,“ zašeptá nějaký chlapec. „Jagunjagun Ikú!“

			Poprvé mi připadá, že mám na ten titul právo. Vylezu na okraj studny a všichni se na mě dívají, jako bych byla sama Oya. Rozhlédnu se po davu a paprsky slunce mi tančí po kůži jako oheň.

			„Omlouvám se.“ Podívám se všem stařešinům do očí. „Všichni jste mě potřebovali a já byla příliš zlomená, než abych přišla.“

			„My se omlouváme,“ předstoupí Na’ima, vlasy rozevláté horským větrem. „Radila jsi nám, ať opustíme Orïšu. Kdybychom tě poslechli, našim lidem by se nic nestalo.“

			Slyším souhlasné mumlání ostatních, ale já sama zavrtím hlavou.

			„Jsme děti bohů.“ Zvednu hlavu. „Jestli tady bude někdo utíkat, nebudeme to my.“

			Myslím na všechnu bolest, kterou naši vládci způsobili. Na obětované mrtvé. Problém v tomhle království nikdy nebyla magie.

			Byla to monarchie.

			„Před jedenácti lety jsem stála přesně na tomhle místě, když Saranův Nájezd zničil Ibadan. Ztratila jsem svou matku a svůj domov. Ztratili jsme magii!“ Pozdvihnu ruce. „Dnes je Saran mrtvý. V žilách nám opět proudí to, nač máme právo. Ale uplynulo jen několik měsíců a monarchové přinesli do našich ulic znova jen smrt a zkázu!“

			„Mowà pẹlu olú ọba!“ vykřikne nějaký vesničan a zvedne opálenou pěst. Jeho výkřik mi doznívá v uších: Pryč s monarchií.

			„Vzali nám naši magii. Naše domovy. Ty, které jsme nejvíce milovali. Už dost!“ Přejedu si rukou přes hruď. „Oni jsou minulost Orïši. My jsme její budoucnost!“

			Stařešinové zajásají. Je to plamínek, který chráním v dlaních. Nechci, aby jejich oheň uhasl. Chci rozdmýchat požár.

			„Mowà pẹlu olú ọba!“ vykřiknu a tentokrát se volání začne šířit davem.

			„Už žádná milost. Žádný mír. Žádné podmínky kapitulace. Spojíme své životní síly a budeme mocní jako bohové! Potáhneme na Lagos a strhneme jeho zdi!“ Uchopím svou hůl, zvednu ji nad hlavu a vysunu čepele. „Zachráníme své lidi a postaráme se, aby se žádný monarcha už nikdy této země nedotkl!“

			„Mowà pẹlu olú ọba!“ Tentokrát je to už ohlušující řev. Cítím se plná života.

			„Mowà pẹlu olú ọba! Mowà pẹlu olú ọba!“

			Vesničané se připojí a mně srdce překypuje radostí. Jenže pak mě zamrazí, když si něco uvědomím. Rozhlédnu se po stařešinech. Spojení s Roënem mě skoro zabilo. Spojení s Tzainem, Khani a Kâmarūm málem zabilo nás všechny. Už teď, kdy tu spolu stojíme, cítím v hrudi narůstat tlak, jak nás to pouto stravuje.

			Vyschne mi hrdlo. Vzpomenu si, co v poradní síni říkala Mama Agba, když nám vysvětlovala, za jakou cenu můžeme vytvořit vlastní cêntery. Jestli se máme spojit, potřebujeme více než magii měsíčního kamene.

			Musím obětovat někoho, koho mám ráda.

		


		
			KAPITOLA OSMDESÁT DVA

			ZÉLIE

			Jdu po horské cestě směrem od centra Ibadanu, pořád ještě plná nadějí, jež se ve mně zrodily při tom projevu. Nechám za zády řady pyramidových ahéré a myslím na všechny mažie zapojené do našeho boje. A taky na ten život, který musíme obětovat.

			Nemůžu se vzdát Tzaina a nemůžu se vzdát Roëna. A pak už mám ráda jen jednu osobu, i přesto, jak nás zradila.

			Do Amariny cely se vleču pomalu, nohy ztěžklé hrůzou. Nevím, co jí říct. Jak jí kdy dokážu odpustit, co udělala.

			Všichni, které zabila, sice znova dýchají, ale ona je obětovala. Obětovala mě. Bylo jí jedno, komu ublíží, jen když ona bude sedět na trůnu —

			„Co tím chceš říct, konec?“

			Zarazím se. Přitisknu se zády ke skalní stěně a zůstanu stát za rohem. Ten hluboký hlas mi drásá uši. Nečekala jsem, že ho ještě někdy uslyším.

			Harun? Přikrčím se a vykouknu za skalou. Mohutný žoldnéř tam stojí ještě s pěti dalšími členy Roënovy party, všichni v černém.

			„Slyšel jsi mě.“

			Když promluví Roën, ruce mi samy vyletí k srdci. Sedí za nimi na skalní římse, vyčerpáním nahrbený k zemi.

			Při pohledu na něj se mi v hrudi uvolní tlak, který jsem si do té chvíle ani neuvědomovala. Tváře má propadlé a hlas slabý. Ale žije.

			Je tady.

			„Tak to nepůjde,“ zavrčí Harun a vycení zažloutlé zuby. „Už nám zaplatili. Nemůžeš najednou nechat toho, co jsi začal.“

			Ostatní žoldnéři se k Roënovi výhružně přibližují, ale on si jich vůbec nevšímá. Vytáhne Harunovi z kapsy křesadlo a pokouší se škrtnout levou rukou. Kovová paže mu ochable visí a jen občas mu zaškubají prsty.

			„Zřejmě jsi zapomněl, že se nerad opakuju,“ řekne Roën. „Mně je jedno, co je nebo není v běhu. Ukonči to. Hned.“ Roën se natáhne a z jiné kapsy vyloví žoldnéři cigaretu. Stiskne ji v zubech, ale než si stačí připálit, Harun ji srazí na zem.

			„Vykastrovala tě předtím, nebo potom, co ti uřízla tu ruku?“

			Když to slyším, zrudnu, ale Roën jen zamrká. Jeho svaly zůstávají napjaté, jako když loutce někdo moc utáhne šňůrky.

			„Dobře ti tak,“ zavrtí Harun hlavou. „Normálně bych ti nemusel lhát, abys udělal, co máš.“

			Roën přimhouří oči a je na něm vidět, že mu něco došlo. „Tys věděl, že Nehanda lže?“ Ztiší hlas. „Tys mi ty špatné informace dal schválně?“

			„Změknul jsi,“ ušklíbne se Harun. „Nejsi už schopný vést partu.“ Zapálí doutník a strčí ho Roënovi do úst. „Tohle ber jako dárek na rozloučenou. Skončil jsi.“

			Roën zvedne ruku a Harun ztuhne, ale Roën neuhodí. Dlouze potáhne z doutníku, vyfoukne a přivře oči. Po dlouhém mlčení na Haruna kývne. Zažloutlé zuby se vycení ve vítězném úsměvu.

			Pak Roën udeří.

			Pohybuje se jako vítr, jako zmije útočící na kořist. Stačí jeden plynulý pohyb, Harun leží obličejem na zemi a Roën mu kovovou rukou tiskne zátylek.

			„Pusť mě!“

			Harun se kroutí, Roën se usmívá a znova zabafá z doutníku. Pak ho vytáhne z pusy.

			Cuknu sebou, protože přitiskne hořící konec doutníku Harunovi na krk.

			Harun se zmítá jako ryba na suchu, ale čím více sebou mrská, tím více Roën tiskne. Ostatní žoldnéři stojí bez hnutí, jako by nevěděli, co dělat. V tom okamžiku pochopím, jaký vůdce Roën vždycky byl. Proč tak dlouho trvalo, než se jeho parta odvážila vzpoury.

			„Začal sis nějak moc věřit, co jsem tam nebyl, Harune,“ usměje se bez ohledu na to, jak jeho rváč řve. „To se mi líbí. Ještě pár let a možná bych ti to i sežral.“

			Zvedne doutník a se zakloněnou hlavou znova dlouze, s potěšením potáhne. Harunovo tělo ochabne úlevou.

			Pak Roën přitiskne zapálený konec doutníku na Harunovu kůži znova.

			„Tak poslouchej. Nežádám tě o to, protože nežádám nikdy o nic,“ procedí Roën mezi zuby. „Říkal jsem ukonči to. Slyšíš mě?“

			„Jo!“ vyráží ze sebe Harun mezi výkřiky.

			„Promiň, neslyšel jsem tě.“

			„Necháme toho!“ svíjí se Harun. „Necháme toho!“

			Roën odhodí doutník na zem a vstane. Harun se odkutálí po kamení. Z krku se mu kouří.

			„Partu si nech,“ odplivne si Roën. „Už se mi nechce hnít v té jeskyni. Ale jestli jen zaslechnu, že jednáš proti mým rozkazům, pověsím tě na tvých vlastních střevech.“

			Říká to tak ledově, že se mi sevře žaludek. On neblufuje. Po tom něžném muži spojeném s mým srdcem tu není ani památky.

			Žoldnéři vlečou svého zraněného vůdce po horské cestě dolů. Roën je sleduje pohledem a zatíná zuby bolestí. Sebejistá maska mu spadne. Přikrčí se a chytne se za zraněné rameno.

			„Nemusíš se schovávat,“ zavolá.

			„Jak jsi to věděl?“ zeptám se a vyjdu ven.

			Položí si dva prsty na srdce a zaklepe. „Vždycky bije rychleji, když se přiblížíš. Teď taky.“

			Znám tu přitažlivost, o které mluví. Takhle blízko u něj jako bych měla v hrudi zavřeného kolibříka.

			Opře se o skálu a já mám strašnou chuť ho obejmout. Ale doutník pořád ještě kouří na zemi. Ve vzduchu je cítit spálené maso.

			„O co šlo?“ zeptám se.

			„O nic.“ Roën doutník na zemi sebere a potáhne. „Už o nic.“

			„Ty se vážně vzdáš svojí party?“

			„Nemohl bych ji řídit, i kdybych chtěl.“ Vydechne a zavře oči. „Ohrozil jsem sebe i svoje muže ve chvíli, kdy jsem se zamiloval do tebe.“

			Říká to, jako by konstatoval samozřejmý fakt. Stejně samozřejmý jako hory kolem nás.

			„Neboj,“ dodá. „Po tom, cos viděla, nečekám, že budeš cítit totéž.“

			„Já vím, že jsi žoldnéř,“ zašeptám.

			„Ale nikdy jsi nemusela vidět, co to opravdu znamená.“

			Přistoupím blíž a přemýšlím o tom, co právě řekl. Na válečném korábu jsme zůstali v jeho člunu. Během rituálu prostě zuřila válka. Kdykoli mi pomáhal, chránil mě před pravdou, i když jsme ji oba znali. Ale teď už to nejde.

			Netvor vylezl ze skrýše.

			„Tam v horách jsi mi povídal o své matce,“ připomenu. „Říkal jsi, že ti zpívala. Broukal jsi mi její píseň.“

			Roën skloní hlavu, ale vztáhne ke mně ruku. Propletu své prsty s jeho.

			„Proč zrovna tam?“ zeptám se.

			„Stálo to za vzpomínku.“ Pokrčí rameny. „Ona stála za vzpomínku.“

			Zvedne ke mně oči a já v nich vidím to srdce, které tak dobře tají. Už se neudržím. Přitisknu své rty na jeho a všechny námitky jsou tytam.

			Obejme mě, až se zachvěju a zabořím mu ruce do vlasů. Kovové prsty jsou na dotek chladné. Dokáže mě držet tak, že se zastaví čas.

			„Zïtsõl…“ Odtáhne se a sáhne si na vlhkou tvář. Sklopím hlavu a otřu si oči. Ani nevím, kdy jsem se rozplakala.

			Opřu si čelo o jeho a on mě zamne za uchem. Jednou dlaní mu přejedu od krku k místu, kde se rameno potkává s kovovou paží.

			„Bolí to?“ zeptám se.

			„Jen když dýchám.“

			„Ty pořád jen vtipkuješ.“ Zavrtím hlavou.

			„Jestli jsi s těmi vtipy chtěla skoncovat, měla jsi mě nechat utopit.“

			Znova se na něj usměju a políbím ho na růžové rty. „Příště si to rozmyslím, než ti budu zase zachraňovat život.“

			„Jestli stojíš o zpětnou vazbu, tak bys měla vědět, že mám své hranice. Kdyby ses někdy musela rozhodovat mezi mým životem a jistou významnou částí těla, tak ti rovnou říkám, ať mě necháš umřít.“

			„Bohové!“ odstrčím ho.

			„U vás máte takové přísloví, ne?“ Roën nakloní hlavu ke straně. „‚Neutni, dokud nevyzkoušíš‘?“

			„Příště tě nechám utopit.“

			Zasměje se, přitáhne si mě k sobě a položí mi ruku na kříž. Pak ho úsměv přejde. Vstoupilo mezi nás zakončení téhle války.

			„Slyšel jsem o tvých plánech na záchranu světa,“ řekne. „Kdy odjíždíš?“

			„Za pár hodin.“

			„Dobře,“ kývne. „Budu připravený.“

			„Ne,“ odtáhnu se. „Ty se musíš léčit!“

			Roën zatne zuby, chytí se za rameno a vstane.

			„Roëne —“

			„Jedu taky.“ Kovové prsty sebou škubnou, ještě ho úplně neposlouchají. „Zïtsõl, ty jsi můj domov. Někde mě nechat se ti prostě nepovede.“




		
			KAPITOLA OSMDESÁT TŘI

			AMARI

			Já budu lepší královna.

			Pořád se mi vracejí poslední slova, která jsem otci řekla. Pro tu osobu, kterou jsem bývala, to byla přísaha. Pro tu, kterou jsem se stala, je to výsměch.

			Nevím, jestli by se otec mých činů zhrozil, nebo jestli by byl pyšný na to, jak hluboko jsem klesla. Nejsem o nic lepší než on.

			Jestli něco, jsme stejní.

			Bojuj, Amari.

			Tahám se za vlasy a přeji si, abych ze sebe mohla vyškubnout i jeho spáry. Jeho šepot je jako ty mříže, které Kâmarū vyrobil z kamene, vězení, ze kterého nemůžu uniknout. Tak dlouho byl tou jizvou na mých zádech. Tyranem, kterého musím zničit.

			Jak se pro nebesa stalo, že jsem připustila, aby se jeho duch stal mou vůdčí silou?

			Zatnu zuby, protože mě v hrdle znovu začne pálit kyselý obsah žaludku. Nic v něm sice nemám, ale stejně se mi zvedá. Cítím každou špetku bolesti. Každou scvrklou mrtvolu. Přes všechna svá přání jsem jen další monarcha terorizující tohle království.

			Netvor, kterého pronásleduji, jsem já sama.

			„Aspoň konečně vypadáš, že toho lituješ.“

			Prudce zvednu hlavu; za kamennou mříží stojí Zélie. Půl tváře jí stíní skalní výstupek, ale přesto jako by zářila zevnitř.

			„Jsi v pořádku…“ Pozvednu ruce. Jenže ona je mnohem víc než v pořádku. Jako by jí v srdci hořel nový oheň. Ten žár cítím na kůži skoro fyzicky.

			„Kdybys věděla, že jsem v té vesnici živá, byla bys stejně zaútočila?“ zeptá se.

			Přikrčím se. Pravda mě připraví i o poslední zbytky důstojnosti, kterou ještě mám.

			„Abych vyhrála válku?“ Zavřu oči. „Ano.“ Přitisknu si ruku na ústa, protože nevím, jestli budu zvracet, nebo křičet. „Pro to, co jsem udělala, není omluva. Vím, že mi to nikdy nemůžeš odpustit.“

			Když ji teď vidím před sebou, jako by mi do srdce bušila těžká palice. Nutí mě to přiznat si skutečnost, kterou jsem se tak moc snažila skrýt.

			Jsem dítě krále Sarana. Dcera královny Nehandy.

			Vychovali mě k tomu, abych vítězila za každou cenu, bez ohledu na to, kdo to odnese.

			„Vzkřísili jsme je.“ Zélie si založí ruce na prsou. „Nezasloužíš si to vědět, ale všichni, které jsi zabila, zase dýchají.“

			„Cože?“ zavrtím hlavou, protože si nejsem jistá, jestli jsem ji opravdu dobře slyšela. „Oni jsou naživu?“

			„Všichni do jednoho.“

			Zapotácím se, jako by mi někdo znovu podtrhl zemi pod nohama. Úleva ve mně rozerve i to málo, co bylo ještě vcelku. Nevěřím vlastním uším, neovladatelně mi tečou slzy.

			„Jak to?“

			„Propojili jsme se pomocí magie měsíčního kamene. A pomocí té spojené magie Khani vyléčila jejich těla a já jsem je zase přivedla k životu.“ Dívá se na zlaté tetování na své kůži a vidí v něm něco, co já ne. „A teď tu spojenou sílu použijeme k útoku na Lagos a svrhneme korunu.“

			Vstanu, i když mě nohy nenesou. „Všechny vás pobijí.“

			„Když se propojíme, tak ne. Ukončíme válku a zničíme monarchii jednou provždycky. Dokonce ani Nehanda nás nedokáže zastavit.“

			Bij se, Amari.

			Otcova slova mi v hrudi sesychají. Nevím, co říct. Co bych měla cítit. Trůnem to všechno začalo. Možná jím to i skončí. Ale představa, že z koruny nic nezbude…

			„Uvrhnete Orïšu do chaosu.“ Zavrtím hlavou. „Způsobíte hrůzy, které —“

			„Strach a anarchie jsou pořád mnohem lepší než tyranie, kterou jsme znali,“ skočí mi do řeči Zélie. „Budoucnost Orïši už nebude ničit koruna.“

			Zamračí se a já vidím v jejích očích lítost.

			Myslí si, že totéž se stalo mně.

			Já budu lepší královna.

			Odložím přísahu, kterou nikdy nemůžu splnit. Udělala jsem něco horšího, než že jsem prohrála válku.

			Úplně jsem ztratila právo někoho vést.

			„Kdy vyrážíte?“ zeptám se.

			„Dnes.“

			„Až se spojíte?“

			Zélie otevře ústa, ale nevyjde z nich ani slovo. A mně začne být jasné, proč je tady.

			„Potřebujete oběť.“

			Zamne si paže, odvrátí oči a zadívá se někam do dálky. V tichu hvízdá jen vítr. Jako odpověď mi to stačí.

			Připadá mi, jako by se na mě zřítila celá hora najednou. Hrůza mi svírá hruď. Nemůžu popadnout dech.

			Ale v tom trestu je i jistá úleva. Šance, kterou jsem už pokládala za ztracenou. Když to udělám, můžu ještě všechno napravit.

			Můžu jim dát moc, kterou potřebují k záchraně království.

			„Tak dobře.“

			Zélie se prudce otočí a ve stříbrných očích vidím ohromení. „Já jsem se nerozhodla.“

			„Ani nemusíš. Udělám to.“

			Když to vyslovím nahlas, sevře se mi srdce. Ruce se mi roztřesou. Ale jak jinak bych mohla odpykat všechnu bolest, kterou jsem způsobila?

			„Ne.“ Zélie zavrtí hlavou.

			„A máte snad na vybranou?“ zeptám se. „Někdo to být musí. Někdo, koho máš ráda.“

			Tváří se, jako by se jí to nedotýkalo, ale rty jí poškubávají a já na ní vidím, jak bojuje s emocemi. Všechno to bolí skoro ještě víc, když si uvědomím, že jí na mně pořád ještě trochu záleží. I po tom všem, co jsem provedla.

			„Zélie, prosím.“ Chytím se mříží. „Nech mě udělat alespoň tu jednu věc správně.“

			„To nemůžu.“

			„A ani by to nemělo být potřeba,“ ozve se další hlas.

			Otočíme se. Zdálky se blíží pravidelný rytmus dřeva dopadajícího na kámen. Ze stínu se vynoří postava v plášti a oběma rukama se opírá o hůl. Úžasem otevřu ústa.

			„Mamo Agbo?“

			Věštkyně se dívá z jedné na druhou a já z ní cítím veliký smutek.

			„Tvůj čas ještě nepřišel, dítě. Vezměte si místo toho mě.“




		
			KAPITOLA OSMDESÁT ČTYŘI


			ZÉLIE

			Veškerá úleva, kterou mi pohled na Mamu Agbu přinesl, se rychle mění v zoufalství.

			„Ne.“

			„O tom nebudeme diskutovat,“ zavrtí hlavou Věštkyně. „V tomhle boji už zahynulo příliš mnoho dětí.“

			„Řekla jsem ne!“ Otočím se. „Nějaký způsob najdu. Jen potřebuju čas.“

			„Ale ty čas nemáš.“ Mama Agba mě popadne za rameno a obrátí mě k sobě. „Nehanda už vyhlásila konec války. Mažiům, které pochytala, zbývá jen pár dní do popravy.“

			„Mamo Agbo —“

			„Tí o ò bá pa enu ù rẹ mọ!“ Zvedne hůl nad mou hlavu. „Sklapni a poslouchej mě!“

			Instinktivně se přikrčím a čekám ránu. Chřípí se jí chvěje, ale zase hůl spustí a místo toho se o ni opře. Přistoupí blíž, ale já se jí nedokážu podívat do očí. V hrdle mě pálí všechno, co jsem řekla a říct neměla.

			„Podívej se na mě.“ Položí mi vrásčitou ruku na tvář. „Zélie, podívej se na mě. Ty jsi moje srdce. Na tomhle světě nemůžeš udělat nic, co bych ti neodpustila.“

			Obejme mě a obklopí mě vůní sladkého čaje, vůní své lásky. Zhluboka se nadechnu a vychutnávám si to. Po tvářích mi tečou slzy.

			„Já ti to nedovolím.“

			„Nemáš na vybranou,“ řekne. „Naši lidé tě potřebují.“

			„Tebe potřebují víc.“ Tisknu záhyby jejího roucha a myslím na všechno, co vybudovala. Na všechno, co zachránila. Mažiů by zemřelo desetkrát tolik, nebýt toho, co pro nás udělala. Celá má rodina by zahynula.

			Mama Agba mě uchopí za ruku a tím dotekem utiší mé námitky. Mlčky mě vede klikatou stezkou pryč od Amariny cely a dívá se na mračna táhnoucí nad skalní římsou.

			„Vzpomínáš si, jak jsem ti vyprávěla o své ìsípayá?“ zeptá se. „Když jsem před lety přijímala svou hodnost, viděla jsem sama sebe klečet na vrcholu hory. Nebeská matka mě přivítala s otevřenou náručí.“ Obrátí se ke mně a mahagonové oči jí září. „Celou dobu jsem myslela, že jsem tehdy nahlédla do příštího světa. Teď chápu, že v té mé vizi jsi byla ty.“

			Políbí mě na čelo, rouchem mi otře slzy a pak mě uchopí do náruče. Vzlykám a všechno se ve mně vzpírá oběti, kterou se pokouší přinést.

			„Já nemůžu.“ Hlas mi selhává. „Tohle sama nedokážu.“

			„Ani nemusíš. Všechny si nás poneseš v srdci.“ Vezme mě za ruku, proplete prsty s mými a pak mi obě ruce položí na hruď. „Budeme žít v každém tvém nádechu. V každém tvém zaříkání.“

			Usměje se a tmavá kůže kolem očí se poskládá do vějířků.

			„Jste děti bohů. Nikdy nebudete sami.“

			Když vystoupím na vrchol hory, je takové ticho, že mé kroky duní jako hromobití. Deset mažiů stojí v kruhu. Amari to sleduje za Tzainovými zády, ruce stále v železných poutech.

			Stařešinové se ukloní, couvnou a uvolní mi cestu. Pak se srovnají do dokonalého kruhu.

			Chybí jen jeho střed.

			Dokážeš to. Jdu, ale zarývám si nehty do dlaní. Špičaté sloupy obkružují plošinu na vrcholu hory jako plot. Zapadající slunce barví oblohu do jasně červených a ohnivě oranžových odstínů. Vybaví se mi vzpomínka na dny, kdy právě touhle stezkou chodívala Mama a chystala se na to, že povede ibadanské Žence.

			Všechny si nás poneseš v srdci. Budeme žít v každém tvém nádechu. V každém tvém zaříkání.

			V duchu zase slyším slib Mamy Agby. Před očima vidím, jak slunce zářilo do matčiných bílých vlasů. Dnes stejně září do těch mých a zlatí mi bílé kudrny. Se zatajeným dechem se zastavím ve středu kruhu.

			Dakarai s vážným výrazem v kulaté tváři přivádí Mamu Agbu. Hůl klepe do tvrdého kamene a já cítím v hrudi stále větší tlak. Ve chvíli, kdy stojím proti ní, se ve mně všechny přehrady sesypou. Nedokážu už bojovat se slzami.

			Mama Agba kráčí vpřed v lesklé zbroji, kolem krku jí září stříbrný límec. Hedvábný plášť se ve větru vzdouvá jako oblaka. Kâmarū jí dokonce vyrobil i leštěnou hůl. Bílé vlasy jí zdobí hlavu jako koruna.

			Nikdy nevypadala krásněji.

			„Nana —“ Na’ima začne do ticha zpívat píseň Nebeské matky, melodii našeho žalu. Ostatní se postupně přidají. Mama Agba zavře oči, položí si ruce na srdce a chvíli všechno mlčky vnímá. Pak se obrátí k Dakaraimu.

			„Můj stařešino,“ osloví ho a otře slzy, které mu stékají po měděné pleti. „Ty jsi sen našich lidí. Nikdy nepochybuj o tom, co dokážeš. Věř věcem, které vidíš.“

			Dakarai kývne a otře si nudli. Mama Agba ho políbí na čelo a pevně ho obejme. Pustí ho a já čekám, že vykročí ke středu kruhu, ale ona zamíří ke Kâmarūmu. Postupně se před každým zastaví, pro každého má pár moudrých slov. Dokonce i v posledních okamžicích nás vede.

			Věštkyně až do samého konce.

			„Můj statečný chlapče,“ osloví Mama Agba Tzaina. „Vyrostl z tebe ještě statečnější muž.“

			Zatahá ho za ucho a Tzain se i přes bolest zasměje. Otře si slzy a popadne ji za ruku.

			„Děkuju za všechno.“

			Přitáhne ho k sobě a pohladí ho po zádech. „Starej se o ně. Ale nezapomínej se starat také o sebe.“

			„Prosím, nedělej to.“ Amari pláčem selže hlas a svěsí hlavu. Kovová pouta jí zařinčí na zápěstích.

			„Tvoje chyby, to nejsi ty.“ Mama Agba ji uchopí za obě ramena a Amari se rozpláče ještě víc. „Nedovol, aby tě jeden okamžik vymezil nebo zničil. Cesty bohů jsou záhadné. Věř jejich vyšším plánům.“

			Amari kývne a Mama Agba ji políbí na tvář. Snažím se být silná, ale když se obrátí ke mně, nedokážu to. Na tmavém obličeji má úsměv jasný jako západ slunce za jejími zády. Kráčí s neochvějným odhodláním, připravená tak, jak já nikdy nebudu.

			„Moje malá bojovnice.“ V očích se jí poprvé objeví slzy. Nadzvedne mi bradu a narovná ramena. „Už ne tak malá.“

			„Mamo Agbo —“ Snažím se něco říct, ale nenacházím slova. I když si pořád opakuju, že to dokážu, nejsem připravená rozervat si srdce vedví.

			„Pamatuj, co jsem říkala.“ Otře mi slzy a položí mi dlaň na hruď. „Každý dech. Každé zaříkání. Bojuje s tebou srdce tvého otce. Duch tvé matky. A až tohle skončí, budu s tebou bojovat i já.“

			Políbí mě na čelo a pevně mi stiskne ruku. Obejmu ji a ze všech sil se snažím vnímat co nejvíc. Zapamatovat si každou vrásku v její tváři. Vdechovat vůni bambuckého másla z jejích vlasů.

			Když už nemůžu objetí dál protahovat, skloní hlavu a poklekne. Uchopím ji za ruku a vytáhnu dýku. Prsty se mi třesou.

			„Dej se do toho.“

			Přejedu jí čepelí po dlani, až se objeví tenká rudá čára. Pramínek krve stéká z ruky a při pádu bíle září. Mama Agba vydechne. Palcem jí vykreslím na čelo posvátné znamení, přiložím její ruku na svou hrudní kost a zašeptám povel.

			„Ẹ tọnná agbára yin.“

			Jakmile krevní magie začne působit, tetování na zádech se mi rozzáří. První kapka krve dopadne na kámen a vpije se do něj. Zasyčí to, ze země vystoupí obláček dýmu a Mama Agba sykne.

			Ze středu kruhu se začne šířit bílé světlo, rozbíhá se po náhorní plošině jako pavučina. Když dospěje k mažiům kolem mě, v hlavě se mi rozezní tep deseti srdcí.

			Buch-buch.

			Buch-buch.

			Každé tluče jako hromobití. Jejich tep přivolává bouři. Kolem nás se roztáčí vichřice a před hrudí se nám objevují bílé částečky světla, vyvolávají naši životní sílu. Září stále jasněji, poletují jako světlušky v noci. Splétají se v pouta, spojují se a míří ke mně.

			„Ẹ tọnná agbára yin.“

			Světelné stuhy houstnou a moje tetování září jasněji než kdy dřív. Magie se proplétá jako vlákna v gobelínu. Zaboří se mi do hrudi a moje tělo se vzepne.

			Její síla mě vynese do vzduchu a těsně po mně začne nad kámen stoupat i Mama Agba. Hruď se jí zvedá, ruce ochable klesnou. Vítr jí rozvlní hedvábný plášť.

			„Ẹ tọnná agbára yin!“ Každé slovo bolí. V těle Mamy Agby se rozlévá krevní magie, žhne v každé žíle. Když dospěje až k srdci, rozzáří se nejjasněji. Trhá ji a já tu bolest cítím s ní.

			Kůže jí potemní, až je černější než noc. Částečky světla září skrz zbroj a hedvábí, jako by měla v kůži vpletené hvězdy.

			Čím výš stoupá, tím menší jsou rozdíly mezi jednotlivými srdci. Všechny tepy postupně zpomalují a synchronizují se do posvátného rytmu. Naposledy pronesu prastarý povel.

			„Ẹ tọnná agbára yin.“

			Záře kolem Mamy Agby je teď už oslepující. Žhne do noci jako kometa letící nebem.

			Neuvědomím si, ve kterém okamžiku se moje nohy znova dotkly země. V hrudi mi to burácí silou bouře. Každý tep cítím v krvi jako blesky.

			Deset srdcí tepe jako jedno.

			Přitisknu si ruku na prsa a vzhlédnu. Cítím mezi nimi i lásku Mamy Agby. Z očí mi tečou slzy, ale přesto se musím usmát.

			„Títí di òdí kejì,“ zašeptám potichu požehnání. Uchopím hůl, která jí vypadla z ruky.

			Nezklamu tě.

		


		
			KAPITOLA OSMDESÁT PĚT

			INAN

			Myslel jsem, že až přijde ta chvíle, budou mě pronásledovat pochybnosti. Ochromí mě bolest v břiše. Ale když se dívám na svůj obraz v otcově zrcadle, jako by se mi z ramen zvedla veškerá tíže. Tak dlouho jsem se ze všech sil snažil jednat správně.

			Dnes zanechám v historii svou královskou stopu.

			Klep!

			Ve dveřích se objeví matka. Vypadá nadpozemsky. Má na sobě zlaté roucho, drahá látka se třpytí výšivkou z kamenů a lesklých perel. Obrovské gele na hlavě odráží světlo. Podle zarudlých tváří poznám, že už má v sobě slušnou dávku červeného vína.

			„Vypadáš krásně, matko.“

			Zvedne hlavu a mávne rozevlátým pláštěm, který má přehozený přes ramena. „Už jsi konečně dostal rozum?“

			„Chápu tě,“ kývnu. „Udělalas jen to, cos považovala za správné.“

			Matce spadne maska předstíraného klidu, ramena se uvolní. V jantarových očích vidím tu ženu, kterou mám rád. Obejme mě a pevně stiskne. Skoro to bolí ještě víc.

			„Já vím, že nesouhlasíš s mými metodami, ale jednoho dne doufám pochopíš, že to všechno jsem dělala pro tebe. Za úsvitu budou všichni tvoji nepřátelé z cesty. Už nikdy ti nic nezabrání vládnout tomuto království.“

			Pohladím ji po zádech a nadechnu se vůně růžové vody. Každé slovo říká s přesvědčením.

			Jako vždycky.

			„Chápu, matko.“

			Pustí mě a poťuká si oči, aby vysušila slzy dříve, než stačí skanout. Sáhne po džbánku na otcově komodě a nalije červené víno do dvou křišťálových sklenic. Jednu z nich pak podá mně.

			„Dlužíme si přípitek.“ Zvedne sklenici. „Na to, že jsme zabezpečili království.“

			„Že jsme zabezpečili království.“

			Sklenice cinknou a matka si okamžitě zhluboka lokne. Vypije půlku sklenice a teprve pak obrátí pozornost k mému oblečení.

			„Tmavomodrá ti moc sluší, ale dnes spolu musíme ladit.“ Ukáže prstem. „Ve skříni by měla být zlatá agbada. Efia ji sama šila.“

			„Vážím si tvé rady, matko, ale nezáleží na tom, co mám na sobě.“ Postavím sklenici a podívám se jí do očí. „Tohle je konec. Dnes večer monarchii zruším.“

			Matka se pištivě zasměje a položí si špičatý prst na srdce. „Vypil jsi moc vína?“

			Zavrtím hlavou. „Už toho mám dost.“

			Prsty vyletí ke rtům, ale přesto nepotlačí její hurónský smích. Povzdechne a zavrtí hlavou.

			„Zrovna když jsem si myslela, žes dospěl.“

			„Dospěl jsem.“ Přistoupím k ní. „Už chápu pravdu. Předstíráme, že kořenem našeho trápení je magie, a přitom všechno, co je v tomto království shnilé, začíná a končí s námi. S tím se nedá nic dělat.“ Sevřu pěst. „Amari to v Ibadanu dokázala. Tento trůn zkazí i to nejčistší srdce. Dokud existuje, budou lidé pořád rvát království na kusy.“

			„Na ty tvoje nesmysly nemám čas.“ Matka dopije zbytek vína a postaví sklenici. „Pořád ještě vyvádíš kvůli Odžoremu. Chováš se jako dítě. Tak tady zůstaň a trucuj.“

			Otočí se ke dveřím, ale jen se pokusí udělat krok, podlomí se jí kolena. Zamrká, doklopýtá ke zdi a opře se o ni.

			„Co se to děje?“ zeptá se, ale už není schopná ani zřetelně mluvit.

			Přistoupím k ní a zavedu ji k otcově posteli.

			„Měl jsem strach, že odhalíš vlastní sedativum,“ řeknu a pozvednu jednu její smaragdovou lahvičku. Matka vytřeští oči na svou prázdnou sklenici. Má vlastní je dosud po okraj plná.

			Přesně poznám, kdy si uvědomí svou chybu.

			„Ty hnusná malá la—“ Slova splývají a svaly se jí křečovitě škubou, jak bojuje s účinky vlastního léku. Země se otřese, ale jsou to jen drobná chvění, víc magie na její výzvu nereaguje. Jsou slabší a slabší, až svou magii už nedokáže vyvolat vůbec.

			Zatímco se ona snaží zůstat při vědomí, narovnám si límec. I když její tvář už začíná ochabovat, vztekle vycení zuby.

			„Doufám, matko, že sis to galapředstavení užila,“ zavolám na ni ještě, když vycházím ze dveří. „Bude tvoje poslední.“

		


		
			KAPITOLA OSMDESÁT ŠEST

			ZÉLIE

			Plujeme podél pobřeží Orïši na člunu, který svou magií pohání Nâo. Nikdo nemluví. Není to potřeba, v krku totiž cítíme tep všech ostatních. Smáčejí nás spršky mořské vody a kolem uší sviští slaný vzduch. V krvi nám koluje nová, mocná magie, připravená strhnout neproniknutelné hradby Lagosu.

			Každý dech. Každé zaříkání.

			Ta slova Mamy Agby si opakuju, když se přiblíží příboj mého dávného domova. Jeho šumění mě vrátí na Babův člun, zase spolu taháme rybářskou síť. Při té myšlence se radši obrátím k ostatním, protože nechci vidět trosky Ilorinu. Po dnešku naše království nikdy nebude stejné.

			„Už jsme blízko,“ řeknu. „Můžeme se až do západu slunce schovat tady na pobřeží.“

			Pak zaútočíme, myslím si. Zachráníme naše lidi a donutíme monarchii zaplatit za všechnu bolest, kterou způsobila.

			Představím si Mári a Bimpe, zavřené spolu s naší armádou ve sklepeních paláce; představím si, jak tam čekají na popravu. Myslím na všechny, kdo nám stojí v cestě. Na každého tîtána, který bude muset zemřít.

			„Odpočiňte si trochu,“ pokračuju. „Připravte se. Těžko říct, co se stane, až dobudeme palác —“

			„Zél,“ zavolá Tzain a donutí mě otočit se k němu. Vypadá úplně vyvedený z míry. Zmateně nakrčím čelo a podívám se stejným směrem jako on.

			Dojdu až na příď a nevěřím vlastním očím.

			V dálce vidím nad vodou jedinou ahéré.

			Nâo změní směr a zamíří s člunem dál od břehu a blíž k té stavbě. Chápu to čím dál míň. Před očima mám hořící Ilorin, jak jsem ho naposledy viděla před několika měsíci. Pořád ještě cítím pach popela, kterým jsem se dusila.

			Vesnice se tenkrát propadla do moře a já s ní. Ale teď moje chýše nějakým zázrakem stojí nad tříštícími se vlnami, jako by se jí nedotklo nic z toho, co následovalo ode dne, kdy jsem ji musela opustit.

			Dojedeme k ní a s Tzainem vylezeme z člunu. Stařešinové čekají. Všechno je to jako sen.

			Sen nebo noční můra.

			Můj starý domov stojí na dřevěných prknech, osamělý, bezpečný přístav nad mořem. Není tu ani stopa po ohni, který ho vypálil do základů. Ani stopa po všem ostatním, co jsme ztratili. Dívám se na domov, který jsme sdíleli s Babou, a připadá mi, jako kdybych našla nějakou chybějící část sebe samé.

			Přidržím se Tzaina za paži. Jdeme blíž a pořád čekáme, že se ta iluze rozplyne. Nedává to smysl. Kolem naší ahéré to vypadá, jako kdyby k ohni nikdy nedošlo.

			Tzain přejede prsty po veřejích a já spatřím nerovné čáry, kterými Baba každý měsíc označoval naši měnící se výšku. Vždycky jsem plakala, když má čára nedokázala dostihnout tu Tzainovu.

			„Já to nechápu.“ Vejdu do dveří a div nevykřiknu. Kolem sebe vidím vyklenuté rákosové stěny, přesně stejné jako ty, které jsme s takovou láskou splétali já s Babou. Je tu všechno. Bavlněná lehátka, míč na agbön, který vždycky ležel v koutě. Dokonce i kytice černých kal visí v okně. Stonky jsou čerstvě uříznuté a okvětní plátky jsou sametové na dotek.

			Jediné, co se oproti mým vzpomínkám změnilo, je balíček v pergamenu položený na mém lůžku. Na něm leží poskládaný lístek:

			Odpusť.

			Jako bych se znova topila. V hrudi se mi otevře obrovská díra, protože se mi vybaví to, co mi před několika měsíci říkal Inan.

			„Můžu Ilorin znovu postavit,“ prohlásil. „Až tohle všechno skončí, postavit Ilorin bude to první, co udělám.“ Inan sliboval, že mi vrátí domov. Nikdy mě nenapadlo, že své slovo splní. Se staženým hrdlem začnu rozvazovat šňůrky. V balíčku jsou desítky dopisů. Nevím, co si o tom mám myslet.

			Dopisy se rozletí po zemi a mně zní v hlavě jediná otázka: Proč? Sehnu se, jeden z dopisů zvednu a snažím se obrnit proti slovům, která v něm jsou.

			Občas přijdou noci, kdy mě navštěvuješ ve snech. Noci, kdy můžu zapomenout.

			Když se vzbudím, přivádím sám sebe k šílenství, protože pořád myslím na to, co mohlo být…

			Sevře se mi hrdlo a dopis odhodím. Jdi pryč, přikážu sama sobě. Ale nedá mi to a vezmu do ruky další.

			Celou dobu jsem myslel, že dávám přednost království před srdcem. Byl jsem naivní. Příliš slepý, než abych pochopil, že ty jsi oboje…

			Slzy padají na pergamen a rozpíjejí inkoust. Jak se opovažuje snažit se mi vloudit zpátky do srdce, když mi způsobil tolik bolesti?

			Odhodím dopisy a přeju si, aby tady byl Kenyon a mohl je spálit na popel. Ale když jeden z nich dopadne na zem a cinkne, zvednu hlavu. Otevřu ho a do rukou mi vyklouzne bronzová mince. Nechápavě ji nadzvednu za stříbrný řetízek.

			Pak si vzpomenu na minci, kterou jsem mu dala…

			„Co to je?“ zeptal se.

			„Něco, s čím si můžeš hrát a neotrávit se přitom.“

			Nato jsem mu ten laciný kov vložila do rukou.

			On ji měl celou tu dobu?

			Rozložím pergamen a pořád mi tečou slzy.

			Vím, že tenhle dopis možná skončí na dně oceánu. Ale dokud mám šanci, musím ho napsat.

			Musím se pokusit všechno napravit.

			Mohl bych se omlouvat až na věky věků a stejně by to nestačilo, ale je mi líto, že jsem ti ublížil. Lituji veškeré té bolesti, kterou jsem způsobil.

			Je mi teď jasné, že prokletím Orïši nikdy nebyla magie. Byli jsme to my, otec, matka a já. Dokonce i Amari trůn zkazil. Monarchie nás otrávila všechny.

			Dokud existuje, nemá Orïša šanci. Proto udělám to jediné, co udělat můžu, a ukončím ji jednou provždy.

			Svírám pergamen tak pevně, že ho skoro roztrhnu. Ani jsem nevěděla, že král může monarchii zrušit.

			Nevím, co bude dál, ale vím, že je načase s touto vládou skoncovat. Až do posledního dechu budu pracovat pro ochranu našeho království. Budu se snažit být takový člověk, jakým jsem se toužil stát, když jsem byl s tebou.

			Ale kdyby se naše cesty znovu zkřížily, nepozvednu meč.

			Jsem připravený skončit život tvou rukou.

			„Co to je?“ Tzain se mi dívá přes rameno. Otřu si slzy a podám mu dopis. Přeletí ho pohledem a vytřeští oči.

			„To všechno udělal on?“

			Kývnu a Tzain si zamne bradu. „Vy dva.“ Zavrtí hlavou. „Vy jste spolu propletení, i když si jdete po krku.“

			Dívám se na bronzovou minci a mám chuť ji hodit do oceánu. Nenávidím Inana za tohle všechno. Nenávidím sama sebe za to, že se mi doteď trochu chce věřit, že mluví pravdu.

			„Co uděláš?“

			„To, co musím.“ Pokrčím rameny. „Je jedno, co říká, co slibuje. Naši lidé pořád ještě jsou za těmi zdmi. Musím je za každou cenu dostat ven.“

			Chvíli je ticho. Stisknu mu ruku a rozhlédnu se po všech těch pergamenech na zemi. „Co ty a Amari? Co ty uděláš?“

			Tzain bolestně zkřiví tvář. Snaží se neplakat, ale já jeho slzy cítím ve vlastních očích. Když jsme spolu snášeli všechnu tu bolest, byla Amari jediná, kdo ho dokázal přimět k úsměvu. I v době, kdy jsem ji do morku kostí nenáviděla, jsem ji za tohle měla ráda.

			„Žádné já a Amari není,“ odpoví konečně. „Už ne.“

			„Tzaine, co k ní cítíš, to se prostě nedá jen tak vypnout —“

			„Skoro tě zabila,“ skočí mi do řeči. „To odčinit nejde.“

			Sveze se na repliku své staré postele a já si sednu vedle něj. Stisknu v ruce bronzovou minci a opřu si hlavu o jeho rameno. Poslouchám vlny tříštící se pod oknem.

			„Pojď si slíbit, že se příště zamilujeme do sourozenců, kteří nemají nic společného s korunou.“

		


		
			KAPITOLA OSMDESÁT SEDM

			ZÉLIE

			Stojíme na kopci a hledíme dolů na Lagos. Vlasy mi vlají ve větru. Nad námi se převalují bouřkové mraky, hřmí a zemi bičuje liják.

			Lucerny zalévají město oranžovou září. Ode dveří ke dveřím poblikávají světélka. Nejjasněji září palác, bezpečně skrytý za mohutnými hradbami.

			„Připravená?“ šťouchne do mě Tzain. Kývnu a rozhlédnu se po nejsilnější ochraně Lagosu. Stříbrná hradba kolem města se tyčí do výšky třiceti metrů — skoro dvojnásobně převyšuje nejvzrostlejší stromy v okolním lese. Ale ať jdou všichni tîtáni a cênteři k čertu. Dnes neprohrajeme.

			Neseme v sobě sílu bohů.

			Cítím ji s každým tepem srdce, s každým zaříkáním, které čeká na mých rtech. Teď už nás nic nezastaví.

			Válka je dostihla.

			Obrátím se k Amari; pořád ještě má na rukou železná pouta. Hledí k zemi někam mezi nás a nepohne se, ani když vydám pokyn Kâmarūmu, ať jí okovy sundá. Roën stojí vedle ní; kývneme na sebe. Znova se podívám na hradby Lagosu a připravím se na to, co přijde.

			„Za Mamu Agbu!“ zvolám. „Za Mâzeliho.“

			„Za Babu a Mamu,“ přidá se Tzain.

			„Za Zulejku a Kwameho,“ zašeptá Folake.

			Vyslovujeme jména padlých jedno po druhém, jmenujeme každého, koho nám monarchie vzala.

			„Bojujte za ně za všechny.“ Předstoupím a tetování na kůži mi zažhne. Fialová záře bliká kolem rukou jako plameny, celé tělo mi obalí vír světla. Postupně se šíří k nám všem. Zavřu oči a soustředím se na zvuk dvanácti srdcí, která bijí jako jedno.

			Naše magie se spojuje a čas tají dech.

			Pak šeptem vydám příkaz.

			„Ẹ tọnná agbára yin.“

			Následuje takový výbuch energie, že země pod námi pukne. Štěrk a hlína nám odletují od nohou. Z okolních stromů odpadávají kousky kůry.

			Svět se pohybuje zpomaleně. Noc se rozzáří světelnou duhou, která nám proudí z očí a úst. Vykročíme z kopce dolů a v našem nitru žhne moc bohů.

			Kâmarū a Kenyon postoupí pár kroků dopředu. Kolem těla jim mocně září ašê — u Zemětepce smaragdově zelená, u Spalovače rudá.

			Oba zároveň vtisknou ruce do země, až se rozechvěje.

			Kâmarū sevře pěst a půda kolem dokola se zvedne.

			Kenyon z ní pak vytvoří mocnou vlnu lávy šířící se do všech směrů.

			Mažacitové doly vybuchují jeden po druhém, vystupují z nich hřiby černého dýmu. Láva, kterou Kâmarū a Kenyon společně tvoří, bublá pod zemí a ze všech skulin se valí tmavý kouř.

			„Obrana připravená!“

			Rozječí se poplašný signál. Zvedne se oblak mažacitu a první vlna tîtánů se vrhne do útoku. Ale než vojáci nebo plyn stačí vůbec zasáhnout, zvednou ruce Džahi a Imani.

			Na povel našeho Vichrníka zavyje vítr a Jitřička před našima očima proměňuje mažacit. Černá oblaka zoranžoví.

			Pot na kůži je náhle ledový — kolem nás se zatočí tak mocný vzdušný vír, že stromy praskají v půli. Vojáky ve zlaté zbroji to odhodí po zádech na hradbu a tam je zasáhne proměněný jed. Z úst jim vyrazí proudy krve a kůže jim zčerná jako vesničanům v Ibadanu.

			„Nepusťte je dál!“ vykřikne nějaký tîtán.

			Ozve se železné skřípění — po celé hradbě se k nám obracejí hlavně děl. Doutnáky zasrší jako ohňostroje. Před námi vybuchují nálože.

			Vojáci na nás útočí vším, co mají, ale nedokážou nás ani zpomalit. Kâmarū pouhým mávnutím ruky zastavuje dělové koule. Za každou výbušninu, kterou Džahi odfoukne, vyšle Kenyon zpátky ohnivou bombu. Prorazíme všechny obrany, až zbývá jen jediná: vojáci sami.

			Legie tîtánů se společně vrhne vpřed, zlatá zbroj se leskne. Ze všech směrů jich útočí desítky, ruce rozzářené magií. Ale díky měsíčnímu kameni cítím jejich duše stejně snadno jako padající déšť.

			Vztáhnu ruce, zavřu oči a nahmátnu život, který jim koluje v žilách.

			„Gan síbẹ̀!“

			Stačí zvednout dlaň a všichni tîtáni se zastaví jako přimrazení. Pak sevřu pěst a vyrvu jim ducha z těla. Křečovitě se zhroutí k zemi a já se usměju.

			Před sebou už máme jen hradbu a nic dalšího nám nestojí v cestě.

		


		
			KAPITOLA OSMDESÁT OSM

			INAN

			Stojím na pódiu v trůnním sále a ruce se mi chvějí. To, co se chystám udělat, je nesmírně závažné. Ale největší bitvu jsem už vyhrál — matka je z cesty. Teď zbývají jen lidé v tomto sále.

			Dlouhé stoly jsou plné stříbrných táců s jídlem, leskne se tam pečená drůbež a knedlíčky moín moín. Červené víno teče proudem. Všichni jsou veselí, šlechtici a důstojníci se otáčejí na leštěné mramorové podlaze.

			Všechny otcovy erby jsou pryč, krutá sněžná leopanaire z paláce zmizela. Místo nich všude visí tmavomodré praporce s vyšívanou gépardairou, které matka navrhla pro mou vládu.

			Dívám se na jízdníka a myslím na bronzovou minci, kterou už nemám. Matka si přála méně běžné zvíře.

			Netušila, jak brzy tyto praporce padnou také.

			Ještě naposledy se rozhlédnu po paláci a cítím všechnu tíži historie, která na tomto okamžiku závisí. Po dnešku už Orïša nikdy nebude stejná. Až monarchie padne, v zemi zavládne chaos.

			Ale bude to šance. Zavřu oči. Šance, aby z popela povstalo něco nového. Nová Orïša, nezkažená naší minulostí.

			Zvednu ruku a postavím se před trůn. Hudba ztichne. Seberu všechnu sílu a oslovím přítomné.

			„Děkuji vám všem, že jste přišli.“ Pokývnu a rozhlédnu se po davu. „Tato válka nám toho tolik vzala. Těší mě, že můžeme oslavit její konec.“

			„Ať žije král Inan!“ vykřikne vzadu nějaký poručík. Všichni se usmívají a zdvihají poháry. Svírá se mi hruď, ale mávnu rukou a přípitek zarazím.

			„Tyto obtížné časy nám uštědřily i obtížnou lekci. Konec války nám dává možnost napravit předchozí nespravedlnosti. Postavit se k temné historii Orïši čelem a natrvalo ji změnit. Hledal jsem nejlepší cestu vpřed a to mě přivedlo zpátky k legendám, které mnozí z nás za svého dětství nikdy neslyšeli. Jednu z těch legend bych vám teď rád vyprávěl.“

			V hrdle mi vyschne. Polknu a přeji si, abych si byl také vzal pohár vína. Prsty se mi samy svírají, ale nemají už co stisknout. Už se nemůžu za ničím skrývat.

			Dokážeš to. Představím si v davu Zéliinu tvář. Představím si vedle ní Odžoreho.

			Pro ně, pro Orïšu dokážu cokoli.

			„Na počátku nebylo nic. Všechno stvořila až Nebeská matka. Z ní se zrodili bohové nad námi,“ zvednu ruce, „i lidé na zemi. S darem života přišel i dar magie, síla, která nám umožnila vybudovat toto velké království. Ale na počátku řídily zemi klany. Lidé si vládli sami.“ Poodstoupím a pohladím vyřezávaný trůn. „První panovníci přišli až tehdy, když skupina mažiů své dary zneužila. Tito lidé schopnost magie ztratili, ale z jejich činů vznikla monarchie.“

			Nálada v síni se začíná měnit. Z mírného deštíku se sbírá na bouři. Halou se šíří šepot. Zaslechnu i otázky, kde je matka.

			„Byli jste pozváni, abyste oslavili novou éru, a nová éra také přijde. Zkáza Orïši je spojena s tímto trůnem. Nesčetní lidé za něj zaplatili krví.“ Dav začíná hlasitě reptat a já musím zvýšit hlas. „Hodlám uvést záležitosti tohoto království do pořádku. A pak tuto instituci zruším docela.“

			Dav se žene k pódiu. Zmatené stráže ho drží z dosahu.

			„To nemůžeš!“ vykřikne nějaký šlechtic.

			„Ty larvy ho připravily o rozum!“

			„Prosím!“ Zvednu ruce. „Vím, že máte strach, ale časem uvidíte, že to tak bude nejlepší. S náležitou podporou můžeme vybudovat něco lepšího, než je monarchie. Zřízení, které bude sloužit všem lidem v této zemi —“

			PRÁSK!

			Ozve se zadunění a všichni ztuhneme.

			Tohle neznělo jako výbuch.

			Spíš jako řev leonairy.

			Rozječí se poplašný signál. V dálce se duhově blýskne a každou vteřinou se to blíží. Vtom si všimnu prolomené hradby. Vytřeštím oči, protože pochopím, co se děje. Stařešinové…

			Přišli si pro své lidi, které jsme zajali.

			„Utíkejte!“ vykřiknu. „Okamžitě z paláce!“

			V hale vypukne hysterie, lidé se strkají, aby se dostali ven co nejrychleji. Poháry řinčí o mramorovou podlahu. Davy na útěku s rámusem kácejí stoly.

			„Rychle do bezpečí!“ volám. „To je Iyika!“

			Odpoví mi jekot a v té chvíli se okna trůnního sálu roztříští.

		


		
			KAPITOLA OSMDESÁT DEVĚT

			AMARI

			Střepy rozbitého skla se rozletí na všechny strany a třpytí se jako diamanty. Džahiho vítr přenese všechny bojovníky přes ten zmatek a postaví nás na mramorovou podlahu. Je to jako probudit se ve snu mezi stěnami vlastního domova. Přes dav prchající z trůnního sálu nic nevidím.

			„Do útoku!“

			Zéliin příkaz spustí bouři. Mažiové s řevem vyrazí kupředu a rozpoutají svůj spojený hněv. Imani rezavým plynem složí celou četu. Nâo mění sudy vína v beranidla. Kenyonův plamen rozerve malovaný strop a spaluje praporce s Inanovým erbem.

			Magie rve trůnní sál na kusy, až z té krásné klece nezbude skoro nic. Když se Kâmarū vrhne vpřed a rozpoltí zlatý trůn, jako by mi z hrudi spadlo závaží.

			„Drží je ve sklepeních!“ zavolá Zélie a rozběhne se do hlavní haly, ke schodům. Stařešinové jsou jí v patách, šlechtici a stráže uhýbají z cesty.

			Vyrazím na pomoc, ale v té chvíli se mi země pod nohama otřese. Matka se potácí po schodech dolů, ale div neupadne, jako by ji nohy moc nenesly. Plášť, který má na zádech, se utrhne a rozloží se po mramorovém schodišti.

			„Ne!“ zaječí.

			Matčin výkřik je jako vězeňská cela, která se sevře kolem mě. Dívám se na ni a vidím sama sebe. Vidím cestu, na niž mě dohnala. Vidím všechnu tu krev, kterou mám její vinou na rukou. Tzainův pohled, který už nespatřím.

			Pod rozervaným rouchem se jí svaly třesou tak, že se musí opřít o zeď. Zděšeně se rozhlíží, ale pak spatří mě a hrůza se změní v nenávist.

			„Ty.“ Vycení zuby a znovu se postaví na roztřesené nohy. Zvednu ruku k útoku, ale ona vyrve ze země kus mramoru a mrští jím po mně.

			Kamenná deska mě zasáhne přímo do žaludku. Náraz mě odhodí na stěnu a vyrazí mi dech.

			Ještě skoro ani nedopadnu na zem a matka už se belhá vpřed. Rozežene se proti mně zeleně zářící pěstí. Ačkoli se jí třese ruka, z mramorové podlahy vyrazí sloup hlíny a uhodí mě do hrudi. Zasípu, protože mě trefí rovnou do plic.

			Letím přes mramorovou podlahu, žuchnu na zem a kutálím se po popraskaných dlaždicích. Motá se mi hlava, všechno vidím rozmazaně. Matka se blíží. Nemůžu zamířit, ale přesto zvednu ruku.

			„Stůj!“ vykřiknu.

			Z dlaně mi vyletí modrá otáčející se kometa. Řítí se vzduchem a čas jako by se zpomalil.

			Matka zvedne paži, aby se bránila, ale nemá šanci. Má magie ji zasáhne, až vyvalí jantarové oči a ze rtů jí unikne zdušený výkřik. Ztěžka se zvednu ze země a kašlu krev.

			Bij se, Amari.

			Klopýtám k ní a zuřím tak, že zapomínám i na bolest. Zvednu ruku a v duchu slyším otcův hlas, jak mě pobízí.

			Bojuj, Amari.

			Magie se mi hromadí v dlani a pálí. Pak ale zaslechnu jiný hlas.

			Ne.

			To jediné slovo stačí. Spoutá mou magii a donutí mě zastavit.

			„Na co čekáš?“ provokuje mě matka. Po tváři jí stékají pudry a barvy. Ale já spustím ruku, zamrkám a couvnu.

			„Už je toho dost…“ Samotnou mě to zaskočí. Myslela jsem, že když zabiji otce, všechno se vyřeší. Jenže místo toho se ze mě stal netvor. „Prohrála jsi, matko. Mažiové převezmou moc. Monarchie skončila.“

			„Ty bezpáteřná zrádkyně!“ Matka se snaží zbavit mého pouta, až se jí napínají žíly. Chrlí ze sebe slova jedno přes druhé. „Nejsi nic. Nemáš dost síly, abys zničila trůn —“

			„To se pleteš!“ rozkřiknu se, až se to rozléhá opuštěnou halou. Portréty dávných králů a královen mě probodávají pohledem. Vzhlédnu k nim a ještě lépe si uvědomím, jakou sílu mám teď v krvi. „Jestli jsem se za posledních pár měsíců něco naučila, tak to, že jsem schopná velkých věcí. Vím, že můžu být lepší. Rozhodla jsem se být lepší!“

			Otevřu dlaň a matčino tělo povolí. S heknutím se sveze na dlaždice.

			„Nikdy jsi nebyla velká!“ zařve. „Nikdy nebudeš velká!“

			Ale všechno to křičí do podlahy, už když kulhám ke schodišti do sklepení.

			Každý krok je lehčí než ten předchozí.

		


		
			KAPITOLA DEVADESÁT

			ZÉLIE

			„Pomoc!“

			Sklepením se rozléhají zdušené výkřiky. Ženeme se podzemním labyrintem. Naše kroky duní po kamenné podlaze, odrážejí se od oblouků a širokých sloupů. Volání nás vede hluboko do labyrintu propletených tunelů. Horečně se rozhlížím po zajatcích z Iyiky a vtom na konci chodby zahlédnu Mári.

			„Stařešino Zélie!“

			Málem mi vynechá srdce. Mári se kulatou tváří tiskne k železným mřížím jedné z cel a vzápětí se za ní objeví i Bimpe.

			Utíkám k nim, div si nezakopnu o vlastní nohy. Mažiové z našeho útočiště jsou spoutaní v okovech a volají o pomoc. V cele jsou stovky lidí namačkaných tak těsně, že ani nevidím až dozadu.

			„Rychle!“ vykřiknu. „Osvoboďte je!“

			Vrhneme se k nim a magií rveme jejich pouta. Kâmarū jedním dotekem rozpouští řetězy a Imani a Khani pomáhají mažiům vstát.

			Jen jsou Bimpe a Mári volné, popadnu je do náruče. Obě vzlykají a já sama musím bojovat se slzami úlevy.

			„Už je to dobré,“ chlácholím je. „Už jste v bezpečí. Je mi líto, že jsem dopustila, aby vás chytili —“

			V té chvíli však chodbou proběhnou kroky a já najednou vůbec nemůžu popadnout dech. Veškerá úleva, že jsem zachránila své Žence, je tatam. Otočím se a spatřím Inana.

			Běží protější chodbou se dvěma vojáky v patách a jeho duše mě k sobě přitahuje jako kotva.

			Jestli mám osvobodit Orïšu od jeho tyranie, musím to udělat teď.

			„Držte se Imani,“ přikážu. „Já vyřídím krále!“

			Rozběhnu se tryskem za Inanem, i když mi srdce div nevyskočí z hrudi. Vítězství máme na dosah. Nebude ale jisté, dokud žije on.

			V hlavě mi znějí slova z jeho dopisů — čím blíž jsem u něj, tím jsou hlasitější. Snažím se zahnat ten jeho jed, který mi proniká do uší.

			Občas přijdou noci, kdy mě navštěvuješ ve snech —

			Zklamal jsem tě, když na tom nejvíc záleželo —

			Celou dobu jsem myslel, že dávám přednost království před srdcem. Byl jsem příliš slepý, než abych pochopil, že ty jsi oboje —

			„Inane!“ křiknu za ním, když se rozběhne dolů po dalším kamenném schodišti. Zastaví se tak prudce, že vojáci běžící těsně za ním přes něj klopýtnou.

			„Veličenstvo —“

			„Jděte,“ přikáže Inan svým strážím.

			Vojáci se dívají střídavě na mě a na něj. Ale přestože váhají, Inan je pobídne znova.

			„Tohle je mezi námi,“ prohlásí a obrátí se ke mně. „Zmizte, dokud ještě můžete.“

			Vojáci nemají na vybranou, a tak odběhnou a ztratí se ve stínech. Jejich vzdalující se kroky ztichnou a my zůstaneme sami.

			„Tak do toho,“ řekne Inan sklesle a zvedne ruce na znamení, že se vzdává. „Nebudu s tebou bojovat. Už ne.“

			Sestoupím z posledního schodu a vzpomenu si na slib z jeho dopisů.

			Ale kdyby se naše cesty znovu zkřížily, nepozvednu meč.

			Jsem připravený skončit život tvou rukou.

			On to myslel doopravdy…

			Jakmile si to uvědomím, najednou ztratím cit v prstech. Tzain měl pravdu.

			Jsme spolu propletení, i když si jdeme po krku.

			Na hrudi mě pálí bronzová mince, kterou nechal v mé ahéré. Donutím se přistoupit až k němu.

			„Poklady jsou uložené v katakombách pod královskými zahradami,“ řekne. „Až tohle šílenství skončí, vezmi s sebou Tzaina a někoho, komu věříš. Buď opatrná na to, jak bohatství rozdělíš. A vojsko —“ Inan se zarazí a zavře oči. „Že musíš začít od základů, to už víš sama. Ale nezapomeň vyklidit všechny pevnosti. Jsou tam zásoby mažacitu. Nějaký voják by se ho určitě pokusil na vlastní pěst použít proti vám.“

			„Co to děláš?“ zarazím ho. „Proč mi to říkáš?“

			„Než dnešek skončí, budou mrtví všichni, kdo tohle tajemství znají. Orïša má šanci jedině tehdy, když u jejího kormidla staneš ty.“

			Jeho slova doznívají v tichu. Je tak klidný.

			Jako by nemluvil o vlastní smrti.

			Přistoupím k němu, ale tak se mi svírá hruď, že musím polknout. Podíváme se na sebe a on se téměř usměje.

			„Jsem rád —“ Hlas mu selže. „Jsem rád, že tě zase vidím.“

			„Nemluv.“ Zvednu ruku a položím mu ji na srdce. Prsty se mi chvějí. Jeho životní síla praská jako oheň, jiskří mi pod špičkami prstů. Začnu mu ji vytahovat ven z těla a Inan ztuhne. Jak se z něj vytrácí život, zavalí mě najednou všechno, co se kdy mezi námi stalo.

			Vidím chvíli na tržišti, kdy se naše cesty poprvé setkaly. Cítím výboj, který mnou tehdy projel.

			Náraz jeho meče o mou hůl. Řev vodopádů.

			Nůž, který mi řezal do zad.

			Vzrušující dotek jeho rtů na mém krku.

			Cítím všechno, co k sobě nechci pustit. Všechny cesty, kterými se mi vryl do srdce.

			„Je mi to líto,“ dusí se.

			„Já vím,“ odpovím šeptem. Bojovala jsem za jeho smrt, ale teď mám pocit, jako bych zabíjela kus sebe samé. Srdce se mu zpomaluje a já zavřu oči. Nedokážu se na to dívat.

			„Sbohem,“ zašeptám.

			Místo odpovědi se začne dusit.

			„Zélie!“ vykřikne za mnou Roën. Prudce se obrátím a uvidím, že se žene z kamenných schodů ke mně. V kovové ruce drží masku. Prchá před nějakou pohybující se bílou stěnou.

			Nic nechápu. Roën mi hodí masku a padne k zemi, protože ve stejné chvíli ho oblak pohltí.

			Masku si ale už nasadit nestihnu. Vzápětí oblak zavalí i mě.

		


		
			EPILOG

			Probere mě příšerná bolest. Hlava mi třeští. S námahou otevřu oči, ale nevidím nic než tmu.

			Cítím pach zvratků a moči. Dusím se, v krku mě pálí. Pokusím se vstát, ale jen se pohnu, zakopnu o řetězy.

			Co to má ve jménu Oyině znamenat?

			Syknu a upadnu na dřevěnou podlahu. Kotníky a zápěstí mi poutá silný kov, nepodobný ničemu, s čím jsem se dosud setkala. Pokusím se z pout vyprostit; řetězy zařinčí.

			Chvíli mi trvá, než se mi vybaví ten bílý oblak. Plyn mě zbavil vědomí dřív, než jsem vůbec dopadla na zem. Když si uvědomím, co to znamená, zastaví se mi srdce.

			Nedostala jsem ho.

			Nevyhráli jsme.

			„Ne!“ vykřiknu a zabuším pěstmi do dřevěné stěny. Zoufale se snažím osvobodit, rozbít řetězy, které mě poutají. Rvu se s nimi, až sotva popadám dech.

			Měli jsme je. Já jsem je měla. A přesto nám monarchie ukradla vítězství zpod rukou.

			Nějak se jim povedlo nás zajmout a já nemám tušení, kam nás vezou.

			„Inane!“ zařvu, ačkoli nevím, jestli je někde blízko. Rozhlédnu se a snažím se rozeznat, koho to v té tmě mám kolem sebe. Prostor je přecpaný, vidím desítky siluet spoutaných týmž řetězem. Myslím na Mári, na Roëna a na Tzaina. Kolik nás uniklo? A kolik mažiů leží tady v okovech?

			Podlaha se zakolébá a já zvednu oči k tenkým paprskům světla, které pronikly do cely. Snažím se vzpamatovat z otupělosti. Musím vědět, kam nás veze.

			Převalím se Amari přes nohu a ona se pohne. Použiju její bezvládné tělo jako oporu a povede se mi vstát. Natáhnu krk a vykouknu z okénka, ale při tom pohledu mám pocit, že se mi svět rozpadl pod rukama.

			Tohle nejsou udusané cesty k lagoskému popravišti. Nejsou tu žádné spálené tomelové stromy.

			Není tu ani Orïša.

			Všude kolem jen nekonečné moře.

			Rozhlížím se po vlnách, které se táhnou do nedohledna, a zmocňuje se mě mrazivý chlad, jaký jsem ještě nikdy nepocítila.

			Někdo nás unesl z naší země.

			A já nemám tušení, kam máme namířeno.
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